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งานวิจัยนี ้มีวัตถุประสงค์เพื่อ  1) พัฒนาหลักสูตรเสริมเพื่อเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพื่อการสื่อสารใน

ชีวิตประจ าวนัส  าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต  (BTT) 2) ประเมินประสิทธิผล
หลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจ าวนัส  าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ช้
รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) ที่พฒันาขึน้ ด าเนินการวิจยัตามขัน้ตอนการวิจยัปฏิบตัิการรูปแบบวงจรล าดบัเวลาของเจมส์ 
แมคเคอรแ์นน 8 ขัน้ตอน โดยแบ่งออกเป็น 2 ระยะ ตามวตัถปุระสงคก์ารวิจยั ไดแ้ก่ ระยะที่ 1 ประกอบดว้ย ขัน้ตอนที่ 1 การระบุ
ปัญหา ขัน้ตอนที่ 2 การประเมินความตอ้งการจ าเป็น ขัน้ตอนที่ 3 การก าหนดสมมติฐานทางความคิดในการแกปั้ญหา และขัน้ตอน
ที่ 4 การพัฒนาแผนปฏิบัติการ ในระยะที่ 2 ประกอบดว้ย ขั้นตอนที่ 5 การปฏิบัติตามแผน ขั้นตอนที่ 6 การประเมินผลการ
ปฏิบัติการ ขัน้ตอนที่ 7 การสะทอ้นผลการปฏิบัติการ และขัน้ตอนที่ 8 การตดัสินใจ หลักสูตรไดผ้่านการตรวจสอบคุณภาพโดย
ผูท้รงคณุวฒิุ และการทดลองน ารอ่งก่อนน าไปใชท้ดลองจริงกับนักศึกษาชัน้ปีที่  2 ภาควิชาภาษาไทย คณะภาษาและวฒันธรรม
ตะวนัออก มหาวิทยาลยัภาษาและการคา้ตา่งประเทศกวางตุง้ สาธารณรฐัประชาชนจีน จ านวน 20 คน จากการเลือกแบบเจาะจง 
ใชเ้วลา 24 ชั่วโมง เครื่องมือที่ใชใ้นการทดลอง คือ หลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน
ส  าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต  (BTT) แบบทดสอบทกัษะการฟังและการพูด
ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวนัส  าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศ  และแบบสะทอ้นความคิด วิเคราะหข์อ้มลูใชค้่าเฉลี่ย 
ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน การทดสอบที (t-test) และการวิเคราะหเ์นือ้หา ผลการวิจยัพบว่า (1) หลกัสตูรเสริมเพื่อเสรมิสรา้งทกัษะ
ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวนัส  าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) 
ที่พฒันาขึน้ มีองคป์ระกอบ คือ หลกัการหลกัสตูร จดุประสงคห์ลกัสตูร โครงสรา้งเนือ้หาหลกัสตูร กิจกรรมการเรยีนรูห้ลกัสตูร สื่อ
การเรียนรู ้และการวัดและประเมินผล  ผลการตรวจสอบร่างหลักสูตรเสริมตามความคิดเห็นของผู้ทรงคุณวุฒิ  พบว่า มีความ
เหมาะสมในระดบัมาก (2) ผลการประเมินประสิทธิผลหลกัสตูร พบวา่ นกัศกึษามีทกัษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวนั
ในภาพรวมหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน และมีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของนักศึกษามีค่าเฉลี่ยหลังเรียนสูงกว่าเกณฑ์ รอ้ยละ 70 
อยา่งมีนยัส  าคญัทางสถิติที่ระดบั.05 ซึง่เป็นไปตามสมมติฐานที่ก  าหนด 
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The purposes of this research are as follows: (1) to develop a supplementary curriculum to enhance 

Thai language skills for everyday communication for foreign students by applying the Brain–Targeted Teaching 
Model; (2) to assess the effectiveness of the supplementary curriculum for enhancing Thai language skills for 
everyday communication among foreign students by applying the Brain–Targeted Teaching Model. This research was 
conducted according to the operational research process of the chronological cycle model of James McKernan, 
which consisted of eight steps, which are divided into two phases: Phase One consists of the following: Step: 1 
Identifying the problem; Step 2: Evaluating needs;  Step 3: Formulating assumptions for solving the problem; Step 4: 
Developing an action plan; and Phase 2 consisted of Step 5: Implementation of the plan; Step 6: Performance 
evaluation; Step 7: Reflection of performance;  and Step 8: Making decisions. The sample group was 20 Chinese 
undergraduate students studying the Thai language major at the Faculty of Eastern Languages and Cultures, 
Guangdong University of Foreign Studies in China and used the purposive sampling technique. The experiment took 
24 hours. The research instruments were an enrichment curriculum on communicating in the Thai language in daily 
life among foreign students using the Brain-Targeted Teaching Model, Thai informative listening and speaking 
achievement test and a reflection form. The data were analyzed through arithmetic mean, standard deviation, pair t-
test, a t-test for One Sample and content analysis. The results of the research are as follows: (1) the development of 
an enrichment curriculum on communicating Thai language in daily life for foreign students using the Brain-Targeted 
Teaching Model consisted of six components, the principles of the curriculum, the aims of the curriculum, the time 
structure of the curriculum, the teaching and learning materials, the instructional design, and evaluations; and (2) the 
results of implementing the developed curriculum were the Thai informative listening and speaking ability of foreign 
students after learning through the curriculum was significantly higher at a statistically significant level of .05, as well 
which proving the hypothesis and the learning achievements of percentage of foreign students were higher than the 
criteria of 70% statistical significance of 0.5, as well as prove the hypothesis. 
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ปริญญานิพนธนี์ส้  าเร็จลุล่วงไดด้ว้ยความเมตตากรุณาช่วยเหลือ  และความเอาใจใส่อย่างดีย่ิง
ตลอดจนการใหค้  าแนะน าและขอ้คิดเห็นท่ีเป็นประโยชนอ์ย่างย่ิงส  าหรบัการปรับแกไ้ขขอ้บกพร่องจาก
คณะกรรมการผูค้วบคมุปริญญานิพนธ ์

ผูวิ้จัยขอกราบขอบพระคุณ ผูช้่วยศาสตราจารย์ ดร.วยัวุฑฒ์ อยู่ในศิล อาจารยท่ี์ปรึกษาหลัก 
และรองศาตราจารย ์หลอ อี ้หยวน อาจารยท่ี์ปรกึษาร่วม ท่ีกรุณาใหเ้กียรติเป็นท่ีปรกึษา ใหค้วามเมตตา 
ช่วยเหลือและชีแ้นะแนวทางอนัเป็นประโยชนต์่อการศกึษาและการท าปริญญานิพนธนี์ด้ว้ยความเอาใจใส่
มาโดยตลอด 

ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณ  รองศาสตราจารย์ ดร.จินตนา พุทธเมตะ ประธานในการสอบ
ปริญญานิพนธ์ รองศาสตราจารย  ์ดร.มารุต พัฒผล และผูช้่วยศาสตราจารย์ ดร.ขนิษฐา สาลีหมดั คณะ
กรรมในการสอบปริญญานิพนธ ์ท่ีกรุณาใหข้อ้เสนอแนะเพ่ิมเติมแก่ผูวิ้จยัอย่างชดัเจน ท าใหป้ริญญานิพนธ์
ฉบับนีส้มบูรณ์ย่ิงขึน้ รวมถึงผูท้รงคุณวฒิุทุกท่าน ทัง้ท่ีกรุณาตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือในการวิจัยและ
กรุณาใหข้อ้มลูในการสมัภาษณ ์

ผูวิ้จยัขอกราบขอบพระคณุคณาจารยแ์ละกรรมการบริหารหลกัสตูรสาขาการการวิจยัและพฒันา
หลกัสูตร บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒทุกท่าน ท่ีไดก้รุณาประสิทธ์ิประสาทความรูใ้ห้
ค  าแนะน า ใหค้วามช่วยเหลือ และก าลงัใจแก่ผูวิ้จยัเสมอมา 

นอกจากนี ้ผูวิ้จัยขอขอบคุณบุคลากรบัณฑิตวิทยาลยัทุกท่านท่ีใหค้วามช่วยเหลือและอ านวย
ความสะดวกในการด าเนินงานตลอดระยะเวลาท่ีผ่านมา 

ขอขอบคณุครอบครวัสาขาการวิจยัและพฒันาหลกัสตูร โดยเฉพาะรุน่ท่ี 25 ครอบครวั ม.กว่างไว ่
ครอบครวั ม.ฮนักุ๊ก ครอบครวั ม.ปูซาน อ.พ่ีแกว้ อ.พ่ีเอช อ.พ่ีหนึ่ง อ.พ่ีบุ๋ม พ่ียุย้ อ.นอ้งตนู หนูฤดี นกัศกึษา
ทกุคน รวมถงึกลัยาณมิตรทุกท่านท่ีไมไ่ด ้กลา่วนามไว ้ณ ท่ีนี ้ท่ีไดใ้หค้วามช่วยเหลือและเป็นก าลงัใจใหก้บั
ผูวิ้จยัผ่านทกุช่องทาง 

ทา้ยนี ้ผูวิ้จยัขอนอ้มร  าลกึถึงผูม้ีพระคณุของคณุพ่อสามารถ เกษมปิติ คณุแม่มณี เกษมปิติ ท่ีรกั
ลูกอย่างมีเหตุผลและเป็นตน้แบบท่ีดีในการด าเนินชีวิต  รวมถึงคุณครูอาจารยท์ุกท่านท่ีไดข้ัดเกลา และ
อบรมสั่งสอนผูวิ้จยัดว้ยความเมตตาในทกุช่วงของชีวิตจวบจนปัจจบุนั 
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บทที ่1 
บทน า  

ภูมิหลัง    
ภาษาเป็นเครื่องมือในการติดต่อส่ือสารท่ีส าคญัของมนษุยต์ัง้แตอ่ดีตจนกระทั่งปัจจุบนั 

เน่ืองจากมนุษยใ์ชภ้าษาถ่ายทอดความรูส้ึกนึกคิดของตนใหผู้อ่ื้นรบัรู ้ดว้ยเหตนีุ ้โลกของเราจึงมี
ภาษาใชก้ันมากกว่าส่ีพันภาษา (Hoijer, 1969: 50) เป็นผลใหม้นุษยส์ามารถติดต่อส่ือสารและ
เขา้ใจกันไดห้ากเลือกใชภ้าษาใดภาษาหนึ่งเป็นส่ือกลางแมว้่าอยู่ในสังคมท่ีต่างเชือ้ชาติ ศาสนา 
และวัฒนธรรม ดังนั้นจึงมีชาวต่างประเทศสนใจภาษาอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาแม่และ
ภาษาสากล เน่ืองจากการเรียนรูภ้าษาต่างประเทศเป็นเครื่องมือส าคญั ในการติดต่อส่ือสารกับ
ประชาคมโลก (สิรจิตต ์เดชอมรชยั, 2556) ทัง้นี ้ความเป็นประชาคมท่ีแทจ้รงิและสมบรูณเ์ป็นเรื่อง
ของสงัคมวฒันธรรม (Socio-cultural Community) ซึ่งมีภาษาเป็นกลไกส าคญัในการขบัเคล่ือน
ประชมคมใหเ้ขม้แข็ง ทัง้ดา้นเศรษฐกิจ การเมือง และสงัคมวฒันธรรม (เอกสารหลงัการสมัมนา
นานาชาติ การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 4-5 มิถุนายน 2554: 3-4) ดว้ยเหตุนี ้
ภาษาไทยจึงไดร้บัความสนใจจากชาวต่างประเทศมายาวนาน และยิ่งเป็นท่ีตอ้งการมาขึน้เม่ือ
ประเทศไทยกา้วสู่การเป็นสมาชิกในสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใตห้รืออาเซียน 
(ASEAN: The Association of South East Asian Nations) อย่างสมบูรณ์และกลายเป็นตลาด
ผูบ้ริโภค เป็นศูนยก์ลางการกระจายสินคา้ เป็นฐานการผลิตท่ีส าคญั (กรมพัฒนาธุรกิจการคา้ 
กระทรวงพาณิชย ์: ออนไลน)์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศในกลุ่มอาเซียนบวกสาม (ASEAN Plus 
3 Community) เช่น สาธารณรฐัประชาชนจีน (หลอ อี ้หยวน. 2556) และสาธารณรฐัเกาหลี (แช
มุน ลี. 2561) ท่ียกใหภ้าษาไทยเป็นหนึ่งในภาษายุทธศาสตร ์สอดคล้องกับข้อมูลเก่ียวกับการ
พฒันาบคุลากรและผลิตภาพบคุลากรเพ่ือรองรบัการเปิดเสรีอาเซียนท่ีวา่ ภาษาไทยมีความส าคญั
ทัง้ในดา้นการส่ือสารและการมีอาชีพ ทัง้ยงัเป็นภาษากลางของกลุ่มประเทศอาเซียนเท่าเทียมกับ
ภาษาองักฤษ (ส านกัขา่ว mthai. ออนไลน;์ พชัราวลยั วงศบ์ญุสิน และคณะ, 2556) 

แมว้า่ภาษาไทยยงัไมใ่ช่ภาษาท่ีทั่วโลกน าไปใชใ้นการตดิตอ่ส่ือสารในระดบัสากล แตก่าร
เรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศกลบัเป็นท่ีตอ้งการของชาวต่างประเทศตัง้แต่
สมยักรุงศรีอยธุยาซึ่งมีลกัษณะการจดัการศกึษาตามอธัยาศยัเพ่ือใชป้ระโยชนใ์นการตดิตอ่ส่ือสาร
กบัชาวไทย จนประมาณปี พ.ศ. 2479 โรงเรียนตะวนัออกและอฟัรกินัศกึษาหรือโซแอส (School of 
Oriental and African Studies: SOAS) มหาวิทยาลัยลอนดอน (University of London) ได้เปิด
การเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศไดเ้ริ่มตน้ขึน้ (ประพนธ ์เรืองณรงค์, 2541) 
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และเม่ือเขา้สู่ยุคจกัรวรรดินิยมอเมริกาในปี พ.ศ. 2495 เป็นช่วงแรกท่ีภาษาไทยไดร้บัการยอมรบั
ให้เป็นภาษาส าคญัทางการทหาร มีการสรา้งต าราเรียนภาษาไทยส าหรบัชาวอเมริกันและถู ก
น าไปใชเ้ป็นต าราส าหรบัการสอนภาษาไทยในระดบัอุดมศึกษาท่ีส าคญัหลายแห่ง จนกระทั่ง ปี 
พ.ศ. 2525 ภาษาไทยไดมี้บทบาททางการคา้และการอุตสาหกรรมระดบัภูมิภาคและระดับโลก 
ส่งผลใหมี้การเลือกเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในระดบัอุดมศึกษาเพ่ือรองรบัการ
หางานในบริษัทนานาชาติ ต่อจากนั้นเป็นช่วงท่ีภาษาไทยมีบทบาทเพ่ือการพาณิชยแ์ละการ
ท่องเท่ียว ยุคนีเ้ป็นจุดเริ่มตน้ท่ีก่อใหเ้กิดการเรียนการสอนภาษาไทยในระดบัมัธยมศึกษาจนถึง
ระดับอุดมศึกษาของประเทศเพ่ือนบา้น ท าให้ภาครฐัเริ่มเขา้มามีบทบาทในการสนับสนุนการ
ประชุมวิชาการและการพัฒนาต าราเรียนเก่ียวกับการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
จนกระทั่ง ปี พ.ศ. 2545เป็นตน้มา เป็นยุคภาษาไทยเพ่ือเศรษฐกิจทุนนิยมเสรีซึ่งเป็นยุคทองของ
การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเน่ืองจากอาจารยภ์าษาไทยยังไดร้บัเชิญไปสอน
ภาษาไทยในต่างประเทศจ านวนมาก ในขณะเดียวกันก็มีนกัศึกษาจีนและนกัศึกษาจากประเทศ
เพ่ือนบา้นเขา้มาศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษาไทยจ านวนมากและมีการเปิดสอนวิชาการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในสถานบันการอุดมศึกษาของไทยมากขึน้ นอกจากนี ้
มหาวิทยาลยัในภูมิภาคเอเชียไดเ้ปิดการสอนภาษาไทยเป็นวิชาเอกในระดบัปริญญาตรีอย่างเป็น
รูปธรรม นบัตัง้แตปี่ พ.ศ. 2492 ณ มหาวิทยาลยัปักก่ิง ตอ่มา ปี พ.ศ. 2509 ณ มหาวิทยาลยัฮนักุ๊ก
ภาษาและกิจการต่างประเทศ (สมพงศ์ วิทยศักดิ์พันธุ์, 2549: 3-9) จนกระทั่ งปัจจุบันมี
สถาบนัอดุมศกึษาทัง้ในประเทศและตา่งประเทศเปิดสอนหรือมีการจดัหลกัสตูรการเรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเป็นจ านวนมาก เช่น ใน ทวีปอเมริกา 20 แห่ง ทวีปยุโรป 6 
ทวีปออสเตรเลีย 1 แห่ง และทวีปเอเชียท่ีมากกว่า 70 แห่ง (นวลทิพย  ์เพิ่มเกษร, 2552: 109; วัช
รพล วิบูลยศริน, 2558: 24-28) สอดคลอ้งกับสถิตินกัศกึษาชาวต่างประเทศทัง้หมดท่ีก าลงัศกึษา
อยู่ในสถาบันอุดมศึกษาของภาครฐัและเอกชนประจ าปีการศึกษา 2563-2565 มีจ  านวนสูงถึง 
26,547 คน และเป็นนักศึกษาชาวจีนมกกว่ารอ้ยละ 50 ทัง้นีส้าขาท่ีเก่ียวขอ้งกับภาษาไทยก็ติด
หนึ่งใน 10 อนัดบัแรกท่ีนกัศกึษาตา่งชาตเิลือกเรียน (สถิตอิดุมศกึษา.ออนไลน)์ ดงันัน้ การสง่เสริม
การเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศจงึมีเป็นความจ าเป็นเรง่ดว่นท่ีควรไดร้บัการ
พฒันา 

จากขอ้มูลขา้งตน้ เม่ือเทียบสดัส่วนนักศึกษาและระยะเวลาการเปิดสอนภาษาไทยใน
ตา่งประเทศ สามารถกล่าวไดว้่าสาธารณรฐัประชาชนจีนมีวิสยัทศันใ์หค้วามส าคญัต่อภาษาไทย
จึงไดเ้ปิดสอนภาษาไทยมาเป็นเวลากว่า 70 ปี ซึ่งแบ่ง 3 ช่วง ไดแ้ก่ ช่วงปี ค.ศ.1946-1980 ช่วงปี 
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ค.ศ.1981-2000 และช่วงปี ค.ศ.2001 จนปัจจุบนัซึ่งอยู่ในช่วงพัฒนาหลักสูตรท่ีเป็นการพัฒนา
อย่างตอ่เน่ืองเขา้กบัสถานการณโ์ลกปัจจบุนั ดงัรายละเอียดการพฒันาตอ่ไปนี ้การสรา้งบคุลากร
ท่ีมีความรูค้วามสามารถดา้นการใชภ้าษาไทยและความเขา้ใจสงัคมไทยและวฒันธรรมมากมาย
เพ่ือตอบสนองความตอ้งการของสงัคมจีนและไทย (หลอ อี ้หยวน , 2559) ในหลักสูตรระยะแรก
เป็นระดบัปริญญาตรี ระยะเวลาการศึกษา 4 ปี เนือ้หาของหลกัสูตรการเรียนการสอนภาษาไทย 
คือ เนน้เฉพาะทักษะการใชภ้าษาไทยเพียงอย่างเดียว ไดแ้ก่ การฟัง การพูด การอ่าน การเขียน
และการแปล วตัถปุระสงคข์องหลกัสตูร คือ ผลิตบณัฑิตท่ีมีทกัษะและความสามารถในการส่ือสาร
โดยใชภ้าษาไทยอย่างมีประสิทธิภาพเพ่ือไปประกอบอาชีพตา่งๆ ได ้เนือ้หาส่วนใหญ่ในแบบเรียน
ประกอบดว้ย ค า รูปประโยคและหลักภาษาไทย การจดัการเรียนการสอนภาษาไทยในชัน้ปีท่ี 1 
และ 2 มุ่งเน้นทักษะการฟังและการพูดเป็นส าคัญ ฝึกฝนทักษะทั้งสองดา้นเป็นรูปธรรมเพ่ือปู
พืน้ฐานอย่างเขม้แข็งใหแ้ก่นกัศกึษา เพราะภาษาตา่งประเทศเป็นวิชาทกัษะท่ีตอ้งฝึกฝนจนท าให้
เกิดความช านาญเรื่องการใชภ้าษาเพ่ือการส่ือสาร ส าหรบัการเรียนการสอนในชัน้ปีท่ี 3 และ 4 จะ
เนน้การอ่าน การเขียนและการแปลเป็นส าคญั (หลิน ซิ่ว เหมย. 2561) ระยะตอ่มาจึงมีการพฒันา
หลักสูตรเพ่ือให้นักศึกษามีวิสัยทัศนเ์ป็นสากล  สามารถปรบัตวัเขา้สู่การเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึน้
อย่างต่อเน่ืองในสถานการณจ์ริงทัง้ในประเทศ และตา่งประเทศอย่างซาบซึง้ เขา้ใจความสมัพนัธ์
ระหว่างภาษากบัวฒันธรรมของเจา้ของภาษาและน าไปใชไ้ดอ้ย่างเหมาะสมถกูตอ้งตามกาลเทศะ 
และเปิดโอกาสใหน้กัศกึษาไดมี้ปฏิสมัพนัธท์างสงัคมกบับคุคลตา่งๆ สถาบนัการศกึษาต่างๆ เม่ือ
สถาบนัในมณฑลกวางสี ยูนนาน และกวางเจาไดจ้ัดโครงการส่งนกัศึกษาไปเรียนภาษาไทย  ณ 
ประเทศไทยตามท่ีมีการตกลงสัญญาความร่วมมือทางวิชาการและวิจัย  หรือเรียกว่า “3+1” 
“3.5+0.5” “2+2” “3+1” คือ นกัศึกษาเรียนท่ีประเทศสาธารณรฐัประชาชนจีน 3 ปี และไปเรียนท่ี
ประเทศไทย 1 ปี “3.5+0.5” คือ ส่งนกัศกึษาปีท่ี 3 ไปเรียนท่ีประเทศไทยครึง่ปี แลว้จงึกลบัไปเรียน
ตอ่ท่ีประเทศสาธารณรฐัประชาชนจีน 

จากศึกษาต าราหลักการสอน เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับการเรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะต่างประเทศ พบว่า มีนกัการศึกษาหลายคนใหข้อ้มูลเก่ียวกบัปัญหาท่ีเกิดจาก
การสอนภาษาไทยในฐานะต่างประเทศไว ้สรุปไดด้งันี ้นักศึกษาขาดความรูพื้น้ฐานภาษาไทย 
นกัศกึษาจ าไมไ่ด ้นกัศกึษาไม่ยอมพดู นกัศกึษาออกเสียงไม่ถกูตอ้ง นกัศกึษาเรียงค าในโครงสรา้ง
ภาษาไทยไม่ถูก นักศึกษามีข้อจ ากัดของเวลาเรียน นักศึกษาไม่เข้าใจวัฒนธรรมประเพณี 
นกัศกึษาไม่เขา้สงัคม รวมถึงกลวิธีการสอนและเนือ้หาท่ีใชส้อนไม่เหมาะสม (จินตนา พทุธเมตะ.
2553; นิภา กู้พงษ์ศักดิ์, 2555; ศรีวิไล พลมณี , 2545; ศิวริน แสงอาวุธ, 2560) นอกจากนี ้จาก
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ประสบการณ์ตรงของผูว้ิจยัในฐานะผูส้อนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใหก้ับนักศึกษา
ชาวต่างประเทศท่ีมาเรียนในประเทศไทยและได้เดินทางไปปฏิบัติการสอนในฐานะอาจารย์
แลกเปล่ียน ณ สาธารณรฐัเกาหลี และสาธารณรฐัประชาชนจีน ไดต้ัง้ขอ้สงัเกตจากผลการเรียนรู้
และพฤติกรรมการเรียน รว่มกบัการเก็บขอ้มลูโดยการสมัภาษณเ์ชิงลึก (In-depth Interview) จาก
นกัศึกษาทัง้ชาวเกาหลีและชาวจีน พบว่า ปัญหาการใชภ้าษาไทยของนกัศึกษาชาวต่างประเทศ
นัน้มีลกัษณะรว่มท่ีปรากฏชดัจนกระทั่งปัจจบุนั คือ นกัศกึษาชาวตา่งประเทศยงัไมส่ามารถน าสิ่งท่ี
เรียนรูจ้ากหอ้งเรียนมาใชไ้ดใ้นชีวิตจริง โดยเฉพาะการฟังและการพูดซึ่งเป็นทักษะส าคญัสองล าดบั
แรกในการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั เห็นไดจ้ากการปฏิบตัิผิดค ่าสั่ง การออกเสียงไม่ถกูตอ้ง การเรียงค า
พูดในโครงสรา้งไม่ถูกตอ้ง การใชค้  าพูดไม่สอดคลอ้งกับบริบท การแสดงสีหนา้ แววตา กริยาท่าทาง
และโทนเสียงไม่สอดคลอ้งกับการพูด การพูดติดขัด การไม่กลา้ตอบ และการตอบไม่ตรงค าถาม ซึ่ง
สอดคล้องกับข้อมูลท่ี ได้จากการสัมภาษณ์อุปนายกสมาคมการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศประจ าสาธารณรฐัประชาชนจีน รองศาสตราจารย ์หลอ อี ้หยวน กล่าวโดย
สรุปว่าแม้นักศึกษาจีนชั้นปีท่ี 2 ท่ีเรียนวิชาเอกภาษาไทยจะไดเ้รียนวิชาภาษาไทยพืน้ฐานไป
แลว้แตก็่ยงัไม่เพียงพอ โดยเฉพาะวิชาการสนทนาภาษาไทยพืน้ฐานท่ีเรียนเพียงสปัดาหล์ะ 1 ครัง้ 
และเม่ือไปเป็นนกัศกึษาแลกเปล่ียนในประเทศไทยก็ประสบปัญหา คือ การส่ือสารกบัคนไทยดว้ย
การฟังและการพดูทัง้การใชชี้วิตสว่นตวัและการท างานยงัไมมี่ประสิทธิภาพและไมเ่กิดประสิทธิผล
เท่าท่ีควร จนท าให้นักศึกษาขาดความมั่นใจในการติดต่อส่ือสาร รวมถึงการขาดแรงจูงใจซึ่งเป็น
อุปสรรคส าคญัต่อการเรียนรูภ้าษาและวฒันธรรมไทย ดงันัน้ การจดัการเรียนรูเ้พ่ือพฒันาทกัษะเพ่ือ
การส่ือสารและเพิ่มประสบการณท่ี์หลากหลายใหน้กัศึกษาชาวจีน และชาติอ่ืนๆ ท่ีเรียนภาษาไทยใน
ลกัษณะโครงการหรือหลกัสตูรพิเศษตา่งๆ จงึมีความส าคญัจ าเป็นอย่างยิ่ง 

ภาษาต่างประเทศหรือภาษาท่ีสอง (Second language, L2) พจนานุกรมศัพท์
ภาษาศาสตร ์(ภาษาศาสตรป์ระยุกต)์ ใหค้วามหมายว่า ภาษาท่ีผูเ้รียนเรียนรูห้ลงัจากภาษาแรก 
เป็นภาษาท่ีมีบทบาทส าคัญในสังคม ในฐานะภาษาราชการ ภาษาเพ่ือการติดต่อส่ือสาร เพ่ือ
การศึกษา เพ่ือธุรกิจ และเพ่ือการเมือง การปกครอง (ราชบณัฑิตยสถาน.2553: 397)  ทัง้นี ้การ
เรียนรูภ้าษาต่างประเทศ การฟังเป็นทักษะแรกท่ีถูกน าไปใช้ในการรับรูภ้าษาและเป็นทักษะ
พื ้นฐานส าคัญท่ีเอื ้อประโยชน์ต่อการเรียนรู้ทักษะภาษาอ่ืนๆ (Brown, 2001; Oxford,1990) 
โดยเฉพาะช่วยพฒันาทักษะการพูด เช่น การออกเสียงสูงต ่าหนักเบา การใชส้  าเนียง และการใช้
ภาษาพูดเพ่ือส่ือสารใหเ้กิดความเขา้ใจตรงกับผูอ่ื้น (Harmer, 2007) ยิ่งไปกว่านัน้ ความสามารถ
ในการฟังการพูดจะท าใหช้าวต่างประเทศมีทัศนคติเชิงบวกและปฏิบตัิตวัไดอ้ย่างเหมาะสมกับ
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วฒันธรรมของประเทศนั้นดว้ย (Krashene & Terrell, 1983, p. 23) นอกจากนี ้เม่ือพิจารณาถึง
ทกัษะพืน้ฐานท่ีจ าเป็นในการติดต่อส่ือสารในชีวิตประจ าวนัแลว้ ทกัษะการฟังและทกัษะการพูด
เป็นทักษะ ท่ีมนุษย์ใช้ม ากกว่าทักษะ อ่ืนๆ ซึ่ ง  Feyten (1991) ส รุป ไว้ว่า  การส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวันจะใชก้ารฟังมากท่ีสุด คือ รอ้ยละ 45 รองลงมา คือ การพูด รอ้ยละ 30 การอ่าน  
ร้อยละ 16 และใช้การเขียนน้อยท่ีสุด  คือ ร้อยละ 9 ดังนั้นการเรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตา่งประเทศจงึควรใหค้วามส าคญักบัการพฒันาทกัษะการฟังและทกัษะ การพดูไปพรอ้มกนั
เป็นล าดบัแรก เพราะการฟังเพ่ือรบัรูข้อ้มลูเชิงภาษาศาสตร ์(Linguistics information)  ก็จะท าให้
ผูเ้รียนสามารถเรียนรูก้ารพูดได้(Brown, 2001)และยงัเป็นปัจจยัพืน้ฐานในการพัฒนาทกัษะการ
อ่านและการเขียนตอ่ไป เน่ืองจากทกัษะการเขียนเป็นทกัษะทางภาษาขัน้สูงท่ีเกิดขึน้จากการบูร
ณาการทักษะ การอ่าน การฟัง และการพูด รวมไวด้ว้ยกัน (ปณิธาน บรรณาธรรม , 2555) ดว้ย
ความส าคญัดงักล่าว ทักษะการฟังและการพูดเพ่ือการส่ือสารจึงเป็นสองทักษะแรกท่ีผูเ้รียนเริ่ม
เรียนภาษาตา่งประเทศ รวมถึงนกัศกึษาชาวตา่งประเทศท่ีเริ่มเรียนภาษาไทยควรไดร้บัการพฒันา
อยา่งจรงิจงัและตอ่เน่ือง 

เม่ือศึกษาเอกสารงานวิจัยดา้นการสอนภาษาต่างประเทศ พบว่า แนวทางการจัดการ
เรียนการสอนตา่งประเทศในปัจจบุนัส่วนใหญ่ควรมุ่งเนน้ดา้นทกัษะการส่ือสาร (Communicative 
approach) ซึ่งเป็น การพฒันาการสอนภาษารูปแบบใหมท่ี่เป็นผลมาจากความเคล่ือนไหวทางการ
ส่ือสารในช่วงปี พ.ศ. 2513   โดยมุ่งเนน้การสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Jones, 1982) ซึ่งเป็นการ
ส่ือสารด้วยค าพูด (Oral communication) ท่ีการน าการสอนฟังและพูด มาบูรณาการกับ
กระบวนการสรา้งปฏิสัมพันธ์ผ่านสารท่ีได้ยินและพูดตามสถานการณ์ต่างๆ (Willbrand and 
Rieke, 1983) ต่อมาLeadbeater (2011) ไดส้รุปว่า  การส่ือสารตามความหมายของเป้าหมาย
ของการเรียนภาษา ชว่ยใหผู้เ้รียนใชภ้าษาเปา้หมายในบริบทท่ีแตกตา่งกนั โดยมุ่งเนน้การใชภ้าษา
ท่ีถูกตอ้งตามความหมายมากกว่าถูกตอ้งตามไวยากรณ์หรือการออกเสียงใหเ้หมือนกับเจา้ของ
ภาษา มีการประเมินความส าเร็จของการเรียนภาษาต่างประเทศตามพัฒนาการทางภาษาว่า
อย่างไร เช่น สามารถใชภ้าษานัน้ๆ พูดส่ือความหมายไดต้รงตามวตัถุประสงค ์สามารถใชภ้าษา
พดูไดถู้กตอ้งและเหมาะสม เขา้ใจง่าย และใชก้ารไดท้นัท่วงที ไม่ตอ้งเตรียมตวัล่วงหนา้ ไม่ติดขดั 
(Canale and Swain, 1980; Savignon, 1983; Thornbury, 2005) ซึ่ ง  Nurhakim (2009) แ ล ะ 
British Council (2011) ได้อธิบายไว้เป็นทิศทางเดียวกันว่า การเรียนรูภ้าษาตามแนวคิดนีจ้ะ
เกิดขึน้เม่ือผูเ้รียนมีปฏิสัมพันธ์ตามความหมายหรือเขา้ไปขอ้งเก่ียวกับการส่ือสารจริง เป็นการ
เรียนรูภ้าษาผ่านการส่ือสารจริง ผูเ้รียนจะน ากลยุทธต์ามธรรมชาติส  าหรบัการรบัภาษามาใชเ้พ่ือ
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เรียนรูก้ารใชภ้าษา สนบัสนนุใหผู้เ้รียนมีบทบาทส าคญัในกระบวนการเรียนรู ้เป็นผลใหผู้เ้รียนเกิด
ความสามารถและเกิดกลยทุธก์ารส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพตามสถานการณท่ี์เป็นรูปธรรม (Oxford 
and Crookall, 1990)  ส าหรบัขัน้ตอนการจัดการเรียนรูต้ามแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการ
ส่ือสาร (Communicative approach) นักการศึกษาหลายท่าน Holliday (1994), Scott (1981), 
กุศยา แสงเดช (2545) รุ่งฤดี แผลงศร (2561) และวัชรพล วิบูรศริน (2558) ไดน้  าเสนอไวอ้ย่าง
สอดคลอ้งกันว่ามี 3 ขัน้ตอน ในรูปแบบ 3P (PPP Teaching Model) ซึ่งผูว้ิจัยจะน ามาประยุกต์
และขยายผลส าหรับการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ดังนี ้1) ขั้นการน าเสนอ 
(Presentation)  2) ขัน้การฝึกปฏิบตั ิ(Practice)  และ3) ขัน้การน าไปใช ้(Production)  

ส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกับการเรียนรูภ้าษา คือ สมอง เน่ืองจากสมองท าหนา้ท่ีทัง้ในดา้นการ
สรา้งความรูค้วามเขา้ใจทางภาษาและการส่ือสารภาษา สามารถเรียนรูก้ารใชภ้าษาไดจ้ากการมี
ปฏิสมัพันธก์ับสงัคมและสิ่งแวดลอ้ม และจะเรียนรูจ้ากการฟังเป็นล าดบัแรก จากนัน้จะเป็นการ
ออกเสียงหรือการพูด การอ่าน และการเขียน ตามล าดบัของพฒันาการทางสติปัญญา (Harmer. 
2007) ทัง้นี ้หากมนุษยไ์ดท้  ากิจกรรมท่ีเกิดความพึงพอใจ ก็จะกระตุน้วงจรแห่งความปิติ ท าให้
อยากท าพฤติกรรมนัน้ๆ อีก (ประณต เคา้ฉิม , 2549; สถาบนัวิทยาการการเรียนรู,้ 2551: 20-22; 
อรรควิทย ์จารึกจารีต, 2558)  นอกจากนี ้สถาบนัวิทยาการเรียนรู  ้(2550) ไดอ้ธิบายไวว้่า การน า
องคค์วามรูเ้รื่องสมองและธรรมชาติการเรียนรูข้องสมองมาใชใ้นการออกแบบการจดัการเรียนรูท้ัง้
ในรูปแบบของกิจกรรมการเรียนรู ้บรรยากาศในการเรียน ส่ือการจดัการเรียนรูต้า่ง ๆ ท าใหผู้เ้รียน
เกิดความสนใจ เขา้ใจ สามารถเรียนรูแ้ละรบัไวใ้นความทรงจ าระยะยาว ทัง้ยังสามารถน าสิ่งท่ี
เรียนรูม้าใชป้ระโยชนไ์ดอ้ย่างเหมาะสม เป็นการสรา้งศกัยภาพสงูสดุในการเรียนรูข้องมนษุย ์ทัง้นี ้
ฮาร์ดิแมน (Hadiman) นักการศึกษาจากมหาวิทยาลัยจอห์น  ฮอบกิ้นส์ (John Hopkins 
University) ได้พัฒนารูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (Brain-Targeted Teaching Model) หรือ 
BTT  ซึ่งเป็นรูปแบบการสอนท่ีสอดคลอ้งกับการท างานของสมอง แนวความคิดส าคญั คือ ครูมี
บทบาทตอ่การพฒันาการจดัการเรียนรูท่ี้เนน้สมองเพ่ือสง่เสรมิใหเ้กิดความคดิสรา้งสรรค ์และการ
แกปั้ญหาส าหรบันกัเรียนทุกวยั (กานตรวี์ บษุยานนท,์2559: 165 ; พิณพนธ ์คงวิจิตต,์ 2556 : 4-
6; Hadiman, 2012 : 473) ซึ่งรูปแบบการสอนนีป้ระกอบดว้ยการจัดการเรียนรู ้6 ขัน้ ตามล าดบั 
ดงันี ้1) การสรา้งบรรยากาศดา้นอารมณเ์พ่ือการเรียนรู้ 2) สรา้งสรรคส์ิ่งแวดลอ้มการเรียนรูท้าง
กายภาพ 3) ก าหนดประสบการณ์เรียนรู ้ 4) จัดการเรียนรูเ้พ่ือให้เกิดความเช่ียวชาญ 5) ขยาย
ความรูแ้ละน าความรูไ้ปใช้ และ 6) การประเมินการเรียนรู ้ทุกขั้นตอนของการจัดการเรียนรูนี้ ้
พัฒนาขึน้จากงานวิจัยเก่ียวกับการเรียนรูข้องสมอง ดังนั้นจึงเหมาะส าหรบัผู้สอนทุกระดับท่ี
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ตอ้งการปรบัปรุงสภาพแวดลอ้มการเรียนรูท้ัง้ดา้นอารมณ์และดา้นกายภาพ เพ่ือเพิ่มพูนความ
เขา้ใจภาพรวม (big picture) อนัส่งเสริมพฒันาการทางสมองและการเรียนรู ้ตลอดจนสรา้งความ
เช่ียวชาญดา้นเนือ้หาท่ีกระตุน้ผูเ้รียนใหป้ระยกุตใ์ชค้วามรูใ้นความเป็นจริง และใชป้ระโยชนจ์าก
ความเห็นปอ้นกลบั และเทคนิคการประเมินท่ีหลากหลาย (กานตร์วี บษุยานนท์, 2559) ดงัผลวิจยั
ท่ีปรากฏอยู่ทัง้งานวิจยัเชิงคณุภาพท่ีมุ่งเนน้การพฒันาตวับ่งชีก้ารจดัการเรียนรูท่ี้เนน้สมอง  (สิริ
กมล หมดมลทิน, 2549) และงานวิจยัเชิงทดลองท่ีพบว่า การจดัการเรียนรูโ้ดยเนน้สมองเป็นฐานมี
ผลต่อความสามารถในการคิด (นริศรา เสือคลา้ย, 2550) ผลสมัฤทธ์ิทางการเรียน และเจตคติใน
การเรียน (รุจิเรขราณี กุลสุวรรณ , 2550) นอกจากนี ้ยังมีงานวิจัยท่ีไดท้ดลองกับการสอนภาษา
พบว่า มีส่วนในการพัฒนาทักษะการอ่านและการเรียนรูค้  าศพัท ์(อรวรรณ บุญสมปาน , 2551) 
และพัฒนาทักษะการเขียนภาษาไทย (อัญชลี  เฟ่ืองฟูชาติ, 2552) รวมถึงพัฒนาความสุขและ
ความคงทนในการเรียนรูภ้าษาไทย (พิณพนธ ์คงวิจิตต,์ 2556) 

อีกประการหนึ่งซึ่งเป็นหวัใจส าคญัของการจดัการศกึษาท่ีเกิดขึน้ คือ หลกัสตูรซึ่งเกิดจาก
การตดัสินใจและวางแผนหลักสูตรภายใตก้ารศึกษาสิ่งก าหนดหลักสูตรหรือขอ้มูลพืน้ฐานดา้น
ต่างๆ ประกอบดว้ย เป้าหมายและอุดมการณ์ของชาติ การเมือง เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม 
วิชาการ วิทยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยี จิตวิทยา คณุธรรมและจริยธรรม  (วิชยั วงษ์ใหญ่, 2554:13-
21 ) ทัง้นี ้หากเป็นหลกัสูตรท่ีพฒันาขึน้เพ่ือจดุมุ่งหมายอย่างใดอย่างหนึ่งโดยเฉพาะเจาะจง เนน้
การเสริมสรา้งสมรรถนะในการปฏิบตัิงานในหนา้ท่ีหรือพัฒนาศกัยภาพในการเรียนรูข้องผูเ้รียน
เฉพาะดา้น และเป็นหลกัสูตรท่ีมีใชร้ะยะเวลาในการเรียนรูไ้ม่มากนกันัน้ (วิชัย  วงษ์ใหญ่, 2552) 
และเป็นแนวทางให้บุคลากรทางการศึกษาใช้ในการวางแผนในการพัฒนาผู้เรียนไดต้รงตาม
เจตนารมณ์หรือเหมาะสมกับบริบทความพรอ้มของชุมชน เป็นไปตามสภาพปัญหาและความ
ตอ้งการของผูเ้รียน มุ่งพัฒนาใหผู้เ้รียนเกิดแรงจูงใจและทัศนคติทางบวกต่อการเรียนรู ้มีความ
เช่ือมั่นในตนเองและชีน้  าตนเองไดน้ัน้ จะจดัอยู่ในลกัษณะของหลกัสตูรเสริม (Davis and Rimm, 
1994, pp. 104-106)  

ดว้ยลักษณะเฉพาะของหลักสูตรเสริมข้างต้น หากต้องการให้ได้การพัฒนาอย่างมี
ประสิทธิภาพจ าเป็นตอ้งมีการประเมินความตอ้งการจ าเป็นของกลุ่มเปา้หมายก่อนลงมือปรบัปรุง
หรือแกไ้ขปัญหา ซึ่งมีนกัวิชาการหลายท่านทัง้ในและต่างประเทศไดน้  าเสนอแนวคิด ทฤษฎี และ
กลวิธีท่ีเก่ียวกบัวิธีการด าเนินการวิจยัปฏิบตัิการในรูปแบบตา่งๆ  ทัง้นี ้การวิจยัปฏิบตัิการรูปแบบ
วงจรล าดบัเวลาของเจมส ์แมคเคอรแ์นน (James McKernan, 1996) ซึ่งเป็นท่ียอมรบัอย่างมาก 
ไดน้  าเสนอวงจรการวิจยัปฏิบตัิการท่ียึดระยะเวลาในการปฏิบตัิงานและกิจกรรมเป็นหลกั มีการ
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ด าเนินการ 8 ขั้นตอน เรียงล าดับดังนี ้ ขั้นตอนท่ี 1) การระบุปัญหาเพ่ือประเมินสถานการณ ์
ขัน้ตอนท่ี 2) การประเมินความตอ้งการจ าเป็นเพ่ือก าหนดแนวความคิดในการแกปั้ญหา ขัน้ท่ี  3) 
การก าหนดสมมติฐานท่ีจะเกิดขึน้หลังจากปฏิบตัิ ขั้นตอนท่ี 4) การพัฒนาแผนปฏิบตัิโดยระบุ
บทบาทและเปา้หมายท่ีชดัเจนก่อนลงมือปฏิบตัิ ขัน้ตอนท่ี 5) การลงมือปฏิบตัติามแผนปฏิบตักิาร
ท่ีก าหนด ขัน้ตอนท่ี 6) การประเมินผลท่ีเกิดขึน้จากการปฏิบตัิเป็นระยะ ขัน้ตอนท่ี 7) การสะทอ้น
ผลการปฏิบตัิเพ่ือหาขอ้สรุปรว่มกันในแต่ละขัน้ตอน และขัน้ตอนท่ี 8) การตดัสินใจปฏิบตัิการใน
วงรอบปฏิบัติการต่อไป ด้วยกระบวนการดังกล่าวนีส้่งผลดีต่อการแก้ไขปัญหาท่ีเกิดจากการ
ปฏิบตังิานจรงิ สามารถด าเนินการไปพรอ้มกบัการท างานปกติ มีความเช่ือมโยงระหวา่งการคดิเชิง
สะทอ้นและการปฏิบตัิอย่างชดัเจน มีการพิจารณาทบทวนทัง้ก่อนระหว่างและหลงัการวิจยั ท าให้
ไดผ้ลการวิจยัท่ีสะทอ้นกลบัเก่ียวกับการปฏิบตัิงานของตนเองน าไปสู่การเปล่ียนแปลงท่ีดีขึน้หรือ
การปรบัแผนการท างาน และตอบสนองวัตถุประสงคเ์ฉพาะท่ีเป็นเรื่องเก่ียวขอ้งโดยตรงกับการ
พฒันาทกัษะและวิชาชีพ  

จากความส าคญัและสภาพปัญหาขา้งตน้ ผูว้ิจยัจึงสนใจท่ีจะพฒันาหลกัสูตรเสริมเพ่ือ
เสริมสรา้งทกัษะทางภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวต่างประเทศ 
โดยน าแนวคิดและขัน้ตอนของการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร ภายใตรู้ปแบบการสอนภาษา 3 ขัน้ 
(PPP Teaching Model) ประยุกตใ์ชก้ับ แนวคิดการจัดการเรียนรูแ้บบใชส้มองเป็นฐาน ภายใต้
รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (Brain-Targeted Teaching Model) ในลักษณะหลักสูตรเสริมท่ี
พัฒนาขึน้ด้วยกระบวนการวิจัยปฏิบัติการรูปแบบวงจรล าดับเวลาของเจมส์ แมคเคอรแ์นน 
(James McKernan) เพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับ
นกัศกึษาชาวตา่งประเทศใหเ้กิดประสิทธิผลสงูขึน้ 

ค าถามการวิจัย 
1. หลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบั

นกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) มีองคป์ระกอบ
อะไรบา้ง แต่ละองคป์ระกอบมีสาระส าคญัอย่างไร และเช่ือมโยงแนวคิดการสอนภาษาเพ่ือการ
ส่ือสารกบัแนวคดิจดัการเรียนรูแ้บบใชส้มองเป็นฐานในลกัษณะใด 

2. หลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรับ
นกัศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT)ท่ีพฒันาขึน้มี
ประสิทธิผลเพียงใด 
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ความมุ่งหมายของการวิจัย 
1. เพ่ือพัฒนาหลักสูตรเสริม เพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน

ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต 
(BTT) 

2. เพ่ือประเมินประสิทธิผลหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร
ในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทาร์
เก็ต (BTT) 

สมมตฐิานของการวิจัย 
1. กลุม่ตวัอย่างท่ีเรียนในหลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน

ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต 
(BTT) มีคะแนนเฉล่ียทักษะการฟังและการพูดหลังการเรียนสูงกว่าก่อนการเรียนอย่างอย่างมี
นยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05 

2. ผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนของกลุ่มตวัอยา่งท่ีเรียนในหลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะ
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้
รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) หลงัการเรียนสงูกว่าเกณฑร์อ้ยละ 70 อย่างอย่างมีนยัส าคญั
ทางสถิตท่ีิระดบั .05 

ความส าคัญของการวิจัย 
หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรบั

นักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) ในครัง้นี ้ 
มีความส าคญัต่อการจดัการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ และการจดัการ
เรียนการภาษาท่ีสองอ่ืนๆ ดงันี ้ 

1. เป็นการน าแนวคิดและการวิจัยดา้นการสอนภาษามาประยุกตก์ับการพัฒนา
หลกัสตูรเพ่ือสรา้งหลกัสตูรท่ีมีฐานการวิจยัรองรบั 

2. นักศึกษาชาวต่างประเทศไดร้บัการเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร 
กล่าวคือ สง่เสรมิความสามารถในการฟังอย่างเขา้ใจ และความสามารถในการสามารถพดูโตต้อบ
กบัสิ่งท่ีไดฟั้งอยา่งมีความหมาย ถกูตอ้ง คลอ่งแคว และสอดคลอ้งกบับรบิทสงัคมวฒันธรรม   
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3. ผูส้อนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศไดห้ลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะ
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้
รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT)  

4. สถาบนัการศึกษาหรือหน่วยงานต่างๆ สามารถน าหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้ง
ทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการ
ประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) ท่ีพัฒนาขึน้ ไปใชเ้ป็นแนวทางในการเสริมสรา้ง
ความสามารถทางภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศในสงักัดของตนเอง
ได ้

5. ผูส้อนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศสามารถเอกสารประกอบการสอนของ
หลกัสตูรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาว
ตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) ไปปรบัใชเ้ป็นแนวทางในการ
เสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศในสงักดัของตนเองได ้

ขอบเขตการวิจัย 
ประชากรทีใ่ช้ในการวิจัย  

นกัศกึษาชาวต่างประเทศท่ีลงทะเบียนเรียนสาขาภาษาไทยในระดบัปริญญาตรีตาม
ระบบการศกึษาขัน้อดุมศกึษา 

กลุ่มตัวอย่างทีใ่ช้ในการวิจัย  
กลุม่ตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวิจยัครัง้นี ้แบง่ออกเป็น 3 กลุม่ ดงันี ้ 

1. กลุม่ตวัอยา่งท่ีใชใ้นการส ารวจความตอ้งการจ าเป็นในการพฒันาหลกัสตูร คือ 
นักศึกษาชาวจีนท่ีลงทะเบียนเรียนสาขาภาษาไทยระดบัปริญญาตรี ปีการศึกษา 2021 – 2022 
จากมหาวิทยาลยัท่ีไดร้บัการอนุมตัิใหเ้ปิดสอนหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทย 
จากกระทรวงศึกษาธิการแห่งสาธารณรฐัประชาชนจีน (Ministry of Education of the People's 
Republic of China) จ านวน 48 แห่ง (ยิ่นเฟย เฉิน, 2662) และนกัศึกษาชาวเกาหลีท่ีลงทะเบียน
เรียนสาขาภาษาไทยระดบัปริญญาตรี ปีการศึกษา 2021 – 2022 จากมหาวิทยาลัยท่ีไดร้บัการ
อนมุตัิใหเ้ปิดสอนหลกัสตูรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทย จากกระทรวงศึกษาธิการแห่ง
สาธารณรฐัเกาหลี จ านวน 2 แหง่ เน่ืองจากประชากรมีขนาดใหญ่และไม่ทราบจ านวนท่ีแนน่อน จึง
ก าหนดขนาดตัวอย่างโดยการค านวณจากสูตรไม่ทราบขนาดตัวอย่างของ W.G. Cochran 
Cochran, W. G. (1953) โดยก าหนดระดับค่าความเช่ือมันร้อยละ 95 และระดับค่าความ
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คลาดเคล่ือนรอ้ยละ 5 การวิเคราะหข์อ้มูลผูว้ิจยัจึงใชข้นาดกลุ่มตวัอย่างทัง้หมด 506 ตวัอย่าง ซึ่ง
ผา่นเกณฑต์ามท่ีเง่ือนไขก าหนด 

2. กลุ่มตวัอย่างท่ีใชใ้นการทอดลองน าร่อง จำ านวน 5 คน ไดม้าจากการเลือก
แบบเจาะจง (Purposive sampling) คือ นักศึกษาชั้นปีท่ี 3 ภาควิชาภาษาไทย  ภาคเรียนท่ี 
2/2021-2022 คณะภาษาและวัฒนธรรม ตะวนัออก มหาวิทยาลยัภาษาและการคา้ต่างประเทศ
กวางตุง้ สาธารณรฐัประชาชนจีน 

3. กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวิจยั จำ านวน 20 คน ไดม้าจากการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) คือ นกัศกึษาชัน้ปีท่ี 2 ภาควิชาภาษาไทย ภาคเรียนท่ี 2/2021-2022 คณะ
ภาษาและวฒันธรรม ตะวันออก มหาวิทยาลยัภาษาและการคา้ตา่งประเทศกวางตุง้ สาธารณรฐั
ประชาชนจีน โดยมีคณุสมบตั ิดงันี ้

1. เป็นนกัศึกษาท่ีผ่านการเรียนวิชาภาษาไทยพืน้ฐานทัง้ในดา้นการฟัง การ
พดู การอา่น และการเขียนตามมาตรฐานหลกัสตูรระดบัอดุมศกึษาแหง่สาธารณรฐัประชาชนจีน 

2. เป็นนกัศกึษาท่ีก าลงัศกึษารายวิชาการสนทนาภาษาไทย  
3. เป็นนักศึกษาชาวต่างประเทศท่ีเรียนภาษาไทยเป็นวิชาเอกมีจ านวน

มากกว่ารอ้ยละ 50 เม่ือเปรียบเทียบจากจ านวนนักศึกษาชาวต่างประเทศอ่ืนๆ และนิยมเขา้มา
ศึกษาต่อระดับอุดมศึกษาในประเทศไทยมากท่ีสุด โดยระดับปริญญาตรีคิดเป็นรอ้ยละ 47.31 
ระดับ ปริญญาโทคิดเป็นร้อยละ 50.62 และระดับปริญญาเอกคิดเป็นร้อยละ 46.7 (ศูนย์
สารสนเทศอดุมศกึษา, 2562)  

4. บริบทภาพรวมของมหาวิทยาลัยในสาธารณรฐัประชาชนจีน ภาควิชา
ภาษาไทยมหาวิทยาลยัภาษาและการคา้ตา่งประเทศกวางตุง้ เป็นภาควิชาภายใตก้ารก ากบัดแูล
ของรฐับาลท่ีจดัการเรียนสอนภาษาไทยเป็นเวลา 53 ปี และเป็นภาควิชาภาษาไทยดีเดน่ระดบัชาต ิ 

ตัวแปรทีศ่ึกษา   
ตัวแปรอิสระ คือ หลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน

ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต 
(BTT)  

ตัวแปรตาม คือ ทำักษะการฟังการพดูในภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัของนกัศึกษา
ชาวต่างประเทศท่ีเรียนภาษาไทยในระดบัปริญญาตรี ประกอบดว้ย  1.ความเขา้ใจความหมาย 2.
ความถกูตอ้งตามระเบียบภาษา 3.ความชดัเจนในการออกเสียง 4.ความคล่องแคล่วในการส่ือสาร 
และ5.ความสมบรูณข์องค าตอบ    
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นิยามศัพทเ์ฉพาะ 
1. ทักษะภาษาไทยเพื่อการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาว

ต่างประเทศ หมายถึง คุณลักษณะเชิงพฤติกรรมของนักศึกษาชาวต่างประเทศท่ีแสดงออกถึง
ทกัษะในการฟังและทักษะในการพูดในสถานการณ์ต่างๆ ทัง้ในการใชชี้วิตส่วนตวัและชีวิตการ
ท างาน ซึ่งวดัผลดว้ยแบบประเมินทกัษะการฟังการพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั
ส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศ ดงันี ้ 

1.1) ความเขา้ใจความหมาย หมายถึง การน าและจดจ าสิ่งท่ีไดฟั้งมาเช่ือมโยงเขา้กบั
ความรูแ้ละประสบการณข์องตนเองแลว้ตีความหมายเพ่ือท าความเขา้ใจในสิ่งท่ีผูพู้ดตอ้งการจะ
ส่ือสารไดแ้ละมีปฏิสมัพนัธโ์ตต้อบกบัสิ่งท่ีไดฟั้งอยา่งมีความหมาย  

1.2) ความถูกตอ้งตามระเบียบภาษา หมายถึง การเลือกใชค้  าศพัทแ์ละโครงสรา้ง
ประโยคถูกต้องตามหลักภาษา สามารถปรบัให้เหมาะสมกับศักยภาพของผู้ฟัง หัวข้อในการ
สนทนา และสถานท่ีในการพดู 

1.3) ความชดัเจนในการออกเสียง หมายถึง การออกเสียงถูกตอ้งตามอกัขรวิธี ไม่มี
ส  าเนียงภาษาแมอ่อกเสียงเป็นธรรมชาตเิหมือนเจา้ของภาษาตลอดในการพดู  

1.4) ความคล่องแคล่วในการส่ือสาร หมายถึง การใชก้ลวิธีต่างๆ ในการส่ือสาร ทัง้
ค  าพดู เช่น ใชค้  าเสริม การพดูซ า้ การเวน้จงัหวะ การผลดักนัพูด การใชค้  าเช่ือมถอ้ยค า และไม่ใช่
ค  าพดู เชน่ สีหนา้  แววตา กรยิาท่าทาง โทนเสียงเพ่ือช่วยใหก้ารส่ือสารเป็นอยา่งราบรื่นจนประสบ
ความส าเรจ็โดยไมห่ยดุชะงกักลางคนั  

1.5) ความสมบูรณ์ของค าตอบ หมายถึง การพูดท่ีแสดงขอ้มูลครบถ้วนตามบริบท
และวตัถปุระสงคใ์นการส่ือสาร ท าใหผู้พ้ดูและผูฟั้งเขา้ใจตรงกนั 

2. หลักสูตรเสริมเพื่อเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพื่อการส่ือสารในชีวิตประจ าวัน
ส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) 
หมายถึง หลักสูตรฝึกอบรมระยะสัน้ท่ีพัฒนาขึน้ตามกระบวนการวิจัยปฏิบัติการรูปแบบวงจร
ล าดบัเวลาของเจมส ์แมคเคอรแ์นน (James McKernan) 8 ขัน้ตอน มี 6 องคป์ระกอบ ดงันี ้

2.1) หลกัการหลกัสตูร  
หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวัน

ส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) เป็น
หลกัสตูรท่ีพฒันาขึน้ตามแนวคิดตามแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Communicative 
approach) และรูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (Brain-Targeted Teaching Model) สนับสนุนให้
ผู้เรียนเป็นส าคัญ มุ่งเน้นให้ผู้เรียนใช้ภาษาท่ีถูกต้องตามความหมายมากกว่าถูกต้องตาม



  13 

ไวยากรณ์หรือการออกเสียงให้เหมือนกับเจ้าของภาษา กระตุ้นผู้เรียนให้ประยุกตใ์ช้ความรู้ 
ในความเป็นจริงด้วยการฝึกปฏิบัติในสถานการณ์จริง ภายใต้สภาพแวดล้อมการเรียนรูท่ี้มี
ความสขุ 

2.2) จดุประสงคห์ลกัสตูร  
เพ่ือเสริมสร้างมีความรู้เก่ียวกับการฟังการพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน

ชีวิตประจ าวนั มีความสามารถในการฟังการพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั และมี
ความคดิเห็นท่ีดีตอ่กิจกรรมการเรียนรูภ้าษาไทยเพ่ือการส่ือสาร 

2.3) โครงสรา้งเนือ้หาหลกัสตูร  
โครงสรา้งเนือ้หาในหลกัสตูรเก่ียวกับการท่องเท่ียวในประเทศไทย ประเพณีไทย 

และส่ือสงัคมออนไลน ์ความรูท้างภาษาไทยในหอ้งเรียน (Classroom language) ระดบักลาง-ดี
การประยุกตใ์ช้ไวยากรณ์ ค  าศัพท์ ประโยค ค าศัพท์ส  าหรบัการจัดการเรียนรูใ้นระดับกลาง -ดี  
มีการจดัการเรียนการสอนรวมทัง้สิน้ 24 ชั่วโมง ใชส้  าหรบัเตรียมความพรอ้มดา้นภาษาและเนือ้หา 
จ านวน 6 ชั่วโมง ฝึกปฏิบตัิการฟังพูด จ านวน 12 ชั่วโมง และใชเ้วลาในการทดสอบก่อนเรียน ให้
ขอ้มลูยอ้นกลบัแก่ผูเ้รียนรายบคุคลและทดสอบหลงัเรียน จ านวน 6 ชั่วโมง 

2.4) กิจกรรมการเรียนรู ้ 
กิจกรรมการเรียนรูใ้นหลักสูตรเน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง มีการจัดการเรียนรู ้3 

ขัน้ตอน ประกอบดว้ย ขัน้การน าเสนอ ขัน้การฝึกปฏิบตัิ และขัน้การน าไปใช ้(Production) ซึ่งเป็น
การประยุกต์ใช้รูปแบบ 3P (PPP Teaching Model) ตามแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการ
ส่ือสาร (Communicative approach) บรูณาการกบัรูปแบบการสอน เบรนทารเ์ก็ต (BTT)  

2.5) ส่ือการเรียนรู ้ 
ส่ือการเรียนรูใ้นหลกัสูตรประกอบดว้ย แบบเรียนสนทนาประจ าหน่วยการเรียนรู ้

วีดิทศันค์  าศพัทป์ระจ าหน่วยการเรียนรู ้PowerPoint ประจ าหน่วยการเรียนรู ้และวีดิทศันจ์ากส่ือ
ออนไลน ์ 

2.6) การวดัและประเมินผล 
การวดัและประเมินผลในหลักสูตร ประกอบดว้ย การทดสอบก่อนเรียนและหลัง

เรียนเป็นการประเมินผลดว้ยการปฏิบตัิการสนทนาของผูเ้รียนตามสภาพจรงิ โดยผูส้อนแจง้เกณฑ์
การประเมินให้ผู้เรียนทราบล่วงหนา้ ดว้ยประเมินการใช้ภาษาในสถานการณ์จริงดว้ยแบบวัด
ทกัษะการฟังและการพูดภาษาไทยส าหรบัผูเ้รียนชาวต่างประเทศ และการสะทอ้นความคิดของ
ผูเ้รียน  
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4. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หมายถึง คา่คะแนนเฉล่ียทกัษะการฟังและการพดูหลงัการ
เรียนของกลุ่มตวัอย่างท่ีเรียนในหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต 
(BTT) กวา่เกณฑร์อ้ยละ 70  

5. นักศึกษาชาวต่างประเทศ หมายถึง ผูเ้รียนท่ีไมไ่ดเ้รียนรูภ้าษาไทยเป็นภาษาแมแ่ละ
เรียนสาขาภาษาไทยในระดบัปรญิญาตรีตามระบบการศึกษาขั้นอุดมศึกษา 

6. การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ หมายถึง การสอนภาษาไทยใหแ้ก่
ผูเ้รียนชาวต่างประเทศหรือผูเ้รียนท่ีไม่ไดเ้รียนรูภ้าษาไทยเป็นภาษาแม่ ในหลกัสูตรศิลปศาสตร์
บณัฑิต สาขาภาษาไทยตามระบบการศึกษาขัน้อุดมศึกษา 
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กรอบแนวคิดในการวิจัย 
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บทที ่2  
เอกสารและงานวิจัยทีเ่กีย่วข้อง 

การศึกษาวิจัยเรื่อง การพัฒนาหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการ
ส่ือสารส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศโดยประยุกตใ์ชก้ารเรียนรูโ้ดยใชส้มองเป็นฐาน (BBL) 
ผูว้ิจยัไดศ้กึษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัตอ่ไปนี ้

1. แนวคิดเกี่ยวกับการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
1.1 ความหมายของเรียนรูภ้าษาตา่งประเทศ 
1.2 ความเป็นมาของการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ 
1.3 หลกัสตูรการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ  
1.4 แนวการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ 

2. แนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษาเพือ่การส่ือสาร  
2.1 ความหมายการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร 
2.2 การจดักิจกรรมการเรียนรูโ้ดยใชรู้ปแบบการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร 

3. ทักษะการฟังการพูดในฐานะภาษาต่างประเทศ 
3.1 ความส าคญัและความหมายของทกัษะการฟังในฐานะภาษาตา่งประเทศ 
3.2 ความส าคญัและความหมายของทกัษะการพดูในฐานะภาษาตา่งประเทศ 
3.3 องคป์ระกอบของทกัษะการฟังในฐานะภาษาตา่งประเทศ 
3.4 องคป์ระกอบของทกัษะการพดูในฐานะภาษาตา่งประเทศ 
3.5 การประเมินผลทกัษะการฟังการพดูในฐานะภาษาตา่งประเทศ 

4. แนวคิดเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้โดยเน้นสมองด้านภาษาศาสตร ์
4.1 สมองกบัการเรียนรู ้
4.2 สารเคมีในสมองกบัการเรียนรู ้ 
4.3 ความหมายและความส าคญัของการจดัการเรียนรูโ้ดยเนน้สมองดา้นภาษา 

5.การจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) 
5.1 ความเป็นมาและความส าคญัของการจดักิจกรรมการเรียนรูโ้ดยใชรู้ปแบบ

การสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) 
5.2 ขัน้ตอนการจดัการเรียนรูโ้ดยใชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) 

6. แนวคิดทฤษฎีการพัฒนาหลักสูตร 
6.1 ความหมายของหลกัสตูร 
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6.2 ความหมายของหลกัสตูรเสรมิ 
6.3 ลกัษณะของหลกัสตูรเสรมิ 
6.4 องคป์ระกอบของหลกัสตูรเสรมิ 
6.5 การพฒันาหลกัสตูรเสรมิ 

7. การวิจัยปฏิบัตกิารทางการศึกษา 
7.1 ความหมายของการวิจยัปฏิบตักิาร 
7.2 หลกัการส าคญัของการวิจยัปฏิบตักิาร 
7.3 กระบวนการวิจยัปฏิบตักิารทางการศกึษา 

8.งานวิจัยทีเ่กี่ยวข้อง 
8.1 งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการปัญหาทกัษะการฟัง-การพดูภาษาท่ีสอง 
8.2 งานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับการจัดกิจกรรมการเรียนรูโ้ดยใช้รูปแบบการสอน

ภาษาเพ่ือการส่ือสาร 
8.3 งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดักิจกรรมการเรียนรูโ้ดยใชรู้ปแบบการสอนเบรน

ทารเ์ก็ต 

1. แนวคิดเกี่ยวกับการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
1.1 ความหมายของการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 

ภาษาท่ีสอง (Second language, L2) ตามความหมายในพจนานุกรมศัพท์
ภาษาศาสตร ์(ภาษาศาสตรป์ระยกุต)์ หมายถึง ภาษาท่ีผูเ้รียนเรียนรูห้ลงัจากภาษาแรก เป็นภาษา
ท่ีมีบทบาทส าคญัในสงัคม ในฐานะภาษาราชการ ภาษาเพ่ือการติดตอ่ส่ือสาร เพ่ือการศกึษาเพ่ือ
ธุรกิจ และเพ่ือการเมือง  การปกครอง (ราชบณัฑิตยสถาน. 2553: 397)   

จากการศกึษาเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรูภ้าษาท่ีสอง มีนกัการศึกษา Mitchell 
and Myles (1998) และGass and Selinker (2001)  อธิบายว่า การเรียนรู้ภาษาท่ีสองอย่าง
สอดคลอ้ง หมายถึง กระบวนการในการเรียนรูอี้กภาษาหนึ่งนอกเหนือจากการเรียนรูภ้าษาแมข่อง
ตนซึ่งเกิดขึน้หลงัจากการเรียนรูภ้าษาแม่ ซึ่ง Nunan (1991) และ Ellis (1997) ไดอ้ธิบายเพิ่มเติม
วา่ กระบวนการท่ีผูเ้รียนเรียนรูภ้าษาท่ีสองหรือภาษาตา่งประเทศนัน้สามารถเกิดขึน้ทัง้ในและนอก
หอ้งเรียน ทัง้นี ้การเรียนรูน้อกหอ้งเรียนจะเป็นเรียนรูภ้าษาอยา่งไมเ่ป็นทางการจากการปฏิสมัพนัธ์
ของผูเ้รียน  
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นอกจากนี ้Ricardo E. Schütz (2019: ออนไลน)์ ไดก้ล่าวถึงสมมติฐานว่าดว้ยการ
เรียนรูก้ับการรบัภาษา (the acquisition-learning hypothesis) ของสตีเฟน คราเชน (Stephen 
Krashen) ผูเ้ช่ียวชาญในสาขาภาษาศาสตร ์โดยเฉพาะอย่างยิ่งทฤษฎีเก่ียวกับการเรียนรูภ้าษาท่ี
สอง ไวว้า่ การแสดงออกของภาษาท่ีสองหรือภาษาตา่งประเทศมี 2 ระบบ ดงันี ้ 

1) ระบบรับ รู ้ (acquired system) เป็นผลผลิตของกระบวนการใต้ส  านึก
(subconscious process) ท่ี ใกล้เคียงกับ เด็กใช้ในการรับภาษาแรก ระบบนี้อาศัยการมี
ปฏิสัมพันธ์ ท่ี มีความหมายในภาษาท่ีก าลังใช้หรือการส่ือสารแบบธรรมชาติ  (natural 
communication) ซึ่งผูส้นทนาไม่ไดเ้ก่ียวขอ้งกับประโยคท่ีเตรียมมาแต่ใชก้ระบวนการส่ือสารนัน้
ใหเ้กิดผล มีการสอนแบบอปุนยัท่ียดึผูเ้รียนเป็นศนูยก์ลาง 

2) ระบบเรียนรู ้(learned system) เป็นผลผลิตของการสอนท่ีเป็นทางการและ
เก่ียวขอ้งกับกระบวนการท่ีมีส านึก (conscious process) ซึ่งก่อใหเ้กิดความรูแ้บบมีจิตส านึกกับ
ภาษา เชน่ ความรูเ้ก่ียวกบัไวยากรณ ์มีการสอนแบบนิรนยัท่ียดึผูส้อนเป็นศนูยก์ลาง  

จากการศกึษาต ารา เอกสาร และงานวิจยัท่ีเก่ียวของกบัการเรียนรูภ้าษาตา่งประเทศ 
สรุปไดว้่า การเรียนรูภ้าษาต่างประเทศเป็นกระบวนการในการเรียนรูอี้กภาษาหนึ่งนอกเหนือจาก
การเรียนรูภ้าษาแม่ของตนและเกิดขึน้หลงัจากการเรียนรูภ้าษาแม่ สามารถเกิดขึน้ทัง้ในและนอก
หอ้งเรียน ซึ่งการเรียนรูน้อกหอ้งเรียนนัน้เป็นเรียนรูภ้าษาอย่างไม่เป็นทางการจากการปฏิสมัพนัธ์
ของผูเ้รียน ทัง้นี ้หากจดัการเรียนรูโ้ดยยึดผูเ้รียนเป็นศนูยก์ลางจะส่งผลใหผู้เ้รียนกลายเป็นผูร้บัรู ้
ภาษา สามารถส่ือสารภาษาท่ีสองไดอ้ย่างเป็นธรรมชาติและเกิดผลดีกว่าการจดัการเรียนรูโ้ดยยึด
ผูผู้ส้อนเป็นศนูยก์ลาง 

1.2 ความเป็นมาของการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  
ภาษาไทยเป็นภาษาประจ าชาติ เป็นเครื่องมือในการติดต่อส่ือสารและเป็น

เครื่องหมายแสดงใหเ้ห็นถึงวฒันธรรมของไทย แมว้่าภาษาไทยยงัไม่ใช่ภาษาท่ีทั่วโลกน าไปใชใ้น
การตดิตอ่ส่ือสารในระดบัสากล แตภ่าษาไทยเป็นภาษาหนึ่งท่ีไดร้บัความนิยมจากชาวตา่งประเทศ
ตัง้แต่สมยักรุงศรีอยุธยาเรื่อยมาจนสมยัรตันโกสินทรซ์ึ่งมีหลกัฐานว่าการเรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศนัน้เริ่มจากภรรยามิชชนันารีชาวอเมริกัน ทัง้นีเ้ป็นจัดการศึกษาตามอธัยาศยั
เพ่ือใชป้ระโยชนใ์นการติดต่อส่ือสารกบัชาวไทย (ปรียา หิรญัประดิษฐ์. 2545; วชัรพล วิบลูยศริน. 
2558; ส าเนาจดหมายเหต ุอา้งถึงใน อมัพร พงษธา. 2517)  
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การเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเริ่มตน้ขึน้เม่ือประมาณปี 
พ.ศ. 2479 ณ โรงเรียนตะวนัออกและอฟัริกันศกึษาหรือโซแอส (School of Oriental and African 
Studies: SOAS) มหาวิทยาลัยลอนดอน (University of London) โดยถือเอาการบรรยายความรู้
เรื่องเมืองสยามจากอาจารย ์      จี เอน โอเวน ดร.ควอรทิซ ์เวลล ์และอาจารยเ์อช เอส โอนิลล ์การ
บรรยายในยุคแรกเป็นภาษาองักฤษก่อนเริ่มการเรียนการสอนภาษาและวรรณกรรมไทยจนไดร้บั
ความสนใจกันอย่างกวา้งขวาง (ประพนธ ์เรืองณรงค ,์ 2541) นอกจากนี ้สมพงศ ์วิทยศกัดิ์พันธุ ์
(2549: 3-9) อธิบายเพิ่มเติมว่าพฒันาการการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ
แบง่ออกเป็น 5 ยคุ ดงันี ้ 

1) ยุคจกัรวรรดินิยมอเมริกา (2495-2514) หรือ ยุคภาษาไทยเพ่ือการทหารและ
สงครามจิตวิทยา เป็นช่วงแรกท่ีภาษาไทยไดร้บัการยอมรบัใหเ้ป็นภาษาส าคญัท่ีเจา้หนา้ท่ีทางการ
ทูต เจา้หน้าท่ีทางทหาร อาจารย ์นักวิชาการนักจิตวิทยา-มานุษยวิทยา และอาสาสมัครหน่วย
สันติภาพอเมริกันต้องศึกษาเรียนรูเ้พ่ือเข้าใจคนไทย สังคมไทย และท าสงครามจิตวิทยาให้
ประชาชนอยู่ฝ่ายสหรฐัอเมริกา ยุคนี ้มีการสรา้งต าราเรียนภาษาไทยส าหรบัชาวอเมริกนัและถูก
น าไปใช้เป็นต าราส าหรับการสอนภาษาไทยในระดับอุดมศึกษาท่ีส าคัญหลายแห่ง เช่น 
มหาวิทยาลยัวอชิงตนั มหาวิทยาลยัคอรแ์นล มหาวิทยาลยัมิชิแกน และมหาวิทยาลยัฮาวาย เป็น
ตน้ 

2) ยุคโลกาภิวัตน์หรือยุคเศรษฐกิจตลาดโลก (2525-2535) หรือยุคภาษาไทย
เพ่ือการบริหารจดัการกบัคนทอ้งถ่ิน ภาษาไทยจึงมีบทบาททางการคา้และการอตุสาหกรรมระดบั
ภูมิภาคและระดับโลก ส่งผลให้มีการเลือกเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
ระดบัอุดมศึกษาเพ่ือรองรบัการหางานในบริษัทนานาชาติ ในยคุนีย้งัคงใชห้นงัสือหรือต าราเรียน
ของยุคก่อน แมว้่ามีการสรา้งต าราเรียนเฉพาะสถานศึกษาขึน้แต่ไม่ไดมี้การตีพิมพเ์ผยแพรท่ั่วไป
มากนกั 

3) ยุคเศรษฐกิจเอเชีย (2535-2545) หรือ Asia Age ท าใหภ้าษาไทยกลายเล่ือน
ฐานะและบทบาทเป็นภาษาเพ่ือการพาณิชยแ์ละการท่องเท่ียว ยคุนีเ้ป็นจดุเริ่มตน้ท่ีก่อใหเ้กิดการ
เรียนการสอนภาษาไทยในระดบัมธัยมศึกษาจนถึงระดบัอุดมศกึษาของประเทศเพ่ือนบา้น ท าให้
ภาครฐัเริ่มเขา้มามีบทบาทในการสนบัสนนุการประชุมวิชาการและการพฒันาต าราเรียนเก่ียวกับ
การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ นอกจากนี ้ผลของยุคเศรษฐกิจเอเชียนีท้  าใหเ้กิด
โรงเรียนนานาชาติเป็นจ านวนมากเพ่ือรองรบับุตรหลานของชาวต่างประเทศท่ีเขา้มาท างานใน
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ประเทศไทยและรองรบับุตรหลานชาวไทยท่ีแต่งงานกับชาวต่างประเทศหรือครอบครวัชาวไทยท่ี
ประสงคส์ง่บตุรหลานเขา้เรียนในโรงเรียนนานาชาติ 

4) ยุคคล่ืนอดุมศึกษาเอเชีย (2545 เป็นตน้มา) หรือ ภาษาไทยเพ่ือเศรษฐกิจทุน
นิยมเสรี ยุคนีเ้กิดปรากฏการณน์กัศกึษาจีนและนกัศึกษาจากประเทศเพ่ือนบา้นเขา้มาศึกษาต่อ
ในรดับอุดมศึกษาไทยจ านวนมาก ทั้งยังมีการจัดการประชุม การสัมมนา และการอบรมเชิง
ปฏิบตัิการดา้นการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศต่างประเทศตามสถาบนัอุดมศกึษา
อย่างแพรห่ลาย รวมทัง้เริ่มมีการเปิดสอนวิชาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศทัง้ใน
ระดับปริญญาตรี ปริญญาโท และเปิดการสอนภาษาไทยระดับบัณฑิตศึกษาสาขาการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศขึน้ท่ีมหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ นอกจากนี ้มหาวิทยาลัย
ในภูมิภาคเอเชียไดเ้ปิดการสอนภาษาไทยเป็นวิชาเอกในระดับปริญญาตรีอย่างเป็นรูปธรรม 
นบัตัง้แต่ปี พ.ศ. 2492 ณ มหาวิทยาลัยปักก่ิง ต่อมา ปี พ.ศ. 2509 ณ มหาวิทยาลยัฮนักุ๊กภาษา
และกิจการตา่งประเทศ เป็นตน้ นบัเป็นยุคทองของการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
เน่ืองจากอาจารยภ์าษาไทยยงัไดร้บัเชิญไปสอนภาษาไทยในต่างประเทศจ านวนมากและยงัคง
ตอ้งการมากขึน้จนกระทั่งปัจจบุนั 

5) ยุคการขยายตวัของศูนยภ์าษาและวฒันธรรมไทยและนิทรรศการการศึกษา
ไทยในต่างประเทศ (2550 เป็นตน้มา) ยุคนีมี้ผู้เรียนชาวต่างประเทศท่ีเพิ่มขึน้เป็นจ านวนมาก
โดยเฉพาะนักศึกษาจากประเทศจีน ด้วยเหตุนี ้ ส  านักงานการอุดมศึกษาจึงได้ร่วมมือกับ
สถาบนัอดุมศกึษาของไทยจดันิทรรศการการศกึษาไทยขึน้ โดยเนน้ท่ีเมืองใหญ่และหลายเมืองใน
ประเทศจีน ทัง้ยงัไดจ้ดัตัง้ศนูยข์องมหาวิทยาลยัเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรูเ้ก่ียวกบัภาษาและวฒันธรรม
ไทยในต่างประเทศ ทั้งในสหรฐัอเมริกา ญ่ีปุ่ น และจีน เป็นตน้ ยุคนีถื้อเป็นนโยบายเชิงรุกดา้น
การศึกษาของรัฐบาลและ สถาบันอุดมศึกษาไทยเป็นการรองรับการเปิดประเทศด้วยด้าน
การศกึษาของจีนและน าไปสูก่ารรองรบัการเขา้สู่ประชาคมอาเซียนตอ่ไป 

จากขอ้ความขา้งตน้ สอดคลอ้งกบั อคัรา บญุทิพย ์(2549: ออนไลน)์ ท่ีไดอ้ธิบายไว้
ว่า การเรียนภาษาไทยถือเป็นศาสตรใ์นวิชาสาขามนุษยศาสตรห์รือสงัคมศาสตรซ์ึ่งมหาวิทยาลยั
ในต่างประเทศเปิดสอนมานานแลว้ เช่น สหรฐัอเมริกา ออสเตรเลีย จีน ญ่ีปุ่ น และเกาหลี ซึ่ง ศรี
วิไล พลมณี (2552) อธิบายเพิ่มเติมว่า แม้ความนิยมและความต้องการเรียนภาษาไทยใน
ตา่งประเทศช่วงแรกยงัมีไมม่ากนกั แตน่โยบายการผลิตบคุลากรท่ีเขา้มาเก่ียวขอ้งกบัประเทศไทย
และกบัคนไทยในดา้นสงัคม การเมืองการคา้ การศกึษา วิถีชีวิตและวฒันธรรม มหาวิทยาลยัตา่งๆ 
ในประเทศเหล่านีจ้ึงไดเ้ปิดสอนภาษาไทยขึน้เป็นวิชาเลือกหรือวิชาเลือกบังคบัในหมวดหนึ่งของ
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กลุ่มวิชาในหลกัสูตร ซึ่งจากการส ารวจของกองวิเทศสัมพันธ ์กระทรวงการต่างประเทศ (2544) 
พบวา่ มีสถาบนัอดุมศกึษาทัง้ในเอเชีย ยโุรป อเมรกิา และออสเตรเลีย ประมาณ 114 สถาบนั เปิด
สอนวิชาภาษาไทยหรือหลักสูตรเก่ียวกับประเทศไทย ส าหรบัในประเทศไทย วชัรพล วิบูลยศริน 
(2553) อธิบายว่า การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ เริ่มเขา้สู่การศึกษาในระบบในปี
พ.ศ. 2530 รายละเอียดสรุปได ้ดงันี ้ 

1) ปีพ.ศ. 2533 มหาวิทยาลยัมหิดลเปิดหลกัสูตรภาษาไทยระดบักลางในระดบั
ประกาศนียบตัร สอนภาษาไทยใหช้าวต่างประเทศของสถาบนัภาษาและวฒันธรรมเพ่ือพฒันา
ชนบท เม่ือ    

2) ปีพ.ศ. 2534 ศูนยไ์ทยศึกษา คณะศึกษาศาสตรม์หาวิทยาลัยเชียงใหม่เปิด
หลกัสตูรการสอนภาษาไทยส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศ 

3) ปีพ.ศ. 2534 คณะอักษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  เปิดหลักสูตร
นานาชาติสาขาไทยศึกษา ในระดบัปริญญาโทและปริญญาเอกส าหรบัผูเ้รียนชาวไทยและชาว
ตา่งประเทศ   

4) ปีพ.ศ. 2546 คณะมนษุยศาสตร ์มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ เปิดหลกัสตูร
การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ ส าหรบัผูเ้รียนชาวไทยและชาวตา่งประเทศในระดบั
ประกาศนียบตัร  

5) ปีพ.ศ. 2549 คณะมนษุยศาสตร ์มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ เปิดหลกัสตูร
ระดบัปรญิญาโท สาขาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ   

เม่ือประเทศไทยกา้วสูก่ารเป็นสมาชิกในสมาคมประชาชาตแิห่งเอเชียตะวนัออกเฉียง
ใต้หรืออาเซียน (ASEAN: The Association of South East Asian Nations) อย่างสมบูรณ์  ใน 
พ.ศ.2558 (กรมพัฒนาธุรกิจการคา้ กระทรวงพาณิชย:์ ออนไลน์)  ประเทศสมาชิกอาเซียนต่าง
เล็งเห็นความจ าเป็นในการส่งเสริมใหป้ระชาชนของตนเรียนรูภ้าษาประเทศเพ่ือนบา้น ส่งผลให้
เกิดความสนใจเรียนรูภ้าษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศมากขึน้ สอดคลอ้งกบัผลการวิจยัหวัขอ้ 
"การเตรียมบุคลากรเพ่ือรองรบัการเปิดตลาดอาเซียน” ของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ท่ีระบุว่า 
ภาษาไทยจงึไดร้บัความสนใจและมีความส าคญัไม่ยิ่งหย่อนไปกว่าภาษาองักฤษ ทัง้ในการส่ือสาร
และการมีงานท า เน่ืองจากประเทศไทยถือเป็นศูนยก์ลางของอาเซียน (ส านักข่าวMthai, 2555: 
ออนไลน)์  
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ประเทศสมาชิกอาเซียน 10 ประเทศ ท่ีมีการจดัการเรียนการสอนภาษาไทยในระดบั
มหาวิทยาลยัถึง 7 ประเทศ ประกอบดว้ย สิงคโปร ์มาเลเซีย อินโดนีเซีย เวียดนาม กัมพูชา เมียน
มา และไทย (อารยา อนันตป์ระกฤติ , 2559) รวมถึงกลุ่มประเทศอาเซียนบวก 3 ซึ่งหมายรวม 
สาธารณรฐัประชาชนจีน ประเทศญ่ีปุ่ น และสาธารณรฐัเกาหลี(เกาหลีใต)้ ตา่งก็มีการการจดัการ
เรียนการสอนภาษาไทยในระดบัมหาวิทยาลยัทกุประเทศเช่นกนั โดยเฉพะภาครฐับาลจีนก็ยงัคงท่ี
สนบัสนุนใหพ้ลเมืองเรียนรูภ้าษาตา่งประเทศอย่างกวา้งขวาง ไม่เพียงเพ่ือใชใ้นการติดตอ่ส่ือสาร
ระหว่างกันเท่านัน้แต่ยงัประโยชนต์อ่ยุทธศาสตรส์  าคญัของชาติอีกดว้ย (พรทิพย ์ตนัติวิเศษศกัดิ ์
และอดศิร ณ อบุล: 2561)  

จากการศกึษาต ารา เอกสาร และงานวิจยัท่ีเก่ียวของกบัการเรียนการสอนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศ สรุปไดว้่า ในช่วงระยะแรกเป็นการศึกษาตามอธัยาศยัท่ีใหผู้เ้รียนได้
เรียนรู้ด้วยตนเองตามความสนใจ ศักยภาพ ความพร้อมและโอกาส โดยศึกษาจากบุคคล 
ประสบการณส์งัคม สภาพแวดลอ้มและส่ือหรือแหล่งความรูอ่ื้นๆ ตอ่จากนัน้จงึขยายวงกวา้งไปทั่ว
ทุกภูมิภาค เห็นไดจ้ากสถาบนัอุดมศึกษาทัง้ใน ยุโรป อเมริกา เอเชีย และออสเตรเลียซึ่งการเปิด
สอนวิชาภาษาไทยหรือหลักสูตรเก่ียวกับประเทศไทยเพิ่มขึน้อ ย่างต่อเน่ือง เช่นเดียวกับ
สถาบันการศึกษาไทยทุกระดับท่ีได้เปิดการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศทั้งใน
หลักสูตรปกติและหลักสูตรพิเศษ ด้วยเหตุนีก้ารพัฒนาหลักสูตรการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศจึงเป็นสิ่งส าคญัจ าเป็นท่ีควรไดร้บัการพฒันาอย่างเป็นระบบและต่อเน่ืองเพ่ือ
ตอบสนองความตอ้งการของผูเ้รียนท่ีเพิ่มมากขึน้และสงัคมท่ีเปล่ียนแปลงไป 

1.3 หลักสูตรการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  
นวลทิพย์ เพิ่มเกษร (2552: 110-111) ได้อธิบายว่า ในการจัดการเรียนการสอน

ภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศพบว่า สถาบนัการศกึษาต่างๆ ไดจ้ดัหลกัสูตรการเรียนสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศใน 5 คือ   

1) หลักสูตรระดับปริญญาบัตรเป็นหลักสูตรท่ีจัดให้แก่ผู้เรียนท่ีเลือกวิชา
ภาษาไทยเป็นวิชาเอก หรือวิชาโท เม่ือส าเร็จหลกัสูตรจะไดร้บัปริญญาตรีวิชาเอกภาษาไทยหรือ
วิชาโทภาษาไทย   

2) หลกัสตูรเฉพาะดา้นเป็นหลกัสตูรภาษาไทยท่ีเป็นส่วนหนึ่งของหลกัสตูรใหญ่   
3) หลกัสตูรระยะสัน้เป็นหลกัสตูรท่ีสถาบนัการศกึษาจดัใหผู้เ้รียนไดเ้รียนในช่วง

ระยะเวลาหนึ่ง เช่น รายวิชาละ 30 ชั่วโมง 50 ชั่วโมง 100 ชั่วโมง โดยอาจแบ่งเป็นภาษาไทยใน



  23 

ระดับ พื ้นฐาน (BasicThai) ภาษาไทยระดับกลาง(IntermediateThai) และภาษาไทยระดับสูง 
(Advanced Thai)   

4) หลกัสตูรพิเศษเป็นหลกัสตูรท่ีผูส้อนจดัตามจดุประสงคข์องผูเ้รียน  
5) หลกัสตูรเรง่รดัเป็นหลกัสตูรท่ีสถาบนัการศกึษาจดัใหผู้เ้รียนท่ีมีเวลานอ้ย 

นอกจากนี ้(อารยา อนันตป์ระกฤติ, 2559) ไดอ้ธิบายถึงสภาพการเรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในประเทศไทยท่ีมีการพัฒนาการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตา่งประเทศในประเทศไทยใหมี้ความหลากหลายย่ิงขึน้ สรุปไดด้งันี ้ 

1) หลกัสตูรปริญญาเอก เช่น หลกัสตูรปรญิญาอกัษรศาสตรดษุฎีบณัฑิต สาขาไทย
ศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  หลักสูตรปริญญาศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาไทยศึกษา 
มหาวิทยาลยับรูพา     

2) หลกัสตูรปริญญาโท เช่น หลกัสตูรปรญิญาศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชา
การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ  หลกัสูตรปริญญา
ศลิปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทย สาขาวิชาคตชินวิทยา มหาวิทยาลยันเรศวร   

3) หลกัสตูรปรญิญาตรี เช่น หลกัสตูรศลิปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทยใน
ฐานะภาษาตา่งประเทศ มหาวิทยาลยัเชียงใหม่  หลกัสตูรศลิปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาและ
วฒันธรรมไทย มหาวิทยาลยัแมฟ่้าหลวง  และหลกัสตูรศลิปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทยใน
ฐานะภาษาตา่งประเทศ มหาวิทยาลยัขอนแก่น   

4) หลักสูตรตามโครงการความร่วมมือกับมหาวิทยาลัยในต่างประเทศ เช่น ท่ี
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มีหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต วิชาเอกภาษาไทย และวิชาเอก
ภาษาเกาหลีแบบ 3+1 ร่วมกับมหาวิทยาลัยพูซานภาษาและกิจการต่างประเทศ สาธารณรัฐ
เกาหลี ท่ีมหาวิทยาลัยกรุงเทพ มีหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต วิชาเอกภาษาไทย แบบ 3.5+0.5 
รว่มกบัมหาวิทยาลยัภาษาและการคา้ตา่งประเทศกวางตุง้ สาธารณรฐัประชาชนจีน   

5) หลกัสูตรเตรียมความพรอ้ม เช่น โครงการเตรียมความพรอ้มภาษาไทยแบบ
เขม้ส าหรบันิสิตนานาชาติ (Preparatory Intensive Thai Language Program for International 
Students - PTPI) ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ซึ่งสอนภาษาไทยแบบเข้มส าหรับชาว
ตา่งประเทศท่ีตอ้งการจะเขา้ศึกษาตอ่ในหลกัสตูรปกติของ มศว. หรือของมหาวิทยาลัยอ่ืนๆ ท่ีใช้
ภาษาไทยในการเรียนการสอน  
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6) หลกัสตูรภาษาไทยระยะสัน้ เชน่ หลกัสตูรภาษาไทยส าหรบันกัการทตูอาเซียน 
(Thai Language Learning for ASEAN Diplomats) และหลักสูตรการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ แบบเขม้ส าหรบัผูบ้ริหารระดบัสูงบริษัทซมัซุง เพ่ือความพรอ้มในการมาเป็น
ผูบ้รหิารประจ าประเทศไทย โครงการนีร้ว่มมือกบัมหาวิทยาลยัฮนักุ๊กภาษาและกิจการตา่งประเทศ 
ซึ่งมีคณะมนุษยศาสตร ์มหาวิทยาลยั ศรีนครินทรวิโรฒเป็นผูร้บัผิดชอบ นอกจากนีย้งัมีหลกัสูตร
ภ าษ า ไท ย พื ้ น ฐ า น ส า ห รับ ช า วต่ า งช าติ  (Basic Thai for Foreigners) ขอ งศู น ย์ อบ รม
ภาษาต่างประเทศ คณะศิลปศาสตร ์มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร ์หรือหลกัสูตรภาษาไทยส าหรบัชาว
ตา่งประเทศ (Thai for Foreigners) คณะอกัษรศาสตร ์จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลยั 

จากการศกึษาต ารา เอกสาร และงานวิจยัท่ีเก่ียวของกบัหลกัสตูรการสอนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศ สรุปไดว้่า หลกัสูตรการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศท่ี
สถาบันอุดมศึกษาเปิดสอน มี 5 ประเภท ไดแ้ก่ หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  หลักสูตรระดับ
ประกาศนียบตัร หลักสูตรบริการท่ีไม่ไดก้ าหนดระดบั หลักสูตรเร่งรดัหรือหรือหลักสูตรระยะสัน้ 
และสตูรแลกเปล่ียนระหว่างสถาบนัซึ่งหลกัสตูรแตล่ะประเภทมีจดุมุ่งหมายตา่งกนั ทัง้นี ้หลกัสตูร
เรง่รดัหลกัสูตรเรง่รดัหรือหรือหลกัสตูรระยะสัน้เป็นหลกัสูตรท่ีเปิดเป็นประจ าเพ่ือพฒันาศกัยภาพ
เฉพาะดา้น ผูว้ิจยัจึงก าหนดหลกัสตูรท่ีพฒันาขึน้ใหอ้ยู่ในลกัษณะหลกัสตูรระยะสัน้เพ่ือเสริมสรา้ง
ทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศ  

1.4 แนวการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
นักภาษาศาสตรแ์บ่งภาษาเป็น 3 ประเภท ไดแ้ก่ ภาษาท่ีหนึ่งหรือภาษาแม่ ( first 

language or mother tongue) ภาษาท่ีสอง (second language) และภาษาตา่งประเทศ (foreign 
language) การเรียนรูภ้าษาทั้ง 3 ประเภทมีความแตกต่างกัน ทั้งนี ้ภาษาท่ีหนึ่งหรือภาษาแม ่
หมายถึง ภาษาท่ีผู้เรียนใชเ้ป็นภาษาหลักในการส่ือสารในพืน้ท่ีหรือประเทศเดียวกัน และเป็ น
ภาษาท่ีพูดไดต้ัง้แต่ก าเนิด ดว้ยเหตุนี ้การสอนภาษาไทยให้แก่ผูเ้รียนท่ีไม่ไดพู้ดภาษาไทยเป็น
ภาษาท่ีหนึ่งหรือภาษาแม่ จึงมีแนวทางท่ีสอดคลอ้งกับแนวการการสอนภาษาต่างประเทศ (ก่ิง
กาญจน ์บรูณสินวฒันกลู, 2563: ออนไลน;์ รุง่ฤดี แผลงศร, 2561) 

แนวคิดวิธีสอนและเทคนิคสอนภาษาต่างประเทศมีพัฒนาการเป็นของตนเองมา
ตัง้แต่ตน้ศตวรรษท่ี 19 ต่อจากนัน้ Howatt (1984) ไดอ้ธิบายว่า จุดเปล่ียนแปลงส าคญัท่ีสุดของ
การพฒันาการเรียนภาษา สรุปไดว้่า การน าเสนอวิธีการสอนแบบตรงหรือDirect Method ในช่วง
ตน้ทศวรรษท่ี 70 ส่งผลกระทบต่อแนวทางการสอนภาษา ท าให้เกิดมุมมองใหม่ต่อวิธีการสอน
ภาษาตา่งประเทศ  
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จากจุดเริ่มตน้จนของการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศผ่านการศึกษาในระบบ 
แนวคิดและระเบียบวิธีการสอนท่ีน ามาใชต้า่งปรบัเปล่ียนอย่างตอ่เน่ืองตามทฤษฎีการเรียนรูแ้ละ
จิตวิทยาทางการศกึษา แนวคิดของการสอนภาษาตา่งประเทศจงึมีหลายวิธีการและพฒันาไปตาม
ความนิยมในแต่ละยุคสมัย แต่แนวคิดของการสอนภาษาต่างประเทศท่ีนักการศึกษาส่วนใหญ่
กล่าวถึงอยู่เสมอจนถึงปัจจุบนั ประกอบดว้ย 8 แนวคิด (นวลทิพย ์เพิ่มเกษร, 2554; รุ่งฤดี แผลง
ศร, 2561; วัชรพล วิบูลศริน , 2558; สุมิตรา อังวัฒนกุล , 2531 และ Richards and Rodgers, 
1986) โดยมีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้ 

1) แนวคิดของการสอนแบบไวยากรณ์ และแปล (Grammar-translation 
method) เป็นการสอนแบบไวยากรณ์และแปลหรือเรียกอีกหนึ่งว่า การสอนแบบคลาสสิก 
(Classical method) เป็นการศึกษาลักษณะทางไวยากรณ์ของภาษาและการใช้การแปลแทน
ความเขา้ใจ เน่ืองจากการส่ือสารในภาษาไม่ใช่เป้าหมายของการเรียน ผูเ้รียนจึงไดร้บัการสอน
เบือ้งตน้เป็นภาษาแม่ของผูเ้รียนเอง ไม่เนน้การออกเสียงค าในภาษาเป้าหมายท่ีถกูตอ้ง เนน้การ
ทอ่งจ าไวยากรณเ์ป็นส าคญั จงึท าใหผู้เ้รียนไม่สามารถพดูภาษานัน้ๆ ได ้แมเ้รียนมาเป็นเวลานาน 
ปัจจบุนันีว้ิธีการสอนนีจ้งึไมน่ิยมใชก้นัในการสอนภาษาตา่งประเทศแลว้ 

2) แนวคิดของการสอนแบบตรง (Direct method) เป็นการสอนท่ีตรงขา้มกับวิธี
สอนแบบไวยากรณแ์ละแปล ผูเ้รียนไม่จ  าเป็นตอ้งท่องค าศพัทห์รือจดจ าหลกัเกณฑท์างภาษามาก
นกั แตผู่เ้รียนเรียนภาษาในสถานการณจ์ริง ดงันัน้ ความส าคญัอยู่ท่ีผูเ้รียนไดส้รา้งความสมัพนัธ์
ระหว่างวตัถแุละแนวคิดกบัความสอดคลอ้งของค าในภาษาเป้าหมาย เป้าหมายแรกในแนวคิดนี ้
คือ ใหผู้เ้รียนคิดและพดูออกมาเป็นภาษาเปา้หมาย ไม่สามารถใชภ้าษาแม่ในชัน้เรียนได ้ผูส้อนจะ
น าสิ่งของและส่ือของจรงิตา่งๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัหวัขอ้เพ่ือสรา้งความเขา้ใจภาษาและสอนไวยากรณ์
แบบอ้อมๆ ผ่านหัวข้อเรื่องนั้น  จุดเน้น ไม่ได้อยู่ท่ีค  ากริยา การประสมค ากริยา การแปลหรือ
กฎเกณฑ์ของภาษา แต่เป็นการสอนไวยากรณ์ผ่านเนือ้หา ผู้เรียนเรียนรูก้ารใช้  ค ากริยา และ
ลกัษณะทางวฒันธรรมท่ีเหมาะสมเก่ียวกับหวัขอ้นัน้ดว้ยการใชภ้าษา และการพูดประโยคต่างๆ 
ซ า้ๆ  

3) แนวคิดของการสอนแบบฟัง-พูด (Audio-lingual method) เป็นผลมาจากการ
เปล่ียนแปลงความเช่ือเก่ียวกับวิธีการเรียนของมนุษยซ์ึ่งไดร้บัอิทธิพลจากแนวคิดทางจิตวิทยา
กลุ่มพฤติกรรมนิยม รวมทั้งแนวคิดว่าดว้ยการเรียนรู้ภาษาเชิงโครงสรา้งไดร้บัการยอมรบัและ
ผสมผสานกนัออกมาเป็นวิธีการและกระบวนการเรียนรูภ้าษา  จุดเนน้ของการสอนแบบฟังพูดคือ 
โดยเริ่มมจากการฟังใหเ้ขา้ใจก่อนแลว้จึงพูด ผูเ้รียนจึงเรียนรูไ้ดจ้ากการฟังแลว้ฝึกหรือท าซ า้เพ่ือ
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การออกเสียงใหถ้กูตอ้ง พฒันาสู่การจดจ าวิธีการสนทนา และฝึกท่องจ าโครงสรา้งของภาษา ทัง้นี ้
พื ้นฐานของแนวคิดนี ้เช่ือว่า ยิ่ งผู้เรียนฝึกฝนมากจะกลายเป็น “นิสัย” และจะสามารถพูด
ภาษาตา่งประเทศเม่ือจ าเป็นได ้แตค่วามเป็นจริงกลบัไม่เกิดประสิทธิผลทางภาษาแตอ่ย่างใด แม้
ผูเ้รียนท่ีเรียนรูต้ามแนวคิดของ การสอนแบบฟัง-พดู ยงัคงจ าบทสนทนาได ้แตก่ลบัไม่สามารถพูด
ภาษาตา่งประเทศท่ีศกึษาได ้ แนวคิดนีจ้งึไม่บรรลวุตัถปุระสงคห์ลกัไดเ้พราะไมมี่โอกาสส่ือสารจริง
ในชัน้เรียน ผูเ้รียนเรียนและเขา้ใจการพดูตามบทท่ีก าหนดไว ้แตปั่ญหาอยูท่ี่วา่คนอ่ืนในสงัคมไมไ่ด้
แสดงออกหรือพดูตามบทท่ีก าาหนดไวน้ั่นเอง 

4) แนวคิดของการสอนแบบชักชวน (Suggestopedia) เป็นแนวคิดพัฒนาโดย 
จอรจี์ โลซาโนฟ (Georgi Lozanov) นกัจิตวิทยาชาวบลักาเรีย (The Learning Doorway) โดยการ
ใชล้ะคร ศิลปะ การออกก าลงักาย และจิตบ าบดัทางการส่ือสารแบบชกัชวน-ไม่ชกัชวน รว่มกบัวิธี
สอนการฟัง การพูด   การอ่าน และการเขียนภาษาต่างประเทศแบบดัง้เดิม เป้าหมายคือเพ่ือให้
ผูเ้รียน ซึมซับเนือ้หาบทเรียน สามารถใชภ้าษาส่ือสารในชีวิตประจ าวนั โดยปราศจากความตึง
เครียดหรือความเหน่ือยลา้การเรียนภายใตบ้รรยากาศภายในชัน้เรียนท่ีผ่อนคลาย ผูเ้รียนไม่รูส้ึก
ถกูข่มขู่คกุคาม ดว้ยเหตนีุ ้ผูส้อนจะเป็นบุคคลท่ีผูเ้รียนวางใจ เนน้การจดับรรยากาศการเรียนรูใ้ห้
เป็นธรรมชาติ เป็นกันเอง สนุกสนานหรือเหมือนการพักผ่อน เพ่ือให้การเรียนรูเ้กิดขึน้อย่างมี
ประสิทธิภาพ โดยใชกิ้จกรรมต่างๆ ทัง้การเล่นละคร บทบาทสมมติ การละเล่นแบบต่าง ๆ  ท่ีจะ
ช่วยใหผู้เ้รียนจดจ าไดดี้ยิ่งขึน้ อย่างไรก็ตาม แนวคิดของการสอนแบบชกัชวนกลบัไม่ไดร้บัความ
นิยมอย่างแพรห่ลาย เพราะไม่เหมาะกบัผูเ้รียนกลุม่ใหญ่ เน่ืองจากผูส้อนอาจดแูลไมท่ั่วถึง และไม่
มีต  าราเล่มใดน าแนวคิดดงักล่าวมาใชจ้ึงเป็นเรื่องยากส าาหรบัผูส้อนท่ีจะน ามาปรบัใชใ้นชัน้เรียน
ทั่วไป  

5) แนวคิดของการสอนแบบเงียบ (Silent way) เป็นวิธีการเรียนรู้ภาษาท่ีมี
แนวคิดพืน้ฐานใกล้เคียงกับวิธีสอนแบบธรรมชาติ ไดร้บัการพัฒนาขึน้โดยคาเล็บ แกทแท็คโน 
(Caleb Gattegno) โดยผูส้อนตอ้งอยู่ในความเงียบใหไ้ดเ้ป็นเวลานาน ผูเ้รียนจะรบัผิดชอบการ
เรียนรูข้องตนเอง ตามความเช่ือของแนวคิดนี ้ผูเ้รียนจะเป็นผูเ้ริ่มตน้การเรียนรูแ้ละรบัภาษาอย่าง
เป็นอิสระเพราะการสอนแบบเงียบจะเอือ้ใหเ้กิดสภาพแวดลอ้มเชน่นีใ้นชัน้เรียน ผูส้อนแสดงภาษา
ใหด้เูป็นตวัอยา่งก่อน แลว้เปิดโอกาสใหผู้เ้รียนท างานรว่มกนัเพ่ือผลิตภาษาตามตวัอย่าง กลา่วคือ 
ผูส้อนจะสอนการออกเสียงค าต่างๆ ดว้ยการใชอุ้ปกรณ์การสอนท่ีเป็นแท่งไมเ้ป็นจุดเริ่มตน้และ
อปุกรณอ่ื์นๆ ต่อมาสอนรูปประโยคต่างๆ โดยน าเอาค ามารวมกัน ฝึกอ่านประโยคต่างๆ ท่ีผูเ้รียน
สรา้งขึน้โดยอาศยัแผนภูมิและผูส้อนพูดใหน้อ้ยท่ีสุด เพ่ือใหผู้เ้รียนฝึกพูดและคิดริเริ่มสรา้งสรรค์
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ภาษาออกมา ผู้เรียนจะมีบทบาทในการพูดค่อนขา้งสูง  ท่ีใหบ้ทบาทของผูส้อนเป็นเหมือนผูใ้ห้
ค  าปรึกษาคอยบอกค าหรือประโยคท่ีผูเ้รียนจ าเป็นตอ้งใช้ในสถานการณ์ต่างๆ ท่ีก าหนดขึน้ใน
หอ้งเรียน 

6) แนวคิดของการสอนแบบตอบสนองดว้ยท่าทาง (Total physical response: 
TPR) เป็นแนวคิดท่ีพัฒนาขึน้โดยนกัจิตวิทยา ช่ือ เจมส ์อสัเชอร ์(James Asher) ภายใตพื้น้ฐาน
หลกัการท่ีว่ามนษุยเ์รียนรูไ้ดดี้เม่ือรา่งกายและจิตใจสมัพนัธก์ัน ผูเ้รียนจ าเป็นตอ้งตอบสนองแบบ
ไม่ใชค้  าพูด แตต่อบสนองดว้ยท่าทาง เม่ือไดร้บัค าสั่งตา่งๆ จากผูส้อน จากนัน้ผูส้อนก็จะทราบว่า
ผูเ้รียนเขา้ใจค าสั่งหรือไม่ ทัง้นีค้วรเริ่มจากค าสั่งง่ายไปสู่ยากตามล าดบั ฝึกหลายๆ ครัง้จนกระทั่ง
ผูเ้รียนจะเป็นคนสั่งเอง เพ่ือพฒันาประสิทธิภาพดา้นการพดู ผูส้อนสามารถใชรู้ปภาพ วตัถสุิ่งของ
และของจริง เพ่ือใหผู้เ้รียนด าเนินการตอบสนองดว้ยท่าทาง เช่น เม่ือศึกษาหน่วยการเรียนรูเ้รื่อง 
“อารมณ์” ผู้สอนแจกรูปภาพบุคคลแสดงอารมณ์แตกต่างกันส าหรบัเป็นโจทยใ์นการสั่งผูเ้รียน 
กล่าวไดว้่าแนวคิดของการสอนลกัษณะนีเ้ป็นเป็นแนวคิดท่ีเหมาะสมส าหรบัใชก้ับผูเ้รียนท่ีอยู่ใน
ขัน้ก่อนการผลิต/ขัน้เงียบของการพฒันาภาษา เพราะผูเ้รียนท่ียงัไม่สามารถพดูได ้สามารถมีส่วน
รว่มในบทเรียนและตอบสนองดว้ยทา่ทางได ้ดงันัน้ ผูเ้รียนจะรูส้กึเป็นสว่นหนึ่งของการเรียนเนือ้หา
บทเรียนและไดร้บัประโยชนจ์ากการเขา้มีส่วนรว่มในเนือ้หา ในขณะเดียวกนัผูส้อนก็จะทราบไดว้่า
ผูเ้รียนคนใดพฒันาความเขา้ใจดา้นการฟังแลว้บา้ง  

7) แนวคิดของการสอนแบบธรรมชาติ (Natural approach) เป็นแนวคิดท่ีพฒันา
โดย เทรซี เทอร์เรลล์ (Tracy Terell) ตามแบบจ าลองการตรวจสอบควบคุมของคราชเชน 
(Krashen’s Monitor Model) เป้าหมายหลกัของแนวคิดนี ้คือ การพฒันาความสามารถดา้นการ
ส่ือสารโดยเฉพาะ ดงันัน้ การออกแบบกิจกรรมในชัน้เรียนจึงเป็นการส่งเสริมและสนบัสนนุทกัษะ
การส่ือสารมากกวา่การอธิบายลกัษณะทางไวยากรณ ์ซึ่งเขา้ใจไดว้่าเพราะเหตใุดถึงมุ่งเนน้การให้
ผูเ้รียนมีโอกาสรบัภาษามากกวา่บงัคบัใหเ้รียนรู ้เวลาในชัน้เรียนสว่นใหญ่จะเนน้เฉพาะการฟังและ
การพูด และไม่บรรยายเนือ้หาเก่ียวกับไวยากรณห์รือใหท้  าแบบฝึกหัดใด ๆ การอธิบายและการ
ฝึกหดัรูปแบบของภาษาจะใหท้ านอกชัน้เรียน แตถ่ึงอย่างไร กิจกรรมนอกชัน้เรียนก็ตอ้งวางแผนไว้
อยา่งรอบคอบ และควรฝึกฝนการเขียนตามโครงสรา้งหรือรูปแบบของภาษาดว้ย   

8) แนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Communicative approach) เป็น
แนวคิดดา้นการสอนภาษารูปแบบใหม่ท่ีเป็นผลมาจากความเคล่ือนไหวทางการส่ือสารในช่วงปี 
พ.ศ. 2513 และไดร้บัการพฒันาเรื่อยมาจนกระทั่งปัจจุบนั ซึ่งมีนกัการศึกษาหลายท่าน (British 
Council, 2011; Jones, 1982; Willbrand and Rieke, 1983; Leadbeater, 2011; Nurhakin, 
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2009) เสนอขอ้มูลเก่ียวกับแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสารว่า การเรียนรูภ้าษาอย่าง
ไดผ้ลนัน้มาจากการส่ือสารความหมายจริง กล่าวคือ ภาษาไม่ใช่เพียงไม่ใช่การท่องจ าโครงสรา้ง
หรือระบบไวยการณเ์ท่านัน้ แตเ่ป็นระบบการส่ือสารหรือส่ือความหมาย การน าภาษาไปใชส่ื้อสาร
ในสถานการณ์ต่างๆ ไดอ้ย่างถูกตอ้งเหมาะสม นอกจากนีแ้นวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการ
ส่ือสารยงัมีจดุมุ่งหมายเพ่ือใหผู้เ้รียนมีปฏิสมัพนัธท์ัง้ระหว่างผูเ้รียนกบัผูเ้รียนและผูเ้รียนกบัผูส้อน
ดว้ย การเรียนการสอนจึงเนน้การฝึกฟังพูดภาษาเปา้หมายในรูปแบบตา่งๆ เนน้เนือ้หาท่ีใชใ้นการ
ส่ือสารมากกว่าเสียงและรูปแบบ รูปประโยคท่ีใชฝึ้กจึงเป็นรูปประโยคท่ีสรา้งตามสถานการณ์ท่ี
ก าหนดขึน้อย่างเหมาะสมหรือสถานการณจ์รงิหรือท่ีใชพ้ดูกนัในชีวิตประจ าวนัสอดคลอ้งกบัสภาพ
สงัคมหรือบริบทท่ีผูเ้รียนเก่ียวขอ้งเพ่ือใหผู้เ้รียนเกิดความมั่นใจและกลา้ใชภ้าษาในหอ้งเรียน และ
นอกหอ้งเรียนเสมือนเจา้ของภาษา ซึ่งเป็นการพฒันาความสามารถทางภาษาอยา่งมีประสิทธิภาพ
ตามธรรมชาติของการเรียนภาษา ท าให้ผู้เรียนมองเห็นคุณค่าและเกิดเจตคติท่ีดีต่อการเรียน
ภาษาเปา้หมายในระดบัสงูขึน้ตอ่ไป 

จากการศึกษาต ารา เอกสาร และงานวิจยัท่ีเก่ียวของกับแนวการสอนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ สรุปไดว้่า แนวคิดของการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
สอดคลอ้งกับแนวคิดการสอนภาษาต่างประเทศอ่ืนๆ ซึ่งมีหลายวิธีการและพัฒนาไปตามความ
นิยมในแต่ละยุคสมัย แต่แนวคิดท่ีนักการศึกษาส่วนใหญ่กล่าวถึงอยู่ เสมอจนถึงปัจจุบัน 
ประกอบด้วย  8 แนวคิด ทั้งนี ้ แนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Communicative 
approach) เป็นแนวคิดด้านการสอนภาษาท่ีได้รับการพัฒนาเรื่อยมาจนปัจจุบัน ทั้งยัง มี
จุดมุ่งหมายเพ่ือใหผู้เ้รียนมีความสามารถในการส่ือสารอย่างเหมาะสมหรือสถานการณ์จริงใน
ชีวิตประจ าวนัสอดคลอ้งกบัสภาพสงัคมและความตอ้งการของผูเ้รียน ผูว้ิจยัจึงน าแนวคิดดงักล่าว
ไปใชใ้นการออกแบบจดัการเรียนรูใ้นหลกัสตูรเสรมิฯ ท่ีพฒันาขึน้ 

2. แนวคิดทฤษฎีการสอนภาษาเพือ่การส่ือสาร 
2.1 ความหมายการสอนภาษาเพือ่การส่ือสาร 

แนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสารเป็นแนวคิดดา้นการสอนภาษารูปแบบใหม่
ท่ีเป็นผลมาจากความเคล่ือนไหวทางการส่ือสารในช่วงปี พ.ศ. 2513 มุ่งเนน้การสอนภาษาเพ่ือการ
ส่ือสาร (Jones, 1982) หมายถึง การส่ือสารดว้ยค าพดู (Oral communication) ท่ีการน าการสอน
ฟังและพูดมาบรูณาการกับกระบวนการสรา้งปฏิสมัพนัธผ์่านสารท่ีไดย้ินและพดูตามสถานการณ์
ตา่งๆ (Willbrand and Rieke, 1983)  
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Leadbeater (2011) อธิบายว่า การส่ือสารตามความหมายของเป้าหมายของการ
เรียนภาษา ช่วยให้ผู้เรียนใช้ภาษาเป้าหมายในบริบทท่ีแตกต่างกัน  โดยมุ่งเน้นการใช้ภาษาท่ี
ถูกตอ้งตามความหมายมากกว่าถูกตอ้งตามไวยากรณ์ หรือการออกเสียงใหเ้หมือนกับเจา้ของ
ภาษา การประเมินความส าเร็จของการเรียนภาษาต่างประเทศเป็นไปความสามารถทางภาษาว่า
ผู้เรียนมีพัฒนาการอย่างไรบ้าง เช่น สามารถใช้ภาษานั้นๆ พูดส่ือความหมายได้ตรงตา ม
วตัถุประสงค ์สามารถใชภ้าษาพูดไดถู้กตอ้งและเหมาะสม เขา้ใจง่าย และใชก้ารไดท้นัท่วงที ไม่
ต้องเตรียมตัวล่วงหน้า  ไม่ติดขัด  (สร้อยสน  สกลรักษ์ , 2553; Canale and Swain, 1980; 
Savignon, 1983; Thornbury, 2005)  

นอกจากนี้ Nurhakin (2009) และ British Council (2011) อธิบายไว้ในทิศทาง
เดียวกนัวา่การเรียนรูภ้าษาตามแนวคดิดงักล่าวจะเกิดขึน้เม่ือผูเ้รียนมีปฏิสมัพนัธต์ามความหมาย
หรือเขา้ไปขอ้งเก่ียวกับการส่ือสารจริง เป็นการเรียนรูภ้าษาผ่านการส่ือสารจริง ผูเ้รียนจะน ากล
ยุทธต์ามธรรมชาติส  าหรบัการรบัภาษามาใชเ้พ่ือเรียนรูก้ารใชภ้าษา นอกจากนี ้ยังสนับสนุนให้
ผูเ้รียนมีบทบาทส าคญัในกระบวนการเรียนรู ้เป็นผลใหผู้เ้รียนเกิดความสามารถและกลยุทธก์าร
ส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพตามสถานการณท่ี์เป็นรูปธรรม (Oxford and Crookall, 1990)   

2.2 การจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้รูปแบบการสอนภาษาเพือ่การส่ือสาร 
ส าหรบัขั้นตอนการจัดการเรียนรูต้ามแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร 

(Communicative approach) นักการศึกษาหลายท่าน Holliday (1994), Scott (1981), กุศยา 
แสงเดช(2545) รุง่ฤดี แผลงศร (2561) และวชัรพล วิบูรศรนิ (2558) ไดน้  าเสนอไวอ้ย่างสอดคลอ้ง
กันว่ามี 3 ขั้นตอน ภายใต้รูปแบบ 3P (PPP Teaching Model) ซึ่งผู้วิจัยจะน ามาประยุกตแ์ละ
ขยายผลเพ่ือการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ ดงันี ้ 

1) ขัน้การน าเสนอ (Presentation)  
ผูส้อนเตรียมความพรอ้มดว้ยการใหผู้เ้รียนเห็นหรือไดฟั้งภาษาเปา้หมายก่อน

เขา้สูก่ระบวนการเรียนรูแ้ละการผลิตภาษา ดว้ยการน าเสนอค าศพัท ์วลี ประโยค ขอ้ความสัน้ และ
บทสนทนา รวมถึงรูปภาพ หรือวีดิทศัน ์อธิบายรูปประโยคท่ีจะตอ้งใช ้รวมถึงขอ้มลูทางวฒันธรรม
ท่ีสอดคลอ้งกับบทสนทนา ชีใ้หเ้ห็นว่าประโยคนีใ้ครพูดกับใคร พูดเรื่องอะไร พูดเม่ือไร พูดท่ีไหน 
พดูอย่างไร ถกูตอ้งเหมาะสมและเป็นท่ียอมรบัในสงัคมหรือไม่ ผูส้อนใหข้อ้มลูทางภาษาแก่ผูเ้รียน
จนกระทั่ งผู้เรียนสามารถใช้ภาษาได้ตรงตามวัตถุประสงคท่ี์ก าหนดไว้ การน าเสนอภาษาใน
ลักษณะนี้จะท าให้ผู้เรียนรับรูว้่ารูปแบบของภาษานี้ใช้ส่ือความหมายอะไรและมีวิธีการส่ือ
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ความหมายอย่างไร ผูเ้รียนรบัรูท้ั้งรูปแบบ (Form) และความหมาย (Meaning) ในเวลาเดียวกัน 
ผูเ้รียนจะกา้วจากระดบั i ไปสู ่i+1 โดยใชบ้รบิทและขอ้มลูอ่ืนๆ ท่ีไมใ่ชภ้าษาชว่ยส่ือความหมาย 

2) ขัน้การฝึกปฏิบตั ิ(Practice)  
ผูส้อนเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนน าความรูค้วามสามารถท่ีไดร้บัในขัน้น าเสนอมา

ฝึกปฏิบตัิในลกัษณะควบคมุ (Controlled Practice) กล่าวคือ ผูส้อนแสดงตวัอย่างดว้ยการจบัคู่
สนทนากับผูเ้รียนก่อน ต่อจากนั้นให้ผู้เรียนฝึกสนทนาตามแบบซึ่งเป็นการฝึกสนทนาตามบท
สนทนาท่ีก าหนดโดยจบัคู่ หรือแบง่กลุ่มตามจ านวนบคุคลในบทสนทนา พฒันาสู่การสนทนาตาม
โครง ซึ่งเป็นการฝึกสนทนาท่ีคลา้ยคลึงกับบทสนทนาท่ีไดฝึ้กฝน ก่อนหนา้ แต่ใหผู้เ้รียนใส่ขอ้มูล
เพิ่มเติมในบทสนทนาท่ีไม่สมบูรณใ์หส้อดคลอ้งกบัขอ้มูลของตนเอง การจดักิจกรรมลกัษณะนีจ้ะ
ชว่ยใหผู้เ้รียนมีปฏิสมัพนัธก์นัและท าใหผู้เ้รียนเขา้ใจวา่ใครจะเป็นผูใ้ชป้ระโยคเหลา่นีก้บัใคร เม่ือไร 
ท่ีไหน และอย่างไร ทัง้นี ้การฝึกควรเป็นไปอย่างมีความหมาย นั่นคือ ใหผู้เ้รียนเกิดความรูส้ึกว่ามี
ความจ าเป็นตอ้งใชภ้าษาเพ่ือส่ือความหมาย ผูเ้รียนอาจยงัไม่มีอิสระในการเลือกใชภ้าษาหรือเนือ้หา
ท่ีตอ้งการมากนกั เพราะตอ้งการใหผู้เ้รียนมีความแม่นย าและจดจ ารูปแบบของภาษาเปา้หมายใหไ้ด้
ก่อน 

3) ขัน้การน าไปใช ้(Production)  
ผูส้อนก าหนดสถานการณจ์ าลองในชัน้เรียนซึ่งอาจเป็นสถานการณใ์หม่หรือ

คล้ายคลึงกับสถานการณ์ท่ีผู้สอนได้น าเสนอไปแล้ว เพ่ือเปิดโอกาสให้ผู้เรียนน าความรูแ้ล
ความสามารถทางภาษาท่ีมีไปใชใ้นสถานการณ์นัน้ๆ ไดอ้ย่างอิสระ (Free Practice) กล่าวคือ 
ผูเ้รียนตอ้งผลิตและเลือกใชภ้าษาหรือเนือ้หาดว้ยตนเองใหม้ากท่ีสุด และประเมินประสิทธิภาพ
ของการส่ือสารดว้ยตนเองจากผลป้อนกลบัของผูร้ว่มส่ือสาร  เม่ือใหผู้เ้รียนสามารถเลือกใชภ้าษา
เพ่ือการส่ือสารไดอ้ย่างอิสระผ่านกิจกรรมตา่งๆ เช่น การแสดงบทบาทสมมติ การสมัภาษณ ์และการ
บรรยายเรื่องราวต่างๆ ผูเ้รียนก็จะมีโอกาสน าความรูค้วามสามารถทางภาษาท่ีเคยเรียนแลว้มาใชใ้ห้
เป็นประโยชนอ์ย่างเต็มท่ีและช่วยสรา้งความมั่นใจในการใชภ้าษาเพ่ือการส่ือสารแก่ตนเองไดเ้ป็น
อยา่งดี 

จากการศกึษาต ารา เอกสาร และงานวิจยัท่ีเก่ียวของกบัแนวคิดทฤษฎีการสอนภาษา
เพ่ือการส่ือสารสรุปไดว้่า การสอนภาษาเพ่ือการส่ือสารมีขัน้ตอนการจดัการเรียนรู ้3 ขัน้ตอน ใน
รูปแบบ 3P (PPP Teaching Model) ประกอบด้วย ขั้นการน าเสนอ (Presentation) ขั้นการฝึก
ปฏิบัติ (Practice) และขั้นการน าไปใช้ (Production) ผู้วิจัยจึงน าขั้นตอนดังกล่าวไปใช้ในการ
จดัการเรียนรูใ้นหลกัสตูรเสรมิฯ ท่ีพฒันาขึน้ 
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3. ทักษะการฟังการพูดในฐานะภาษาต่างประเทศ 
3.1 ความส าคัญและความหมายของทักษะการฟังในฐานะภาษาต่างประเทศ 

3.1.1 ความส าคัญของทักษะการฟังในฐานะภาษาต่างประเทศ 
จากการศกึษาเอกสาร งานวิจยั พบวา่ การฟังเป็นทกัษะท่ีใชม้ากท่ีสดุส าหรบัการ

ส่ือสารในชีวิตประจ าวันของมนุษย์ และเป็นพืน้ฐานส าคัญส าหรบัการเรียนรูภ้าษาท่ีสองหรือ
ภาษาต่างประเทศ เน่ืองจากเป็นทักษะแรกท่ีช่วยกระตุน้ให้ผู้เรียนให้มีพัฒนาการสู่การเรียนรู้
ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน ตามล าดบั ส่งผลใหส้ามารถใชภ้าษาเพ่ือการ
ส่ือสารได ้(Mendelsohn, 1994) สอดคลอ้งกบัแนวคิดของ Harmer (2007) ท่ีว่าทกัษะการฟังเป็น
พืน้ฐานส าคญัท่ีน าไปสู่กระบวนการพัฒนาทักษะดา้นอ่ืนๆ ของผูเ้รียนภาษาท่ีสอง ทั้งการออก
เสียง การพูดประโยคโดยใชเ้สียงสงูต ่า และการออกเสียงแต่ละค าในการเช่ือมประโยค เน่ืองจาก
ความส าเร็จในการพูดเพ่ือการส่ือสารไม่ไดข้ึน้อยู่กับความสามารถในการพูดเท่านัน้ แต่ยงัขึน้อยู่
กับความสามารถในการฟังดว้ย โดยธรรมชาติของการสนทนา ผู้ฟังตอ้งสามารถจ าแนกความ
แตกตา่งของเสียงสงูต ่าหนกัเบาได ้ย่ิงไปกว่านัน้ผูฟั้งยงัจ าเป็นตอ้งเขา้ใจสารหรือขอ้มลูท่ีไดร้บัฟัง
ดว้ย ฉะนัน้ ผูเ้รียนรูภ้าษาท่ีสองจึงควรมีทกัษะการฟังในระดบัท่ีสามารถส่ือสารได ้คือ เขา้ใจค าสั่ง 
ค  าอ ธิบาย  ความหมาย ท่ี มีหลายประโยค  รวมถึ งประโยค ท่ีอาจมีค าศัพท์ไม่ คุ้น เคย 
(Vandergrift,2002; Morley, 1999; Rost, 2002)  

แมว้่าทักษะการฟังจะมีความส าคญัดงัแนวคิดของนักการศึกษา แต่การฟังยัง
เป็นทกัษะถูกละเลยในการจดัการเรียนรู ้ซึ่ง Nunan (2002) เรียกทกัษะการฟังว่า ทักษะซินเดอร์
เรลลา (Cinderella skills) เน่ืองจากคนส่วนใหญ่คิดและเขา้ใจว่าความรูค้วามสามารถทางภาษา
ประเมินจากความสามารถทางการพูดและการเขียนเป็นหลกั รองลงมาจึงเป็นทกัษะการฟังและ
การอ่าน  ดว้ยเหตุนี ้การจัดการเรียนรูเ้พ่ือพัฒนาทักษะการฟังจึงเป็นสิ่งท่ีส  าคญัส าหรบัผูเ้รียน
ภาษาท่ีสอง ดงัแนวคิดของ Morley (1999)  และ Rost (2002) ท่ีผูส้อนควรจดัประสบการณเ์รียนรู้
ใหผู้เ้รียนมีโอกาสฝึกทกัษะการฟังทัง้ในชัน้เรียนและนอกชัน้เรียน เช่น การฟังเพลง การชมโฆษณา 
และการชมภาพยนตร ์เพ่ือใหผู้เ้รียนคุน้เคยกบัภาษาและพฒันาทกัษะการฟังใหมี้ประสิทธิภาพ  

ในขณะท่ี Harmer (2007) ท่ีอธิบายวา่การฟังในการเรียนการสอนภาษาออกเป็น 
2 แบ่งประเภท คือ 1)การฟังอย่างมุ่งมั่ น (Intensive listening) เป็นการฝึกทักษะการฟังใน
หอ้งเรียนซึ่งผู้สอนเตรียมส่ือการสอนฟังตามจุดประสงคเ์พ่ือใหบ้รรลุเป้าหมายในกิจกรรมการ
เรียนรูแ้ละความเขา้ใจในการฟังของผูเ้รียน เช่น การฟังเทปบนัทึกเสียงในบทเรียนและการเชิญเจ า
ของภาษามาสนทนาในหอ้งเรียน  และ2) การฟังนอกเวลา (Extensive listening) เป็นการพฒันา
ทกัษะการฟังนอกหอ้งเรียนซึ่งเป็นการฟังตามความสนใจของผูเ้รียน ทัง้เพ่ือความเพลิดเพลิน การ
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พฒันาความรูด้า้นค าศพัท ์และการใชรู้ปแบบประโยคท่ีหลากหลายในการส่ือสารจากสถารณจ์ริง
โดยเจา้ของภาษา เชน่ การฟังขา่ว การฟังเพลง และการชมภาพยนตร ์

3.1.2 ความหมายของทักษะการฟังในฐานะภาษาต่างประเทศ 
จากการศึกษาเอกสาร งานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับทักษะการฟัง มีนักการศึกษา  

พบวา่มีนกัการศกึษาไดน้ิยาม ทกัษะการฟัง อยา่งหลากหลาย สรุปไดด้งันี ้
Wolvin และ  Coakley (1996) อธิบายว่า  การฟั ง (Listening) หมายถึ ง 

กระบวนการรับรู ้การมีส่วนร่วม และการก าหนด ความหมายจากสิ่งกระตุ้นทางเสียง (Aural 
stimuli) ซึ่งการฟังเป็นทักษะการแก้ไขปัญหาและมีความซับซอ้น นอกจากการรบัรูเ้สียงซึ่งเป็น
พืน้ฐานการฟังแลว้ การฟังจ าเป็นตอ้งมีความเขา้ใจความหมาย แนวคิดนีเ้ป็นไปตาม  ทฤษฎีการ
เรียนรูภ้าษาท่ีสองวา่การฟังเป็นกระบวนการกระตือรือรน้และมีความซบัซอ้นซึ่งผูฟั้งมุง่เนน้เลือกสิ่ง
ท่ีฟัง สรา้งความหมาย และเช่ือมโยงสิ่งท่ีไดฟั้งเขา้กับความรูข้องผูฟั้ง ส่วนการไดย้ิน (Hearing) 
เป็นพืน้ฐานของการฟัง และเป็นองคป์ระกอบท่ีมีผลต่อกระบวนการฟังในภาพรวม เน่ืองจากผูฟั้ง
ตอ้งใชก้ารไดย้ินเพ่ือน าสารหรือขอ้มูลเขา้สู่กระบวนการการตีความ การเขา้ใจความหมาย และ
การตอบสนอง ตามล าดบั  ดว้ยเหตนีุ ้การไดย้ินและการฟังจึงมีความแตกตา่งกนั กล่าวคือ การได้
ยินไม่จ  าเป็นตอ้งใชค้วามพยายามในการเขา้ใจความหมาย ในขณะท่ีการฟังเป็นการใหค้วามสนใจ
ผูพ้ดู คดิและพยายามเขา้ใจความหมายเพ่ือส่ือสารโตต้อบไดอ้ย่างเหมาะสม  

เช่นเดียวกับ Wipf (1984) ท่ีอธิบายว่า การฟังเป็นทักษะการแก้ปัญหา มี
ความซบัซอ้น และเก่ียวขอ้งกับกระบวนการทางจิตใจซึ่งเป็นกระบวนการท่ีอธิบายยาก การเขา้ใจ
ภาษาพูดนั้น ผู้ฟังต้องสามารถจ าแนกความแตกต่างของเสียง เข้าใจค าศัพท์ และโครงสรา้ง
ไวยากรณ ์รวมถึงการตีความและเจนตนาของผูพู้ด ทัง้ยงัสามารถจดจ าถอ้ยค าท่ีส าคญัในบริบท
ทางสงัคมและวฒันธรรมท่ีหลากหลาย  นอกจากนี ้Anderson และ Lynce (1998) ท่ีอธิบายว่า 
ผูฟั้งตอ้งบรูณาการทกัษะตา่งๆ ในขณะฟัง ไม่เพียงแตค่วามรูท้างภาษาศาสตรใ์นการจ าแนกเสียง 
ค าศพัท ์โครงสรา้งประโยค และการโตต้อบอย่างเหมาะสม ผูฟั้งยงัตอ้งมีจุดประสงคใ์นการฟัง มี
ความรูภู้มิหลังท่ีเหมาะสม และมีทักษะทางสังคมและวัฒนธรรม เพ่ือส่งผลให้เกิดการฟังท่ีมี
ประสิทธิภาพในการส่ือสาร กล่าวคือ ผูฟั้ง ฟังแลว้สามารถโตต้อบไดม้ากกวา่การฟังเพียงฝ่ายเดียว
และไมมี่ปฏิกิรยิาอาการใดๆ  

สอดคลอ้งกบั Buck (2001) ท่ีอธิบายโดยสรุปวา่ ความรูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัทกัษะ
การฟังมี 2 ประเภท คือ 1) ความรูท้างภาษาศาสตร ์(Linguistic knowledge) เช่น รากค าศัพท ์
ความหมาย โครงสรา้งค าพูด และโครงสรา้งประโยค และ 2) ความรูท่ี้ไม่ใช่ภาษาศาสตร ์(Non-



  33 

linguistic knowledge) เช่น ความรู้ภูมิหลัง การเข้าใจภาษาท่าทาง ความรู้ทางสังคมและ
วฒันธรรมของเจา้ของภาษา   

ทัง้นี ้Rost (2002) ไดน้ิยามว่า การฟัง คือ กระบวนการภายในจิตใจเพ่ือสรา้ง
ความหมายจากขอ้มลูค าพดูท่ีไดฟั้ง ซึ่งเป็นกระบวนการอา้งอิง การตีความหมาย และการอนมุาน
เพ่ือเขา้ใจภาษาพูด โดยบูรณาการทักษะ 3 ทักษะ ไดแ้ก่ ทักษะการรบัรู(้Perception skills) คือ 
สามารถจ าแนกเสียงและจดจ าค าได ้ 2) ทักษะการวิเคราะห ์(Analysis skills) คือ สามารถระบุ
ส านวน ถอ้ยค า และกฎการใช้ภาษาได ้และทกัษะการสงัเคราะห ์(Synthesis skills) คือ สามารถ
เช่ือมโยงภาษากับสถานการณ์ บริบท และส่วนต่างๆ ของ เนือ้ความท่ีผู้พูดถ่ายทอดออกมา
ประกอบกบัความรูเ้ดมิของผูฟั้งได ้ ทัง้นี ้ผูฟั้งจ  าเป็นตอ้งใชค้วามรูห้ลายประเภทเพ่ือถอดรหสัและ
ตีความขอ้มลูท่ีรบัมา  

นอกจากนี ้ การฟังสามารถแบ่งออกไดห้ลายชนิดตามวถัตปุระสงคข์องการฟัง 
บทบาทของผู้ฟัง และชนิดชนิดของข้อความท่ีฟัง รวมทั้งปัจจัยอ่ืนๆ Anderson และ Lynce 
(1998); Nunan (1999) ไดอ้ธิบายเพิ่มเติมว่าทกัษะการฟังสามารถแบง่ออกเป็น 3 ลกัษณะ คือ 1) 
การฟังแบบส่ือสารทางเดียว (Unidirectional listening) เป็นการฟังท่ีรบัขอ้มลูเขา้เพียงอย่างเดียว 
ทัง้นีจ้ะเป็นการฟังขอ้มลูท่ีเตรียมการ เช่น การฟังข่าว การฟังเพลง การชมภาพยนตร ์และการฟัง
ขอ้มลูท่ีไม่เตรียมการ เช่น การเล่าเรื่อง เล่าประวตัิ และการกล่าวกลอนสด 2) การฟังแบบสองทาง 
(Bidirectional listening) หมายถึง การฟังเพ่ือส่ือสารสองทางระหว่างผูพู้ดและผูฟั้งโดยตรง ทั้ง
แบบเผชิญหน้าและไม่เผชิญหน้า เช่น การสนทนาบนโต๊ะอาหาร และการสนทนาทางโทรศพัท ์
และ 3) การฟังแบบส่ือสารโตต้อบหลายทาง (Autodirectional listening) เป็นการส่ือสารท่ีผูพู้ด
และผูฟั้งมีปฏิกิริยาโตตอ้บซึ่งกันและกันอย่างครบถว้น เช่น การโตว้าที  อย่างไรก็ตาม การฟังยงั
สามารถแบง่ตามหนา้ท่ีของการฟัง ไดเ้ป็น 2 ประเภท คือ 1) การฟังแบบแลกเปล่ียนขอ้มลูขา่วสาร 
(Transactional listening) หมายถึง การฟังท่ีเนน้การรบัขอ้มูลข่าวสาร เช่น การบรรยาย การบอก
เสน้ทาง การฟังค าสั่ง และ 2) การฟังแบบมีปฏิสมัพนัธท์างสงัคม (Interactional listening) ซึ่งเป็น
การฟังเพ่ือการส่ือสารท่ีเนน้การแสดงความคิดเห็น ความรูส้ึกและปฏิกิริยาต่างๆ ของตวับุคคล
มากกวา่การใหข้อ้มลูขา่วสาร 

จากการศึกษาต ารา เอกสาร และงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับความส าคัญและ
ความหมายของทกัษะการฟังในฐานะภาษาตา่งประเทศ สรุปไดว้่า การฟังเป็นทกัษะท่ีใชม้ากท่ีสดุ
ส าหรับการส่ือสารในชีวิตประจ าวันของมนุษย์ และเป็นพื ้นฐานส าคัญส าหรับการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศ แต่การฟังยงัเป็นทกัษะถูกละเลยในการจัดการเรียนรู ้ทัง้นี ้ทักษะการฟัง  คือ 
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ความสามารถน าและจดจ าสิ่งท่ีไดฟั้งมาเช่ือมโยงเขา้กับความรูแ้ละประสบการณข์องตนเองแลว้
ตีความหมายเพ่ือท าความเขา้ใจในสิ่งท่ีผูพ้ดูตอ้งการจะส่ือสารไดแ้ละมีปฏิสมัพนัธโ์ตต้อบกบัสิ่งท่ี
ไดฟั้งอย่างมีความหมายผูฟั้งจะตอ้งมีทัง้ความรูท้างภาษาศาสตร ์(Linguistic knowledge) และ
ความรูท่ี้ไม่ใช่ภาษาศาสตร ์(Non-linguistic knowledge) ดว้ยความส าคญัขา้งตน้ ผูว้ิจัยจึงตอ้ง
มุ่งพัฒนานกัศึกษาชาวต่างประเทศท่ีเรียนภาษาไทยดว้ยการจดัประสบการณ์เรียนรูใ้หผู้เ้รียนมี
โอกาสฝึกทกัษะการฟังทัง้ในชัน้เรียนและนอกจากเจา้ของภาษาเพ่ือใหผู้เ้รียนคุน้เคยกบัภาษาและ
พฒันาทกัษะการฟังใหมี้ประสิทธิภาพในระดบัท่ีสามารถโตต้อบเพ่ือใหก้ารส่ือสารได ้  

3.2 ความส าคัญและความหมายของทักษะการพูดในฐานะภาษาต่างประเทศ 
3.2.1 ความส าคัญของทักษะการพูดในฐานะภาษาต่างประเทศ 

ทกัษะการพูดเป็นทกัษะท่ีส าคญั เพราะเป็นทกัษะส่ือสารท่ีใชใ้นชีวิตประจ าวนั
มากกว่าทักษะการอ่านและทักษะการเขียนถึงสองเท่า (Rivers, 1981)  ทั้งนี ้ทักษะการพูดยัง
สามารถพฒันาไปพรอ้มกับทกัษะการฟัง เน่ืองจากทัง้สองทกัษะมีความสมัพนัธใ์นการท าใหก้าร
ส่ือสารประสบความส าเรจ็  

นอกจาก นี้  Valdman (1980) ได้อ ธิ บ าย ว่ า  ค วาม ส าม ารถ ใน ก ารพู ด
ภาษาต่างประเทศเป็นทักษะภาษาท่ีส าคญัและจ าเป็นมากส าหรบัผูเ้รียนภาษาท่ีสอง กล่าวคือ 
หากผู้เรียนท่ีเขา้ใจภาษาพูด มีความรูเ้ก่ียวกับกระบวนการพูดว่าเป็นอย่างไร และสามารถพูด
ภาษาไดเ้หมาะสมกบัสถานการณ ์ปัจจยัเหล่านีจ้ะสง่เสริมการเรียนรูท้กัษะการอ่านและสนบัสนนุ
ทักษะการเขียนให้ดีขึ ้น  ทั้งนี ้ ผู้เรียนภาษาท่ีสองส่วนใหญ่ ให้ความสนใจและมุ่งพัฒนา
ความสามารถในการพดูเป็นอนัดบัแรก เพราะสามารถถ่ายโอนไปใชใ้นการพดูเพ่ือตดิตอ่ส่ือสารกบั
ผูอ่ื้นได ้ 

3.2.2 ความหมายของทักษะการพูดในฐานะภาษาต่างประเทศ 
จากการศึกษางานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับทักษะการพูด พบว่ามีนักการศึกษาได้

นิยาม ทกัษะการพดูอยา่งหลากหลาย สรุปไดด้งันี ้
Finochiaro and Brumfit (1983) อธิบายว่า การพูดเป็นปฏิกิริยาท่ีเก่ียวขอ้ง

สมัพนัธก์นัระหวา่งสมองกบัรา่งกายซึ่งจะตอ้งเกิดขึน้อย่างทนัทีและพรอ้มกนัอย่างเหมาะสม ทัง้ใน
สิ่งท่ีพูด การปรบัเปล่ียนอวัยวะในการพูด การใชค้  าพูดถูกความหมาย กฎเกณฑด์า้นไวยากรณ ์
วฒันธรรม และสอดคลอ้งกับสถานการณข์องการพูด รวมทัง้การไวต่อการรบัรูก้ารเปล่ียนแปลง
ของคูส่นทนา ดงันัน้ ผูพ้ดูตอ้งส่งสารโดยใชภ้าษาท่ีเหมาะสม มีการเนน้เสียง การออกเ สียงสูงต ่า 
รวมทัง้แสดงสีหนา้ท่าทางเป็นเครื่องช่วยในการแสดงความหมายของสิ่งท่ีพูดถึง ผูฟั้งจะสามารถ
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เข้าใจสารท่ีผู้พูดส่งให้ แม้ในบางครั้งภาษาพูดอาจจะขาดความสมบูรณ์หรือไม่เป็นไปตาม
กฎเกณฑไ์วยากรณบ์า้งก็ตาม  

นอกจากนี้ Chaney and Burk (1998) ได้อธิบายว่า ทักษะการพูดเป็น
กระบวนการของการสรา้งความหมายและแบง่ปันความหมายโดยการใชส้ญัลกัษณท์างวาจาและ
ไม่ใช่วาจาในบริบทท่ีหลากหลาย การพูดมีความเก่ียวขอ้งกับความรูท่ี้เป็นกลไกในการพูด ไดแ้ก่ 
การออกเสียง ไวยากรณ ์และค าศพัท ์การพดูเป็นความสามารถในใชค้  าศพัทใ์นล าดบัถกูตอ้ง ออก
เสียงถกูตอ้ง ตรงตามหนา้ท่ีของภาษา ธรรมเนียมปฏิบตั ิสงัคมและวฒันธรรม  

สอดคลอ้งกับแนวคิดของ Cunningham (1999) ท่ีกล่าวว่า ผูเ้รียนภาษาไม่
เพียงแต่มีความรูท้างภาษาศาสตร ์เช่น หลกัภาษา การสรา้งค าพูดโดยหลักไวยากรณ์ การออก
เสียง หรือค าศัพท์ แต่ต้องเข้าใจการใช้ภาษาให้ เหมาะสม ซึ่งเป็นความสามารถทางด้าน
ภาษาศาสตรส์งัคมเท่านัน้ แตต่อ้งเขา้ใจการใชภ้าษา เม่ือไร ท าไม อย่างไร ซึ่งเป็นความสามารถ
การใชภ้าษาไดเ้หมาะสมกบัสถานการแ์ละบรบิททางสงัคม  

Byrne (1998) อฺธิบายไวใ้นทิศทางเดียวกันว่า การพูดเป็นทักษะท่ีเก่ียวขอ้ง
กบักระบวนการผลิตสารและการส่งสาร เป็นการผลิตสารทางวาจาและประกอบกบัการสรา้งค าพดู
อย่างมีระบบเพ่ือส่ือความหมายซึ่งในการพูดนัน้จะมีการแลกเปล่ียนบทบาทระหว่างผูพู้ดกบัผูฟั้ง 
ในขณะเดียวกนัผูพ้ดูสามารถส่ือความหมายโดยการออกเสียงและแสดงลกัษณะท่างทางประกอบ 
โดยใชส้่วนต่างๆ ของใบหนา้และร่างกาย เพ่ือใหผู้ฟั้งรบัสารและเขา้ใจความหมายตรงกับผูพู้ด 
นอกจากนี้ ยังได้อธิบายเพิ่มเติมว่า การพูดแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ คือ การพูดทางเดียว 
(Monologue) เป็นการพูดน าเสนอข้อมูล และการพูดสองทาง (Dialogue) เป็นการพูดท่ีมีการ
โตต้อบและมีปฏิสมัพนัธก์บัผูอ่ื้น                   

หากแบ่งการพูดตามหนา้ท่ีทางภาษา Brown และ Yule (1983) อธิบายว่า 
แบ่งได ้3 ประการ คือ 1) การแลกเปล่ียนขอ้มลูข่าวสาร (Transactional function) เป็นการพดูเพ่ือ
แลกเปล่ียนความรู ้ความคิดเห็น การแสดงความรูส้ึกนึกคิด และข้อมูลต่างๆ 2) การสรา้งมี
ปฏิสมัพันธท์างสงัคม (Interactional) เป็นการพูดเพ่ือรกัษาความสมัพันธท์างสังคมกับผูอ่ื้นดว้ย
การส่ือสารในหวัขอ้ท่ีเก่ียวกบัชีวิตประจ าวนั และ 3) แสดงความสามารถ (Performance) เป็นการ
พูดคนเดียวต่อหนา้ประชุมชนในโอกาสต่างๆ เช่น การพูดในฐานะพิธีกร การกล่าวรายงาน และ
กลา่วตอ้นรบั เป็นตน้ 
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Bygate (2002) กลา่วถึงทกัษะการพดูว่า เป็นทกัษะท่ีมีกระบวนการแตก่ตา่ง
จากทกัษะท่ีใชใ้นการอา่นและการเขียน เน่ืองจากภาษาพดูมีความแตกตา่งจากภาษาเขียนในดา้น
กฎการใชภ้าษา ค าศพัท ์และรูปแบบประโยค การพดูเป็นกระบวนการปฏิสมัพนัธโ์ตโ้ตอบเพ่ือการ
สรา้งความหมาย ซึ่งมีความเก่ียวข้องกับการผลิตและการรบัขอ้มูลข่าวสาร ทั้งนี ้รูปแบบและ
ความหมายขึน้อยู่กับบริบทของผู้พูดและจุดประสงค์ในการพูด หน้าท่ีภาษาท่ีใช้ขึน้อยู่กับ
สถานการณ ์เชน่ การทกัทาย การสอบถาม การเชิญชวน และการขอรอ้ง เป็นตน้ 

Burns and Joyce (1997) ไดมี้การกล่าวถึงลกัษณะของการพดูท่ีดีซึ่งสรุปได้
ว่า การพูดท่ีดีนั้นผู้พูดต้องมีความสามารถในการใช้รูปแบบประโยคได้อย่างถูกต้องและมี
ความสามารถในการประเมินการตอบสนองของผูฟั้งไดจ้ากการแบ่งปันขอ้มูล ระดบัความสนใจ 
และแลกเปล่ียนทศันคตซิึ่งกนัและกนั นอกจากนีก้ารเลือกค าศพัทท่ี์เหมาะสมกบัศกัยภาพของผูฟั้ง 
หัวขอ้ในการสนทนาและสถานท่ีในการพูดก็เป็นสิ่งท่ีมีความส าคญั รวมถึงการเน้นค าพูด ทวน
ประโยคหรือพูดเพ่ือตรวจสอบความเข้าใจของผู้ฟัง และการใช้ท่าทางประกอบการพูด ก็เป็น
องคป์ระกอบของการพดูท่ีดีท่ีไมส่ามารถมองขา้มไดเ้ชน่กนั 

Valette และ Disick (1972) ไดจ้  าแนกล าดบัขัน้ของทกัษะการพดูไว ้5 ล าดบั 
ไดแ้ก่ 

ขัน้ท่ี 1 การลอกเลียนแบบ (Reproduction) บคุคลสามารถพดูเลียนแบบ
เจ าของภาษาไดท้ัง้ การออกเสียง การเวน้จังหวะ การเนน้เสียง การเช่ือมค าในประโยค การลด
เสียงสระ และการเช่ือมเสียงระหว่างค าได ้รวมถึงสามารถท่องจ าบทพูด บทกวีสุภาษิต หรือสิ่ง
ตา่งๆท่ีเคยไดย้ินและสามารถอ่านออกเสียงไดอ้ย่างถกูตอ้ง แต่ทัง้นีผู้พ้ดูในระดบันีจ้ะยงัไม่เขา้ใจ
ความหมายของสิ่งตนเองพดูไปอยา่งถ่องแท ้

ขัน้ท่ี 2 การจดจ า (Recall) บุคคลสามารถตอบค าถามและสามารถสรา้ง
รูปแบบไวยากรณท่ี์เหมาะสมในบริบทท่ีตนเองมีคุน้เคย และสามารถอ่านออกเสียงสิ่งท่ีเคยเรียนรู้
ไดอ้ย่างถูกตอ้งแม่นย าในขัน้นีค้วามเขา้ใจสาระส าคญัของสิ่งท่ีพดูเป็นสิ่งจ  าเป็นท่ีช่วยใหส้ามารถ
สรา้งรูปแบบการพดูได ้

ขัน้ท่ี 3 การนา้ไปใช ้(Application) บุคคลมีการตอบสนองท่ีหลากหลาย
ตอ่ค าสั่งท่ีไดร้บั มีการปรบัประยกุตค์วามรูท้างดา้นไวยากรณ ์เพ่ือสรา้งรูปแบบการพดูใหม่ๆ ในขัน้
นีบุ้คคลมีความแม่นย าในการใชโ้ครงสรา้งทางภาษาทัง้รูปแบบการนา้ไปใชก้ารรวมประโยค และ
แนวทางในการโตต้อบ 
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ขัน้ท่ี 4 การแสดงความคดิ (Self-Expression) บคุคลสามารถแสดงความ
เป็น ตัวตนของตนเองผ่านมุมมองและความปรารถนาไปยังบุคคลอ่ืนได้ แม้ว่าอาจจะพูด
ตะกกุตะกกัแตก็่สามารถท่ีจะเขา้ใจได ้ส าหรบับางคนอาจจะกลายเป็นผูเ้ช่ียวชาญทัง้สองภาษาได้
ในขัน้นีค้วามคล่องแคล่วในการใชภ้าษาการแสดงสีหนา้ ท่าทางประกอบ และการส่ือสารท่ีทา้ให้
เกิดความเขา้ใจระหวา่งกนัไดมี้ความส าคญัมากกวา่การเนน้ความถกูตอ้งตามหลกัไวยากรณ ์

ขัน้ท่ี 5 การสงัเคราะห ์(Synthesis) หวัใจหลกัของขัน้นีไ้ม่ไดเ้นน้ว่าบคุคล
จะสามารถถ่ายทอดมุมมองของตนเองได้หรือไม่ แต่จะเน้นท่ีวิธีการท่ีบุคคลน้ามาใช้ในการ
แสดงออกมากกว่า ในขัน้นีบุ้คคลสามารถใชรู้ปแบบน า้เสียง และสามารถเลือกใชค้  าพูดไดอ้ย่าง
เหมาะสมกบัสถานการณแ์ละบคุคลท่ีสนทนาดว้ย 

กล่าวโดยสรุปไดว้่า ทักษะการพูด หมายถึง ความสามารถในการผลิตสาร
และการส่งสารทางวาจาและไม่ใช่วาจาในบริบทท่ีหลากหลายเพ่ือส่ือความหมาย มีทัง้ลักษณะ
การส่ือสารทางเดียวหรือการส่ือสารสองทางเพ่ือน าเสนอขอ้มูล แลกเปล่ียนความรู ้ความคิดเห็น 
แสดงความรูส้ึกนึกคิด สรา้งปฏิสมัพนัธใ์นชีวิตประจ าวนั เช่น การทกัทาย การสอบถาม การเชิญ
ชวน และการขอรอ้ง เป็นตน้ และเพ่ือแสดงความสามารถในการพูดต่อหน้าประชุมชน  ดังนั้น 
ผู้เรียนภาษาท่ีมีทักษะการพูดท่ีดีต้องมีความรู้ความสามารถทางภาษาภาษาศาสตร์ มี
ความสามารถทางภาษาศาสตรเ์ชิงสงัคมซึ่งเป็นความรูค้วามเขา้ใจวฒันธรรมและบรบิทในการพดู 
มีความสามารถในการใชก้ลยุทธส่ื์อสารซึ่งเป็นการส่ือสารดว้ยวจันภาษาและอวจันภาษาอย่าง
คล่องแคล่ว รวมถึงควรมีความรูใ้นเรื่องท่ีพูด เพ่ือท าให้การพูดประสบความส าเร็จและบรรลุ
จดุประสงคข์องผูพ้ดู 

3.3 องคป์ระกอบของทักษะการฟังในฐานะภาษาต่างประเทศ 
การฟังเป็นทักษะท่ีมีลักษณะเพ่ือการรบัรู ้และน าเข้าสู่กระบวนการถอดรหัสจาก

ขอ้มลูเสียงตา่งๆ เป็นความหมายเพ่ือใหเ้กิดความเขา้ใจในสิ่งท่ีไดฟั้ง ทัง้นีจ้ากการศกึษาเอกสารท่ี
เก่ียวขอ้งบัการฟังพบว่ามีนกัการศกึษาไดก้ล่าวองคป์ระกอบของการทกัษะฟังไวท้ัง้ในดา้นความรู้
ความสามารถทางภาษาศาสตรแ์ละท่ีไมใ่ชภ่าษาศาสตร ์(Buck, 2001)  มีรายละเอียดดงันี ้

Chastain (1976) กล่าวว่า องคป์ระกอบของการฟังมี 5 ประเด็น คือ 1) การเขา้ใจ
ข้อมูลท่ีฟังโดยระบุและแยกแยะเสียงค า เสียงสูงต ่ าของประโยค และคุณภาพของเสียง  
2) การเขา้ใจขอ้มูลท่ีฟังโดยคร่าวๆ 3) การเก็บขอ้ความท่ีฟังไวจ้นกว่าผู้ฟังสามารถประมวลผล
ขอ้มูล 4) การถอดรหสัขอ้มูลจากสิ่งท่ีฟัง และ 5) การเก็บขอ้ความเขา้ใจในภาษาท่ีฟังไวใ้นสมอง 
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สอดคลอ้งกบั Wipf (1984) ท่ีไดจ้  าแนกองคป์ระกอบพืน้ฐานส าคญัของการฟังเพ่ือความเขา้ใจและ
อธิบายรายละเอียดไว ้6 ประเดน็ ดงันี ้

1) การแยกแยะเสียง (Sound discrimination)  ผูฟั้งจ าเป็นตอ้งเขา้ใจระบบเสียง
ของภาษาท่ีมีความแตกต่างกัน  หากผู้ฟังไม่คุน้เสียงในภาษานั้นก็จะไม่สามารถสังเกตความ
แตกตา่งของเสียงซึ่งมีผลตอ่ความเขา้ใจ เช่น เม่ือฟังเสียงพูดท่ีมีการลดรูปเสียง กลืนเสียง ไม่ออก
เสียงในบางค า ดงันัน้ผูฟั้งจงึอาศยับรบิทของถอ้ยค าในการตีความหมาย  

2) โครงสรา้งไวยากรณ์ (Grammatical structure) คือ ความรูด้้านโครงสรา้ง
ภาษา เช่น หน้าท่ีของค าการเรียงค า สามารถแยกส่วนต่างๆ ของประโยค ซึ่งช่วยให้เกิดความ 
เขา้ใจในการฟังและสามารถคาดเดาโครงสรา้งภาษาท่ีตอ่เน่ืองได ้  

3) ค าศัพท์ (Vocabulary) ค าศัพท์แต่ละค ามีความหมายลากหลาย เม่ือน า
ค าศพัทม์าจดัเป็นรูปของประโยค จึงจะสามารถเขา้ใจความหมายท่ีแทจ้ริงได ้ซึ่งผูฟั้งจ าเป็นตอ้ง
อาศยับรบิทของประโยคเป็นแนวทางในการตีความหมาย  

4)  บริบท (Context) การตีความหมายในภาษาพูดจ าเป็นตอ้งอาศยับริบทเพ่ือ
เขา้ใจความหมายของค าศพัท ์เชน่ การใชเ้สียงสงูต  ่า หนกัเบา และจงัหวะในประโยค  

5) การจดจ า (Retention) ความเข้าใจในการฟังสิ่ ง ท่ีก าลังฟังนั้น มีความ
เก่ียวขอ้งกบัความจ าระยะสัน้ ทัง้นี ้ความคงทนในการจดจ าดว้ยความเขา้ใจในการฟังจะเกิดขึน้ก็
ตอ่เม่ือความรูเ้ก่ียวกบัภาษาในความจ าระยะสั้นเช่ือมโยงกบัความรูค้วามเขา้ใจเดิมท่ีบนัทึกอยู่ใน
ความจ าระยะยาว ยิ่งสามารถจดจ าไดม้ากเท่าไหร ่ความสามารถในการเขา้ใจเรื่องท่ีฟังยิ่งรวดเร็ว
และมีประสิทธิภาพขึน้  

6) การเน้นเสียงและระดับเสียง (Stess and intonation) การออกเสียงท่ี มี
ลกัษณะแตกตา่งกนั เช่น การเนน้เสียง ระดบัเสียง เสียงสงูต ่าของประโยค และท่วงท านองการพดู 
ซึ่งแสดงให้เห็นถึงอารมณ์ความรูส้ึก ทัศนคติ เจตนา ลักษณะนิสัย และการใชภ้าษาตามหลัก
ไวยากรณก์ารออกเสียงของผูพ้ดู  

ในขณะท่ี  Rivers (1981) ไดส้รุปวา่องคป์ระกอบการฟังเพ่ือความเขา้ใจตา่งๆ เป็น 2 
องคป์ระกอบตามล าดบัในกระบวนการฟัง ดงันี ้ 

1) ความตระหนักรู ้(Recognition) ผู้ฟังสามารถแยกแยะเสียง โครงสรา้ง และ
ความหมายของค าหรือประโยค ซึ่งเป็นความสามารถระดับแรกในการฟังเพ่ือความเข้าใจ 
ตอ่จากนัน้จึงพฒันาสู่ องคป์ระกอบท่ี 2) คือ การเลือกฟัง (Selection) ซึ่งผูฟั้งสามารถรบัรูส้ิ่งท่ีฟัง
และจดจ าประเด็นส าคญัต่างๆ ของค าพูดได ้ทัง้นี ้หากเป็นการฟังเพ่ือความเขา้ใจท่ีเก่ียวขอ้งกับ
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ทกัษะเชิงสรา้งสรรค ์การคิดวิเคราะห ์และการตีความท่ีผูฟั้ง โดยเฉพาะผูฟั้งท่ีคุน้ชินกบัภาษาและ
วฒันะธรรมของผูพู้ด ตอ้งรบัฟังขอ้มูลค าพูดท่ีมีความหมายจากผู้พูดแลว้น ามาสรา้งความหมาย
ขึน้ใหม่ องคป์ระกอบในการฟังเพ่ือเข้าใจความหมายจะแบ่งได ้3 ประการ ดังนี ้1) ข้อมูลทาง
ภาษาศาสตร ์(Linguistic information) คือ ผู้ฟังรบัข้อมูลทางเสียง ค า ส านวนและประโยค 2) 
บริบทเชิงสถานการณ์  (Situational context) คือ สภาพแวดล้อมท่ี มีผลต่อการรับฟังหรือ
สถานการณใ์นการพูด เช่น ความสมัพนัธร์ะหว่างผูพ้ดูกบัผูฟั้ง การคาดการณส์ิ่งท่ีฟัง ความสนใจ
ในเรื่องท่ีฟัง และ 3) ขอ้ความท่ีเขา้ใจได ้(Comprehended message) คือ สารหรือขอ้มูลท่ีผูฟั้ง
สามารถเขา้ใจไดด้ว้ยการตีความหมายและเช่ือมโยงกบัสถานการณท่ี์ผูพ้ดูตอ้งการส่ือความหมาย    

นอกจากนี ้ยังมีนักการศึกษาได้กล่าวถึงองคป์ระกอบของทักษะการฟังไว้อย่าง
สอดคล้องกับแนวคิดขา้งตน้ และไดอ้ธิบายเพิ่มเติมไว ้ดังนี ้Richards (1990) ท่ีมีความเห็นว่า 
องคป์ระกอบของการฟังเพ่ือความเข้าใจ คือ 1) ความรูเ้ดิมดา้นหลักภาษาเพ่ือใช้ในการถอด
ความหมายสิ่งท่ีฟัง และ 2) ความรูเ้ดิมดา้นสถานการณแ์ละบริบทในการตีความตลอดจนท าความ
เขา้ใจความหมาย 

ในขณะท่ี  รอสต์ (Rost, 1991) ได้กล่าวไว้เก่ียวกับองค์ประกอบของการฟั ง 
ประกอบดว้ย 3 ทกัษะซึ่ง ตอ้งมีความสมัพนัธก์ัน โดยแตล่ะทกัษะมีผลตอ่ความสามารถดา้นการ
ฟังและความเขา้ใจ ดงันี ้

1)ทกัษะการรบัรู ้(Perception skills) คือ ความสามารถในการจ าแนกเสียงต่าง 
ๆ ไดแ้ละ ความสามารถจดจ าค าท่ีฟังได ้

2)ทกัษะการวิเคราะห ์(Analysis skills) คือ ความสามารถในการจ าแนกหน่วย
ทางไวยากรณ ์และความสามารถในการจ าแนกหนว่ยทางภาษาจากสิ่งท่ีฟังได ้

3. ทกัษะการสงัเคราะห ์(Synthesis skills) คือความสามารถในการเช่ือมโยงสิ่ง
ตา่งๆ ในตวั ภาษาท่ีไดย้ิน และน าความรูเ้ดิมมาใชป้ระกอบเพ่ือใหเ้กิดความเขา้ใจในสิ่งท่ีฟังอย่าง
ถกูตอ้ง 

Anderson และ Lynch (1998) ยังได้กล่าวถึง องคป์ระกอบของทักษะการฟังท่ีมี
ประสิทธิภาพ คือ ความรูเ้ดิมของผูฟั้งซึ่งประกอบดว้ย ความรู ้ความทรงจ า และประสบการณข์อง
แต่ละบุคคลเพ่ือช่วยใหผู้ฟั้งเกิดมโนภาพในเรื่องท่ีฟังชดัเจนขึน้และสามารถรวบรวมขอ้มูลใหม่ท่ี
เรียนไปเช่ือมโยงกับขอ้มูลเดิมท่ีมีอยู่สู่การตีความหมายท่ีไดจ้ากการฟังจนเกิดความเขา้ใจ ซึ่ง  
Nunan (1999) และRichards (2008) อธิบายในทิศทางเดียวกันว่า ประสบการณ์ท่ีผ่านมาของ
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ผูฟั้งเป็นองคป์ระกอบส าคญัของทักษะการฟัง เน่ืองจากประสบการณ์เหล่านั้น คือ โครงสรา้ง
ความรูผู้ฟั้งท่ีจะเช่ือมโยงกบัประสบการณใ์หมจ่นท าใหเ้กิดความเขา้ใจในภาษาพดู  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

จากการศึกษาต ารา เอกสาร และงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัองคป์ระกอบของการฟังใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ สรุปได้ว่า ทักษะการฟังเกิดจากองค์ประกอบท่ีมีความซับซ้อน 
ประกอบดว้ย 1) สามารถในการจ าแนกเสียงตา่งๆ ไดแ้ละ สามารถจดจ าค าท่ีฟังได ้2) สามารถใน
การจ าแนกหน่วยทางไวยากรณ์ และสามารถในการจ าแนกหน่วยทางภาษาจากสิ่งท่ีฟังได้ 3) 
สามารถในการเช่ือมโยงสิ่งตา่ง ๆ ในตวั ภาษาท่ีไดย้ิน และน าความรูเ้ดิมมาใชป้ระกอบเพ่ือใหเ้กิด
ความเขา้ใจในสิ่งท่ีฟังอยา่งถกูตอ้ง   
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3.4 องคป์ระกอบของทักษะการพูดในฐานะภาษาต่างประเทศ 
การพูดเป็นทักษะส าคญัจ าเป็นเพราะเป็นทักษะท่ีใช้ส่ือสารในชีวิตประจ าวัน ทั้ง

ถ่ายทอดความรูส้ึกนกึคิดและขอ้มลูข่าวสารตา่งๆ ตามวตัถปุระสงคข์องผูพ้ดูไปยงัผูฟั้ง ทกัษะการ
พดูมีความเก่ียวขอ้งสมัพนัธ์กันระหว่างองคป์ระกอบหลายประการ ซึ่งจากการศึกษาแนวคิดของ
นกัวิชาการและผูเ้ช่ียวชาญดา้นการสอนภาษาตา่งประเทศ สามารถสรุปได ้ดงันี ้ 

การใชภ้าษาเพ่ือการส่ือสารอย่างมีประสิทธิภาพนัน้ เกิดจากความสามารถใน
การส่ือสาร (Communicative competence) ซึ่งมีองคป์ระกอบส าคัญ 4 ประการ Canale and 
Swain (1980) และ Savignon (1983)  อธิบายไวอ้ย่างสอดคลอ้งกันว่า ความสามารถในการใช้
ภาษาองักฤษเพ่ือส่ือสารในดา้นทกัษะการพดูวา่มีองคป์ระกอบส าคญั 4 ประการ ไดแ้ก่  

1) ความสามารถด้านไวยากรณ์หรือความสามารถด้านภาษาศาสตร ์
(Grammatical competence) หมายถึง มีความรูด้า้นกฎเกณฑแ์ละหลกัการใชภ้าษา เพ่ือช่วยให้
เขา้ใจเรื่องเสียง ค าศพัท ์โครงสรา้งค าและประโยคจนน ามาสรา้งเป็นค าพดูเพ่ือส่ือความหมายได ้  

2) ความสามารถด้านการใช้ภาษาทางสังคมหรือความสามารถด้าน
ภาษาศาสตรส์งัคม (Sociolinguistic Competence) หมายถึง สามารถเลือกใชค้  าและโครงสรา้ง
ประโยคไดเ้หมาะสมกับบุคคล สถานการณ ์และบริบททางสงัคมตามวตัถุประสงคใ์นการส่ือสาร 
เช่น การขอโทษ การขอบคุณ การถามทิศทาง ขอ้มูลต่างๆ และการใชป้ระโยคในลักษณะต่างๆ 
รวมถึงระดบัภาษาทางการและไมเ่ป็นทางการ   

3) ความสามารถดา้นการใชค้วามสมัพนัธข์องขอ้ความ หรือความสามรถใน
การเช่ือมโยงข้อความ (Discourse Competence) หมายถึง สามารถตีความและเข้าใจการ
เช่ือมโยงของประโยค ตา่งๆ ใชค้  าเช่ือมส่ือความหมายใหร้าบรื่นและสอดคลอ้งกนั  

4) ความสามารถดา้นการใชก้ลยทุธใ์นการส่ือความหมายหรือความสามารถ
ในการใชก้ลยทุธส่ื์อสาร (Strategic Competence) หมายถึง สามารถใชก้ลวิธีตา่งๆ ในการส่ือสาร
ทั้งทางค าพูด (Verbal) และไม่ใช่ค  าพูด (Nonverbal) สอดคล้องกับ Richards และ Renandya 
(2002) เช่น สีหนา้ แววตา กริยาท่าทาง และโทนเสียงอย่างเหมาะสมในการปฏิสมัพนัธท์างสงัคม 
เพ่ือชว่ยใหก้ารส่ือสารเป็นอยา่งราบรื่นจนประสบความส าเรจ็โดยไมห่ยดุชะงกักลางคนั  

หากผูเ้รียนภาษาขาดความสามารถดงักล่าวทัง้ 4 ประการ หรือบางประการอาจ
ส่งผลให้เกิดปัญหาและเป็นอุปสรรคในการส่ือสาร อาทิ กรณีท่ีผู้พูดบกพร่องดา้นความรูท้าง
ภาษาศาสตร ์กล่าวคือ นึกค าศพัทไ์ม่ออกขณะพูด ผูพู้ดควรใชใ้ชก้ลยุทธส่ื์อสารดว้ยการพดูค าอ่ืน
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ท่ีคุน้เคยมีความหมายใกลเ้คียงเพ่ือส่ือความหมายแทน หรืออาจกริยาท่าทางอ่ืนๆ ประกอบใหคู้่
สนทนาเขา้ใจความหมายสิ่งท่ีตนก าลงัตอ้งการพดู  

Bachman (1990) กล่าวถึ งองค์ป ระกอบของท่ีส าคัญ ส าหรับการแสดง
ความสามารถทางภาษาของผูเ้รียนในการใชภ้าษาในสถานการณ์ต่างๆ คือ ความรูท้างปัญญา 
(Cognitive knowledge) ความรูใ้นการเอาชนะความยากล าบากในการส่ือสาร ความรูใ้นการ
จดัการและวางแผนการพดู ความรูเ้ก่ียวกบัหวัขอ้ท่ีพดู และปฏิกิริยาทางดา้นอารมณ ์ 

นอกจากนี้ Weir (1990) ได้กล่าวถึงองค์ประกอบของทักษะการพูดในเชิง
กระบวนการผลิตภาษาว่าองค์ประกอบของความสามารถในการพูดภาษาท่ีสองหรือ
ภาษาตา่งประเทศ 4 ประการ ประกอบดว้ย 

1) การใชภ้าษาคลอ่งแคล่ว (Fluency) พดูไดอ้ย่างราบรื่นและส่ือความหมาย
ได้เม่ือเผชิญกับอุปสรรคระหว่างการส่ือสาร ทั้งนี ้ ผู้พูดท่ีคล่องแคล่วจะรูจ้ังหวะของการพูด 
(Pausing) เม่ือพบปัญหาในการพูด ผูพู้ดจะแกไ้ขปัญหาโดยใชก้ลวิธีทางการพูดต่างๆ เช่น ใชค้  า
เสรมิ (Filler) และการพดูซ า้ (Repeat)   

2) การใช้ภาษาเหมาะสม (Appropriateness) พูดหรือแสดงความคิดเห็น
ดว้ยถอ้ยค าสภุาพใชภ้าษาท่ีเหมาะสมกบัสถานการณ ์ 

3) การใชภ้าษาอย่างถูกตอ้ง (Accuracy) พูดดว้ยภาษาท่ีถูกตอ้งตามหลัก
ไวยากรณแ์ละเขา้ใจง่าย   

4) การใช้ภาษาหลากหลาย (Range) พูดด้วยค าศัพท์และประโยคท่ี
หลากหลาย  

นอกจากนี ้Thornbury (2005) ยงัไดอ้ธิบายองคป์ระกอบของทกัษะการพดูในเชิง
กระบวนการผลิตภาษาเพิ่มเตมิไวอี้ก 5 ประเดน็ คือ  

1) การสรา้งแนวคิดของเรื่องท่ีจะพูด (Conceptualization and formulation) 
เป็นการวางแผนดา้นเนือ้หา และการใชส้  านวนภาษา  

2) การเปล่งวาจา (Articulation) โดยใชเ้สียงลักษณะต่างๆ เพ่ือส่ือสารเป็น
ภาษาพดูตามหลกัภาษา   

3) การตรวจสอบ และแก้ไขตนเอง (Self-monitoring and repair)  เป็น
กระบวนการท่ีเกิดขึน้พรอ้มกนัทัง้ในขณะคิดเรื่องพดู และการเปลง่วาจาออกไป   

4) แบบอตัโนมตัิ Automaticity) ในการพูดนัน้มีลกัษณะเป็นไปโดยอัตโนมตั ิ
ทัง้ในชว่งท่ีวางแผนการพดูและการเปลง่วาจา  
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6) การจดัการค าพูด (Managing talk)  เช่น การปฏิสมัพนัธ ์การผลดักันพูด 
การใชค้  าเช่ือมถอ้ยค า แสดงความเช่ือมโยงค าพดู ทา่ทางประกอบการพดู  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จากการศกึษาต ารา เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัองคป์ระกอบของการพูด
ในฐานะภาษาต่างประเทศ สรุปไดว้่า องคป์ระกอบของการพูด ประกอบดว้ย  1) สามารถในการ
ออกเสียงค า ส านวนและประโยคถกูตอ้งตามหลกัไวยากรณ ์2) สามารถในการเลือกใชค้  า ส านวน
และประโยคเมาะสมกับบุคคล สถานการณ์ และบริบททางสังคม 3) สามารถตีความและใช้
ค  าเช่ือมประโยคส่ือความหมายไดร้าบรื่นสอคลอ้งกัน 4) สามารถใชก้ลยุทธส่ื์อสารทัง้ทางค าพูด
และไม่ใช่ค  าพูดในการสนทนาอย่างเหมาะสมคล่องแคล่วไม่หยุดชะงกักลางคนั และ 5) สามารถ
พดูเนือ้หาถกูตอ้งตามวตัถปุระสงค ์  
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ผู้วิจัยจึงน าข้อมูลมาจัดล าดับความสัมพันธ์และรายละเอียดในแต่ละ
องคป์ระกอบเพ่ือก าหนดเป็นทกัษะในการฟังการพูดในภาษาไทยในชีวิตประจ าวนันกัศึกษาชาว
ตา่งประเทศสาขาภาษาไทยในระดบัปรญิญาตรี ประกอบดว้ย  

1) ความเขา้ใจความหมาย หมายถึง การน าและจดจ าสิ่งท่ีไดฟั้งมาเช่ือมโยง
เข้ากับความรูแ้ละประสบการณ์ของตนเองแล้วตีความหมายเพ่ือท าความเข้าใจในสิ่งท่ีผู้พูด
ตอ้งการจะส่ือสารไดแ้ละมีปฏิสมัพนัธโ์ตต้อบกบัสิ่งท่ีไดฟั้งอยา่งมีความหมาย  

2) ความถูกต้องตามระเบียบภาษา หมายถึง การเลือกใช้ค  าศัพท์และ
โครงสรา้งประโยคถกูตอ้งตามหลกัภาษา สามารถปรบัใหเ้หมาะสมกบัศกัยภาพของผูฟั้ง หวัข้อใน
การสนทนา และสถานท่ีในการพดู 

3) ความชดัเจนในการออกเสียง หมายถึง การออกเสียงถกูตอ้งตามอกัขรวิธี 
ไมมี่ส าเนียงภาษาแมอ่อกเสียงเป็นธรรมชาตเิหมือนเจา้ของภาษาตลอดในการพดู 

4) ความคล่องแคล่วในการส่ือสาร หมายถึง การน าและจดจ าสิ่งท่ีไดฟั้งมา
เช่ือมโยงเขา้กบัความรูแ้ละประสบการณข์องตนเองแลว้ตีความหมายเพ่ือท าความเขา้ใจในสิ่งท่ีผู้
พดูตอ้งการจะส่ือสารไดแ้ละมีปฏิสมัพนัธโ์ตต้อบกบัสิ่งท่ีไดฟั้งอย่างมีความหมาย 

5) ความสมบูรณ์ของค าตอบ หมายถึง การพูดท่ีแสดงขอ้มูลครบถ้วนตาม
บรบิทและวตัถปุระสงคใ์นการส่ือสาร ท าใหผู้พ้ดูและผูฟั้งเขา้ใจตรงกนั   

3.5 การประเมินความสามารถด้านการฟังการพูดในฐานะภาษาต่างประเทศ  
การประเมินความสามารถด้านการฟังในฐานะภาษาต่างประเทศ 

Finocchiaro & Brumfit, (1983) ไดอ้ธิบายวิธีการประเมินความสามารถดา้นการ
ฟังไว ้ดงันี ้

1) ใหผู้เ้รียนปฏิบตัติามค าสั่ง โดยสั่งใหผู้เ้รียนระดบัตน้ปฏิบตัิตามเพียงค าสั่ง
เดียว ในกรณีท่ีผูเ้รียนท่ีเก่งขึน้ใหส้ั่งมากกวา่หนึ่งค  าสั่ง 

2) ใหผู้เ้รียนท าแบบฝึกหดัวดัความเขา้ใจแบบพดูปากเปล่า 
3) ใหผู้เ้รียนเตมิค าลงในประโยคใหส้มบรูณจ์ากตวัเลือกท่ีก าหนดให ้  
4) ใหผู้เ้รียนตอบคาถามตามบทหรือค าสั่ง  
5) ให้ผู้เรียนเลือกค าโต้ตอบจากตัวเลือกต่างๆ ท่ีก าหนดให้เหมาะสมกับ

สถานการร ์
6) ใหผู้เ้รียนระบแุก่นหลกัหรือลกัษณะของการพดูเม่ือฟังขา่วกระจายเสียง  
7) ใหผู้เ้รียนบอกขอ้ความดว้ยการเขียนหรือพูดปากเปล่า ท่ีปรากฏแนวคิด

ส าคญัของเรื่องท่ีไดย้ินและบอกขอ้ความสนบัสนนุ 1 ขอ้ความในเรื่อง 
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8) ใหผู้เ้รียนสรุปเนือ้หาของการพดูท่ีไดฟั้ง 
9) ใหผู้เ้รียนแสดงบทบาทของผูฟั้งและผูพ้ดูในบทสนทนา 
10) ใหผู้เ้รียนเขา้รว่มในแบบฝึกหดัการแสดงบทบาทสมมต ิ

นอกจากนี ้Hubbard (1983) จ าแนกการทดสอบดา้นการฟังออกเป็น 2 รูปแบบ 
ไดแ้ก่ 

1) การทดสอบดา้นการฟังเสียงเพียงอย่างเดียว (Pure listening test) เป็น
การทดสอบการ ฟังเสียงและการจ าแนกเสียงของค าท่ีไดย้ิน ประกอบดว้ย การทดสอบการจ าแนก
เสียง โดยใช้คู่เทียบเสียงทั้ง ท่ีเป็นคาและเป็นประโยค การทดสอบการจ าแนกเสียง โดยวัด
ความสามารถในการฟังเสียงเน้นหนักในค า (Word stress) และในประโยค (Sentence stress) 
และการทดสอบการฟังระดบัเสียงสงูเสียงต ่าในประโยค 

2.) การทดสอบความเขา้ใจในการฟัง (Listening comprehension test) เป็น
การทดสอบความเขา้ใจในสิ่งท่ีฟัง ประกอบดว้ย ฟังแลว้ตอบค าถามเก่ียวกับขอ้ความนัน้ ๆ ฟัง
ขอ้ความ 1 ครัง้ แลว้ใหฟั้งประโยคท่ีอ่านครัง้แลว้ ใหผู้เ้รียนบอกวา่ถกูหรือผิดจากขอ้ความท่ีฟังหรือ
มีคาถามพรอ้มตวัเลือกใหผู้เ้รียนเลือกค าตอบท่ีถกูตอ้งท่ีสดุ  แจกแผนท่ีพรอ้มบอกจดุเริ่มตน้ให้กบั
ผูเ้รียน ผูเ้รียนฟังการบอกวิธีไปยงัจุดหมาย ปลายทางแลว้ใหผู้เ้รียนตอบหรือท าเครื่องหมายตรง
จุดหมายปลายทาง ฟังขอ้มูลเก่ียวกับเรื่องราวต่าง ๆ แลว้กรอกขอ้มูลหรือท าเครื่องหมายลงใน
ตาราง สมมติใหผู้เ้รียนอยู่ในสถานการณแ์ลว้สรุปขอ้ความจากสิ่งท่ีไดย้ิน การจดโนต้ สามารถใช้
กับผูเ้รียนในระดบัสูงได ้และการเขียนตามค าบอก (Dictation) โดยก าหนดจ านวนค าใหม้ากขึน้
ตามระดบัของผูเ้รียน และรกัษาความเรว็ในการอา่นแบบปกติ 

การประเมินความสามารถด้านการพูดในฐานะภาษาต่างประเทศ 
Finocchiaro & Brumfit, (1983) ไดอ้ธิบายวิธีการประเมิน ความสามารถด้าน

การพดูไว ้ดงันี ้ 
1) ใหผู้เ้รียนพดูหรืออา่นขอ้ความ เรื่อง หรือบทสนทนาท่ีไดเ้รียนมา 
2) ใหผู้เ้รียนเลือก 1 บทบาทในบทสนทนา 
3) ใหผู้เ้รียนคดิและสรา้งค าโตต้อบขอ้ความหรือค าขอรอ้ง 
4) ใหผู้เ้รียนอา่นเรื่องท่ีปรากฏขอ้ความใหมท่ี่ผูเ้รียนไมเ่คยเห็นมาก่อน 
5) ใหผู้เ้รียนถามค าถามเจาะจงจากขอ้ความโดยออ้มท่ีก าหนดให ้  
6) ใหผู้เ้รียนเปล่ียนประโยคตามค าสั่งท่ีกาหนดให ้
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7) ให้ผู้เรียนออกเสียงตามเจ้าของภาษาเป็นค าหรือประโยคสั้นๆ ให้
เหมือนกนัหรือใกลเ้คียง 

8) ใหผู้เ้รียนตัง้คาถามจากเรื่องท่ีไดฟั้ง 
9) ใหผู้เ้รียนบอกสิ่งท่ีตนจะพดูในสถานการณเ์ฉพาะ 
10) ใหผู้เ้รียนบอกเก่ียวกบัสิ่งท่ีตนท าในเวลาเฉพาะ คาดหวงัวา่จะเกิด) 
11) ใหผู้เ้รียนแสดงความคดิเห็นเชิงแนะน าเพิ่มเตมิในสิ่งท่ีตนพดู 
12) ใหผู้เ้รียนแสดงความคดิเห็นเชิงแนะน าในสิ่งท่ีผูอ่ื้นพดู 

นอกจากนี ้(Finocchiaro & Sago, 1983 อ้างถึงใน สุมิตรา อังวัฒนกุล , 2531) 
ไดอ้ธิบายเพิ่มเตมิเก่ียวกบัวิธีการทดสอบความสามารถดา้นการพดู ดงันี ้ 

1) ใหผู้เ้รียนพดูประโยคสัน้ๆ ตามส่ือประกอบการเรียนการสอน 
2) ใหผู้เ้รียนอา่นออกเสียงประโยคตา่ง  
3) ใหผู้เ้รียนบรรยายวัตถุอย่างหนึ่งโดยใชภ้าษาท่ีเรียน ทัง้นี ้ถ้าเป็นผูเ้รียน

ระดบักลาง   วตัถนุัน้ อาจจะไม่สลบัซบัซอ้นมากนกั แตถ่า้เป็นระดบัท่ีสงูขึน้ก็อาจเป็นสิ่งท่ีซบัซอ้น
ยิ่งขึน้ 

4) ใหผู้เ้รียนบรรยายเหตกุารณใ์นภาพชดุ ถา้เป็นระดบัเริ่มเรียนอาจใหค้  าสั่ง
เป็นภาษาแม ่ 

5) ให้ผู้เรียนพูดตามหัวข้อท่ีก าหนดให้ ทั้งนี ้ ผู้สอนควรก าหนดหัวข้อท่ี
หลากหลาย และสอดคลอ้งกบัเนือ้หาท่ีเรียน  

6) ใหผู้เ้รียนแสดงบทบาทเป็นผูส้มัภาษณ ์และพยายามหาขอ้มูลใหไ้ดม้าก
ท่ีสดุจากผูถ้กู สมัภาษณผ์ูส้อนหรือเจา้ของภาษาแลว้จดบนัทกึไว ้

จากการศึกษาต ารา เอกสารและงานวิจัย ท่ี เก่ี ยวข้องกับการประเมิ น
ความสามารถด้านการฟังและการพูดในฐานภาษาต่างประเทศ สรุปได้ว่า การประเมิน
ความสามารถด้านการฟังต้องอาศัยเครื่องมือในการทดสอบท่ีสามารถวัดความเข้าใจใน
รายละเอียดของสิ่งท่ีฟังและความเขา้ใจสารโดยรวม แบบทดสอบท่ีใช ้ทดสอบความสามารถดา้น
การฟังมีหลายชนิด ควรเลือกใชใ้หต้รงกับจุดมุ่งหมาย และควรประเมินอย่างต่อเน่ืองเพ่ือใหเ้กิด
การพฒันาอย่างแทจ้ริง ส าหรบัการวดัและประเมินความสามารถดา้นการพูด สามารถปฏิบตัิได้
หลายลกัษณะตามระดบัความยากง่าย เบือ้งตน้วิธีท่ีนิยมใชก้ารตอบค าถามและบรรยายจากส่ือท่ี
ก าหนดให ้แลว้จึงพฒันาเป็นการคิดและสรา้งบทสนทนาดว้ยตนเองแลว้แสดงบทบาทสมมต ิและ
ลกัษณะสดุทา้ยการตอบค าถามหรือรว่มสนทนากบัเจา้ของภาษาตามหวัขอ้ท่ีก าหนดไว ้ทัง้นี ้ถา้ใช้
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วิธีการบันทึกเสียงในการทดสอบการพูดจะช่วยให้การประเมินผลและบันทึกคะแนนมีความ
เท่ียงตรงยิ่งขึน้ ผูว้ิจยัจึงน าองคค์วามรูข้า้งตน้ไปใชใ้นการออกแบบกิจกรรมการเรียนรูแ้ละพฒันา
เอกสารประกอบการสอนประจ าหน่วยการเรียนรู ้รวมทัง้ใช้ในการสรา้งแบบวดัผลสมัฤทธ์ิทางการ
เรียนการฟังการพดูเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัของนกัศกึษาชาวตา่งประเทศท่ีเรียนภาษาไทย
ในระดบัปรญิญาตรีในหลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสรมิฯ ท่ีพฒันาขึน้ 

4. แนวคิดเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้โดยเน้นสมองด้านภาษาศาสตร ์
4.1 สมองกับการเรียนรู้ 

สติปัญญา ความคิด ความฉลาด พฤติกรรม บคุลิกภาพ รวมถึงการท างานของหวัใจ 
ระบบ ภูมิคุม้กนัและฮอรโ์มนตา่งๆ ในรา่งกายลว้นเกิดขึน้ภายใตก้ารควบคมุของสมอง จงึกล่าวได้
วา่ สมองเป็นอวยัวะส าคญัท่ีสดุในรา่งกาย (ศนัสนีย ์ฉตัรคปุตแ์ละคณะ, 2544: 118) 

นกัวิชาการ (McNeil, 2009: 28-31; กมลพรรณ ชีวพนัธุศรี,2545: 18-21 อา้งใน พิณ
พนธ ์คงวิจิตต,์ 2556: 12-15) ไดแ้บง่โครงสรา้งสมองออกเป็น 3 สว่น ดงันี ้ 

สมองส่วนแรก R-(brain) คือ สมองท่ีอยู่ท่ีแกนสมองหรือกา้นสมอง(thebrain stem) 
มีหนา้ท่ีเก่ียวกบัการเตน้ของหวัใจ การหายใจ ประสาทสมัผสั การเคล่ือนไหวรบัและการเก็บขอ้มลู
เก่ียวกบัการเรียนรูจ้ากสมอง หรือระบบประสาทส่วนตอ่ไปท าใหม้นษุยมี์ปฏิกิริยาโตต้อบอตัโนมตัิ
ท่ีปราศจากอารมณ์และเหตุผล เช่น สัญชาตญาณการมีชีวิตอยู่เพ่ือความอยู่รอด และความ
ตอ้งการท่ีพกัอาศยั เป็นตน้ 

สมองสว่นท่ีสอง (limbric brain) คือ สมองส่วนฮิปโปแคมปัส เทมโพราลโลบและ
บางส่วนของฟรอนทอลโลบ มีหนา้ท่ีเก่ียวกบัความจ า การเรียนรู ้พฤติกรรม ความสขุและอารมณ์
ขัน้พืน้ฐาน เช่น ชอบ ไม่ชอบดี ไม่ดี มีความสุข โกรธ รกั และเกลียด เป็นตน้ สมองส่วนนีท้  าให้
มนษุยป์รบัตวัเขา้กบัสิ่งแวดลอ้มดีขึน้ มีความฉลาดมากขึน้และสามารถเรียนรูไ้ดก้วา้งขึน้ แต่ถา้มี
สิ่งกระตุน้ท่ีไมดี่เขา้มาสมองสว่นนีจ้ะแปลขอ้มลูเป็นความเครียดหรือไมมี่ความสุข 

สมองส่วนท่ีสาม (neocortex) คือ สมองใหญ่ทัง้หมดโดยเฉพาะบริเวณพืน้ผิวของ
สมองท่ีท าหนา้ท่ีเก่ียวกับความรูส้ึกนึกคิด การเรียนรู ้สติสมัปชญัญะและรายละเอียดท่ีซบัซอ้น นี
โอคอรเ์ท็กซมี์ขนาดใหญ่กว่าสมองส่วนอ่ืนๆ ถึง 5 เท่า สมองส่วนนีเ้ป็นส่วนท่ีท างานเก่ียวกับการ
คดิ การรูส้กึ การจดจ า การเรียนรู ้และพฤตกิรรมตา่งๆ 

ทัง้นี ้สมองของมนุษยป์ระกอบดว้ยเซลลส์มองจ านวนมาก เซลลส์มองประกอบดว้ย 
3 ส่วน ประกอบด้วย 1) เมมเบรน  (Membrane) คือ ผนังด้านนอกของเซลล์  2) นิวเคลียส 
(Nucleus) คือ ส่วนท่ีมีหน่วยพนัธุกรรม และ3) ไซโตพลาสซึม (Cytoplasm) คือ ของเหลวภายใน
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เซลล ์เซลลส์มองแตล่ะเซลลมี์เสน้ใยสมองแตกแขนงมาเช่ือมตอ่กับเซลลส์มองอ่ืนๆ เสน้ใยสมอง
เหล่านีเ้รียกว่า แอกซอน (Axon) และเดนไดร ์(Dendrite) และมีจุดเช่ือมต่อระหว่างเสน้ใยสมอง
เรียกวา่ ไซแนปส ์(Synapse) 

นอกจากนี ้ศนัสนีย ์ฉัตรคปุตแ์ละคณะ(2544) และอรรควิทย ์จารกึจารีต(2558) ได้
อธิบายถึง การท างานของสมองในทิศทางเดียวกันว่า สมองท างานดว้ยระบบของสารเคมีและท า
ใหเ้กิดกระแสไฟฟ้า เซลลส์องจะเช่ือมโยงติดต่อถึงกันดว้ยระบบสารเคมีและกระแสกไฟฟ้าใน
สมอง ซึ่งสารเคมีในสมองมีความสมัพนัธก์บัการเกิดภาวะทางจิตใจท่ีมีผลตอ่การเรียนรูข้องมนษุย ์
ตัง้แตค่วามคดิ อารมณ ์การรบัรูค้วามรูส้กึ การมีความสขุ ความเศรา้ ความเหน่ือยลา้ ความเครียด 
ความจ า และการเรียนรู ้

4.2 สารเคมีในสมองกับการเรียนรู้ภาษา  
สารเคมีในสมองเป็นสารส่ือประสาทชใ้นการส่ือสารขอ้มูลจากเซลส์มองท่ีเป็นตวัส่ง

ตวัสง่ขอ้มลูไปยงัเซลส์มองท่ีเป็นตวัรบัขอ้มลู โดยสารเคมีในสมองมีความสมัพนัธก์บัการเกิดภาวะ
ทางจิตใจท่ีมีผลต่อการเรียนรูข้องมนษุย์ (พชัรี ผลโยธิน: ออนไลน ์) ซึ่งปัจจบุนันี ้บทบาททางดา้น
ประสาทชีววิทยา (Neurobiology) และชีวเคมีภาพ (Physical Organic Chemistry) ไดมี้การใช้
เทคโนโลยีท่ีทันสมัยเพ่ือศึกษาโครงสรา้งและการท างานของสมองและสารเคมีในสมอง ท าให้
ทราบรายละเอียดเก่ียวกบัการท างานของสารเคมีตา่งๆ ในสมองท่ีเก่ียวขอ้งกบัความคิด ความจ า 
อารมณ์ และการรบัรูค้วามรูส้ึก โดยเฉพาะความรูส้ึกสุข รูส้ึกเศรา้ในชีวิตได้มากขึน้  (สถาบัน
วิทยาการการเรียนรู,้ 2551: 1-2) 

สุทิสา ถาน้อย (2561: 80-82) อธิบายว่า สารเคมีในสมองแบ่งเป็น 2 กลุ่ม คือ 1) 
สารส่ือประสาทชนิดกระตุ้น (Excitatory) และ 2) สารส่ือประสาทชนิดยับยั้ง ( Inhibitory) 
รายละเอียดสรุปได ้ดงันี ้ 

1) สารส่ือประสาทชนิดกระตุ้น (Excitatory) ท าให้เซลลส์มองส่งสัญญาณไป 
เช่น ซีโรโทนีน  (Serotonin) เอนดอรฟิ์น (Endorphin) แอซิติลโคลีน (Acetylcholine) โดปามีน 
(Dopamine)  ท าหนา้ท่ีควบคุมความประพฤติการแสดงออกอารมณ์  ท าให้สมองต่ืนตัวและมี
ความสุข สารเคมีกลุ่มนีจ้ะหลั่งมากเม่ือออกก าลังกาย ไดร้บัค าชมเชย รอ้งเพลง เล่นเป็นกลุ่ม 
สิ่งแวดลอ้มในหอ้งเรียน ท่ีดีท ากิจกรรมกลุ่ม ไดร้บัสมัผสัท่ีอบอุ่น มองเห็นคณุค่าของตนเอง เล่น
ดนตร ีและเรียนศลิปะโดยไมถ่กูบงัคบั ไดร้บัสิ่งท่ีชอบ และมีความสมัพนัธท่ี์ดีตอ่กนั 
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2) สารส่ือประสาทชนิดยบัยัง้ (Inhibitory) ท าใหเ้ซลลส์มองหยดุการท างาน เช่น 
อะดีนารีน (Adrenaline) คอรต์ิโซล (Cortisol) เป็นสารเคมีท่ีเก่ียวขอ้งกับความเครียด มีการหลั่ง
เม่ือสมองไดร้บัความกดดนั ความเครียดอย่างตอ่เน่ือง ซึ่งท าใหย้บัยัง้การส่งขอ้มลูของแตล่ะเซลล์
สมอง ยับยัง้การเจริญเติบโตของสมองและใยประสาท ยับยัง้เสน้ทางความจ า ภูมิตา้นทานต ่า 
ท าลายเซลลส์มองและใยประสาท หากรา่งกายสารดงักลา่วมากเกินไปจะมีอนัตรายตอ่ทัง้อารมณ์
และรา่งกาย สารนีจ้ะหลั่งเม่ือมีความรูส้ึกไม่ดี ความเครียดเรือ้รงั มีความทกุขก์ารมองเห็นคณุค่า
ตัวเองต ่า โดนดุด่าทุกวัน ซึมเศรา้ โกรธ เข้มงวด เกินไป วิตกกังวล ซึ่งจะท าลายองคป์ระกอบ
ภายในสมอง ไม่ว่าใยประสาทต่างๆ หรือแมแ้ตเ่ซลลส์มอง  รวมทัง้จะหยดุยัง้การส่งขอ้มลูระหว่าง
เซลลส์มองท าใหไ้มเ่กิดการเรียนรู ้

ทฤษฎีหนึ่งเช่ือวา่จดุเริ่มตน้ของความฉลาดของมนษุยข์ึน้อยูก่บัการท างานของสารโด
ปามีน เน่ืองจากโดปามีนเป็นสารส่ือประสาทหลักในการควบคุมการท างานของสมองซีกซา้ยท่ี
เก่ียวข้องกับภาษา ความคิด ความทรงจ าระยะสั้น ความยืดหยุ่น การคิดแบบนามธรรม และ
กระบวนการคิดวิเคราะห ์นอกจากนี ้โดปามีนยงัท าหนา้ท่ีควบคมุการรบัส่งขอ้มูลของสมองส่วน
หนา้ท่ีมีหนา้ท่ีเก่ียวกับอารมณ์ ความรูส้ึกนึกคิด การเรียนรู ้ความจ า ความฉลาด และความคิด
อย่างมีเหตุผล  เช่นเดียวกันกับแนวคิด ท่ีว่า สารโดปามีนเป็นสารเคมีในสมองท่ีเก่ียวข้องกับ
ความสุข โดยจะหลังออกมาท่ีสมองส่วนนิวเคลียสแอคคมัเบนส ์(nucleus accumbens) ซึ่งเป็น
สมองท่ีเช่ือมโยงกบัการใหร้างวัลและความพึงพอใจ ทัง้นีเ้ม่ือมนุษยไ์ดท้  ากิจกรรมท่ีเกิดความพึง
พอใจ สารโดปามีนหรือสารแห่งความสุขก็จะเพิ่มสูงขึน้และไปกระตุน้วงจรแห่งความปิติ ท าให้
อยากท าพฤติกรรมนัน้ๆ อีก (ประณต เคา้ฉิม , 2549; สถาบนัวิทยาการการเรียนรู,้ 2551: 20-22; 
อรรควิทย ์จารกึจารีต, 2558) 

กล่าวไดว้่า การเรียนรูข้องสมองเกิดจากระบบกลไลท่ีซบัซอ้น และอาศยัสารเคมีใน
สองหลายชนิดท่ีเพ่ือหยุดยัง้การส่งขอ้มูลระหว่างเซลลส์มองท าใหส้มองไม่เกิดการเรียนรูซ้ึ่งเป็น
ปัจจัยด้านลบ และเพ่ือควบคุมความประพฤติการแสดงออกอารมณ์ท าให้สมองต่ืนตัวและมี
ความสุข โดยโดปามีนเป็นสารส่ือประสาทหลกัท่ีควบคมุการท างานของสมองซีกซา้ยและควบคมุ
การรบัส่งขอ้มลูของสมองส่วนหนา้ท่ีมีหนา้ ซึ่งเป็นองคป์ระกอบหลกัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความฉลาดของ
มนษุย ์ทัง้นี ้สารโดปามีนจะหลั่งออกมาเม่ือไดท้  ากิจกรรมท่ีท าใหเ้กิดความไดร้บัความสขุจากการ
ไดร้บัรางวลัและความพงึพอใจ สง่ผลใหอ้ยากท าพฤตกิรรมนัน้อีก 
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4.3 ความหมายและความส าคัญของการจัดการเรียนรู้โดยเน้นสมองเป็นฐาน 
เน่ืองจากสมองเป็นอวยัวะส าคญัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรูโ้ดยตรง การจดัการเรียนรูท่ี้

สอดคล้องกับการท างานของสมองจึงเป็นทฤษฎีท่ีเกิดจากการพัฒนาดา้นชีววิทยา(Biological 
Science) ด้านประสาทวิทยา (Neuroscience) และวิทยาศาสตรท่ี์ศึกษาเก่ียวกับเชาวปั์ญญา 
(Cognitive Science) ท่ีพยายามศึกษาเก่ียวกบัพัฒนาการและการท างานของสมองเพ่ือตอ้งการ
ทราบว่าสมองเรียนรู ้ในปัจจบุนัจงึมีการใชค้วามรูค้วามเขา้ใจท่ีเก่ียวขอ้งกบัสมองเป็นเครื่องมือใน
การออกแบบกระบวนการเรียนรูแ้ละกระบวนการอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้งเพ่ือสรา้งศกัยภาพสงูสุดในการ
เรียนรูข้องมนษุย ์(อรรควิทย ์จารกึจารีต, 2558: 239)    

Jensen (2000: 6) และCall (2003: 9) นิยามความหมายไว้สอดคล้องกันว่า การ
เรียนรูแ้บบใชส้มองเป็นฐาน หมายถึง การเรียนรูท่ี้สอดคลอ้งกบัธรรมชาติการเรียนรูข้องสมอง เป็น
การเรียนรูท่ี้ประยกุตใ์ชค้วามรูแ้ละทกัษะตา่งๆ เพ่ือน ามาใชใ้นการพฒันาการท างานของสมอง ทัง้
ยงัเป็นการน าความรูก้ารท างานหรือธรรมชาติการเรียนรูข้องสมองมาใชใ้นการออกแบบการเรียน
การสอน เพ่ือสง่เสริมการเรียนรูข้องสมองใหมี้ประสิทธิภาพมากขึน้ส่งผลใหผู้เ้รียนใหเ้กิดการเรียนรู้
ท่ีคงทนถาวร และน ามาซึ่งการเรียนรูอ้ย่างมีประสิทธิภาพสูงสุด  ทัง้นี ้หากผูส้อนท่ีเขา้ใจแนวคิด
ดงักล่าวจะน าไปสู่การออกแบบกระบวนการเรียนรู ้ทัง้ในดา้นการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 
การจัดสิ่งแวดล้อม และการออกแบบส่ือท่ีต้องเน้นให้ผู้เรียนสนใจและเข้าใจสิ่งท่ีเรียนได้ง่าย 
(สถาบนัวิทยาการการเรียนรู,้ 2551: 2) 

4.4 องคป์ระกอบของการจัดการเรียนรู้โดยเน้นสมองเป็นฐาน 
ภาวะท่ีดีท่ีสดุในการใชส้มองของมนษุย ์คือ การใชขี้ดจ ากดัความสามารถทางสมอง

เพ่ือการเช่ือมโยงและการเข้าใจสิ่งท่ีเป็นเง่ือนไขสูงสุดในกระบวนการ (Regate and Geoffrey 
Caine,1990:71 อา้งใน กมลฉัตร กล่อมอ่ิม, 2560: 77-89 )  มี 3 องคป์ระกอบ ท่ีจะท าใหเ้กิดการ
เรียนรู ้คือ 

1) Orchestrated Immersion คือ การสร้างบรรยากาศการเรียนรู้ท่ีให้ผู้เรียน
ไดร้บัประสบการณท่ี์หลากหลาย ซบัซอ้น และเป็นประสบการณท่ี์แทจ้รงิ 

2) Relaxed Alertness คือ พยายามก าจัดความกลัวของผู้เรียน และเพิ่มเติม
บรรยากาศท่ีทา้ทายใหม้ากขึน้ 

3) Active Processing คือ การกระตุน้ใหผู้เ้รียนเกิดการกระตือรือรน้ว่าจะเรียนรู้
ไดโ้ดยวิธีการใดเรียนรูอ้ยา่งไร ใหเ้รียนรูจ้ากประสบการณต์รง 
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จากการศึกษาต ารา เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวขอ้งกับการจัดการเรียนรูโ้ดยเน้น
สมองดา้นภาษาศาสตร ์สรุปไดว้่า สมองเป็นศนูยก์ลางของการเรียนรูด้า้นภาษา  เน่ืองจากสมอง
ท าหนา้ท่ีทัง้ในดา้นการสรา้งความรูค้วามเขา้ใจทางภาษาและการส่ือสารภาษา สามารถเรียนรูก้าร
ใชภ้าษาไดจ้ากการมีปฏิสมัพนัธก์บัสงัคมและสิ่งแวดลอ้ม และจะเรียนรูจ้ากการฟังเป็นล าดบัแรก 
จากนัน้จะเป็นการออกเสียงหรือการพูด การอ่าน และการเขียน ตามล าดบัของพัฒนาการทาง
สตปัิญญา ทัง้นี ้หากมนษุยไ์ดท้  ากิจกรรมท่ีเกิดความพึงพอใจ ก็จะกระตุน้วงจรแหง่ความปิตทิ  าให้
อยากท าพฤติกรรมนัน้ๆ อีก ท าใหผู้เ้รียนเกิดความสนใจ เขา้ใจ สามารถเรียนรูแ้ละรบัไวใ้นความ
ทรงจ าระยะยาว ทั้งยังสามารถน าสิ่งท่ีเรียนรูม้าใช้ประโยชน์ได้อย่างเหมาะสมเป็นการสรา้ง
ศกัยภาพสงูสดุในการเรียนรูข้องมนษุย ์ผูว้ิจยัจึงน าองคค์วามรูเ้รื่องสมองและธรรมชาติการเรียนรู้
ของสมองมาใชใ้นการออกแบบการจดัการเรียนรูใ้นหลกัสตูรเสรมิฯ ท่ีพฒันาขึน้ 

5. การจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) 
5.1 ความเป็นมาและความส าคัญรูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) 

รูปแบบการสอนท่ีสอดคลอ้งกบัการเรียนรูข้องสมอง (Brain-Targeted Model) หรือ 
BTTพฒันาขึน้โดย มาริเอล ฮารด์แิมน (Hardiman, M.) นกัการศกึษาจากมหาวิทยาลยัจอหน์ฮอบ
กิน้ส์ (John Hopkins University) เน่ืองจากเขาพบว่า การจัดการเรียนรูใ้นปัจจุบันท่ีมุ่งเน้นให้
นักเรียนมีคะแนนสูงจากการสอบประมวลความรูม้าตรฐาน (standard test) ซึ่งไม่ใช่เป้าหมาย
ทางการศกึษาท่ีแทจ้ริง เพราะการเรียนเพ่ือสอบเป็นการเรียนรูท่ี้ผิดหลกัการเรียนรูข้องสมองท าให้
นกัเรียนขาดความสขุในการเรียนและขาดความสขุในการเรียนรู ้(Hardiman, M., 2012) ดว้ยเหตนีุ ้
มาริเอล ฮารด์ิแมน (Hardiman, M.) จงึพฒันารูปแบบการสอนดงักล่าวขึน้ โดยใชพื้น้ฐานการวิจยั
เก่ียวกับสมอง และอาศยัองคค์วามรูท้างดา้นวิทยาศาสตร ์และเป็นการวิจัยท่ีมีฐานมาจากการ
ออกแบบอย่างมีประสิทธิภาพ รูปแบบการสอนนีอ้อกแบบโดยอาศยักรอบแนวคิดเก่ียวกับทกัษะ
การคิด และการพัฒนาทักษะการคิดของ Marzano ทฤษฎีพหุปัญญา (Multiple Intelligences) 
ของ Gardner และทฤษฎีการเรียนรู(้Bloom’s Taxonomy) ของ Bloom (กานต์รวี บุษยานนท์, 
2559 ) 

Hardiman (2012) อาจารย์คณะศึกษาศาสตร ์มหาวิทยาลัยจอห์นฮอปกินส์ ได้
พฒันารูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ตโดยใชอ้งคค์วามรูเ้ก่ียวกบักลไกการท างานและการเรียนรูข้อง
สมองจากงานวิจัยทางประสาทวิทยาศาสตรข์องมนุษยเ์ป็นฐานในการพัฒนารูปแบบการสอน 
ดงันี ้



  52 

1) ขอ้มูลใดๆ ท่ีเขา้สู่สมองจะเริ่มตน้กระบวนการบริเวณศนูยก์ลางของอารมณ์
ก่อนเขา้สู่ศนูยก์ลางของการคิดท่ีอยู่บริเวณสมองส่วนหนา้ ซึ่งความเครียดส่งผลตอ่ความจ าระยะ
ยาวและการเรียนรูอ้ยา่งลกึซึง้ลดลง 

2) กลไกการมองเห็นภาพของสมองจะถูกกระตุ้นให้ท างานได้ดีเม่ืออยู่ใน
สภาพแวดลอ้มใหม ่ๆ 

3) สมองจดักลุ่มสิ่งเรา้ใหม่ใหเ้ป็นความคิดท่ีมีความคลา้ยคลึงกับของเดิมหรือ
ความคดิใหม ่จากนัน้จะรวมความคดิเหลา่นัน้โดยสรา้งเป็นรูปแบบความคดิหรือความเขา้ใจใหม ่

4) ระบบความจ ามี3 แบบ ไดแ้ก่ ความจ าระยะสัน้ ความจ าขณะท างาน และ
ความจ าระยะยาวซึ่งความจ าระยะสัน้และความจ าขณะท างานจะถูกเก็บไวเ้พียงชั่วคราวเท่านัน้ 
เม่ือไม่จ  าเป็นก็จะลืม ส่วนความจ าระยะยาวจ าเป็นตอ่กระบวนการเรียนรู ้ซึ่งตอ้งอาศยัการฝึกฝน
และท าซ า้ ๆ จนกลายเป็นความจ าระยะยาว 

5) กลไกการท างานของสมองแต่ละส่วนแตกตา่งกนั เม่ือมนุษยท์  างานท่ีมีความ
ซบัซอ้น การท างานของสมองแตล่ะสว่นจะท างานประสานกนั  

6) การใหข้อ้มลูยอ้นกลบัทนัทีเป็นการขยายการเรียนรูแ้ละรูปแบบของความจ า 
5.2 ข้ันตอนการจัดการเรียนรู้โดยใช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) 

Hardiman (2012) เสนอการจัดการเรียนการสอนโดยใช้รูปแบบการสอนเบรน
ทารเ์ก็ต(BTT) ดงันี ้ 

5.2.1 การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ด้วยรูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต(BTT) 
ประกอบด้วยข้ันตอน 6 ข้ันตอน ประกอบด้วย  

1) ขั้นสรา้งบรรยากาศทางอารมณ์เพ่ือการเรียนรู้ ขัน้ตอนนีส้อดคล้องกับการ
ท างานของสมองส่วนอารมณ์และส่วนการคิด โดยการรบัรูเ้ป็นกระบวนการท่ีเริ่มจากสมองส่วน
อารมณค์วามรูส้ึกก่อนท่ีจะเขา้สู่สมองส่วนท่ีเป็นการคิด และมีอิทธิพลตอ่การเรียนรูต้่อไป  ดงันัน้ 
ขัน้ตอนนีจ้งึมุง่เนน้การจดับรรยากาศทางอารมณเ์ชิงบวกดว้ยวิธีการตา่งๆ เพ่ือใหผู้เ้รียนมีความสขุ 
เช่น การลดภาวะเครียดดว้ยการสนทนากบัผูเ้รียนย่างใหเ้กียรติซึ่งกนัและกัน การกล่าวช่ืนชมเม่ือ
ผูเ้รียนท างานประสบความส าเรจ็ การยืนตอ้นรบันกัเรียนหนา้ประตหูอ้ง แลว้เรียกช่ือผูเ้รียนแตล่ะ
คนดว้ยค าพดูเชิงบวก ก าหนดกฎและระเบียบปฏิบตัิในหอ้งเรียนท่ีมุ่งใหค้วามเคารพซึ่งกนัและกนั 
การกิจกรรมรื่นเรงิใน ชัน้เรียน การใชอ้ารมณข์นัในการสอน และการลดภาระงาน เป็นตน้ 

2) ขั้นสร้างสรรค์สิ่ งแวดล้อมการเรียนรู้ทางกายภาพ ผลงานวิจัยพบว่า
สิ่งแวดลอ้มท่ีไม่น่าสนใจและไม่มีการเปล่ียนแปลงมีผลต่อการเรียนรูข้องมนุษย ์ในทางกลับกัน
ความแปลกใหมใ่นการจดัการเรียนการสอนสามารถใชเ้ป็นเคร่ืองมือท่ีส าคญัท่ีกระตุน้ใหผู้เ้รียนเกิด
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ความใส่ใจ ท าใหร้ะบบของสมองในการเตรียมพรอ้ม และต่ืนตวั ดงันัน้ ขัน้ตอนนีจ้ึงมุ่งเนน้การ
ปรบัเปล่ียนในดา้นตา่งๆ ในชัน้เรียน เช่น การเปล่ียนต าแหนง่ท่ีนั่ง การจดัแสดงผลงานผูเ้รียน การ
เคล่ือนไหวรา่งกาย รวมถึงการปรบัเปล่ียนเสียงและกลวิธีการน าเสนอเนือ้หา  

3) ขัน้ก าหนดประสบการณ์การเรียนรู ้ขัน้ตอนนีส้อดคลอ้งกับหลักการท างาน
ของสมองว่าในการเรียนรู ้สมองจะคดักรองขอ้มูลใหม่ผ่านมมุมองของประสบการณเ์ดิมท่ีมีตอ่สิ่ง
นัน้ ผสานกนัจนเป็นความหมายใหม่ ดงันัน้ การจดัการเรียนรูเ้รื่องใหม่จงึควรใหน้กัเรียนมีส่วนรว่ม
ในการก าหนด ประสบการณ์การเรียนรูต้ามความถนัด และความสนใจเพ่ือให้สอดคล้องกับ
ประสบการณเ์ดิม แนวทางการก าหนดประสบการณ์การเรียนรู ้เช่น การวางแผนจดัการหลกัสูตร 
การจดัการเรียนรูแ้บบบรูณาการ การออกแบบการจดัการเรียนรูแ้บบรว่มมือ  

4) ขั้นจัดการเรียนรูเ้พ่ือให้เกิดความเช่ียวชาญ  ขั้นตอนนี้มุ่งเน้นให้ผู้เรียนมี
ความรูค้วามเขา้ใจบทเรียนอย่างลึกซึง้ เกิดความคงทนในการเรียนรูส้อดคล้องกบัหลกัการท างาน
ของสมองท่ีว่า สมองจะบนัทึกขอ้มูลเป็นความจ าระยะยาว เม่ือมีการกระท าซ า้จนสมองไดจ้ดจ า
และจัดระบบขอ้มูลอยู่เสมอ แนวทางการจัดการเรียนรูเ้พ่ือใหเ้กิดความรูแ้จง้ ดงันั้น การท าให้
ผูเ้รียนสนใจผูกพันกับเนือ้หา การสอนผ่านกิจกรรมเชิงศิลปะอาจเป็นวิธีการท่ีมีประโยชนใ์นการ
เสริมสรา้งการจดจ าเก็บขอ้มูลนัน้ไวไ้ด ้เช่น การฝึกปฏิบตัิตามท่ีไดร้บัมอบหมาย การแสดงละคร 
การแสดงความคิดเห็น การน าเสนอสรุปความรูข้องตนโดยใช้ส่ือผสมหน้าชัน้เรียนหรือทางส่ือ
ออนไลน ์

5) ขัน้ขยายความรูแ้ละน าความรูไ้ปใช ้ขัน้ตอนนีส้อดคลอ้งกับหลกัการเรียนรูข้อง
สมองท่ีว่าส่วนต่างๆ ของสมองจะเช่ือมโยงกัน เม่ือมีการคิดอย่างซับซ้อนและสอดคล้องกับ
หลกัการจดัการศกึษาท่ีเนน้ใหส้ามารถใชค้วามรู ้ทกัษะและกระบวนการตา่งๆ เป็นเคร่ืองมือในการ
คิดขัน้สงูและแกปั้ญหา ดงันัน้ ขัน้ตอนนีจ้ึงมุ่งเนน้การขยายความรูแ้ละน าความรูไ้ปใชใ้นชีวิตจริง 
โดยใชก้ระบวนการคิดและการปฏิบตัิ เช่น การสืบสอบการใชค้  าถามพฒันาการคิดระดบัสูง การ
คิดเชิงอุปมา การวิเคราะหส์าเหตแุละผลกระทบ การแลกเปล่ียนความคิดเห็นท่ีหลากหลาย การ
วิเคราะหท์ศันคต ิการสรา้งสรรคส่ื์อน าเสนอผลงานดว้ยวิธีการทางศลิปะ  

6) ขัน้ประเมินผลการเรียนรู ้ขัน้ตอนนี ้เนน้การใหข้อ้มลูปอ้นกลบัท่ีเป็นประโยชน์
แก่ผูเ้รียนเพ่ือน าไปสู่การพัฒนาการเรียนรูห้รือการปรบัเปล่ียนพฤติกรรม สอดคลอ้งกับแนวคิด
จิตวิทยาการเรียนรูท่ี้ว่า การใหข้อ้มูลป้อนกลับของผูส้อนจะช่วยใหผู้เ้รียนเรียนรูแ้ละจดจ าแนว
ทางการประเมินผลการเรียนรู ้เช่น การใชณ้ฑก์ารประเมินตามสภาพจริง(Rubrics scoring) การ
ใชแ้บบประเมินตนเอง และการประเมินการเรียนรูด้ว้ยวิธีการตา่งๆอยา่งหลากหลาย  
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5.1.2 การจัดการเรียนการสอนระดับประถมศึกษา มัธยมศึกษา และ
อุดมศึกษาโดนการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) ประกอบด้วย 

1) สภาวะทางอารมณ ์ 
1.1 สรา้งสมัพนัธภาพแบบเป็นกนัเองกบัผูเ้รียน  
1.2  บอกความคาดหวังของครูว่าต้องการให้ผู้เรียนเรียนรู้อะไรและเปิด

โอกาสใหผู้เ้รียนมีทางเลือกในการเรียนรูท่ี้เหมาะสม  
1.3 ใชอ้ารมณข์นัเพ่ือลดความเครียดของผูเ้รียน 

2) สภาพแวดลอ้มทางกายภาพ 
2.1 สรา้งสภาพแวดลอ้มใหม่ๆเช่นจดัท่ีนั่งเรียนใหม่ยา้ยสถานท่ีเรียนไปเรียน

หอ้งใหมเ่รียนรูน้อกสถานท่ีเป็นตน้  
2.2 ใช้ส่ือการเรียนรูท่ี้หลากหลายเช่นเปล่ียนสีหรือเปล่ียนวิธีการน าเสนอ 

เป็นตน้ 
3) การออกแบบการเรียนรู ้

3.1 ระบุเนือ้หาหลักและหัวขอ้ย่อยต่างๆแลว้สรา้งความสัมพันธข์องหัวขอ้
ตา่งๆและแสดงความสมัพนัธโ์ดยใชผ้งักราฟฟิก 

3.2 ออกแบบกิจกรรมใหเ้หมาะสมตามเนือ้หาท่ีตอ้งการสอนโดยพยายามใช้
กิจกรรมท่ีหลากหลายไมค่วรใชก้ารบรรยายเพียงอยา่งเดียว 

3.3 ก าหนดการประเมินในแต่ละเรื่องและกิจกรรมท่ีสอน4.ชกัชวนใหผู้เ้รียน
สรา้งผงัความคิดของตนเองเม่ือผูเ้รียนเริ่มเห็นความสมัพนัธข์องสิ่งท่ีเรียนเพ่ือเพิ่มพนูความจ าและ
ความเขา้ใจในเนือ้หาท่ีเรียน 

4) การสอนเพ่ือความรอบรู ้
4.1 ครูควรหาวิธีเพ่ือเตรียมความพรอ้มผูเ้รียนใหส้ามารถน าความรูท่ี้เพิ่งได้

เรียนกลับมาใช้ได้อยู่เสมอซึ่งผู้เรียนจะใช้ความรูไ้ด้ดีเม่ือผู้เรียนได้ประยุกต์ใช้ความรูใ้นการ
แกปั้ญหา 

4.2 ใชกิ้จกรรมท่ีหลากหลายให้ผู้เรียนไดมี้โอกาสใช้ความรูท่ี้มีอยู่เดิมเพ่ือ
เพิ่มพนูขอ้มลูสว่นความจ าของผูเ้รียน 

4.3 ชักชวนใหผู้เ้รียนใชเ้วลานอกเหนือจากเวลาเรียนในการทบทวนขอ้มูล
ตา่งๆท่ีเรียนไปหรือทดสอบตนเอง 
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5)  การสอนเพ่ือการประยกุตใ์ช ้
5.1 เปิดโอกาสใหผู้เ้รียนไดใ้ชส่ื้อการเรียนรูแ้ละเป้าหมายการเรียนรูใ้นการ

ออกแบบการเรียนรู้ของตนเองโดยตั้งสมมติฐานทดสอบและสร้างองค์ความรู้ใหม่บนพื ้น
ฐานความรูค้วามคดิและขอ้มลูท่ีผูเ้รียนมีอยู่ 

5.2 เปิดโอกาสใหผู้เ้รียนไดส้าธิตแสดงอธิบายความรูข้องตนเองผ่านกิจกรรม
ตา่งๆท่ีเป็นรูปธรรมเพ่ือใหผู้เ้รียนเขา้ใจดีขึน้และคิดลึกซึง้ขึน้3.ผูเ้รียนสาธิตอธิบายความเขา้ใจของ
ตนเองผา่นการยกตวัอยา่งกรณีศกึษาหรือสถานการณต์า่งๆ 

6) การประเมินผลการเรียนรู ้
6.1 ใหข้อ้มูลยอ้นกลับเก่ียวกับผลงานของผูเ้รียนเท่าท่ีเป็นไปไดแ้ละผูเ้รียน

ควรทราบแลว้พฒันางานใหดี้ยิ่งขึน้ 
6.2 เสนอแนะแนวทางโดยออ้มเพ่ือช่วยใหผู้เ้รียนบรรลตุามจดุมุ่งหมายอย่าง

ถูกตอ้ง3.ใชก้ารประเมินท่ีหลากหลายเช่นแฟ้มสะสมผลงานการประเมินแบบมาตรประมาณค่า
เพ่ือชว่ยใหผู้เ้รียนพฒันาตนเองและมีทิศทางในการแสดงออกซึ่งเรียนรูไ้ดอ้ยา่งเหมาะสม 

5.2 ผลการเรียนรู้จากการจัดการเรียนรู้โดยใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต 
(BTT) 

ผูเ้รียนเกิดความเขา้ใจในสิ่งท่ีเรียน จดจ าขอ้มลูใหม่ พฒันากรอบความคิด และการ
คิดขัน้สงูของเนือ้หาท่ีเรียนไดรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) เป็นแนวทางส าหรบัผูส้อนท่ีจะ
น าไปใชใ้นการจดัการเรียนการสอนโดยการสรา้งสภาพแวดลอ้มการเรียนรูท้างอารมณ์และทาง
กายภาพ เพิ่มพูนความเขา้ใจของผู้เรียนอย่างเป็นองค์รวมให้รอบรูใ้นเนือ้หาและน าความรูไ้ป
ประยกุตใ์ชใ้นโลกแห่งความเป็นจริง ประเมินผลการเรียนรูแ้ละสะทอ้นผลการเรียนรูใ้หผู้เ้รียนเพ่ือ
ใชพ้ฒันาการเรียนรูข้องตนเองตอ่ไป ทัง้นีรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) ระบขุัน้ตอนกวา้ง ๆ 
ซึ่งครูสามารถน าไปปฏิบตัติามล าดบัขัน้ได ้แตไ่มไ่ดร้ะบกิุจกรรม วิธีสอน หรือเทคนิคการสอนในแต่
ละขัน้ตอนไว ้เพ่ือเปิดโอกาสใหค้รูไดอ้อกแบบการเรียนการสอนใหเ้หมาะสมกับผูเ้รียนเนือ้หาท่ี
สอน และสอดคลอ้งกบับรบิทของการเรียนการสอน 

จากการศึกษาต ารา เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับการจัดการเรียนรูโ้ดยใช้
รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) สรุปไดว้่า การจดัการเรียนรูโ้ดยใชรู้ปแบบการสอนเบรนทาร์
เก็ต (BTT) เป็นน าองคค์วามรู ้เก่ียวกับประสาทวิทยาศาสตรท่ี์ส่งผลตอ่การเรียนรูแ้ละการจดัการ
เรียนการสอนมาใช้เป็นแนวทางในการวางแผนการน าไปประยุกตใ์ช้ และการประเมินผลท่ี
เหมาะสมสอดคลอ้งกบัจดุมุ่งหมายการเรียนรูแ้ละการคดิของสมอง การจดักิจกรรมการเรียนรูด้ว้ย
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รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ประกอบดว้ยขัน้ตอน 6 ขัน้ตอน ผูว้ิจยัจึงน าขัน้ตอนดงักล่าว
ไปใชใ้นการจดัการเรียนรูใ้นหลกัสตูรเสรมิฯ ท่ีพฒันาขึน้ 

6. แนวคิดทฤษฎีในการพัฒนาหลักสูตร 
6.1 ความหมายของหลักสูตร 

เน่ืองมาจากเปา้หมายของหลกัสตูรท่ีมุง่หวงัใหผู้เ้รียนสามารถเจริญเตบิโตเป็นผูใ้หญ่
ท่ีมีคณุภาพและประสบความส าเร็จในการด ารงชีวิตอยูใ่นสงัคมแห่งอนาคต หลกัสตูรจึงเป็นหวัใจ
ส าคญัของการจดัการศึกษาท่ีเกิดขึน้จากการตดัสินใจและวางแผนหลกัสูตรภายใตก้ารศึกษาสิ่ง
ก าหนดหลักสูตรหรือขอ้มูลพืน้ฐานดา้นต่างๆ ประกอบดว้ย เป้าหมายและอุดมการณ์ของชาต ิ
การเมือง เศรษฐกิจ สงัคม วฒันธรรม วิชาการ วิทยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยี จิตวิทยา คณุธรรมและ
จริยธรรม (วิชยั วงษ์ใหญ่, 2554:13-21 ) ทัง้นีห้ลกัสตูรท่ีดีตอ้งมีความชดัเจน สอดคลอ้งกับความ
ตอ้งการของผูเ้รียนและสงัคม อีกทัง้สามารถยืดหยุ่นไดต้ามความเหมาะสมและมีความหมายต่อ
ชีวิตผูเ้รียน (ทศันีย ์เศรษฐพงษ:์ 2556: ออนไลน)์ 

จากการศกึษาเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัความหมายของหลกัสตูรซึ่งนกัการศกึษาทัง้ชาว
ไทยและชาวต่างประเทศหลายท่าน Beauchamp (1981: 83-86) Sayler, Alexander and Lewis 
(1981: 8) สงัด อุทรานันท์ (2532: 9) Taba(1962: 9-10) Oliva (1992: 5-7) ไดใ้ห้ความหมายไว้
โดยสรุปไดว้า่ ความหมายของหลกัสตูรท่ีวงการศกึษาทัง้ในประเทศและตา่งประเทศยงัคงกล่าวถึง
มี 2 ลกัษณะ ดงันี ้ 

1) ความหมายในทางแคบ หมายถึง รายงานกระบวนวิชา กลุ่มรายวิชา เนือ้หาท่ี
จดัเป็นระบบหรือล าดบั ประกอบดว้ย เปา้หมาย จดุประสงค ์แผนการเรียน การประเมินผลผูเ้รียน 
รวมทัง้อปุกรณก์ารสอนตา่งๆ ท่ีรวบรวมไวใ้ชส้อนในโรงเรียนเพ่ือการส าเรจ็การศกึษาในสาขาวิชา
นัน้ๆ ซึ่งสอดคล้องกับราชบัณฑิตยสถาน (2554: ออนไลน)์ ไดอ้ธิบายความหมายว่า หลักสูตร 
หมายถึง แผนการจดัการศึกษาท่ีประมวลประสบการณกิ์จกรรมต่างๆ  โดยมีองคป์ระกอบส าคญั 
ได้แก่ ความมุ่งหมาย เนื ้อหาสาระ การจัดกิจกรรมเรียนรู ้ส่ือการเรียนการสอน การวัดและ
ประเมินผลการเรียนรู ้เพ่ือใหผู้เ้รียนมีพฒันาการตา่งๆ ตามความมุง่หมายท่ีก าหนดไว ้

2) ความหมายในทางกว้าง หมายถึง กิจกรรมการเรียนการสอนและมวล
ประสบการณ์ทุกๆ  อย่าง ท่ีสถานศึกษาจัดให้แก่ผู้เรียน ตามความคาดหวังของสังคม ทั้งใน
หอ้งเรียนและนอกหอ้งเรียน รวมถึง กิจกรรมนอกหลกัสตูรลว้นเป็นกระบวนการปฏิสมัพนัธร์ะหวา่ง
ผูเ้รียน ผูส้อน และสภาพแวดลอ้มทางการศกึษา ทัง้ยงัเป็นการส่ือกลางหรือวิถีทางท่ีจะน าไปสูก่าร
เปล่ียนแปลงพฤติกรรมของผูเ้รียนในแนวทางท่ีพึงประสงค ์ทัง้ความรู ้ความคิด ความสามารถ 
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ทกัษะ เจตคติและคา่นิยมต่างๆ เพ่ือพฒันาผูเ้รียนใหมี้คณุลกัษณะท่ีเหมาะสมตอ่การด าเนินชีวิต
ในสงัคมอยา่งปกตสิขุ  

6.2 การพัฒนาหลักสูตรเสริม  
จากแนวคิดและความหมายของหลักสูตรข้างต้น แสดงให้เห็นว่าหลักสูตรมี

ความส าคัญต่อการจัดการศึกษาเป็นอย่างมาก ดว้ยเหตุนีก้ารพัฒนาหลักสูตรจึงเป็นปัจจัยท่ี
ส าคัญและจ าเป็นท่ีนักการศึกษา กู๊ด  (Good, 1973: 157-158) เชย์เลอรแ์ละอเล็กซานเดอร ์
(Saylor and Alexander, 1974: 7) และ ทาบา (Taba, 1962 : 454)  ไดอ้ธิบายไวอ้ย่างสอคล้อง
กันว่า การพัฒนาหลักสูตรหมายถึงการท าหลักสูตรให้ดีขึน้ดว้ยการปรบัปรุงหลักสูตรหรือการ
เปล่ียนแปลงหลกัสตูร  โดยมีรายละเอียด ดงันี ้

1) การปรบัปรุงหลกัสตูร หมายถึง การแกไ้ขหลกัสตูรเดิมท่ีมีอยู่แลว้ใหดี้ขึน้ ดว้ย
การเปล่ียนแปลงเพียงบางส่วนโดยไม่เปล่ียนแปลงแนวความคิดพืน้ฐานหรือรูปแบบของหลกัสตูร
เพ่ือใหส้อดคล้องกับสถานศึกษาและระบบสถานศึกษา จุดมุ่งหมายของการสอน วสัดุอุปกรณ ์
วิธีการสอนรวมทัง้ประมวลผล 

2) การเปล่ียนแปลงหลกัสูตร หมายถึง การจดัท าหลกัสตูรใหม่โดยไม่มีหลกัสตูร
นีม้าก่อนเพ่ือใหบ้รรลจุดุม่งหมายใหม่ท่ีก าหนดไว ้นบัเป็นการสรา้งโอกาสทางการเรียนขึน้ใหม่ แต่
ในขณะเดียวกันก็จะมีผลกระทบทางด้านความคิดและความรู้สึกของผู้ท่ี เก่ียวข้องทุกฝ่าย 
เน่ืองจากเป็นการเปล่ียนแปลงทัง้ระบบหรือเปล่ียนแปลงทัง้หมด  

นอกจากนี ้สุเทพ อ่วมเจริญ (2556: 10) ไดก้ล่าวเพิ่มเติมไวว้่า การพฒันาหลกัสูตร
เป็นกระบวนการสรา้งและทดสอบคุณภาพของหลักสูตรท่ีน าวิธีการเชิงระบบมาประยุกตใ์ช ้
โดยเฉพาะการน ากระบวนการวิจยัและพัฒนามาใชใ้นการสรา้งและทดสอบคณุภาพหลักสูตรท่ี
พัฒนาขึน้ ซึ่งแนวคิดส าคัญ ท่ีน ามาใช้ในการพัฒนาหลักสูตร คือ แนวคิดการจัดการทาง
วิทยาศาสตร ์(scientific management) 

6.3 ความหมายของหลักสูตรเสริม 
จากศึกษาเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกับความหมายของหลกัสูตร สรุปไดว้่า หลกัสูตรเสริม 

(Enrichment Curriculum) จัดอยู่ในกลุ่มความหมายของหลักสูตรกวา้ง เห็นไดจ้ากความหมาย
ของหลกัสตูรเสรมิท่ีนกัการศกึษาไดน้ิยามไว ้สรุปได ้ดงันี ้

ราชบณัฑตยสถาน (2554: ออนไลน)์ ใหค้วามหมายของหลักสูตรเสริมว่า เป็น
การออกแบบหลกัสตูรเพ่ือเสริมสรา้งการเรียนรูส้  าหรบัผูเ้รียนท่ีมีความสามารถพิเศษ ผูด้อ้ยโอกาส 
ซึ่งสอดคลอ้งกบัลกัษณะแรกของหลกัสตูรเสริมท่ีเป็นการเสนอแนะทางเลือก จดัประสบการเรียนรู้
ท่ีเหมาะสมกับธรรมชาติและความตอ้งการของผูเ้รียนท่ีมีความสามารถพิเศษ ส่วนหลกัสูตรเสริม
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ลกัษณะท่ีสองเป็นการขยายและปรบัปรุงหลกัสตูรส าหรบัผูเ้รียนท่ีมีความสามารถพิเศษในชัน้เรียน
ปกติ (วิจิตรพ์ร หล่อสุวรณกุล. 2544; 81) สอดคลอ้งกับ Davis and Rimm (1994, pp. 104-106) 
ท่ีไดก้ล่าวถึง หลักสูตรเสริม ว่าเป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตรสถานศึกษาท่ีตอ้งจัดท าขึน้เพ่ือเป็น
แนวทางใหบุ้คลากรทางการศึกษาใชใ้นการวางแผนในการพัฒนาผูเ้รียนไดต้รงตามเจตนารมณ์
หรือเหมาะสมกับบริบทความพรอ้มของชุมชน เป็นไปตามสภาพปัญหาและความตอ้งการของ
ผูเ้รียน มุง่พฒันาใหผู้เ้รียนเกิดแรงจงูใจและทศันคตทิางบวกตอ่การเรียนรู ้มีความเช่ือมั่นในตนเอง
และชีน้  าตนเองได ้

นอกจากนี ้หากพิจารณาจากในดา้นเนือ้หาและกระบวนการท่ีเกิดขึน้นั้น Clark 
(1997, pp. 316-319) ไดอ้ธิบายความหมายของหลกัสูตรเสริมไวว้่า เป็นหลกัสูตรท่ีเป็นการเพิ่ม
เนือ้หาของการเรียนรูท่ี้ไม่มีในหลกัสตูร หากเป็นการขยายหลกัสูตรเดิมอาจมีเนือ้หาท่ียากขึน้ ลึก
และกวา้งมากขึน้ ผูส้อนทราบความตอ้งการของผูเ้รียนหรือทราบวตัถปุระสงค์วา่ตอ้งการใหเ้กิดสิ่ง
ใดกับผู้เรียน หลักสูตรเสริมส่วนใหญ่ มักใช้ส  าหรับผู้เรียนท่ีมีความสามารถพิเศษในระดับ
ประถมศกึษาและมธัยมศกึษา ซึ่งเป็นประเด็นเพิ่มเตมิจากเดิมท่ี ซึ่งเป็นประเด็นเพิ่มเตมิจากเดิมท่ี 
Piirto (1994, pp. 376-400) ได้กล่าวไว้ว่า หลักสูตรเสริมนั้นมีทั้งหลักสูตรเสริมส าหรับนิสิต
นักศึกษาในระดับมหาวิทยาลัยและหลักสูตรเสริมส าหรับผู้ใหญ่ โดยหลักสูตรส าหรับนิสิต
นกัศกึษาในระดบัมหาวิทยาลยัจะเนน้การพฒันาภาวะผูน้  าและ   การพฒันาการคิด สอดคลอ้งกบั
วิชยั วงษ์ใหญ่ (2552) ไดอ้ธิบายว่า หลกัสูตรเสริมเป็นหลกัสูตรท่ีพฒันาขึน้เพ่ือจดุมุ่งหมายอย่าง
ใดอย่างหนึ่งโดยเฉพาะเจาะจง เนน้การเสรมิสรา้งสมรรถนะในการปฏิบตังิานในหนา้ท่ีหรือพฒันา
ศกัยภาพในการเรียนรูข้องผูเ้รียนเฉพาะดา้น และเป็นหลกัสตูรท่ีมีใชร้ะยะเวลาในการเรียนรูไ้มม่าก
นัก เช่น มหาวิทยาลัยอิลลินอยท่ี์เออรบ์านา–แชมเปญ ไดจ้ัดโปรแกรมเสริมในหลักสูตรวิทยา
ศาสตรมหาบณัฑิตทางนโยบายเศรษฐกิจ (Master of Economics) เพ่ือตอบสนองความตอ้งการ
ของผูเ้รียนโดยใชโ้ปรแกรมเสรมิ (Enrichment Program)  (University of Illinois, 2000, pp. 2-3)  

6.4 ลักษณะของหลักสูตรเสริม  
หลกัสูตรเสริมมีลกัษณะท่ีแตกตา่งจากหลกัสตูรแกนกลางไว ้14 ประเด็น ซึ่งนกัการ

ศึกษาในกลุ่มแรกอธิบายไว้ 13 ประเด็น  (Barbara Clark.1997: 258; Laurence Coleman. 
1985: 315-316; และ  Joyce; Dana; & Linda Boyce (1996: 12-13) ท่ี ได้อ ธิบายลักษณ ะท่ี
แตกต่างระหว่างหลักสูตรเสริมกับหลักสูตรแกนกลางเพิ่มเติมเป็นประเด็นสุดทา้ยมีรายละเอียด
ดงันี ้ 
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1) เนือ้หาในหลกัสตูรการตอบสนองตอ่ปัญหาท่ีผูเ้รียนสนใจ                             
2) การจดัการเรียนการสอนมีการบรูณาการ   
3) ประสบการณท่ี์จดัใหก้บัผูเ้รียนเนน้ใหน้กัเรียนไดฝึ้กปฏิบตั ิ  
4) เป็นการจดัการเรียนการสอนในเชิงลึกใหก้ับผูเ้รียนและผูเ้รียนสามารถเลือก

เนือ้หาท่ีตนสนใจ   
5) เป็นการพฒันาผลผลิตท่ีมีความซบัซอ้นหรือใชท้กัษะการคิดระดบัสงู   
6) เป็นการพฒันาผลผลิตท่ีมีความซบัซอ้นหรือใชท้กัษะการคิดระดบัสงู   
7) มุง่ใหเ้กิดการท างานอยา่งอิสระ                            
8) มีการพฒันาทกัษะและวิธีการวิจยั   
9) มีการบรูณาการทกัษะการคดิพืน้ฐานกบัการคิดระดบัสงู   
10) สง่เสรมิการพฒันาผลิตภณัฑท่ี์แปลกใหมแ่ละสรา้งสรรค ์  
11) สง่เสรมิการพฒันาผลผลิตดว้ยเทคโนโลยีท่ีหลากหลาย   
12) สรา้งความเขา้ใจในตนเองใหเ้กิดกบัผูเ้รียน   
13) การประเมินผลดว้ยวิธีการท่ีเหมาะสม สอดคลอ้งกบัลกัษณะของการเรียนรู ้  
14) ใหค้วามส าคญักบัการปลกูฝังระเบียบวินยัในการอยูร่ว่มในสงัคม 

ทั้งนี ้  Piirto (อัครพงศ์ สุขมาต์ , 2553: 79-81 อ้างในPiirto, 1994: 376-399) ได้
ก าหนดลกัษณะส าคญัของหลกัสตูรเสรมิไว ้5 ประเดน็ ดงันี ้

1) หลกัสูตรเสริมควรอยู่บนพืน้ฐานของคณุลกัษณะการเรียนรูเ้ชิงวิชาการของ
ผูเ้รียนโดยพิจารณาจากอตัราความสามารถในการเรียนรู ้ความสามารถในการคิด เชิงนามธรรม
เชิงสรา้งสรรค ์เชิงวิจารณญาณ และเชิงวิเคราะหแ์ละความสามารถในการกักเก็บขอ้มลูความรู้ ท่ี
ประกอบดว้ยขอ้เท็จจรงิและกระบวนการปฏิบตัิ 

2) หลักสูตรเสริมควรมีความเขม้แข็งในวิชาการโดยไม่ละเลยองคค์วามรูด้า้น
จารีตประเพณี 

3) หลกัสตูรเสรมิควรเป็นสหวิทยาการ เปรียบเสมือนแผนภาพวงลอ้ท่ีประกอบไป
ดว้ยวิชาต่างๆ เช่น ศิลปะ มนุษยศาสตร ์คณิตศาสตร ์วิทยาศาสตร ์สั งคมศาสตร ์ภาษาและ
ปรชัญา เป็นตน้ 

4) หลกัสูตรเสริมควรมุ่งเนน้โครงรา่งส าคญั 6 ประเด็น ซึ่งใน 5 ประเด็นแรกจาก
แนวคิดของเอลเลียท ไอสเ์นอร ์(Elliot Eisner) ท่ีไดน้  าเสนอไวใ้นปี1985 และโฮเวิลด์ การด์เนอร ์
(Howard Gardner) ไดเ้พิ่มแนวคดิอีก 1 ประเดน็ ในปี 1991 โดยมีรายละเอียดตามล าดบั คือ  
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4.1 มุง่เนน้ความสมัพนัธส์ว่นบคุคล  
4.2 มุง่เนน้วิทยาศาสตรป์ระยกุต ์ 
4.3 มุง่เนน้หลกัการและเหตผุลเชิงวิชาการ  
4.4 มุง่เนน้การปรบัตวัทางสงัคมและการสรา้งสงัคมใหม ่ 
4.5 มุง่เนน้พฒันากระบวนการทางปัญญา 
4.6 มุ่งเนน้วิธีการเขา้ใจอย่างถ่องแท่ เช่น ทกัษะการคิดเชิงวิเคราะห ์ผูเ้รียน

ตอ้งสามารถแจกแจงองคป์ระกอบ สงัเกต จ าแนกความเหมือนและความตา่ง เปรียบเทียบและเห็น
ความผิดแผก จดัล าดบั ก าหนดมาตรการ สรุป เห็นความสมัพันธ์พบประเด็นส าคญั ตดัสินดว้ย
เหตแุละผลอปุมาอปุมยั คาดการณอ์า้งอิง และประเมินได ้

5) หลกัสตูรเสรมิควรมีความสมดลุ มีความเป็นบรูณาการ และมีความหมาย  
6.5 องคป์ระกอบของหลักสูตรเสริม 

องค์ประกอบของหลักสูตรอาจมีรายละเอียดท่ีแตกต่างกันตามจุดเน้นของการ
น าไปใช้กับหลุ่มเป้าหมาย รูปแบบหลักสูตรหรือมุมมองนักพัฒนาหลักสูตร แต่องคป์ระกอบ
หลักสูตรท่ีนักการศึกษา Taba(1962) สุนีย ์เหมะประสิทธ์ิ (2537) และวิชัย วงษ์ใหญ่ (2552) มี
ความเห็นสอดคลอ้งกันและเป็นเกณฑท่ี์ยึดปฏิบตัิโดยทั่วไป มีองคป์ระกอบ ไดแ้ก่ 1.หลกัการของ
หลกัสูตร 2.วตัถปุระสงคห์ลกัสูตร (Objective) หมายถึง คณุลกัษณะของผูเ้รียนหลงัจากผ่ารการ
เรียนรูใ้นหลกัสูตร ประกอบดว้ยความรูใ้นเนือ้หาสาระ ทกัษะกระบวนการเรียนรู ้กระบวนการคิด
ขั้นสูง และค่านิยมอันพึงประสงค ์3. เนื ้อหาสาระและประสบการณ์การเรียนรู ้(Content and 
Experience) หมายถึง สาระการเรียนรู ้เนือ้หาวิชา ผนวกกับ ค่านิยม ทศันคติ และประสบการณ์
ต่างๆ ท่ีผู้เรียนได้เรียนรู้ ในหลักสูตรตามล าดับขั้นตอนและก าหนดเวลา เพ่ือให้ผู้เรียนมี
คุณลักษณะตามวัตถุประสงค์หลักสูตร 4.การจัดประสบการณ์การเรียนรู้ (Experience 
Organization)  หมายถึง การน าหลกัสตูรไปใชท้ัง้กระบวนการเรียนการสอนและกิจกรรมตา่งๆ เชิง
บูรณาการส าหรบัใชใ้นการพัฒนาให้ผู้เรียนมีความรูค้วามเข้าใจ สามารถน าไปประยุกตใ์ช้ใน
สถานการณต์า่งๆ ไดอ้ยา่งถกูตอ้งและเหมาะสม รวมทัง้มีทกัษะในการเรียนรู ้มีกระบวนการคดิท่ีมี
ประสิทธิภาพและมีพฤติกรรมท่ีดี และ 5การประเมินผลการเรียนรู้ (Evaluation) หมายถึง 
กระบวนการตรวจสอบและประเมินคุณภาพของผูเ้รียนภายหลังการจัดการเรียนรู ้การประเมิน
คณุภาพการจดัการเรียนรู ้รวมทัง้การประเมินความเหมาะสมของจดุมุง่หมายและเนือ้หาสาระของ
หลกัสตูรเพ่ือเป็นขอ้มลูพืน้ฐานในการพิจารณาปรบัปรุงหลกัสตูรใหมี้ประสิทธิภาพยิ่งขึน้  
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จากการศึกษาต ารา เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวขอ้งกับแนวคิดทฤษฎีการพัฒนา
หลกัสูตร สรุปไดว้่า หลกัสูตรเสริมมวล คือ มวลประสบการณท์ัง้หลายท่ีจดัขึน้จากสภาพปัญหา
และความตอ้งการของผูเ้รียนดว้ยการจดัการเรียนการสอนอย่างการบรูณาการ เนน้ใหน้กัเรียนได้
ฝึกปฏิบตัใินสถานการณจ์รงิหรือคลา้ยจรงิ ภายใตบ้รรยากาศการเรียนรูท่ี้มีความเคารพซึ่งกนัและ
กัน มีความเสมอภาค มีการแลกเปล่ียนเรียนรูส้ะทอ้นผลการปฏิบตัิและมีการประเมินผลตามท่ี
สอดคลอ้งกับลกัษณะของการเรียนรู ้โดยมีระยะเวลาในการใชห้ลกัสูตรไม่มากนกัเพ่ือเสริมสรา้ง
ศกัยภาพเฉพาะดา้น ผูว้ิจยัจึงก าหนดองคป์ระกอบหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทย
เพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการ
สอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) เพ่ือพฒันาหลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต 
(BTT) ให้ประกอบดว้ย หลักการของหลักสูตร วตัถุประสงคข์องหลักสูตร โครงสรา้งเนือ้หาของ
หลกัสตูร การจดักิจกรรมการเรียนรู ้ส่ือการเรียนรู ้และการวดัประเมินผล         

7. การวิจัยปฏิบัตกิารทางการศึกษา 
7.1 ความหมายของการวิจัยปฏิบัตกิาร 

จากการศึกษาเอกสาร งานวิจัย ท่ี เก่ียวข้องกับการวิจัยปฏิบัติการ (Action 
Research) พบว่ามีนักวิจัยทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศใหน้ิยามและอธิบายรายละเอียดไว้
มากมาย สามารถสรุปไดด้งันี ้ 

บุญชม ศรีสะอาด (2552 : 12) และทวีป คิริรศัมี (2537 : 9 -10) อธิบายว่าไวใ้น
ทิศทางเดียวกันว่า การวิจยัเชิงปฏิบตัิการ เป็นการวิจยัท่ีน าหลกัการทางวิทยาศาสตรม์าปรบัใช้
เพ่ือแกปั้ญหาในสภาพการณเ์ฉพาะดา้น และเฉพาะหนา้ โดยทั่วไปจากสภาพการณท่ี์ศึกษาเป็น
การวิจยัท่ีง่ายและน าไปใชใ้นการแกปั้ญหาในการปฏิบตังิานจรงิใหมี้คณุภาพและประสิทธิภาพ  

นงลกัษณ ์วิรชัชยั (2545 : 23) ไดใ้หค้วามหมายว่า การวิจยัปฏิบตัิการ (Action 
Research) ว่าเป็นกระบวนการท่ีผู้ประกอบวิชาชีพด าเนินการศึกษาวิเคราะห์เก่ียวกับวิธีการ
ปฏิบตังิานของตน เพ่ือพฒันาผลการปฏิบตังิานของตนใหมี้คณุภาพและประสิทธิภาพยิ่งขึน้  

ทั้งนี ้ ประวิต เอราวรรณ์ (2545 : 5) ให้ความหมายว่าเพิ่มเติมว่า กระบวน
การศึกษาค้นคว้าของกลุ่มผู้ปฏิบัติงานนั้นด าเนินการอย่างมีระบบ เป็นการเปิดโอกาสให้
ผูป้ฏิบตังิานและผูเ้ก่ียวขอ้งไดใ้ชค้วามสามารถหรือควบคมุสภาพการณท่ี์เป็นอยูใ่นตวัเอง ดว้ยการ
ท าความเขา้ใจกบัปัญหาหรือขอ้สงสยัท่ีตนเองก าลงัประสบ และใหว้ิธีการแกไ้ขปรบัปรุงท่ีส่งผลให้
เกิดการเปล่ียนแปลงท่ีดีขึน้ ซึ่งถา้กลา่วในบริบทของสถานศกึษา ก็คือ การวิจยัท่ีเกิดขึน้ในโรงเรียน 
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และแตล่ะขัน้เรียน โดยผูส้อนพยายามปรบัปรุงการจดัการเรียนการสอนของตนเองจากการสะทอ้น
ตนเอง การหาขอ้สรุปเพ่ือแกปั้ญหาท่ีก าลงัเผชิญอยู่ รวมทัง้การใชค้วามเขา้ใจและมโนทศันข์อง
ตนเองมากกวา่ของผูเ้ช่ียวชาญ  

นอกจากนี ้วิชยั วงษ์ใหญ่ และมารุต พฒันผ์ล (ออนไลน์) ไดอ้ธิบายว่า การวิจยั
ปฏิบัติการมีลักษณะแตกต่างจากการวิจัยอ่ืนๆ ตรงท่ีเป็นการวิจัยท่ีท าไปพรอ้มกับการท างาน 
ปัญหาท่ีเกิดขึน้ในเน่ืองานก็คือปัญหาของการวิจยั กระบวนการวิจยัมีความต่อเนืองเป็นวงจร ไม่
มุ่งเน้นการใช้สถิติขั้นสูง แต่จะใช้ข้อมูลเชิงประจักษ์ และท่ีส าคัญ คือ ต้องน าผลการวิจัยมา
แลกเปล่ียนเรียนรูเ้พ่ือปรบัปรุงและพฒันา  

ส าหรับ Ebbutt (1983)  ให้ความหมายว่า การวิจัยปฏิบัติการ คือ การศึกษา
สถานการณ์ทางสังคมเพ่ือปรบัปรุงคุณภาพการท างานภายใน โดยผูป้ฏิบัติงานเองตอ้งการท า
ความเขา้ใจเก่ียวกับสถานการณแ์ละปัญหาของเหตกุารณท่ี์เกิดขึน้ เพ่ือเพิ่มประสิทธิผลของการ
ปฏิบตังิาน  

Carr แ ล ะ  Kemmis (1986 : 162) Kemmisแ ล ะ  McTaggart(1988 : 5) ไ ด้
รว่มกนัใหค้วามหมาย ของการวิจยัปฏิบตัิการว่า เป็นรูปแบบของการรวบรวมค าถามท่ีเกิดจากการ
สะทอ้นผลการปฏิบตัิงานของตนเอง โดยมีผูร้ว่มในสถานการณข์องสงัคม เพ่ือปรบัปรุง หลกัการ
และความถกูตอ้งทางสงัคมหรือการจดัการศกึษา ทัง้ยงัเป็นการสรา้งความเขา้ใจในการปฏิบตัิงาน
และสถานการณท่ี์เป็นจรงิ 

McKernan(1996 : 3) ให้ความหมายว่า กระบวนการท่ีผู้ปฏิบัติงานไดท้บทวน
การท างานในขอบเขตท่ีเกิดปัญหา เพ่ือปรบัปรุงการปฏิบตัิงานและสรา้งความเขา้ใจในการปฏิบตัิ
ของตนเอง 

กล่าวโดยสรุปได้ว่า การวิจัยปฏิบัติการเป็นการวิจัย ท่ี เน้นวิ ธีการในการ
ด าเนินงานโดยผูป้ฏิบตัิงาน เพ่ือพัฒนาหรือแกปั้ญหาเฉพาะกลุ่ม ดว้ยกระบวนการปฏิบตัิท่ีเป็น
ระบบตามล าดบัขัน้ตอน มีวงรอบการพฒันาหรือแกปั้ญหาท่ีต่อเน่ืองกนัไปเรื่อยๆ จนกระทั่งไดร้บั
ผลจากการพฒันาหรือแกไ้ขปัญหาในระดบัท่ีพงึพอใจ 

7.2 หลักการส าคัญของการวิจัยปฏิบัตกิาร 
McKernan (1996: 31-33) ได้กล่าวถึงหลักการและแนวคิดส าคัญของการวิจัย

ปฏิบตักิาร ไว ้16 ประการ ดงันี ้
1) เพิ่มความเขา้ใจในปัญหาตา่งๆ ท่ีเกิดขึน้ 
2) มุง่ปรบัปรุงการปฏิบตัตินและการปฏิบตังิานของบคุคล 
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3) เนน้ท่ีปัญหาเรง่ดว่นของผูป้ฏิบตังิาน 
4) ใหค้วามส าคญัตอ่ความรว่มมือกนัของผูมี้สว่นเก่ียวขอ้ง 
5) ด าเนินการวิจยัภายใตส้ถานการณท่ี์ก าลงัเป็นปัญหา 
6) ผูเ้ก่ียวขอ้งมีสว่นรว่มอยา่งเป็นธรรมชาติ 
7) เนน้การศกึษาเฉพาะกรณีหรือศกึษาเพียงหน่วยเดียว 
8) ไมมี่การควบคมุหรือจดักระท าตอ่ตวัแปร 
9) ปัญหา วัตถุประสงคแ์ละระเบียบวิธี มีลักษณะเป็นกระบวนการสืบเสาะหา

ความรูค้วามจรงิ 
10) มีการประเมินหรือสอ่งสะทอ้นผลท่ีเกิดขึน้เพ่ือทบทวน 
11) ระเบียบวิธีวิจยัมีลกัษณะเป็นนวตักรรม สามารถคิดขึน้มาใหม่ใหเ้หมาะสมกับ

ปัญหาได ้
12) กระบวนการศกึษามีความเป็นระบบหรือเป็นวิทยาศาสตร ์
13) มีการแลกเปล่ียนผลวิจยัและมีการน าไปใชจ้รงิ 
14) ใชว้ิธีการแบบบรรยายขอ้มลู หรือการอภิปรายรว่มกนัอยา่งเป็นธรรมชาติ 
15) มีวิจารญาณ คิดวิเคราะหอ์ย่างมีเหตผุล ซึ่งตอ้งมาจากการท าความเขา้ใจ 

การตีความหมาย และการคดิอยา่งอิสระ 
16). เป็นการวิจยัท่ีปลดปล่อยความคิดอย่างอิสระ และเป็นการเสริมสรา้งพลัง

รว่มในการท างาน (Empowerment) ใหผู้เ้ก่ียวขอ้ง 
ยาใจ พงษบ์รบิรูณ ์(2537 : 13) ไดส้รุปหลกัการส าคญัซึ่งเป็นคณุลกัษณะเฉพาะของ

การวิจยัปฏิบตักิาร ดงันี ้
1) เป็นการพยายามท่ีจะปรบัปรุงการศึกษาโดยการเปล่ียนแปลง (Change) 

การศกึษานัน้และเรียนรูล้  าดบัขึน้ของการเปล่ียนแปลงนัน้ 
2) เป็นการท างานของกลุ่ม (Participatory) และใชก้ารปรึกษาหารือร่วมมือกัน

ท างาน (Collaboration) ใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงโดยการฝึกปฏิบตัติาม แนวทางท่ีกลุม่ก าหนด 
3) ใช้การสะท้อนผลการปฏิบัติ (Reflection) โดยตรวจสอบทุกขั้นตอน เพ่ือ

ปรบัปรุงการฝึกหรือการปฏิบตัใิหเ้ป็นไปตามจดุมุง่หมาย 
4) เป็นกระบวนการเรียนรูอ้ย่างมีระบบ (Systematic Learning Process) โดย

บุคคลท่ีเก่ียวข้องน าความคิดเชิงนามธรรมสร้างเป็นข้อสมมติฐาน ทดลองฝึกปฏิบัติและ 
ประเมินผลการปฏิบตัซิึ่งเป็นการทดสอบ (Test) วา่ขอ้สมมตฐิานของแนวคดินัน้ผิดหรือถกู 
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5) เริ่มตน้จากจุดเล็กๆ อาจจะเริ่มตน้จากบุคคลคนเดียวท่ีพยายามด าเนินการ
เปล่ียนแปลงหรือปรับปรุงบางสิ่งบางอย่างทางการศึกษาให้ดีขึน้ โดยขณะท่ีปฏิบัติการ ต้อง
ปรกึษา รบัฟ้งขอ้คดิเห็นและอาศยัการรว่มปฏิบตัจิากผูเ้ก่ียวขอ้ง 

6) การวิจัยปฏิบตัิการเป็นการสรา้งความรูใ้หม่ ท่ีใหแ้นวทางปฏิบตัิเชิงรูปธรรม 
จากการบนัทึก พัฒนาการของกิจกรรมท่ีเปล่ียนแปลงไป ท าใหเ้ห็นกระบวนการเขา้สู่ปัญหาการ
แก้ปัญหา การปรบัปรุงและไดผ้ลสรุปท่ีสมเหตุผล ในขณะเดียวกันก็สามารถน าปรากฏการณ์ท่ี
ศกึษามาประมวลเป็นขอ้เสนอเชิงทฤษฎีได ้

7.3 กระบวนการวิจัยปฏิบัตกิารทางการศึกษา 
ส าหรบักระบวนการวิจยัปฏิบตัิการท่ีมีนกัวิจยัและนกัการศึกษาน ามาปรบัใชใ้นการ

พัฒนางานด้านการศึกษาอย่างแพร่หลาย คือกระบวนการของ Kurt Lewin, John Elliott, 
มหาวิทยาลยั Deakin, Devid Ebbutt และ James McKernan (Kurt Lewin.1951) ดงันี ้ 

กระบวนการวิจัยปฏิบัติการของเลวิน (Kurt Lewin) นั้นเริ่มต้นด้วยแนวคิดท่ี
ตอ้งการปรบัปรุงหรือแกไ้ขในส่วนท่ีกลุ่มผูร้ว่มงานก าหนดวา่สิ่งใดเป็นปัญหาท่ีแทจ้ริง และรว่มกนั
คดิวางแผนการท างานในรูปแบบท่ีเป็นความสนใจรว่มกนัซึ่งเป็นการตดัสินบนพืน้ฐานความเป็นไป
ได้ โดยมีขั้นตอนการด าเนินงานในลักษณะบันไดเวียน ประกอบด้วย 4 ขั้นตอน (ประวิต เอ
ราวรรณ.์ 2545 : 11 - 13) คือ  

1) วางแผน (planning)  
2) การคน้หาความจรงิ (fact-finding)  
3) การด าเนินการ (Execution)  
4) การวิเคราะหผ์ล (analysis)  

กระบวนการวิจัยปฏิบตัิการของ Elliott ไดป้รบัปรุงขัน้ตอนวิจัยปฏิบตัิการจาก
รูปแบบของKemmis โดย Elliott เสนอว่า ปัญหาหรือหวัขอ้ในการท าวิจยัปฏิบตัิการควรท่ีจะมีการ
ปรับเปล่ียนได้ ไม่ควรก าหนดตายตัว การค้นหาข้อเท็จจริงและการวิเคราะห์สถานการณ ์  
ควรปฏิบตัิซ  า้ๆ ตลอดการด าเนินการวิจยัและควรมีการติดตามหรือเฝา้สงัเกตการปฏิบตัิงานก่อนท่ี
จะมีการประเมินผลของการปฏิบตังิานนัน้ Elliott (1983) 

กระบวนการวิจยัปฏิบตัิการของนกัวิจยัมหาวิทยาลยั Deakin นัน้เกิดจาก เคมมิส 
(Stephen Kemmis) 1988 และคณะ ไดน้  าแนวคิดของเลวินไปประยุกตใ์ช้เพ่ือปรบัปรุงการจัด
การศึกษาของออสเตรเลียจนเป็นท่ียอมรบั ทัง้ยงัมีมีแนวคิดว่าวิจยัปฏิบตัิการนีคื้อการวิจยัแบบ
ส่วนร่วมและการร่วมมือกันเป็นหมู่คณะ เพราะการกระท าเพียงคนเดียวถึงแม้จะเกิดการ
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เปล่ียนแปลงก็จะท าลายพลังการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดจากกลุ่ม เม่ือไดจุ้ดสนใจร่วมกันแล้วก็จะ
น าไปสูก่ารปฏิบตัท่ีิส าคญั 4 ประการ คือ  

1) การพฒันาแผนการปฏิบตัเิพ่ือปรบัปรุงสิ่งท่ีเป็นปัญหา  
2) การปฏิบตักิารตามแผน  
3) การสงัเกตผลการปฏิบตัิเป็นการบนัทึกขอ้มูลหลกัฐานหรือรอ่งรอยต่างๆ 

อยา่งมีวิจารณญาณ  
4) การส่งสะทอ้นผลการปฏิบตัเิป็นกระบวนการทบทวนการปฏิบตัิจากบนัทึก

ท่ีได้จากการสังเกตว่าได้ผลเป็นอย่างไร มีปัญหาหรือข้อขัดแย้งอย่างไร เพ่ือเป็นพื ้นฐานการ
วางแผนในวงรอบตอ่ไป  กระบวนการวิจัยปฏิบัติการตามแนวคิดของ Devid Ebbutt ได้เสนอ
แนวทางท่ีเหมาะสมในกระบวนการวิจยัปฏิบตัิการ จากการวิเคราะหก์ระบวนการวิจยัปฏิบตัิการ
ของเคมมิส และอีลเลียด( Kemmis and Eliot) คือ การพิจารณาว่าขัน้ตอนใดส าเร็จหรือไม่นัน้ ให้
พิจารณากากข้อมูลย้อนกลับขณะท่ีด าเนินการ หากขั้นตอนใดส าเร็จก็ด าเนินการต่อ ในทาง
กลับกันหากขั้นตอนใดไม่ส  าเร็จก็ให้ปรับเปล่ียนแผนใหม่เฉพาะขั้นตอนนั้น ไม่ต้องย้อนไปท่ี
จดุเริ่มตน้ใหม ่

กระบวนการวิจัยปฏิบัติการตามแนวคิดของ เจมส์ แมคเคอรแ์นน (James 
McKernan) ไดเ้สนอวงรอบการวิจยัปฏิบตัิการท่ียึดเอาล าดบัเวลาในการปฏิบตัิงานและกิจกรรม
เป็นส าคญั โดยในการก าหนดขอบข่ายของการวิจยัเริ่มตน้จากสภาพการณท่ี์เป็นปัญหาท่ีตอ้งการ
ปรบัปรุงแก้ไขในการปฏิบัติงาน แล้วจึงน ากระบวนการวิจัยเข้าไปแก้ไขปัญหาดังกล่าว โดยมี
ขัน้ตอน 8 ขัน้ตอน (James McKernan. 1996:27-30) คือ  

1) การระบุปัญหา เป็นขัน้ตอนของการระบุปัญหาในสถานการณ์ท่ีนักวิจัย
ก าลังประสบ ในการปฏิบัติงานนัน้จุดแรกท่ีตอ้งท าอย่างเร่งด่วน คือ ประเมินสถานการณ์หรือ
ปัญหาใหช้ดัเจน เริ่มตน้ท่ีการระบุปัญหา ความไม่แน่นอนหรือสถานการณท่ี์ไม่เป็นท่ียอมรบัหรือ
ปัญหาท่ีคลา้ยๆ กนัท่ีจ  าเป็นตอ้งไดร้บัการพฒันา 

2) การประเมินความตอ้งการ เป็นขัน้ตอนการประเมินความตอ้งการจ าเป็น
ของปัญหาท่ีตอ้งการจะปรบัปรุงแก้ไขการปฏิบัติงานซึ่งเป็นสถานการณ์ภายในโรงเรียนหรือ
ภายนอกชุมชน ทั้งนีผู้้วิจัยจะต้องประเมินความจ าเป็นส าคัญตามล าดับก่อนหลัง เพ่ือน าไป
ก าหนดแนวความคดิในการแกปั้ญหาในขัน้ตอนท่ี 3  
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3) การก าหนดสมมติฐานทางความคิด เป็นการก าหนดสมมติฐานทาง
ความคิดในการแกปั้ญหา คือ การก าหนดสถานการณห์รือแนวความคิดในการแกปั้ญหา ซึ่งเป็น
ผลท่ีคาดวา่จะเกิดขึน้หลงัจากปฏิบตักิาร  

4) การพัฒนาแผนปฏิบตัิการ เป็นการพัฒนาแผนปฏิบัติการทัง้หมดซึ่งจะ
น าเสนอในรูปแบบของรา่งแผนการด าเนินงาน ในขัน้ตอนนีจ้ะมีรายละเอียดว่าใครรายงานผลต่อ
ใครและเม่ือไหร่ ระบุบทบาท และเป้าหมาย รวมถึงก าหนดการประชุม ฯลฯ ก่อนไปลงมือปฏิบตัิ
จรงิ ซึ่งตอ้งปฏิบตัอิยา่งละเอียดรอบคอบ 

5) การลงมือปฏิบตัติามแผนปฏิบตักิารท่ีก าหนดไว ้และบนัทกึขอ้มลูท่ีไดจ้าก
การปฏิบตัอิยา่งละเอียดและรอบคอบ 

6) การประเมินผลท่ีเกิดขึน้จากการปฏิบตักิารเป็นระยะตามแผนท่ีก าหนดไว ้
7) การสะทอ้นผลการปฏิบัติการ การอธิบาย และการท าความเข้าใจ เป็น

ขั้นตอนท่ีผู้ท  าวิจัยตอ้งความเข้าใจว่าผลกระทบและผลพลอยได้จากการปฏิบัติคืออะไร เป็น
การศกึษาขอ้มูลยอ้นกลบั และตรวจสอบผลการปฏิบตัิการและรว่มกนัวิพากษ์วิจารณผ์ลท่ีเกิดขึน้
จากการลงมือปฏิบตั ิเพ่ือหาขอ้สรุปท่ีเป็นท่ียอมรบัรว่มกนัในแตล่ะขัน้ตอน 

8) การตดัสินใจปฏิบตักิารในวงรอบปฏิบตักิารตอ่ไป 
จากการศึกษาต ารา เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับการวิจัยปฏิบัติการ

ทางการศึกษา สรุปไดว้่ากระบวนการวิจัยปฏิบัติการเริ่มตน้จากการระบุปัญหาท่ีเกิดจากการ
ปฏิบตัิงานจริง สามารถด าเนินการไปพรอ้มกับการท างานปกติ กระบวนการวิจยัมีความเช่ือมโยง
ระหว่างการคิดเชิงสะทอ้นและการปฏิบตัิอย่างชดัเจน มีการพิจารณาทบทวนทัง้ก่อนระหว่างและ
หลังการวิจัย ท าให้ไดผ้ลการวิจัยท่ีสะท้อนกลับเก่ียวกับการปฏิบัติงานของตนเอง น าไปสู่การ
เปล่ียนแปลงท่ีดีขึน้หรือการปรบัแผนการท างาน และตอบสนองวัตถุประสงคเ์ฉพาะท่ีเป็นเรื่อง
เก่ียวข้องโดยตรงกับการพัฒนาทักษะและวิชาชีพ และนอกจากนีท้ั้งยังเปิดโอกาสให้ผู้มีส่วน
เก่ียวขอ้งสามารถแสดงความคิดเห็น มีส่วนวิพากษ์วิจารณ์ การปฏิบตัิงาน และผลท่ีเกิดขึน้จาก
การท าวิจยัปฏิบตักิาร ผูว้ิจยัจงึใชก้ระบวนการวิจยัปฏิบตักิารตามแนวคดิของ เจมส ์แมคเคอรแ์นน 
(James McKernan) 8 ขั้นตอน  มาใช้ในวิ ธีด  าเนินการวิจัยโดยแบ่งออกเป็น 2 ระยะ ตาม
จุดประสงคก์ารวิจัย ไดแ้ก่ ระยะท่ี 1 ประกอบดว้ย ขัน้ตอนท่ี 1 - ขำัำ้นตอนท่ี 4 และระยะท่ี 2 
ประกอบดว้ย ขัน้ตอนท่ี 5 - ขำัำน้ตอนท่ี 8   
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8. งานวิจัยทีเ่กี่ยวข้อง 
8.1 งานวิจัยทีเ่กี่ยวข้องกับการปัญหาทักษะการฟังการพูดภาษาทีส่อง 

ส าหรบังานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งท่ีศึกษาความสามารถในการพูดภาษาท่ีสองไวด้งันี ้ดา้น
ภาษาอังกฤษ มีนักวิจัยหลายท่านไดศ้ึกษาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของคนไทย
จ านวนมาก เช่น ผลงานวิจัย ของ ธีรภรณ์พลายเล็ก(2554) ท่ีศึกษาปัจจัยท่ีมีผลต่อการพูด
ภาษาองักฤษของนกัศกึษาชัน้ปีท่ี2 สาขาวิชาภาษาองักฤษ คณะครุศาสตรม์หาวิทยาลยัราชภฏัใน
เขตกรุงเทพมหานคร พบว่า นักศึกษาส่วนใหญ่ ร้อยละ 76.4 มีความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษอยู่ในระดับปานกลาง ส่วนนักศึกษาท่ีมีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ
ระดบัสงูมีจ านวนนอ้ยคิดเป็นรอ้ยละ 15.5 และนกัศกึษาท่ีมีความสามารถในการพดูภาษาองักฤษ
ระดบัต ่าคดิเป็นรอ้ยละ 8.1  

นอกจากนี้ ผลงานวิจัยของ กฤษณะ โฆษชุณหนันท์ (2559) ได้ศึกษาการใช้
ภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสารของวิศวกรไทย: กรณีศึกษาบริษัทญ่ีปุ่ นในนิคมอุตสาหกรรมอมตะ
นครวิศวกรท่ีท างานบริษัทญ่ีปุ่ นในนิคมอุตสาหกรรมอมตะนคร จ านวน 223 คน โดยใช้
แบบสอบถามและแบบสมัภาษณ ์ผลการวิจยัพบว่า วิศวกรใชก้ารพูดภาษาองักฤษนอ้ยมาก คือ 
วิศวกรจะพูดภาษาองักฤษเฉพาะการน าเสนองานและการแสดงความคิดเห็นในท่ีประชมุ รวมถึง 
การเจรจาตอ่รองทางดา้นธุรกิจ ปัญหาหลกัท่ีส าคญั ส าหรบัวิศวกร คือ การรูค้  าศพัทท่ี์นอ้ย ท าให้
เกิดปัญหาในการส่ือสารระหว่างผูพู้ดและผู้ฟัง การส่ือความหมายท่ีผิด เพราะใช้ค  าศัพทท่ี์ผิด 
ส่งผลใหเ้กิดขอ้ผิดพลาดในการท างาน และอีกปัญหาคือการมีโอกาสในการพดูภาษาองักฤษนอ้ย 
ไม่คอ่ยไดใ้ชภ้าษาองักฤษในท่ีท างาน เพราะจะมีโอกาสพดูภาษาองักฤษในท่ีท างานเฉพาะเวลาท่ี
ตอ้งน าสนองานในท่ีประชุมและมีลูกคา้ชาวต่างประเทศมาท่ีบริษัทเท่านั้น ท าให้ไม่ค่อยไดใ้ช้
ภาษาองักฤษในการพดูส่ือสาร ส่งผลใหก้ารพูดภาษาองักฤษของวิศวกรไม่คล่องแคล่ว ในขณะท่ี 
ผลการศกึษาวิธีการพฒันาทกัษะการพดู ภาษาองักฤษของนกัศกึษาทัง้ 5 สาขาวิชา ของ ณัฏฐ์นรี 
ฤทธิรตัน ์(2557) พบว่า นักศึกษากลุ่มท่ีมีคะแนนความสามารถดา้นการพูดภาษาอังกฤษสูงมี
วิธีการพัฒนาความสามารถดา้นการพูดภาษาอังกฤษของตนเองโดยการดูภาพยนตรม์ากท่ีสุด 
รองลงมาคือการฟังเพลง ดว้ยเหตนีุ ้โดยการดภูาพยนตรเ์ป็นอีกหนึ่งช่องทางในการฝึกฝนทกัษะ
การ พูดภาษาอังกฤษท่ีส าคญั เน่ืองจากภาพยนตรเ์ป็นส่ือท่ีน าเสนอทัง้ภาพและเสียงจึงท าให้
นกัศกึษาสามารถพฒันาความสามารถดา้นนการพดูไดจ้ากสถานการณจ์รงิท่ีหลากหลาย 
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ส าหรบัดา้นการฟังพูดภาษาไทย นิภา กู้พงษ์ศักดิ์ (2555) ไดศ้ึกษาปัญหาการใช้
ภาษาไทยของนักศึกษาต่างชาติ: กรณีศึกษานักศึกษาจีน มหาวิทยาลัยกรุงเทพ พบว่า ใน
ชีวิตประจ าวนันกัศึกษาไม่ไดใ้ชภ้าษาไทยจึง ท าใหพู้ดหรือออกเสียงไม่ไดป้ระกอบกับไม่กลา้พูด
เพราะอายว่าตนเองพูดไม่ชดั เม่ือไม่ไดฝึ้กพูด บ่อย ๆ จึงท าใหพู้ดไม่คล่อง ฉะนัน้นกัศึกษาจีนจึง
ควรสรา้งความทา้ทายในการใชภ้าษาไทย ดว้ย การผนัเสียง (tones) และการเขียนตวัอกัษรไทย 
ตามแนวคิดของ Wei and Suthummarangsi (2010) ซึ่ งนักศึกษาต่ างป ระ เทศ ท่ี ถือว่า มี
ความสามารถในการใชภ้าษาไทยไดต้้อง “ใชใ้หเ้ป็น อัตโนมตัิ” ซึ่งเกิดจากการประมวลความคิด
และถ่ายทอดออกมาเป็นภาษาไทยไดดี้ 

สิระ สมนาม และ คนอ่ืนๆ (2552) ท่ีศึกษาลักษณะการเรียนรำู้และกลวิธีการเรียน
ร้ำู ภ าษาไทยของนักศึกษาชาวจีน ท่ี เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่ างประ เทศ  ณ 
สถาบนัอุดมศึกษาเขตภาคเหนือตอนบน พบว่าทกัษะการเรียนภาษาท่ีนกัศกึษาชาวจีนชอบมาก
ท่ีสุด คือ ทักษะการพูด รองลงมา คือ ทักษะการฟัง แม้ว่าในตอนแรกมีนักศึกษาบางคนฟังไม่
เขา้ใจเลย แตเ่ม่ือเรียนในหลกัสตูรนีก็้คอ่ยๆ ฟังเขา้ใจมากขึน้ จนกระทั่งตอนนีท่ี้สามารถส่ือสารกบั
อาจารยไ์ด ้แมว้่านกัศกึษาบางคนจะรูส้ึกต่ืนเตน้มากเม่ือตอ้งพดูตอ่หนา้ทกุคน แตก็่สามารถท าได้
เพราะไดร้บัพลงัท่ีดีจากอาจารย ์นอกจากนี ้นกัศกึษายงัรูส้ึกวา่เม่ือคยุกบัอาจารยซ์ึ่งเป็นการฝึกใช้
ภาษาแบบเจา้ของภาษาท าใหน้กัศึกษามั่นใจมากขึน้ และรูส้ึกภูมิใจมากท่ีไดเ้ห็นความกา้วหนา้
ของตนเอง  

8.2 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้รูปแบบการสอน
ภาษาเพือ่การส่ือสาร 

จากการศกึษางานวิจยั เกรียงศกัดิ ์ฐานะกอง และนิธิดา อดิภทัรนนัท ์(2560) ศกึษา
เก่ียวกับการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสารเพ่ือเพิ่มพูนความสามารถในการฟัง -พูด 
ภาษาอังกฤษและความรูด้า้นไวยากรณ์ของนกัศึกษาระดบัปริญญาตรี โดยใชกิ้จกรรมการสอน
ภาษาเพ่ือการส่ือสาร จ านวน 7 แผน แบบประเมินความสามารถในการฟังการพูดภาษาอังกฤษ 
และแบบวดัความรูด้า้นไวยากรณซ์ึ่งวดัความสามารถของนกัศกึษาทัง้ก่อนและหลงัการเรียนโดย
ใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร ผลวิจัยพบว่า หลังการเรียนโดยใช้กิจกรรมการสอน
ภาษาเพ่ือการส่ือสาร นกัศกึษามีความสามารถในการฟัง-พดู ภาษาองักฤษผ่านเกณฑท่ี์ก าาหนด
ไว ้อยูใ่นระดบัดีและมีความรูท้างดา้นไวยากรณเ์พิ่มขึน้  

นอกจากนี ้โชคชยั เตโชและณัฎฐนาลีฬหรตันรกัษ์ (2563). ไดพ้ฒันาทกัษะการพูด
ภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัของนกัเรียนชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 5 โดยการจดัการ
เรียนรูเ้เบบเนน้ภาระงาน พบว่า ทกัษะการพูดภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัของ



  69 

นักเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ นอกจากนี้ยังพบว่า  
1) ดา้นบรรยากาศการเรียนรู ้ นักเรียนมีความช่ืนชอบในการพัฒนาทกัษะการพูดภาษาองักฤษ
เพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันโดยการจัดการเรียนรูแ้บบเน้นภาระงานท่ีนักเรียนเข้าร่วม 
เน่ืองจากสามารถน าไปใชใ้นชีวิตประจ าวนัไดไ้ดเ้รียนรูร้ว่มกนักับเพ่ือนนกัเรียนคนอ่ืนๆ ท าใหเ้กิด
การเรียนรูท่ี้ดี  2) ดา้นการจดักิจกรรมการเรียนรู ้พบว่านกัเรียนมีความคิดเห็นว่าตนเองทกัษะการ
พดูเพ่ือการส่ือสารไดดี้ขึน้ กลา้พดูภาษาองักฤษมากขึน้ ทัง้นีเ้กิดจากการจดัการเรียนรูเ้ป็นไปตาม
ระบบจากง่ายไปหายาก ไดล้งมือปฏิบตัิจรงิในสถานการณจ์ าลองท่ีจดัขึน้ 3) ดา้นประโยชนท่ี์ไดร้บั
จากการเรียนรู ้พบว่า นักเรียนสามารถพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษได้อย่างเป็นระบบ
ขัน้ตอน สอดคลอ้งกับ เศรษฐพัส สุวรรณแสนทวี (2556: 100-105) ซึ่งผลการวิจยัพบว่า ค่าดชันี
ประสิทธิผลของการจดักิจกรรมการเรียนรูภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสารของนกัเรียนชัน้มัธยมศกึษา
ปีท่ี  4 ด้วยการจัดกิจกรรม แบบ CLT และแบบ TPR การจัดกิจกรรม แบบ CLT มีค่าดัชนี
ประสิทธิผลเท่ากบั 0.51 และการจดักิจกรรมแบบ TPR มีคา่ดชันีประสิทธิผลเท่ากบั 0.50 แสดงว่า 
นกัเรียนมีความกา้วหนา้ในการเรียนเพิ่มขึน้คิดเป็นรอ้ยละ 51 และรอ้ยละ 50 และนกัเรียนท่ีเรียน
ด้วยการจัดกิจกรรมแบบ CLTกับนักเรียนท่ีเรียนด้วยการจัดกิจกรรมแบบ TPR มีผลสัมฤทธ์ิ
ทางการเรียนแตกตา่งกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั.05  

กุสุมา ค าผาง (2559: 111) ไดศ้ึกษาเก่ียวกับผลของการจดัการเรียนการสอนเขียน
สะกดค าภาษาไทยโดยใชส้มองเป็นฐานท่ีมีต่อทกัษะการเขียนสะกดค าของนักเรียนในระดบัชัน้
ประถมศึกษา ใชก้ารจัดกิจกรรมการสอนโดยใชส้มองเป็นฐานตามแนวคิดของ Caine & Caine 
พบว่า ทักษะการสะกดค าหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 
ประกาย ว่องวิการณ ์(2553: 33) ศกึษาผลการสอนตามแนวการเรียนรูโ้ดยใชส้มองเป็นฐานท่ีมีตอ่
ความสามารถในการอ่านจบัใจความและความพงึพอใจตอ่การเรียนวิชาภาษาไทยของนกัเรียนชัน้
ประถมศกึษาปีท่ี 2 ใชก้ารจดักิจกรรมการสอนโดยใชส้มองเป็นฐานตามแนวคดิของพรพิไลเลิศวิชา 
พบว่า มีทกัษะการสะกดค าหลงัเรียนสงูกวา่ก่อนเรียนอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิต ิท่ีระดบั .05 จินดา
ลาโพธ์ิ ส าราญ ก าจดัภยั และประยรูบญุใช ้ไดท้  าวิจยัเร่ือง การพฒันารูปแบบการสอนรายวิชาการ
สอนเขียนเชิงสรา้งสรรคส์  าหรบัครูภาษาไทยตามแนวคดิการเรียนรูโ้ดยใชส้มองเป็นฐานผสมผสาน
กลวิธีซินเนคติคสส์  าหรบันักศึกษาระดบัปริญญาตรีสาขาวิชาภาษาไทย พบว่า ดา้นผลการใช้
รูปแบบการสอน 1)นกัศกึษามีความรูค้วามเขา้ใจเก่ียวกบัการเขียนเชิงสรา้งสรรคห์ลงัเรียนสงูกว่า
ก่อนเรียนและหลังเรียนมีค่าคะแนนเฉล่ียรอ้ยละ83.30 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้ท่ีอย่างมี
นยัส าคญัทางสถิติ  2) นกัศึกษามีความสามารถในการเขียนเชิงสรา้งสรรคห์ลงัเรียนสูงกว่าก่อน
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เรียนและหลงัเรียนมีคา่คะแนนเฉล่ียรอ้ยละ80.75ซึ่งสูงกว่าเกณฑท่ี์ก าหนดไวท่ี้อย่างมีนยัส าคญั
ทางสถิต ิ และ 3)นกัศกึษามีความพงึพอใจตอ่การเรียนดว้ยรูปแบบการสอนอยูใ่นระดบัมากท่ีสดุ  

นอกจากนี ้แรกขวัญ นามสว่าง (2560) ไดท้  าวิจัยเรื่องการพัฒนารูปแบบการจัด
กิจกรรมการเรียนรูโ้ดยใชส้มองเปน้ฐานเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะการอ่านค าศพัทภ์าษาองักฤษส าหรบั
นกัเรียนท่ีมีความบกพร่องทางการเรียนรูด้า้นการอ่านชัน้ประถมศึกษาปี ท่ี 2-3 การวิจยัและการ
พฒันาในครัง้นีมี้วตัถุประสงค ์1) เพ่ือศึกษาสภาพปัญหาและความตอ้งการการจดัการเรียนการ
สอนภาษาอังกฤษ ในโรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัย ศรีนครินทรวิโรฒ (ประสานมิตร) ผลกรวิจัย
พบว่า รูปแบบการจัดกิจกรรมการเรียนการรูโ้ดยใชส้มองเป็นฐานเพ่ือเสริมสรา้งทักษะการอ่ าน
ค าศัพท์ภาษาอังกฤษส าหรับนักเรียน ท่ีมีความบกพร่องทางการเรียนรู้ด้านการอ่าน ชั้น
ประถมศึกษาปีท่ี 2-3 ท่ีพัฒนาขึน้ ประกอบดว้ย 5 ขัน้ ดงันี ้ขัน้ท่ี 1) ขัน้อุ่นเครื่องตรึงความสนใจ 
(Attention) ด้ว ย ก า รขยับ ก าย ขยายสม อ ง  (Brain–Gym) ขั้น ท่ี  2 ขั้ น น า เส น อค วาม รู ้
(Presentation) ขัน้ท่ี 3 ขัน้ลงมือเรียนรู(้Learning-Practice) ขัน้ท่ี 4 ขัน้สรุปความรูแ้ละบูรณาการ
เพ่ื อน า ไป ใช้  (Summary-Apply) ขั้ น ท่ี  5 ขั้น ป ระ เมิ น ผล  (Evaluation) ทั้ ง นี ้  นั ก เรี ย น มี
ความสามารถในการอ่านออกเสียงค า และการเข้าใจ สอดคล้องกับ พีรวิชญ์ พาณิชย์ว รกุล. 
(2022). รูปแบบการพัฒนาผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนวิชาชีววิทยา เร่ือง สัตวมี์กระดูกสันหลัง  
ของนกัเรียนชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี 6 ดว้ยการจดัการเรียนรู ้โดยใชส้มองเป็นฐาน (BBL) ผลการวิจยั
พบว่า 1) นกัเรียนชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี 6 โรงเรียนนครหลวง “อุดมรชัตว์ิทยา” ยงัขาดความรูค้วาม
เขา้ใจในเรื่อง สัตวมี์กระดูกสนัหลัง ทัง้ทางสรีระวิทยา ทางกายวิภาคศาสตร ์และเกณฑก์ารจัด
จ าแนกสตัวมี์กระดกูสนัหลงั 2) รูปแบบพฒันาการเรียนรูว้ิชาชีววิทยา เรื่อง สตัวมี์กระดกูสนัหลงั 
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 6 ด้วยการจัดการเรียนรู ้โดยใช้สมองเป็นฐาน (BBL) ท าให้
นกัเรียนมีความรูค้วามเขา้ใจเก่ียวกบัสตัวมี์กระดกูสนัหลงัมากขึน้ 3) รูปแบบการพฒันาผลสมัฤทธ์ิ
ทางการเรียนวิชาชีววิทยา เรื่อง สตัวมี์กระดกูสนัหลงั ของนกัเรียนชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี 6 ดว้ยการ
จดัการเรียนรู ้โดยใชส้มองเป็นฐาน (BBL) ผลการวิจยัพบวา่ นกัเรียนจะเกิดการเรียนรูแ้ละจดจ าได้
ดีเม่ือใชป้ระสาทสมัผสัตา่ง ๆ คือ การคิดวิเคราะห ์การสงัเกต  การฟัง การสมัผสั  การพูดอธิบาย 
และความสนใจ ยิ่งมีการใชป้ระสาทสมัผสัต่าง ๆ มาก นกัเรียนจะยิ่งมีความเขา้ใจ และจดจ าไดดี้
ขึน้ 
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8.2 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้รูปแบบการสอนเบ
รนทารเ์ก็ต (BTT) 

ดุษฎี อุปการ (2565) ศึกษาเก่ียวกับรูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ตสู่ห้องเรียนใน
ศตวรรษท่ี21 เพ่ือน าเสนอรูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต ซึ่งเป็นเสมือนเครื่องมือในการน าองค์
ความรูแ้ละขอ้คน้พบจากการวิจยัเก่ียวกบัประสาทวิทยาศาสตรม์าใชใ้นการจดัการเรียนการสอน 
ท าใหผู้เ้รียนสามารถจดจ าขอ้มลูใหม่ พฒันากรอบความคิดหรือมโนทศัน ์และการคิดขัน้สงู โดยมี
กระบวนการ 6 ขั้นตอน ได้แก่ 1) สภาวะทางอารมณ์2) สภาพแวดล้อมทางกายภาพ 3) การ
ออกแบบการเรียนรู้ 4) การสอนเพ่ือความรอบรู้5) การสอนเพ่ือการประยุกต์ใช้และ 6) การ
ประเมินผลการเรียนรู ้ซึ่งจะเป็นแนวทางใหค้รูน าองคค์วามรูแ้ละงานวิจยัทางสมองสู่หอ้งเรียนใน
ศตวรรษท่ี 21 นอกจากนี ้ผลการศึกษาพบว่า รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (Brain-Targeted) 
ไดร้บัการออกแบบโดยน าองคค์วามรูแ้ละขอ้คน้พบจากการวิจยัเก่ียวกับประสาทวิทยาศาสตรท่ี์
ส่งผลต่อการเรียนรูแ้ละการจัดการเรียนการสอนมาใช้เป็นแนวทางในการวางแผนการน าไป
ประยกุตใ์ช ้และการประเมินผลท่ีเหมาะสมสอดคลอ้งกบัเปา้หมายการเรียนรูแ้ละการคดิของสมอง 
ทัง้นี ้สามารถน าไปปรบัใชไ้ดทุ้กรายวิชากับผู้เรียนทุกระดบัชัน้ตัง้แต่อนุบาลถึงอุดมศึกษา โดย
ผูส้อนตอ้งออกแบบวิธีสอนและเทคนิคการสอนใหส้อดคลอ้งเหมาะสมกบัเนือ้หาสาระ ผูเ้รียน และ
บริบท เพ่ือใหก้ารน ารูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ตไปใชไ้ดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ และผูเ้รียนมีผล
การเรียนรูบ้รรลตุามจดุประสงคก์ารเรียนรูท่ี้ก าหนดไว ้  

ศนัสนีย ์ ฉัตรคุปตแ์ละคณะ(2544) สถาบนัส่งเสริมอัจฉริยภาพและนวตักรรมการ
เรียนรู ้(2550);Caine et al(2009) และ Hardiman (2012) ท่ีสรุปไดว้่า อารมณ์และสิ่งแวดลอ้มมี
ความสมัพนัธโ์ดยตรงกบัความจ าและการเรียนรู ้กล่าวคือ การรบัรูข้อ้มลูตา่งๆ จะเขา้สู่สมองส่วน
ลิมบิค (limbic  brain) ซึ่งเป็นสมองส่วนท่ีรบัอารมณ์ความรูส้ึก ก่อนท่ีจะเขา้สู่สมองส่วนท่ีเป็น
การจ าและการเรียนรูด้งันัน้ หากสมองไดร้บัขอ้มูลท่ีพึงพอใจ สมองจะหลั่งสารเคมีท่ีน าไปสู่การ
สรา้งความสขุในการเรียนรูท้ าใหเ้กิดการเรียนรูท่ี้มีประสิทธิภาพ 

พิณพนธ ์คงวิจิตต ์(2556) ไดศ้ึกษาผลของการจดักิจกรรมการเรียนรูภ้าษาไทยโดย
ใช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ตท่ีมีต่อความสุขในการเรียนและความคงทนในการเรียนรูข้อง
นกัเรียนมธัยมศกึษาปีท่ี 1ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศกึษา 2556 โรงเรียนสามเสนวิทยาลยั จ านวน 100 
คน แบ่งเป็นกลุ่มทดลองซึ่งจัดกิจกรรมการเรียนรูโ้ดยใชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ตและกลุ่ม
ควบคมุซึ่งจดักิจกรรมการเรียนรูแ้บบปกติ กลุ่มละ 50 คน เครื่องมือท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูล 
คือ แบบสอบถามความสขุในการเรียนภาษาไทย แบบรายงานความสขุในการเรียนภาษาไทยและ
แบบสอบผลสมัฤทธ์ิการเรียนรูภ้าษาไทยฉบบัท่ี 1 และ 2 เครื่องมือท่ีใชใ้นการทดลอง คือ แผนการ
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จดัการเรียนรูภ้าษาไทยโดยใชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ตและแผนการจดัการเรียนรูภ้าษาไทย
แบบปกติ ใชร้ะยะเวลาทดลอง 8 สปัดาห ์รวม 48 คาบ วิเคราะหข์อ้มลูโดยหาค่ามชัฌิมเลขคณิต 
ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานและทดสอบค่า t (t-test) ผลการวิจัยสรุปได้ดังนี ้1) กลุ่มทดลองมี
ความสขุในการเรียนหลงัการทดลองสงูกว่าก่อนการทดลองอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
2) กลุ่มทดลองมีความสุขในการเรียนหลังการทดลองสูงกว่ากลุ่มควบคุม อย่างมีนัยส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05 3) กลุ่มทดลองมีความคงทนในการเรียนรูสู้งกว่ากลุ่มควบคุมอย่างมีนัยส าคญั
ทางสถิตท่ีิระดบั .05 
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บทที ่3 
วิธีด าเนินการวิจัย 

การวิจยัเรื่องการพำัฒนาหลกัสตูรเสริมเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต
(BTT) เป็นการวิจยัแบบกระบวนการวิจยัปฏิบตัิการรูปแบบวงจรล าดบัเวลาของเจมส ์แมคเคอร์
แนน (James McKernan) 8 ขัน้ตอน ท่ีใชแ้นวคิดการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร(Communicative 
approach) และการรูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต (Brain-Targeted Teaching Model) เป็น
แนวทางหลกัในการวิจยั เพ่ือตอบวตัถุประสงคก์ารวิจยั 2 ขอ้ คือ 1) เพ่ือพำัฒนาหลักสูตรเสริม
เพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศ 
2) เพ่ือประเมินประสิทธิผลของพำัฒนาหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการ
ส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศ การวิจยันีไ้ดร้บัการพิจารณารบัรองการ
ท าวิจยัในมนุษย ์จากคณะกรรมการส าหรบัพิจารณาโครงการวิจยัท่ีท าในมนษุย ์มหาวิทยาลยัศรี
นครนิทรวิโรฒ เม่ือวนัท่ี 13 เดือนกรกฎาคม พ.ศ.2564  (หมายเลขรบัรอง SWUEC-G303/2564X) 
ตามหลกัการวิจยัสากล โดยแบง่กระบวนการวิจยัออกเป็น  2 ระยะ เพ่ือตอบวตัถปุระสงคก์ารวิจยั 
คือ ระยะท่ี 1 การพัฒนาหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต
(BTT) และระยะท่ี 2 การตรวจสอบประสิทธิผลหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือ
การส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการ
สอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT)  โดยมีรายละเอียดของการด าเนินการวิจยัในแตล่ะขัน้ตอน ดงันี ้

 
 
 
 
 

 

ภาพประกอบ 2 การวิจยัแบบกระบวนการวิจยัปฏิบตัิการรูปแบบวงจรล าดบัเวลา 

ท่ีมา: ของเจมส ์แมคเคอรแ์นน (James McKernan) 8 ขัน้ตอ 
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ระยะที ่1 การพัฒนาหลักสูตรเสริมเพื่อเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพือ่การส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบรน
ทารเ์ก็ต(BTT)  

การศึกษาขอ้มูลพืน้ฐานท่ีจ าเป็นในการพฒันาหลกัสูตรเสริมฯ เป็นการศึกษาเพ่ือใหไ้ด้
กรอบและแนวทางในการสรา้งหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต
(BTT) ด าเนินการวิจยัโดยใชก้ระบวนการวิจยัปฏิบตัิการรูปแบบวงจรล าดบัเวลาของเจมส ์แมค
เคอรแ์นน (James McKernan) ขัน้ตอนท่ี 1 - ขัน้ตอนท่ี 4 รายละเอียดดงันี ้ 

ข้ันตอนที1่ การระบุปัญญา  
ในขัน้ตอนนีผู้ว้ิจัยด าเนินการวิเคราะหด์า้นหลักสูตรเดิม ดา้นสภาพและปัญหา

การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ และดา้นทักษะการฟังการพูดเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนั จาก 2 สำ่วน ไดแ้ก่ การศกึษาจากเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งเพ่ือใชเ้ป็นขอ้มลู
พืน้ฐาน (based –line data) ประกอบการตดัสินใจในกระบวนการพฒันาหลกัสตูร และเป็นกรอบ
แนวคิดในการก าหนดวัตถุประสงคข์องหลักสูตร โครงสรา้งเนือ้หา การจัดการเรียนรู ้และการ
ประเมินผล โดยผูว้ิจยัก าหนดขอบเขตของการศกึษาเอกสารงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งไว ้2 ประเด็น คือ 
1) สภาพการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในระดบัปริญญาตรี และ2) องคป์ระกอบ
ของความสามารในการฟังและการพูดเพ่ือการส่ือสารเป็นอย่างไร สืบคน้จากฐานขอ้มูล ไดแ้ก่ 
Google Scholar, ThaiLIS, ระบบฐานข้อมูลออนไลน์ของมหาวิทยาลัยในประเทศไทยและ
ตา่งประเทศ ท าใหไ้ดเ้อกสารงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งในประเด็นดงักล่าวมาท าการตรวจสอบคดักรอง
และล าดบัขอ้มูลเพ่ือท าการวิเคราะหเ์นือ้หา (Content analysis) และสรา้งกรอบแนวคิดเบือ้งตน้ 
จากนัน้จึงน ากรอบแนวคิดดงักล่าวมาด าเนินการสมัภาษณเ์ชิงลึก (In-dept interview) อาจารยท่ี์
สอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในระดบัปริญญาตรี ซึ่งเป็นผูท่ี้มีคณุสมบตัิตามเกณฑ ์
คือ เป็นอาจารยห์รือผูเ้ช่ียวชาญดา้นหลกัสตูรและการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศท่ี
ส าเร็จการศึกษาตัง้แต่ระดบัริญญาโทขึน้ไปและมีประสบการณด์า้นการสอนในระดบัอดุมศึกษา  
จำ านวน 3 คน มาจัดระบบข้อมูล (coding) ตามกรอบค าถามทั้ง 4 ประเด็น ท าการวิเคราะห์
เนื ้อหา (Content analysis) และ ตีความสรา้งข้อสรุปแบบอุปนัย (Analytic induction) โดยมี
รายนาม ดงันี ้ 
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1. ผูช้ว่ยศาสตราจารย ์ดร.อง จีอิน   
 หัวหน้าภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยปูซานภาษาและกิจการ

ตา่งประเทศ (Busan University of Foreign Studies) 
2. ผูช้ว่ยศาสตราจารยเ์ฉิน ซือ  

 หวัหนา้ภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลยัภาษาและการคา้ต่างประเทศ
กวางตุง้ (Guangdong University of Foreign Studies) 

3. อ.ดร.เทวากร ค าสตัย ์   
อาจารยป์ระจ าส านกัการศกึษาทั่วไป สถาบนัการจดัการปัญญาภิวฒัน ์ 

ปฏิบตัิการสอนและดแูลหลกัสูตร ณ สาขาภาษาไทย คณะภาษาต่างประเทศ สถาบนัผู่เจียงแห่ง

มหาวิทยาลยัอตุสาหกรรมหนานจิง  

ข้ันตอนที ่2 การประเมินความต้องการจ าเป็น  
ในขั้นตอนนี้ผู้วิจัยด าเนินการวิเคราะห์ด้านความสามารถในการฟังการพูด

ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั ดา้นความตอ้งการของผูเ้รียน ประกอบดว้ย ลกัษณะ
กิจกรรมการเรียนรู ้วิธีการฝึกฝนทกัษะการฟังการพูด เนือ้หาท่ีใชใ้นการเรียนการฟังการพูด และ
ดา้นสาเหตุท่ีท าให้เกิดปัญหาในการฟังการพูดเพ่ือการส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวันของ
นกัศกึษาชาวตา่งประเทศท่ีเรียนภาษาไทยในระดบัปรญิญาตรี  

กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการศึกษา คือ นักศึกษาชาวจีนท่ีลงทะเบียนเรียนสาขา
ภาษาไทยระดบัปริญญาตรี ปีการศึกษา 2021 – 2022 จากมหาวิทยาลยัท่ีไดร้บัการอนมุตัิใหเ้ปิด
สอนหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทย จากกระทรวงศึกษาธิการแห่งสาธารณรฐั
ประชาชนจีน (Ministry of Education of the People's Republic of China) จ านวน 48 แห่ง (ยิ่น
เฟย เฉิน, 2662) และนักศึกษาชาวเกาหลีท่ีลงทะเบียนเรียนสาขาภาษาไทยระดบัปริญญาตรี ปี
การศึกษา 2021 – 2022 จากมหาวิทยาลัยท่ีได้รบัการอนุมัติให้เปิดสอนหลักสูตรศิลปศาสตร
บัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย จากกระทรวงศึกษาธิการแห่งสาธารณรฐัเกาหลี จ านวน 2 แห่ง 
เน่ืองจากประชากรมีขนาดใหญ่และไม่ทราบจ านวนท่ีแน่นอน จึงก าหนดขนาดตวัอย่างโดยการ
ค านวณจากสตูรไม่ทราบขนาดตวัอย่างของ W.G. Cochran Cochran, W. G. (1953) โดยก าหนด
ระดบัค่าความเช่ือมันรอ้ยละ 95 และระดบัค่าความคลาดเคล่ือนรอ้ยละ 5 การวิเคราะหข์อ้มูล
ผูว้ิจยัจงึใชข้นาดกลุม่ตวัอยา่งทัง้หมด 506 ตวัอยา่ง ซึ่งผา่นเกณฑต์ามท่ีเง่ือนไขก าหนด 
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เครื่องมือ ท่ี ใช้ในศึกษา คือ  แบบสอบถาม  (Questionnaire) ผู้วิจัยสร้าง
แบบสอบถาม โดยแบง่เนือ้หาเป็น 2 ตอน ไดแ้ก่ ตอนท่ี 1 ขอ้มลูทั่วไปเก่ียวกบัผูต้อบแบบสอบถาม 
เป็นค าถามปลายปิด (Close - ended Question) แบบตรวจสอบรายการ (checklist) จ  านวน 7 
ขอ้ ไดแ้ก่ 1) เพศ 2) ชัน้ปี 3) ความสามารถในการฟังภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั 4) 
ความสามารถในการพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั 5) ลกัษณะกิจกรรมท่ีชอบ 6) 
วิธีการท่ีนกัศึกษาใชฝึ้กฝนฟังการพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั และ 7) เนือ้หาท่ี
นกัศกึษาสนใจในการเรียนฟังพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั  ตอนท่ี 2 สาเหตท่ีุท า
ให้เกิดปัญหาในการฟังการพูดภาษาไทยในชีวิตประจ าวัน ข้อเป็นค าถามปลายปิด (Close - 
ended Question) แบบมาตราส่วนประมาณคา่ 5 ระดบั จ านวน 4 ดา้น ไดแ้ก่ 1) ดา้นความรูแ้ละ
ทกัษะพืน้ฐานในการฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร จ านวน 10 ขอ้ 2) ดา้นลักษณะส่วนบุคคล
ของผู้เรียน จ านวน 9 ข้อ 3) ด้านลักษณะของผู้สอน  จ านวน 10 ข้อ 4) ด้านสิ่งแวดล้อมทาง
การศึกษา จ านวน 7 ขอ้ เสนออาจารยท่ี์ปรึกษาตรวจสอบความเหมาะสมและปรบัปรุงแกไ้ขให้
สมบูรณ์ จากนัน้ผูว้ิจัยน าแบบสอบถามท่ีพัฒนาขึน้ไปตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือโดยเสนอต่อ
ผูท้รงคุณวุฒิโดยใชสู้ตรวิเคราะหค์่าความสอดคลอ้งดว้ยดชันีความสอดคล้อง  (Item objective 
congruence: IOC) ตามแนวคดิของโรวิเนลลีและแฮมเบลิ ทนั (Rovinelli & Hambleton, 1977)  

 

    

 

 เม่ือ  IOC  หมายถึง   คา่ดชนีัความสอดคลอ้ง 

  R  หมายถึง   ผลรวมของคะแนนความคดิเห็นของผูเ้ช่ียวชาญ 

  N  หมายถึง    จ  านวนผูเ้ช่ียวชาญ 

โดยน าความคดิเห็นของผูท้รงคณุวฒุิแตล่ะคนมาใหค้า่น า้หนกัเป็นคะแนน ดงันี ้ 

มีความเห็นวา่ มีความเหมาะสม  ใหค้ะแนนเป็น + 1 

มีความเห็นวา่ ไมแ่นใ่จ   ใหค้ะแนนเป็น 0 

มีความเห็นวา่ ไมมี่ความเหมาะสม ใหค้ะแนนเป็น   -1     
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ผลการตรวจสอบคุณภาพด้านความตรงเชิงเนือ้หา (Content Validity) ซึ่งค่า
ดัช นี ค วามสอดคล้อ ง  ( Index of Item Objective Congruence : IOC) ของข้อค าถ าม ใน
แบบสอบถามในการวิจัยครัง้นีอ้ยู่ระหว่าง (.60 –1.0) และค่าความเช่ือมั่น (Reliability) เท่ากับ 
0.80 แสดงวา่สามารถน าแบบสอบถามท่ีพฒันาขึน้ไปในการเก็บขอ้มลูได ้

การเก็บรวบรวมขอ้มูล ผูว้ิจยัขออนุมัติโครงการวิจยัต่อคณะกรรมการพิจารณา
จริยธรรมในการท าวิจยั ต่อจากนัน้ขอความร่วมมือจากคณาจารยช์าวจีนประจ าสาขาภาษาไทย
จากมหาวิทยาลยัท่ีไดร้บัการอนุมตัิใหเ้ปิดสอนหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทย
จากกระทรวงศึกษาธิการแห่งสาธารณรฐัประชาชนจีน (Ministry of Education of the People's 
Republic of China) จ านวน 48 แห่ง และคณาจารย์ชาวเกาหลีประจ าสาขาภาษาไทยจาก
มหาวิทยาลยัท่ีไดร้บัการอนุมตัิใหเ้ปิดสอนหลกัสตูรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทย จาก
กระทรวงศึกษาธิการแห่งสาธารณรฐัเกาหลี จ านวน 2 แห่ง เพ่ือเก็บขอ้มูลแบบสอบถามออนไลน์
จากนกัศกึษาท่ีลงทะเบียนเรียนสาขาภาษาไทยระดบัปรญิญาตรี ปีการศกึษา 2021 – 2022  

การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยใช้โปรแกรมส าเร็จรูปทางสถิติ โดยใช้การแจกแจง
ความถ่ี (Frequency Distribution) รอ้ยละ (Percentage) ค่าเฉล่ีย (Mean) และค่าส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (Standard Deviation) ในการบรรยายและจัดล าดบัความส าคัญของขอ้มูลในแต่ละ
ด้าน และใช้การวิเคราะห์ข้อมูลโดยสถิติอนุมาน ( Inferential Statistics) เพ่ือวิเคราะห์ความ
แปรปรวนส าหรับสาเหตุท่ีท าให้เกิดปัญหาในการฟังการพูดเพ่ือการส่ือสารภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวัน โดยใช้การวิเคราะหด์ว้ยสถิติวิเคราะห ์F-test (One-Way ANOVA) เพ่ือทดสอบ
สมมติฐาน เก่ียวกบัคา่เฉล่ียวา่แตกตา่งกนัหรือไม่ โดยมีตวัแปรตน้หรือตวัแปรอิสระเกิน 3 กลุ่มขึน้
ไป เม่ือพบขอ้มลูท่ีมีค่าเฉล่ียแตกต่างจากดา้นอ่ืนอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบันยัส าคญั .05 
จงึท าการเปรียบเทียบความแตกตา่งเป็นรายคูด่ว้ยวิธี Least Significant Difference (LSD) 

เกณฑก์ารพิจารณการใหค้ะแนน ดงันี ้(จนัทรพร ตณิจินดา, 2561) 
ระดบัคะแนน 5  หมายถึง มากท่ีสดุ 

ระดบัคะแนน 4  หมายถึง  มาก 

ระดบัคะแนน 3  หมายถึง  มีปานกลาง 

ระดบัคะแนน 2  หมายถึง  นอ้ย 

ระดบัคะแนน 1 หมายถึง  นอ้ยท่ีสดุ 
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  วิธีการแปลผลแบบสอบถามสว่นนีไ้ดใ้ชค้า่เฉล่ีย ตามเกณฑค์ะแนนดงันี ้ 
คะแนนสงูสดุ  −  คะแนนต ่าสดุ

จ านวนชัน้
 = 5−1

5
= 0.8 

  

  น าคะแนนเฉล่ียท่ีไดม้าจดัระดบัความส าคญัเป็น 5 ระดบัดงันี ้คือ  

   คา่เฉล่ีย    4.21   -    5.00 ระดบัมากท่ีสดุ 

   คา่เฉล่ีย    3.41  -     4.20 ระดบัมาก 

   คา่เฉล่ีย    2.61  -     3.40 ระดบัปานกลาง 

   คา่เฉล่ีย    1.81  -     2.60 ระดบันอ้ย 

   คา่เฉล่ีย    1.00  -     1.80 ระดบันอ้ยท่ีสดุ 

 

วิธีการแปลผลแบบสอบถามสว่นนีไ้ดใ้ชค้า่เฉล่ีย ตามเกณฑค์ะแนนดงันี ้ 

คะแนนสงูสดุ  −  คะแนนต ่าสดุ

จ านวนชัน้
 =

10−1

5
= 1.8 

 

น าคะแนนเฉล่ียท่ีไดม้าจดัระดบัความส าคญัเป็น 5 ระดบัดงันี ้คือ  

   คา่เฉล่ีย    8.21   -    10.00 ระดบัมากท่ีสดุ 

   คา่เฉล่ีย    6.41  -     8.20 ระดบัมาก 

   คา่เฉล่ีย    4.61  -     6.40 ระดบัปานกลาง 

   คา่เฉล่ีย    2.81  -     4.60 ระดบันอ้ย 

   คา่เฉล่ีย    1.00  -     2.80 ระดบันอ้ยท่ีสดุ 

ข้ันตอนที ่3 การก าหนดสมมตฐิานทางความคิดในการแก้ปัญหา  
ผูว้ิจยัก าหนดสมมติฐานการวิจยัว่า 1) กลุ่มตวัอย่างท่ีเรียนในหลกัสตูรเสริมเพ่ือ

เสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ย
การประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) มีคะแนนเฉล่ียทกัษะการฟังและการพูดหลัง
การเรียนสูงกว่าก่อนการเรียนอย่างมีนัยส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 และ 2) ผลสมัฤทธ์ิทางการ
เรียนของกลุ่มตวัอย่างท่ีเรียนในหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
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ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต
(BTT)หลงัการเรียนสงูกวา่เกณฑร์อ้ยละ 70 อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05 

ข้ันตอนที ่4 การพัฒนาแผนปฏิบัตกิาร 
ผูว้ิจยัด  าเนินการออกและสรา้งหลกัสตูรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือ

การส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการ
สอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) โดยมี 6 ขัน้ ดงันี ้

ขัน้ท่ี 1 ผูว้ิจยัก าหนดกรอบแนวคิดเก่ียวกบัสรา้งหลกัสตูรเสริมเพ่ือเสริมสรา้ง
ทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการ
ประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) จากการศกึษาและวิเคราะหข์อ้มลูพืน้ฐานท่ีจ าเป็น
ในการพฒันาหลกัสตูรเสรมิฯ ตอนท่ี 1 

ขัน้ท่ี 2 ผู้วิจัยออกแบบและพัฒนาร่างหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะ
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้
รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ซึ่งเป็นหลกัสตูรฝึกอบรมระยะสัน้ท่ีใชก้ารแนวการสอนภาษา
เพ่ือการส่ือสาร(Communicative approach) กับการรูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต (Brain-
Targeted Teaching Model) เป็นแนวทางหลักในการจัดการเรียนการสอนเพ่ือเสริมสรา้งทักษะ
การฟังพูดเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวต่างประเทศท่ีเรียนภาษาไทยใน
ระดบัปรญิญาตรี ประกอบดว้ย 1) ความเขา้ใจความหมาย 2) ความถกูตอ้งตามระเบียบภาษา 3) 
ความชดัเจนในการออกเสียง 4) ความคลอ่งแคลว่ในการส่ือสาร และ 5) ความสมบรูณข์องค าตอบ 
ภายในรา่งหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบั
นกัศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกต์ใชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ประกอบดว้ย 
หลกัการหลกัสูตร วตัถุประสงคห์ลกัสูตร โครงสรา้งหลกัสูตร การจดัการเรียนรู้ ส่ือและแหล่งการ
เรียนรู ้การวดัและประเมินผล  

ขัน้ท่ี 3 ผูว้ิจยัน าร่างสรา้งหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือ
การส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการ
สอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) และคู่มือหลักสูตรเสนอต่ออาจารยท่ี์ปรึกษาหลกัและอาจารยท่ี์ปรึกษา
ร่วมเพ่ือพิจารณาตรวจสอบควาเหมาะสมและความสอดคล้องกับวัตถุประสงคง์านวิจัย และ
ด าเนินการปรบัปรุงแกไ้ขตามขอ้เสนอแนะใหส้มบรูณ ์ 
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ขัน้ท่ี 4 ผูว้ิจยัน าร่างสรา้งหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือ
การส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการ
สอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) และคู่มือหลักสูตรไปตรวจสอบคณุภาพโดยตรวจหาความเท่ียงตรงเชิง
เนือ้หา (Content Validity) ซึ่งวัดได้จากแบบประเมินความเหมาะสมและความสอดคล้องของ
เนือ้หา โดยผูท้รงคณุวฒุิ 5 คน ซึ่งเป็นผูท่ี้มีคณุสมบตัิตามเกณฑ ์คือ เป็นอาจารยห์รือผูเ้ช่ียวชาญ
ดา้นหลักสูตรและการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศท่ีส าเร็จการศึกษาตัง้แต่ระดับ
ริญญาโทขึน้ไปและมีประสบการณใ์นดา้นการสอนในระดบัอุดมศกึษาไม่ต  ่ากว่า 5 ปี จำ านวน 4 
คน เป็นอาจารยห์รือผูเ้ช่ียวชาญดา้นจิตวิทยาการเรียนรูส้  าเร็จการศกึษาตัง้แตร่ะดบัริญญาโทขึน้
ไปและมีประสบการณด์า้นการสอนในระดบัอดุมศกึษา โดยมีรายนาม ดงันี ้ 

1.ศาสตราจารย ์ดร.ฌองส ์ฮวนัซงึ  
หัวหน้าภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการ

ตา่งประเทศ วิทยาเขตยงอิน (Hunkuk University of Foreign Studies)  
2.อาจารยพ์ทัธยา จิตตเ์มตตา 

อาจารยผ์ูเ้ช่ียวชาญพิเศษ ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก 
มหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ 

3.รองศาสตราจารย ์เล่ียว ยู ่ฟ ู 
อาจารยป์ระจ าภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยภาษาและการคา้

ตา่งประเทศกวางตุง้ (Guangdong University of Foreign Studies) 
4.รองศาสตราจารย ์ดร.ปารค์ คยองอนึ   

หัวหน้าภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการ
ตา่งประเทศ วิทยาเขตโซล (Hunkuk University of Foreign Studies)  

5.ผูช้ว่ยศาสตราจารยอ์รรควิช จารกึจารีต  
หวัหนา้สาขา คณะจิตวิทยา มหาวิทยาลยัเกษมบณัฑิต 

โดยใชแ้บบประเมินความเหมาะสมท่ี มีลักษณะเป็นมาตราส่วนประเมินค่า 5 
ระดบั ของลิเคิรท์ (Likert Five Rating Scales) เพ่ือตรวจสอบความสอดคลอ้งของแบบสอบถาม 

แลว้น าคะแนนรวมของผูท้รงคณุวุฒิมาหาค่าความสอดคลอ้ง โดยใชก้ารวิเคราะหค์่าเฉล่ีย (  𝑥̅ ) 
และค่าส่วน เบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) เกณฑก์ารพิจารณาของผูท้รงคณุวุฒิ ดงันี ้(มาเรียม นิล
พนัธุ,์ 2558: 179)  
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ระดบัคะแนน 5 หมายถึง มีความเหมาะสมมากท่ีสดุ 

ระดบัคะแนน 4  หมายถึง มีความเหมาะสมมาก 

ระดบัคะแนน 3  หมายถึง มีความเหมาะสมปานกลาง 

ระดบัคะแนน 2 หมายถึง มีความเหมาะสมนอ้ย 

ระดบัคะแนน 1 หมายถึง มีความเหมาะสมนอ้ยท่ีสดุ 

ในการหาคณุภาพความเท่ียงตรงเชิงเนือ้หาของแบบสอบถาม จะพิจารณาจาก
การแปลผลคา่เฉล่ียตามเกณฑ ์ดงันี ้(มาเรียม นิลพนัธุ,์ 2558: 196)  
 

คา่เฉล่ีย 4.50 – 5.00 หมายถึง มีความเมหาะสมมากท่ีสดุ  
คา่เฉล่ีย 3.50 – 4.49 หมายถึง มีความเมหาะสมมาก  
คา่เฉล่ีย 2.01 – 3.49 หมายถึง มีความเมหาะสมปานกลาง  
คา่เฉล่ีย 1.50 – 2.49 หมายถึง มีความเมหาะสมนอ้ย  
คา่เฉล่ีย 1.00 – 1.49 หมายถึง มีความเมหาะสมนอ้ยท่ีสดุ  

 

ผลการวิเคราะหค์วามสอดคลอ้งจากประเมินคณุภาพของรา่งสรา้งหลกัสตูรเสริม
เพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศ
ดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) มีคา่ความเท่ียงตรงเชิงเนือ้หาอยู่ในระดบั

เหมาะสมมาก มีค่าเฉล่ีย (𝑥̅  = 4.00, S.D. = 0.71 ถึง 𝑥̅  = 4.80, S.D. = 0.45) ซึ่งแสดงว่าร่าง
สร้างหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับ
นักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ท่ีผู้วิจัย
พฒันาขึน้มีคณุภาพดา้นความเท่ียงตรงเชิงเนือ้หา (Content Validity) สามารถน าไปใชใ้นการเก็บ
ขอ้มลูไดจ้รงิ 

ขัน้ท่ี 5 ผูว้ิจยัด  าเนินการแกไ้ขและปรบัปรุงร่างหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้ง
ทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการ
ประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ตามผลการตรวจสอบคณุภาพและขอ้เสนอแนะ
ของผูท้รงคณุวฒุิ คือ ดา้นวตัถปุระสงคข์องหลกัสตูรเสรมิโดยเพิ่มจดุประสงคท่ี์เก่ียวขอ้งกบัความรู้
เก่ียวกบัการฟังการพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั และปรบัปรุงภาษาท่ีใชใ้หช้ดัเจน
ขึน้ ดา้นโครงสรา้งเนือ้หาของหลกัสตูรเสริม ไดด้  าเนินการปรบัปรุงส่วนเนือ้หาโดยสงัเขปของแตล่ะ
บทเรียนใหก้ระชบัและเขา้ใจง่ายและปรบัการใชภ้าษาในบทสนทนาใหส้อดคลอ้งกับกลุ่มผูเ้รียน
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และภาษามาตราฐานในปัจจบุนั และปรบัแกค้  าผิดท่ีพบในเอกสารหลกัสตูรและแบบประเมินตา่งๆ 
จนครบถว้นสมบรูณ ์

ขัน้ท่ี 6 ผูว้ิจัยทดลองใช้น้  าร่อง (Try out ) โดยน าร่างสรา้งหลักสูตรเสริม
เพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศ
ดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) และคูมื่อหลกัสตูรทำีำ่ผ่านการตรวจสอบ
คณุภาพโดยผูท้รงคณุวุฒิและปรบัแกเ้รียบรอ้ยแลว้ ไปทดลองใช้ก้ับกลุ่มเป้าหมายท่ีไม่ใช่กลุ่ม
ตวัอย่าง จำ านวน 6 คน เป็นนกัศึกษาภาควิชาภาษาไทย ภาคเรียนท่ี 1/2021-2022 คณะภาษา
และวัฒนธรรมตะวันออก มหาวิทยาลัยภาษาและการค้าต่างประเทศกวางตุ้ง สาธารณรัฐ
ประชาชนจีนท่ีไดจ้ากการเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) โดยด าเนินการทดลองตาม
แบบแผนการวิจัย  One Group Pretest - Posttest Design เครื่องมือ ท่ีใช้ในการทดลองใช ้
ประกอบดว้ย 1) หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวัน
ส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) 2) แบบ
วดัผลสมัฤทธ์ิทางการเรียน 3) แบบประเมินความสามารถในการฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร
ในชีวิตประจ าวนัส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศเป็นแบบตรวจสอบ (Check list) และ 4) แบบ
สะท้อนความคิดจากการมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนรูข้องนักศึกษา ผลการวิเคราะหข์อ้มูล 
พบว่า หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับ
นกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) สามารถน าไปใช้
ไดดี้ในสถานการรจ์ริง เน่ืองจากคะแนนเฉล่ียทกัษะการฟังการพูดหลงัการเรียนสูงกว่าก่อนเรียน
อย่างนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 และมีผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนหลงัการเรียนสงูกว่าเกณฑร์อ้ย
ละ 70 อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 ซึ่งเป็นไปตามสมมติฐานการวิจัยท่ีก าหนดไว ้
นอกจากนี ้ จากการวิเคราะหข์อ้มูลจากการบนัทึกผลหลงัการเรียนรู ้พบว่า การจดักิจกรรมการ
เรียนรูใ้นขัน้ท่ี 1 ขัน้น าเสนอ (Presentation)  ท่ีนกัศึกษาใหมี้ความสนใจและใหค้วามร่วมมือเป็น
อยา่งดี แตเ่พ่ือความเขา้ใจอยา่งลึกซึง้ผูว้ิจยัจงึปรบัปรุงคลิปเสียงค าศพัทป์ระจ าหนว่ยการเรียนรูใ้ห้
เป็นวิดีทัศนท่ี์มีทัง้ภาพและเสียงไปพรอ้มกัน ประเด็นต่อมาคือ ในขัน้ตอนท่ี 2 ขัน้การฝึกปฏิบัต ิ
(Practice) พบว่า นักศึกษาบางส่วนยังคงขาดความคล่องแคล่วและความสมบูรณ์ในการตอบ
ค าถาม ผูว้ิจยัจึงปรบัขยายเวลาในการท ากิจกรรมดงักล่าว และปรบัรูปแบบการถามโดยใชก้ารตัง้
ค  าถามจากภาพท่ีก าหนดใหแ้ลว้จงึเช่ือมโยงดว้ยการแสดงความคิดเห็นของนกัศกึษาตามล าดบั 
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ระยะที ่2 การตรวจสอบประสิทธิผลหลักสูตรเสริมเพือ่เสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพือ่การ
ส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการ
สอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT)   

การตรวจสอบประสิทธิผลหลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต
(BTT) เป็นการศกึษาผลการเรียนรูโ้ดยพิจารณาจากคะแนนทกัษะการฟังและการพดูภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวันของกลุ่มตัวอย่างก่อนการเรียนและหลังการเรียนหลักสูตรหลักสูตรเสริมเพ่ือ
เสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ย
การประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ด าเนินการวิจัยโดยใช้กระบวนการวิจัย
ปฏิบัติการรูปแบบวงจรล าดบัเวลาของเจมส ์แมคเคอรแ์นน (James McKernan) ขัน้ตอนท่ี 5 - 
ขัน้ตอนท่ี 8 รายละเอียดดงันี ้ 

ข้ันตอนที ่5 การปฏิบัตติามแผน  
ผูว้ิจยัปฏิบตัิตามแผนดว้ยน าหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือ

การส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการ
สอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) ท่ีพฒันาขึน้ไปทดลองโดยด าเนินการทดลองตามแบบแผนการวิจยั One 
Group Pretest - Posttest Design ซึ่งมีรูปแบบการวิจยัดงันี ้
   

 
 
 

สญัลกัษณท่ี์ใชใ้นรูปแบบการวิจยั 
T1  หมายถึง  การทดสอบความสามารถในการฟังการพูดก่อนเรียน

ของกลุม่ตวัอยา่ง 
X หมายถึง  หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการ

ส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรน
ทารเ์ก็ต (BTT) 

T2 หมายถึง การทดสอบความสามารถในการฟังการพูดหลังเรียน
ของกลุม่ตวัอยา่ง 
 
 
 

T1  X  T2 
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กลุ่มตัวอย่างในการวิจัย 
กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี ้ ได้แก่  นักศึกษาชั้นปี ท่ี  2 ภาควิชา

ภาษาไทย ภาคเรียนท่ี 2/2021-2023 คณะภาษาและวัฒนธรรมตะวนัออก มหาวิทยาลัยภาษา
และการค้าต่างประเทศกวางตุ้ง สาธารณรัฐประชาชนจีน ท่ีได้จากการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) จ  านวน 20 คน โดยมีเกณฑก์ารคดัเลือก คือ เป็นนกัศกึษาท่ีผ่านการเรียน
วิชาภาษาไทยพืน้ฐานทัง้ในดา้นการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนตามมาตรฐานหลักสูตร
ระดบัอุดมศึกษา เป็นนักศึกษาท่ีก าลังศึกษารายวิชาการสนทนาภาษาไทย  เป็นนักศึกษาชาว
ตา่งประเทศท่ีเรียนภาษาไทยเป็นวิชาเอกมีจ านวนมากกวา่รอ้ยละ 50 เม่ือเปรียบเทียบจากจ านวน
นกัศกึษาชาวตา่งประเทศอ่ืนๆ และนิยมเขา้มาศกึษาตอ่ระดบัอดุมศึกษาในประเทศไทยมากท่ีสุด 
และเป็นนักศึกษาของภาควิชาภาษาไทยมหาวิทยาลัยภาษาและการคา้ต่างประเทศกวางตุง้ท่ี
จดัการเรียนสอนภาษาไทยเป็นเวลา 53 ปี และเป็นภาควิชาภาษาไทยดีเดน่ระดบัชาต ิ 

เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวิจัย  
หลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั

ส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) มี 6 
องคป์ระกอบ คือ คือ หลกัการหลกัสูตร จุดประสงคห์ลกัสูตร โครงสรา้งเนือ้หาหลกัสูตร กิจกรรมการ
เรียนรูห้ลกัสตูร ส่ือการเรียนรู ้และการวดัและประเมินผล 

แบบทดสอบทกัษะการฟังและการพูด ก าหนดใหผู้ส้อนเป็นผูถ้ามค าถามท่ี
เก่ียวขอ้งกบัเนือ้หาในหลกัสตูร และใหผู้เ้รียนตอบเป็นค า วลี หรือประโยคใหถ้กูตอ้งเหมาะสมตาม
ความเป็นจรงิ ซึ่งผูว้ิจยัไดน้  าเกณฑรู์บรกิสป์ระเมินทกัษะการฟังและการพดูของ วชัรพล วิบลยูศริน 
และคณะ (2561) มาเป็นเป็นแนวทางในการประเมินระดบัความสามารถในการฟังพูดภาษาไทย
เพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศ  

แบบสะทอ้นความคิดของนกัศึกษาจากการมีส่วนรว่มในกิจกรรมการเรียนรู้
ในหลกัสตูรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษา
ชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) 

การทดลองและรวบรวมข้อมูล แบ่งเป็น 5 ข้ัน รายละเอียดดังนี ้ 
ขัน้ท่ี 1 ผูว้ิจยัน าเสนอหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการ

ส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรน
ทารเ์ก็ต (BTT) พร้อมชี ้แจงรายละเอียด แก่ภาควิชาภาษาไทย คณะภาษาและวัฒนธรรม
ตะวนัออก มหาวิทยาลยัภาษาและการคา้ต่างประเทศกวางตุง้ ไดข้อ้สรุปว่าใหมี้การจดัการเรียน
การสอนสปัดาหล์ะ 2 วำัน คือ วนัอำังคาร เวลา 13.00 - 15.00 น. และวนัพฤหสับดี เวลา 13.00 
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- 15.00 น. ตัง้แต่ วันท่ี 1 มำีนาคม 2565 - วำันท่ี 5 เมษายน 2565 ณ ห้องวัฒนธรรม อาคาร
เรียนท่ี 7 และหอ้ง VR B315 อาคารเรียนท่ี 6  

ขั้นท่ี 2 ผู้วิจัยปฐมนิเทศนักศึกษากลุ่มตัวอย่างซึ่งเป็นนักศึกษาชั้นปีท่ี 2 
ภาควิชาภาษาไทย คณะภาษาและวัฒนธรรม ตะวันออกมหาวิทยาลัยภาษาแบะการค้า
ต่างประเทศกวางตุง้ สาธารณรฐัประชาชนจีน จ านวน 20 คน เพ่ือสรา้งความเข้าใจเก่ียวกับ 
วัตถุประสงค์ กระบวนการในการทดลอง บทบาทของนักศึกษา และบทบาทของผู้สอนตาม
กระบวนการท่ีก าหนดไวใ้นแผนการจดัการเรียนรู ้ 

ขัน้ท่ี 3 ผูว้ิจยัน าแบบทดสอบทกัษะการฟังการพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร
ในชีวิตประจ าวนัไปทดสอบก่อนเรียนกบันกัศกึษากลุม่ตวัอยา่งจ านวน 20 คน  

ขั้นท่ี 4 ผู้วิจัยปฏิบัติการสอนโดยใช้หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะ
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้
รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) พรอ้มสงัเกตพฤติกรรมการมีส่วนรว่มในกิจกรรมการเรียนรู้
ของนกัศกึษากลุม่ตวัอยา่ง จ านวน 20 คน  

ขัน้ท่ี 5 ผูว้ิจยัน าแบบทดสอบทกัษะการฟังการพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร
ในชีวิตประจ าวนัไปทดสอบหลงัเรียนและแบบสะทอ้นความคิดจากการมีส่วนรว่มในกิจกรรมการ
เรียนรูก้บันกัศกึษากลุม่ตวัอย่างจ านวน 20 คน รายละเอียดดงันี ้ 
 

ครัง้ท่ี 1 1 มีนาคม 2565 กิจกรรมปฐมนิเทศ และทดสอบก่อนเรียน เวลา13.00 - 16.00 น. 
ครัง้ท่ี 2 3 มีนาคม 2565 ทอ่งเท่ียวสขุใจในประเทศไทย เวลา 13.00 - 15.00 น. 
ครัง้ท่ี 3 8 มีนาคม 2565 ทอ่งเท่ียวสขุใจในประเทศไทย (ตอ่) เวลา 13.00 - 15.00 น. 
ครัง้ท่ี 4 10 มีนาคม 2565 ฝึกสนทนาเก่ียวกบัการท่องเท่ียวในประเทศ

ไทย 
เวลา 13.00 - 15.00 น. 

ครัง้ท่ี 5 15 มีนาคม 2565 สนกุสนานรว่มงานประเพณีไทย เวลา 13.00 - 15.00 น. 
ครัง้ท่ี 6 17 มีนาคม 2565 สนกุสนานรว่มงานประเพณีไทย (ตอ่) เวลา 13.00 - 15.00 น. 
ครัง้ท่ี 7 22 มีนาคม 2565 ฝึกสนทนาเก่ียวกบักิจกรรมประเพณีไทย เวลา 13.00 - 15.00 น. 
ครัง้ท่ี 8 24 มีนาคม 2565 ส่ือสงัคมออนไลนน์า่รู ้ เวลา 13.00 - 15.00 น. 
ครัง้ท่ี 9 29 มีนาคม 2565 ส่ือสงัคมออนไลนน์า่รู ้(ตอ่) เวลา 13.00 - 15.00 น. 
ครัง้ท่ี 10 31 มีนาคม 2565 ฝึกสนทนาเก่ียวกบัส่ือสงัคมออนไลน ์ เวลา 13.00 - 15.00 น. 
ครัง้ท่ี 11 5 เมษายน 2565 ทดสอบหลงัเรียน กิจกรรมสะทอ้นความคดิ เวลา13.00 - 16.00 น. 

 



  87 

ข้ันตอนที ่6 การประเมินผลการปฏิบัตกิาร  
ผูว้ิจัยด าเนินการวิเคราะหเ์ชิงปริมาณ ( Quantitative Analysis) และ วิเคราะห์

เชิงคุณภาพ (Qualitative Analysis)  เพ่ือศึกษาประสิทธิผลหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะ
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้
รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT)  แบง่เป็น 4 ขัน้ รายละเอียดดงันี ้

ขั้น ท่ี  1 ผู้วิจัยน าแบบทดสอบทักษะการฟังการพูดเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัก่อนเรียนและหลงัเรียนหลกัสตูรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร
ในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทาร์
เก็ต (BTT) ของกลุม่ตวัอยา่งมาพิจารณาและรวบรวมคะแนน 

ขัน้ท่ี 2 ผูว้ิจยัด  าเนินการวิเคราะหเ์ชิงปริมาณ( Quantitative Analysis) โดย
ใช้ค่าสถิติ  การแจกแจงความ ถ่ี  (Frequency Distribution) ร้อยละ (Percentage) ค่าเฉ ล่ีย 
(Mean) และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) ในการบรรยายและจัดล าดับ
ความส าคญัของขอ้มลูในแตล่ะดา้นของคะแนนทดสอบก่อนเรียนและหลงัเรียนหลกัสตูรเสริมเพ่ือ
เสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ย
การประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT)  

หาค่าเฉลี่ยเลขคณิต(Mean) โดยค านวณจากสูตร (บุญธรรม กิจปรีดา
บรสิทุธ์ิ. 2543 : 351)  
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  เมื่อ   แทน คะแนนเฉลี่ย 
     แทน ผลรวมของคะแนนทั้งหมด 
     แทน จ ำนวนข้อมูล 
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หาค่าความเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) โดยค านวณจากสูตร (บุญธรรม กิจ
ปรีดาบรสิทุธ์ิ. 2543 : 352) 

 

 

 

 

 

 

ขัน้ท่ี 3 ผูว้ิจยัด  าเนินการวิเคราะหเ์ชิงปริมาณ( Quantitative Analysis) โดย
เปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียคะแนนทกัษะการฟังการพูดภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัของ
กลุ่มตวัอย่างก่อนและหลงัเรียนเรียนหลกัสตูรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร
ในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทาร์
เก็ต (BTT) โดยค่าสถิติที (Paired t-test dependent sample) (บุญธรรม กิจปรีดาบริสุทธ์ิ. 2543: 
352) 
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  เม่ือ  t  แทน คา่สถิตท่ีิใชใ้นการพิจารณาใน t – distribution 
    D  แทน ความแตกตา่งของคะแนนแตล่ะคู ่
    N  แทน จ านวนคูข่องคะแนนหรือจ านวนกลุม่ตวัอยา่ง 

   D  แทน ผลรวมทัง้หมดของผลตา่งของคะแนนก่อนและหลงัการทดลอง 

   
2

D  แทน ผลรวมของก าลงัสองของผลตา่งของคะแนนก่อนและหลงัการทดลอง 
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ขัน้ท่ี 4 ผูว้ิจยัเปรียบเทียบความสามารถในการฟังและการพูดภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวนัของกลุ่มตวัอย่างหลงัไดร้บัการจดัการเรียนการสอนในหลกัสูตรหลกัสูตรเสริมเพ่ือ
เสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ย
การประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) เรื่องการวดักับเกณฑ ์รอ้ยละ 70 โดยค านวณ
จากสตูร t-test for One Sample (ชศูรี วงศร์ตันะ, 2550, หนา้ 134) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ขัน้ท่ี 5  ผูว้ิจัยด าเนินการวิเคราะหเ์ชิงคุณภาพ (Qualitative Analysis) โดย
การวิเคราะขอ้มลูท่ีไดจ้ากการสงัเกตกุารมีส่วนรว่มในกิจกรรมการเรียนของกลุ่มตวัอย่างและแบบ
สะทอ้นความคิดจากการมีส่วนรว่มในกิจกรรมการเรียนรูข้องกลุ่มตวัอย่าง ท าการวิเคราะหเ์นือ้หา 
(Content analysis) แลว้น าเสนอผลแบบพรรณนา 

ข้ันตอนที ่7 การสะท้อนผลการปฏิบัตกิาร   
ผูว้ิจยัพิจารณาขอ้มูลท่ีไดจ้ากจากการประเมินผลการปฏิบตัิการ ประกอบดว้ย 

คา่เฉล่ียคะแนนทกัษะการฟังและการพดูภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัของกลุม่ตวัอยา่งก่อนและหลงั
เรียน ความแตกต่างคา่เฉล่ียคะแนนทกัษะการฟังและการพดูภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัของกลุ่ม
ตัวอย่างก่อนการเรียนและหลังการเรียน ความสามารถในการฟังและการพูดภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวนัของกลุ่มตวัอย่างหลงัการเรียน เรื่องการวดักับเกณฑ ์รอ้ยละ 70 และความคิดจาก
การมีสว่นรว่มในกิจกรรมการเรียนรูข้องกลุม่ตวัอยา่งว่าเป็นไปตามสมมตฐิานการวิจยัท่ีก าหนดไว ้
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  เม่ือ  t  แทน คา่สถิตท่ีิใชใ้นการพิจารณาใน t – distribution 
    D  แทน ความเฉล่ียของกลุม่ตัว้อยา่ง 
    N  แทน จ านวนกลุม่ตวัอยา่ง 
    µ0 แทน คา่เฉล่ียมาตรฐานท่ีใชเ้ป็นเกณฑ ์
    s แทน สว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานของคะแนน 
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ข้ันตอนที ่8 การตัดสินใจ  
ผูว้ิจยัน าขอ้บกพรอ่งท่ีเกิดขึน้ไปหาทางปรบัปรุงแกไ้ขใหก้ารพฒันาหลกัสตูรเสริม

เพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศ
ดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ครัง้ตอ่ไป 
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บทที ่4 
ผลการวิเคราะหข้์อมูล 

การวิจยัเรื่องการพำัฒนาหลกัสตูรเสริมเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต  
(BTT)  เป็นการวิจยัแบบกระบวนการวิจยัปฏิบตัิการรูปแบบวงจรล าดบัเวลาของเจมส์ แมคเคอร์
แนน (James McKernan) 8 ขัน้ตอน ท่ีใชแ้นวคิดการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร(Communicative 
approach) และการรูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต (Brain-Targeted Teaching Model) เป็น
แนวทางหลกัในการวิจยัเพ่ือตอบวตัถปุระสงคก์ารวิจยั 2 ขอ้ คือ 1) เพ่ือพำัฒนาหลกัสตูรเสรมิเพ่ือ
เสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศ  
2) เพ่ือวดัประสิทธิผลหลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั
ส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ผูว้ิจยัขอ
น าเสนอผลการวิเคราะหข์อ้มูลตามวิธีการด าเนินการวิจัย แบ่งออกเป็น  2 ตอน คือ ตอนท่ี 1 ผล
การพฒันาหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบั
นกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) และตอนท่ี 2 ผล
การตรวจสอบประสิทธิผลหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต
(BTT) รายละเอียดดงันี ้ 

ตอนที ่1 ผลการพัฒนาหลักสูตรเสริมเพือ่เสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพือ่การส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบรน
ทารเ์ก็ต(BTT)   

1.ผลการศึกษาข้อมูลพืน้ฐานและประเมินความจ าเป็น 
1.1 ผลการศึกษาข้อมูลพืน้ฐาน 

ผลการการวิเคราะหข์อ้มูลพืน้ฐาน(Content analysis) ดา้นหลักสูตรเดิม ดา้น
สภาพและปัญหาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ และดา้นทกัษะการฟังการพดูเพ่ือ
การส่ือสารในชีวิตประจ าวัน จาก  Google Scholar, ThaiLIS, ระบบฐานข้อมูลออนไลน์ของ
มหาวิทยาลัยในประเทศไทยและต่างประเทศและการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth interview) 
อาจารยท่ี์สอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศในระดบัปริญญาตรี แบง่ออกเป็น 2 ประเด็น
ตามขอบเขตของการศกึษาเอกสารงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งในขัน้ตอนการระบปัุญหา รายละเอียดดงันี ้ 
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1.1.1 ประเด็นที่ 1 สภาพการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
ระดับปริญญาตรี  

จากการศึ กษ าวิจัย  พบว่ า  หลักสูต รการสอนภ าษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศท่ีสถาบนัอุดมศึกษาเปิดสอน มี 5 ประเภท ไดแ้ก่ หลกัสตูรศิลปศาสตรบณัฑิต 
หลักสูตรระดับประกาศนียบัตร หลักสูตรบริการท่ีไม่ไดก้ าหนดระดับ หลักสูตรเร่งรดัหรือหรือ
หลักสูตรระยะสัน้ และสูตรแลกเปล่ียนระหว่างสถาบนัซึ่งหลักสูตรแต่ละประเภทมีจุดมุ่ งหมาย
ต่างกัน องค์ประกอบพำืำ้นฐานของหลักสูตร คือ หลักการของหลักสูตร วัตถุประสงค์ของ
หลกัสูตร โครงสรา้งเนือ้หาของหลกัสูตร การจดักิจกรรมการเรียนรู ้ระยะเวลา ส่ือการเรียนรู ้และ
การวดัประเมินผล โดยทั่วไปโครงสรา้งหลกัสูตรภาษาไทย ประกอบดว้ย 5 หมวด ไดแ้ก่ 1) หมวด
วิชาทั่วไป เช่น วิชาทางสงัคมการเมืองการปกครอง วิชาเทคโนโลยีสารสนเทศ วิชาพลศึกษาและ
สุขภาพ วิชาทฤษฎีทางทหารและการฝึกปฏิบัติ วิชานวตักรรมและการเป็นผูป้ระกอบการ วิชา
ภาษาต่างประเทศในฐานะภาษาท่ีสอง วิชาคุณธรรมจริยธรรม เป็นตน้ 2) หมวดวิชาหลักสูตร
แกนกลาง ประกอบดว้ย วิชาดา้นความรูท้างวิชาการ เช่น วิชาภาษาไทยพืน้ฐาน วิชาภาษาไทย
ระดบัสงู วิชาไทยศกึษา และวิชาวรรณกรรมรว่มสมยั เป็นตน้ ส าหรบัวิชาดา้นทกัษะภาษาไทยจะมี
ทัง้ทกัษะการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และการแปล 3) หมวดวิชาเฉพาะทาง เช่น วิชาการ
แปล วิชาการใชภ้าษาไทยเฉพาะทาง เป็นตน้  4) การสอนภาคปฏิบตัิ เช่น การฝึกปฏิบตัิการ และ
การแลกเปล่ียนเรียนรูร้ะหว่างประเทศ เป็นตน้ และ5) ภาคนิพนธ์ระดับปริญญาตรี มีรูปแบบ
หลากหลายปรบัใชต้ามความเหมาะสม เช่น การเขียนงานวิจยั การแปลวรรณกรรม และการเขียน
รายงานการปฏิบตั ิเป็นตน้  

รูปแบบการเรียนภาษาไทยในชัน้ปีท่ี1-2 เนน้ทกัษะการฟังและการพดูเพ่ือให้
เขา้ใจและสามารถใชภ้าษาไทยไดถู้กตอ้งเหมาะสมตามกาลเทศะ ชัน้ปีท่ี 3-4 เนน้การอ่าน การ
เขียนและการแปลเป็นส าคญัซึ่งแตกตา่งจากหลกัสตูรเรง่รดัหลกัสตูรเรง่รดัหรือหรือหลกัสตูรระยะ
สัน้เป็นหลกัสตูรท่ีเปิดเป็นประจ าเพ่ือใหผู้เ้รียนส่ือสารในชีวิตประจ าวนัไดจ้รงิ สำ าหรบัวิธีการเรียน
การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศมีทัง้วิธีสอนเนน้ผูเ้รียนเป็นศนูยก์ลางและวิธีสอนเนน้
ผูส้อนเป็นศนูยก์ลาง และมีแนวทางท่ีสอดคลอ้งกับแนวการการสอนภาษาต่างประเทศอ่ืนๆ ซึ่ง
แนวคิดของการสอนภาษาต่างประเทศท่ียังคงไดร้บัความนิยมในปัจจุบนัไดแ้ก่ แนวคิดของการ
สอนแบบไวยากรณ์และแปล (Grammar-translation method) แนวคิดของการสอนแบบตรง 
(Direct method) แนวคิดของการสอนแบบฟัง-พูด (Audio-lingual method) แนวคิดของการสอน
แบบชกัชวน (Suggestopedia) แนวคิดของการสอนแบบเงียบ (Silent way) แนวคิดของการสอน
แบบตอบสนองดว้ยท่าทาง (Total physical response: TPR) แนวคิดของการสอนแบบธรรมชาต ิ
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(Natural approach) และแนวคิ ดของการสอนภาษ าเพ่ื อการ ส่ื อสาร (Communicative 
approach) ซึ่ ง เป็นแนวคิดด้านการสอนภาษารูปแบบใหม่  ในด้าน ส่ือการเรียนการสอน
ประกอบดว้ยส่ือประเภทต่างๆ ไดแ้ก่ ต  าราเรียนซึ่งมีทัง้ต  าราท่ีอาจารยช์าวต่างประเทศเขียนเอง
และต าราท่ีรว่มเขียนกับอาจารยช์าวไทย เอกสารประกอบการสอนประจ ารายวิชา คลิปวีดิทัศน ์
คอมพิวเตอรม์ัลติมิเดีย และกระดาน ส่วนการวัดและการประเมินผล ประกอบ วิธีแบบไม่เป็น
ทางการ เชน่ การสงัเกตพฤตกิรรมผูเ้รียนระหวา่งรว่มกิจกรรม การซกัถาม การอภิปราย รวมถึงการ
สะทอ้นความคิดเห็นของผูเ้รียน และวิธีแบบเป็นทางการ เชน่ การสอบขอ้เขียน การสอบสมัภาษณ ์              
การทดสอบดว้ยการปฏิบตัิจริง ซึ่งมีทัง้การทดสอบย่อย การสอบกลางภาค และการสอบปลาย
ภาค  

ปัญหาเก่ียวกับการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในระดับ
ปริญญาตรีใน ประกอบดว้ย 1) ผูร้่างหลักสูตรและผู้ใช้หลักสูตรเขา้ใจจุดประสงคห์ลักสูตรไม่
ตรงกนั และหลกัสตูรยากเกินไปหรือไม่สอดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูเ้รียน  2) การจดัการเรียน
การสอนภาษาไทยในหลกัสูตรปกติในประเทศจีนส่วนมากจะละเลยทกัษะการฟังการพูดจึงท าให้
นกัศกึษาไม่ไดพ้ฒันาทกัษะการพดูอยา่งท่ีคาดหวงั ขาดความคุน้เคยกบัภาษาท่ีใชใ้นชีวิตปัจจบุนั
ท าใหเ้กิดความลม้เหลวในการส่ือสารกับคนไทย  3) ต าราเรียนบางเล่มมีเนือ้หาไม่ทันสมัยและ
ระดบัความยากง่ายไม่เหมาะกับทักษะความสามารถของผูเ้รียน 4) กระบวนการสอนจริงผูส้อน
ส่วนใหญ่เนน้การบรรยายเนือ้หาตามต าราและการทดสอบ และ 5) นกัศกึษาจ านวนมากมีปัญหา
การใชภ้าษาไทยโดยเฉพาะการฟังและการพดูซึ่งเป็นทกัษะส าคญัสองล าดบัแรกส าหรบัการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัและเป็นปัจจยัพืน้ฐานส าหรบัการพฒันาทกัษะภาษาไทยตอ่ไป เช่น ไม่ยอมพดู จ า
ค าไม่ได ้ออกเสียงไม่ถกูตอ้ง เรียงค าในโครงสรา้งภาษาไทยไม่ถกู ปฏิบตัิผิดค ่าสั่ง ใชค้  าพดูมต่รงกบั
บริบท แสดงสีหนา้ แววตา กริยาท่าทางและโทนเสียงไม่สอดคลอ้งกับการพูด พูดติดขัด และตอบไม่
ตรงค าถาม เป็นเหตุใหน้ักศึกษาขาดความมั่นใจในการส่ือสาร ขาดแรงจูงใจในการเรียนรู ้และเป็น
อปุสรรคส าคญัในการเรียนรูภ้าษาและวฒันธรรมไทย  

1.1.2 ประเด็นที่ 2 องค์ประกอบของทักษะการฟังและการพูดเพื่อการ
ส่ือสาร 

จากการศึกษาวิจัย พบว่า ความสามารถในทักษะการฟัง ประกอบดว้ย 1) 
สามารถในการจ าแนกเสียงตา่งๆ ไดแ้ละ สามารถจดจ าค าท่ีฟังได ้2) สามารถในการจ าแนกหน่วย
ทางไวยากรณ์ และสามารถในการจ าแนกหน่วยทางภาษาจากสิ่งท่ีฟังได้ และ 3) สามารถในการ
เช่ือมโยงสิ่งต่าง ๆ ในตวั ภาษาท่ีไดย้ิน และน าความรูเ้ดิมมาใชป้ระกอบเพ่ือใหเ้กิดความเขา้ใจใน
สิ่งท่ีฟังอยา่งถกูตอ้ง   
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ความสามารถในทกัษะการพดู ประกอบดว้ย 1) สามารถในการออกเสียงค า 
ส านวนและประโยคถกูตอ้งตามหลกัไวยากรณ ์2) สามารถในการเลือกใชค้  า ส านวนและประโยค
เมาะสมกบับคุคล สถานการณ ์และบริบททางสงัคม 3) สามารถตีความและใชค้  าเช่ือมประโยคส่ือ
ความหมายไดร้าบรื่นสอคลอ้งกนั 4) สามารถใชก้ลยทุธส่ื์อสารทัง้ทางค าพดูและไม่ใช่ค  าพดูในการ
สนทนาอย่างเหมาะสมคล่องแคล่วไม่หยุดชะงักกลางคนั และ5) สามารถพูดเนือ้หาถูกตอ้งตาม
วตัถปุระสงค ์  

เม่ื อน าข้อมูลมาจัดล าดับความสัมพันธ์และรายละเอียดในแต่ละ
องคป์ระกอบเพ่ือก าหนดเป็นทกัษะในการฟังการพูดในภาษาไทยในชีวิตประจ าวนันกัศึกษาชาว
ตา่งประเทศสาขาภาษาไทยในระดบัปรญิญาตรีประกอบดว้ย  

1) ความเข้าใจความหมาย หมายถึง การน าและจดจ าสิ่งท่ีได้ฟังมา
เช่ือมโยงเขา้กบัความรูแ้ละประสบการณข์องตนเองแลว้ตีความหมายเพ่ือท าความเขา้ใจในสิ่งท่ีผู้
พดูตอ้งการจะส่ือสารไดแ้ละมีปฏิสมัพนัธโ์ตต้อบกับสิ่งท่ีไดฟั้งอย่างมีความหมาย  

2) ความถูกตอ้งตามระเบียบภาษา หมายถึง การเลือกใช้ค  าศัพทแ์ละ
โครงสรา้งประโยคถกูตอ้งตามหลกัภาษา สามารถปรบัใหเ้หมาะสมกบัศกัยภาพของผูฟั้ง หวัขอ้ใน
การสนทนา และสถานท่ีในการพดู 

3) ความชัดเจนในการออกเสียง หมายถึง การออกเสียงถูกต้องตาม
อกัขรวิธี ไมมี่ส าเนียงภาษาแมอ่อกเสียงเป็นธรรมชาตเิหมือนเจา้ของภาษาตลอดในการพดู 

4) ความคล่องแคล่วในการส่ือสาร หมายถึง การน าและจดจ าสิ่งท่ีไดฟั้ง
มาเช่ือมโยงเขา้กบัความรูแ้ละประสบการณข์องตนเองแลว้ตีความหมายเพ่ือท าความเขา้ใจในสิ่งท่ี
ผูพ้ดูตอ้งการจะส่ือสารไดแ้ละมีปฏิสมัพนัธโ์ตต้อบกบัสิ่งท่ีไดฟั้งอย่างมีความหมาย 

5) ความสมบูรณ์ของค าตอบ หมายถึง การพูดท่ีแสดงข้อมูลครบถ้วน
ตามบรบิทและวตัถปุระสงคใ์นการส่ือสาร ท าใหผู้พ้ดูและผูฟั้งเขา้ใจตรงกนั  

1.2 ผลการประเมินความต้องการจ าเป็น  
จากการส ารวจความคิดเห็นของนักศึกษาชาวจีนท่ีลงทะเบียนเรียนสาขา

ภาษาไทยระดบัปริญญาตรี ปีการศึกษา 2021 – 2022 จากมหาวิทยาลยัท่ีไดร้บัการอนมุตัิใหเ้ปิด
สอนหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทย จากกระทรวงศึกษาธิการแห่งสาธารณรฐั
ประชาชนจีน (Ministry of Education of the People's Republic of China) จ านวน 48 แห่ง และ
นกัศกึษาชาวเกาหลีท่ีลงทะเบียนเรียนสาขาภาษาไทยระดบัปริญญาตรี ปีการศกึษา 2021 – 2022 
จากมหาวิทยาลยัท่ีไดร้บัการอนุมตัิใหเ้ปิดสอนหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทย 
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จากกระทรวงศกึษาธิการแห่งสาธารณรฐัเกาหลี จ านวน 2 แห่ง โดยมีผูใ้หข้อ้มลูจ านวนทัง้สิน้ 506 
คน เครื่องมือท่ีใช้ คือ แบบสอบถาม (Questionnaire) เป็นค าถามปลายปิด  (Close - ended 
Question) แบ่งเนือ้หาเป็น 2 ตอน ไดแ้ก่ ตอนท่ี 1 ขอ้มูลทั่วไปเก่ียวกับผูต้อบแบบสอบถาม แบบ
ตรวจสอบรายการ (checklist) จ  านวน 7 ขอ้ ไดแ้ก่ 1) เพศ 2) ชัน้ปี 3) ความสามารถในการฟัง
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั 4) ความสามารถในการพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนั 5) ลกัษณะกิจกรรมท่ีชอบ 6) วิธีการท่ีนกัศึกษาใชฝึ้กฝนฟังการพูดภาษาไทยเพ่ือ
การส่ือสารในชีวิตประจ าวนั และ 7) เนือ้หาท่ีนกัศกึษาสนใจในการเรียนฟังพดูภาษาไทยเพ่ือการ
ส่ือสารในชีวิตประจ าวัน  ตอนท่ี 2 สาเหตุท่ีท าให้เกิดปัญหาในการฟังการพูดภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวัน แบบมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดบั จ านวน 4 ดา้น ไดแ้ก่ 1) ดา้นความรูแ้ละ
ทกัษะพืน้ฐานในการฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร จ านวน 10 ขอ้ 2) ดา้นลักษณะส่วนบุคคล
ของผู้เรียน จ านวน 9 ข้อ 3) ด้านลักษณะของผู้สอน  จ านวน 10 ข้อ 4) ด้านสิ่งแวดล้อมทาง
การศกึษา จ านวน 7 ขอ้ ไดผ้ลการวิเคราะหข์อ้มลูรายละเอียดตอ่ไปนี ้

1.2.1 ตอนที ่1 ข้อมูลท่ัวไปเกี่ยวกับผู้ตอบแบบสอบถาม  

ตาราง 1 แสดงจ านวนและรอ้ยละของนกัศกึษาท่ีตอบแบบสอบถามจ าแนกตามเพศ 

นักศึกษา จ านวน ร้อยละ 
เพศชาย 82 16.20 
เพศหญิง 424 83.80 
รวม 506 100.00 

  
จากตารางท่ี 1 พบว่า จ  านวนนกัศึกษาท่ีตอบแบบสอบถามทัง้หมดเท่ากับ 506 

คน เป็นนกัศกึษาเพศชายจ านวน 82 คน คิดเป็นรอ้ยละ 16.20 และนกัศกึษาเพศหญิงจ านวน 424 
คน คดิเป็นรอ้ยละ 83.80  
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ตาราง 2 แสดงจ านวนและรอ้ยละของนกัศกึษาท่ีตอบแบบสอบถามจ าแนกตามระดบัการศกึษา 

ระดับการศึกษา จ านวน ร้อยละ 
ปรญิญาตรี ชัน้ปี 2 231 45.70 
ปรญิญาตรี ชัน้ปี 3 167 33.00 
ปรญิญาตรี ชัน้ปี 4 108 21.30 

รวม 506 100.00 
 

จากตารางท่ี 2 พบว่า จ  านวนนกัศึกษาท่ีตอบแบบสอบถามทัง้หมดเท่ากับ 506 
คน เป็นนกัศกึษาท่ีก าลงัศกึษาระดบัชัน้ปีท่ี 2 จ  านวน 231 คน คิดเป็นรอ้ยละ 45.70 รองลงมาเป็น
นกัศกึษาท่ีก าลงัศกึษาระดบัชัน้ปีท่ี 3 จ  านวน 167 คน คิดเป็นรอ้ยละ 33 และเป็นนกัศกึษาท่ีก าลงั
ศึกษาระดบัชัน้ปีท่ี 4 จ  านวน 108 คน คิดเป็นรอ้ยละ 21.30 จากผลการวิเคราะหข์อ้มูลดงักล่าว 
ผูว้ิจยัจงึน าไปใชใ้นการก าหนดคณุสมบตัขิองกลุม่ตวัอย่างในการวิจยั  

ตาราง 3 แสดงคา่เฉล่ียและสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานของคะแนนความสามารถในการฟังภาษาไทย
และคะแนนความสามารถในการพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั 

ความสามารถ ค่าเฉล่ีย ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 

แปลผล 

การฟัง 4.619 2.124 มีความสามารถปานกลาง 
การพดู 4.409 1.960 มีความสามารถนอ้ย 

 

จากตารางท่ี 3 พบว่า คะแนนเฉล่ียของความสามารถในการฟังเท่ากับ 4.619 
คะแนน จากคะแนนเต็ม 10 คะแนน ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากบั 2.124 คะแนน ซึ่งมีระดบัการ
แปลผลอยู่ในระดบัปานกลาง ส่วนคะแนนเฉล่ียของความสามารถในการพดูเท่ากบั 4.409 คะแนน 
จาก 10 คะแนน ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.960 คะแนน ซึ่งมีระดบัการแปลผลอยู่ในระดบั
น้อย และมีค่าเฉล่ียของความแตกต่างระหว่างคะแนนความสามารถในการฟังภาษาไทยและ
คะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัเท่ากบั 0.209 คะแนน 
สว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานเทา่กบั 0.128 คะแนน  
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จากผลการวิเคราะหข์อ้มูลดงักล่าว ท าใหผู้ว้ิจยัทราบถึงระดบัความสามรถดา้น
การฟังการพูดของนกัศึกษาจึงน าไปใชใ้นการปัญหา และเป็นองคป์ระกอบในการตดัสินส าหรบั
การพฒันาหลกัสตูร 

ตาราง 4 แสดงจ านวนและรอ้ยละของกิจกรรมการฝึกปฏิบตักิารฟังการพดูท่ีนกัศกึษาตอ้งการและ
ไมต่อ้งการ 

ลักษณะกิจกรรม ความคิดเหน็ จ านวน ร้อยละ 
ฝึกปฏิบตักิารฟังการพดู ตอ้งการ 334 66.0 
แบบกิจกรรมเดี่ยว ไมต่อ้งการ 172 34.0 

ฝึกปฏิบตักิารฟังการพดู ตอ้งการ 314 62.1 
แบบกิจกรรมคู ่ ไมต่อ้งการ 192 37.9 

ฝึกปฏิบตักิารฟังการพดู ตอ้งการ 254 50.2 
แบบกิจกรรมกลุม่ ไมต่อ้งการ 252 49.8 

ฝึกปฏิบตักิารฟังการพดู ตอ้งการ 252 49.8 
แบบพรอ้มกนัทัง้หอ้ง ไมต่อ้งการ 254 50.2 

 

จากตารางท่ี 4 แสดงลกัษณะกิจกรรมการฝึกปฏิบตัิการฟังการพดู 4 รูปแบบ คือ 
กิจกรรมเด่ียว กิจกรรมคู่ กิจกรรมกลุ่ม และกิจกรรมแบบพรอ้มกันทัง้หอ้ง พบว่า ลกัษณะการฝึก
ปฏิบตัิการฟังการพูดแบบกิจกรรมเด่ียวมีความตอ้งการมากท่ีสุด จ านวน 334 คน คิดเป็นรอ้ยละ 
66 รองลงมาเป็นลกัษณะลกัษณะการฝึกปฏิบตัิการฟังการพดูแบบกิจกรรมคู ่จ  านวน 314 คน คิด
เป็นรอ้ยละ 62.10 ส่วนการฝึกปฏิบตัิการฟังการพูดแบบท ากิจกรรมแบบพรอ้มกันทัง้หอ้งมีความ
ตอ้งการน้อยท่ีสุด จ านวน 252 คน คิดเป็นรอ้ยละ 49.80   จากผลการวิเคราะหข์้อมูลดังกล่าว 
ผูว้ิจยัน าไปใชใ้นการออกแบบกิจกรรมการเรียนรูใ้นหลกัสตูรเสรมิฯ ท่ีพฒันาขึน้ โดยก าหนดใหแ้ต่
ละหน่วยการเรียนมีการฝึกปฏิบตัิการฟังการพดูทัง้ 4 รูปแบบ แต่เนน้แบบกิจกรรมเด่ียวและแบบ
กิจกรรมคูเ่ป็นส าคญั 
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ตาราง 5 แสดงคา่เฉล่ียและสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานของวิธีการใชฝึ้กฝนฟังพดูภาษาไทยเพ่ือการ
ส่ือสารในชีวิตประจ าวนัท่ีนกัศกึษาตอ้งการ 

รายการกิจกรรม ค่าเฉล่ีย ส่วน
เบี่ยงเบน 
มาตรฐาน 

แปลผล 

1. อา่นหนงัสือเรียนภาษาไทย  6.435 2.834 ตอ้งการมาก 
2. แตง่ประโยคตามหนงัสือเรียน
ภาษาไทย  

5.686 2.446 ตอ้งการปานกลาง 

3. ท าแบบฝึกหดัภาษาไทย  5.982 2.642 ตอ้งการปานกลาง 
4. ดส่ืูอออนไลนป์ระกอบหนงัสือเรียน 5.049 2.806 ตอ้งการปานกลาง 
5. ดขูา่วภาษาไทย 4.806 2.861 ตอ้งการปานกลาง 
6. ดรูายการโทรทศันภ์าษาไทย 5.575 2.822 ตอ้งการปานกลาง 
7. ดลูะคร/ภาพยนตภ์าษาไทย  6.356 2.734 ตอ้งการปานกลาง 
8. ฟัง/รอ้งเพลงภาษาไทย  6.409 2.640 ตอ้งการมาก 
9. สนทนากบัชาวไทย  4.723 3.022 ตอ้งการปานกลาง 
10. สนทนากบันกัศกึษาในภาควิชา
  

4.727 2.672 ตอ้งการปานกลาง 

รวม 5.575 2.831 ปานกลาง 
 

จากตารางท่ี 5 พบวา่ คา่แสดงคา่เฉล่ียและสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานของวิธีการใช้
ฝึกฝนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัท่ีนกัศึกษาตอ้งการมากท่ีสดุ  คือ ดา้นอ่าน
หนงัสือเรียนภาษาไทยมีคา่เท่ากบั 6.435 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีคา่เท่ากบั 2.834 
คะแนน รองลงมาเป็นด้านฟัง/รอ้งเพลงภาษาไทยมีค่าเฉล่ียเท่ากับ 6.409 คะแนน และส่วน
เบี่ยงเบนมาตรฐานมีคา่เทา่กบั 2.640 คะแนน ซึ่งมีระดบัการแปลผลอยูใ่นระดบัมาก  

ส าหรบัค่าแสดงค่าเฉล่ียและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของวิธีการใชฝึ้กฝนฟังพูด
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัท่ีนกัศึกษาตอ้งการโดยรวมมีค่าเท่ากับ 5.575 คะแนน 
และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีค่าเท่ากับ 2.831 คะแนน ซึ่งมีระดับการแปลผลอยู่ในระดับปาน
กลาง  
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ผูว้ิจัยน าขอ้มูลค่าเฉล่ียของวิธีการใชฝึ้กฝนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัท่ีนกัศกึษาตอ้งการขา้งตน้ไปวิเคราะหว์ิเคราะหค์วามแปรปรวนทางเดียว (One-way 
ANOVA) เพ่ือทดสอบสมมติฐาน เก่ียวกับค่าเฉล่ียว่าแตกต่างกันหรือไม่ โดยมีตวัแปรตน้หรือตวั
แปรอิสระเกิน 3 กลุม่ขึน้ไป ปรากฏผลดงัตารางท่ี 6 

ตาราง 6 การวิเคราะหค์วามแปรปรวนส าหรบัวิธีการใชฝึ้กฝนฟังพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัท่ีนกัศกึษาตอ้งการ 

SOV df SS MS F p-value 
Between Groups 9 2,294.041 254.893 33.657 0.000 
Within Groups 5,050 38,244.571 7.573   

Total 5,059 40,538.612    

 *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

จากตาราง 6 เม่ือพิจารณาสถิติทดสอบ F  มีค่าเท่ากับ 33.657 และมีค่า p-
value เท่ากับ 0.000 พบว่า มีวิธีการใชฝึ้กฝนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัท่ี
นกัศกึษาตอ้งการอย่างนอ้ย 1 คูกิ่จกรรม มีคา่เฉล่ียแตกต่างกนัอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติ ท่ีระดบั
นัยส าคัญทางสถิติ .05 ผู้วิจัยจึงทดสอบความแตกต่างรายคู่ส  าหรับวิธีการใช้ฝึกฝนฟังพูด
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวัน ท่ีนักศึกษาต้องการด้วยวิ ธี  Least Significant 
Difference (LSD) เม่ือน ามาเรียงคา่เฉล่ียจากนอ้ยไปมากสามารถแบง่ออกเป็น 3 กลุม่ ดงันี ้

กลุ่มท่ี 1 ประกอบด้วยกิจกรรม (9) สนทนากับชาวไทย (10) สนทนากับ
นกัศึกษาในภาควิชา (5) ดูข่าวภาษาไทย และ(4) ดูส่ือออนไลนป์ระกอบหนังสือเรียน มีคะแนน
เฉล่ียไมแ่ตกตา่งกนั ท่ีระดบันยัส าคญัทางสถิต ิ.05 

กลุ่มท่ี 2 ประกอบด้วยกิจกรรม (6) ดูรายการโทรทัศน์ภาษาไทย (2) แต่ง
ประโยคตามหนงัสือเรียนภาษาไทย และ (3) ท าแบบฝึกหดัภาษาไทย มีคะแนนเฉล่ียไม่แตกต่าง
กนั ท่ีระดบันยัส าคญัทางสถิต ิ.05 

กลุ่มท่ี 3 ประกอบดว้ยกิจกรรม (7) ดลูะคร/ภาพยนตภ์าษาไทย (8) ฟัง-รอ้ง
เพลงภาษาไทย และ (1) อ่านหนังสือเรียนภาษาไทย มีคะแนนเฉล่ียไม่แตกต่างกัน ท่ีระดับ
นยัส าคญัทางสถิต ิ.05  



  100 

จากผลการวิเคราะหข์อ้มูลดังกล่าว ผูว้ิจัยน าไปใชใ้นการออกแบบกิจกรรมการ
เรียนรูใ้นหลกัสตูรเสรมิฯ ท่ีพฒันาขึน้ ก าหนดใหแ้ตล่ะหนว่ยการเรียนมีการฝึกปฏิบตักิารฟังการพดู
ดว้ยวิธีการต่างๆ ท่ีสอดคลอ้งกับความตอ้งการของนกัศึกษา โดยเฉพาะกลุ่มวิธีการอ่านหนงัสือ
เรียนภาษาไทย วิธีการฟัง/รอ้งเพลงภาษาไทย และวิธีการดลูะคร/ภาพยนตภ์าษาไทย 

ตาราง 7 แสดงคา่เฉล่ียและสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานของเนือ้หาท่ีนกัศกึษาสนใจในการเรียนฟังพดู
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั 

รายการกิจกรรม ค่าเฉล่ีย ส่วน
เบี่ยงเบน 
มาตรฐาน 

แปลผล 

1. การทกัทายและแนะน าตวั  5.291 2.564 สนใจปานกลาง 
2. การซือ้ของและตอ่ราคา  5.700 2.656 สนใจปานกลาง 
3. การบอกอาการและความรูส้กึ   6.004 2.469 สนใจปานกลาง 
4. การบอกสภาพอากาศ  5.470 2.458 สนใจปานกลาง 
5. การชกัชวน และเรียนเชิญ 5.530 2.450 สนใจปานกลาง 
6. การถามทางและถามหาคน 5.721 2.570 สนใจปานกลาง 
7. การสนทนาทางโทรศพัท ์  5.739 2.540 สนใจปานกลาง 
8. การสั่งอาหารและเครื่องด่ืม  6.368 2.601 สนใจปานกลาง 
9. การนดัหมายวนั เวลาและสถานท่ี
  

5.765 2.488 สนใจปานกลาง 

10. การขอความชว่ยเหลือและแจง้
ความ 

5.838 2.712 สนใจปานกลาง 

11. การเดนิทางดว้ยระบบขนสง่
สาธารณะ 

6.012 2.538 สนใจปานกลาง 

12. การเดนิทางระหวา่งประเทศ 6.146 2.769 สนใจปานกลาง 
13. การทอ่งเท่ียวในประเทศไทย 6.889 2.770 สนใจมาก 
14. การรว่มกิจกรรมประเพณีไทย 6.883 2.632 สนใจมาก 
15. การใชส่ื้อสงัคมออนไลน ์ 6.842 2.673 สนใจมาก 

รวม 6.013 2.640 ปานกลาง 
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จากตารางท่ี 7 พบว่า ค่าเฉล่ียของเนือ้หาท่ีนักศึกษาสนใจในการเรียนฟังพูด
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัมากท่ีสุด  คือ ดา้นการท่องเท่ียวในประเทศไทยมีค่า
เท่ากับ 6.889 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานค่าเท่ากับ 2.770 คะแนน รองลงมาเป็นดา้น
การร่วมกิจกรรมประเพณีไทยมีค่าเฉล่ียเท่ากับ 6.883 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีค่า
เทา่กบั 2.632 คะแนน ซึ่งมีระดบัการแปลผลอยูใ่นระดบัมาก 

ส าหรบัค่าเฉล่ียของเนือ้หาท่ีนกัศึกษาสนใจในการเรียนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการ
ส่ือสารในชีวิตประจ าวันโดยรวมมีค่าเท่ากับ 6.013 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีค่า
เทา่กบั 2.640 คะแนน ซึ่งมีระดบัการแปลผลอยูใ่นระดบัปานกลาง 

ผูว้ิจัยน าขอ้มูลค่าเฉล่ียของวิธีการใชฝึ้กฝนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัท่ีนกัศกึษาตอ้งการขา้งตน้ไปวิเคราะหว์ิเคราะหค์วามแปรปรวนทางเดียว (One-way 
ANOVA) เพ่ือทดสอบสมมติฐาน เก่ียวกับค่าเฉล่ียว่าแตกต่างกันหรือไม่ โดยมีตวัแปรตน้หรือตวั
แปรอิสระเกิน 3 กลุม่ขึน้ไป ปรากฏผลดงัตารางท่ี 8 

ตาราง 8 การวิเคราะหค์วามแปรปรวนส าหรบัเนือ้หาท่ีนกัศกึษาสนใจในการเรียนฟังพดูภาษาไทย
เพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั 

SOV df SS MS F p-value 
Between Groups 14 1,900.935 135.781 20.167 0.000 
Within Groups 7,575 51,001.747 6.733   

Total 7,589 52,902.682    

 *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

จากตาราง 8 เม่ือพิจารณาสถิติทดสอบ F  มีค่าเท่ากับ 20.167 และมีค่า p-
value เท่ากับ 0.000 พบว่า มีเนือ้หาท่ีนกัศึกษาสนใจในการเรียนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร
ในชีวิตประจ าวนัอย่างนอ้ย 1 คู่เนือ้หา มีค่าเฉล่ียแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคญัทางสถิติ ท่ีระดบั
นยัส าคญั 0.05 ผูว้ิจยัจึงท าการผลทดสอบความแตกต่างรายคูส่  าหรบัวิธีการท่ีนกัศึกษาใชฝึ้กฝน
ฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวัน ดว้ยวิธี Least Significant Difference (LSD) 
เม่ือเรียงคา่เฉล่ียจากนอ้ยไปมากสามารถแบง่ออกเป็น 2 กลุม่ ดงันี ้
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กลุ่มท่ี 1 ประกอบดว้ยกิจกรรม (1) การทกัทายและแนะน าตวั (4) การบอก
สภาพอากาศ (5) การชกัชวน และเรียนเชิญ (2) การซือ้ของและตอ่ราคา (6) การถามทางและถาม
หาคน (7) การสนทนาทางโทรศัพท์ (9) การนัดหมายวัน เวลาและสถานท่ี (10) การขอความ
ช่วยเหลือและแจ้งความ (3) การบอกอาการและความรูส้ึก (11) การเดินทางด้วยระบบขนส่ง
สาธารณะ (12) การเดินทางระหว่างประเทศ และ (8) การสั่งอาหารและเครื่องด่ืม มีคะแนนเฉล่ีย
ไมแ่ตกตา่งกนั ท่ีระดบันยัส าคญัทางสถิต ิ.05 

กลุ่มท่ี 2 ประกอบดว้ยกิจกรรม (15) การใชส่ื้อสงัคมออนไลน ์(14) การร่วม
กิจกรรมประเพณีไทย (13) การท่องเท่ียวในประเทศไทย มีคะแนนเฉล่ียไม่แตกต่างกัน ท่ีระดับ
นยัส าคญัทางสถิต ิ.05 

จากผลการวิเคราะหข์อ้มลูดงักล่าว ผูว้ิจยัน าไปใชใ้นการออกแบบโครงสรา้งเนือ้หา
หลกัสตูรและส่ือการเรียนรูใ้นหลกัสูตรเสริมฯ ท่ีพฒันาขึน้ โดยก าหนดใหมี้เนือ้หาสาระแต่ละหน่วย
การเรียนรู ้เอกสารประกอบการสอน และส่ือการเรียนรูท่ี้สอดคลอ้งกับความสนใจของนกัศึกษา 
โดยเฉพาะเรื่องการท่องเท่ียวในประเทศไทย เรื่องกิจกรรมประเพณีไทย และเรื่องการใชส่ื้อสงัคม
ออนไลน ์

1.2.2 ตอนที่  2 สาเหตุที่ท าให้เกิดปัญหาในการฟังการพูดภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวัน 

ตาราง 9 แสดงคา่เฉล่ียและสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานของสาเหตท่ีุท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพดู
เพ่ือการส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวนั 

รายการกิจกรรม ค่าเฉล่ีย ส่วนเบี่ยงเบน 
มาตรฐาน 

แปลผล 

1. ดา้นความรูแ้ละทกัษะพืน้ฐานฯ 2.875 0.904 ปานกลาง 
2. ดา้นลกัษณะสว่นบคุคลของผูเ้รียน 2.759 0.988 ปานกลาง 
3. ดา้นลกัษณะของผูส้อน 2.210 0.867 นอ้ย 
4. ดา้นสิ่งแวดลอ้มทางการศกึษา 2.911 1.044 ปานกลาง 

 

จากตารางท่ี 9 พบวา่ คา่เฉล่ียของสาเหตท่ีุท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพดูเพ่ือ
การส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวันท่ีมีระดับการแปลผลอยู่ในระดับปานกลางมี 3 ดำ้าน 
ประกอบดว้ย ดา้นลกัษณะส่วนบุคคลของผูเ้รียนมำีค่าเท่ากบั 2.759 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบน
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มาตรฐานคา่เท่ากบั 0.988 ดา้นความรูแ้ละทกัษะพืน้ฐานในการฟังพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารมี
คา่เท่ากบั 2.875 และสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานคา่เท่ากบั 0.904 และดา้นสิ่งแวดลอ้มทางการศกึษา
ซึ่งมีค่าเฉล่ียสูงสุดมีค่าเท่ากับ 2.911 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานค่าเท่ากับ 1.044 ส าหรับ
คา่เฉล่ียของสาเหตท่ีุท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพดูเพ่ือการส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวนั
ดา้นลักษณะของผูส้อนมีค่าเท่ากับ 2.210 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานค่าเท่ากับ 0.867 มีระดบั
การแปลผลอยูใ่นระดบันอ้ย 

ตาราง 10 แสดงคา่เฉล่ียและสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานของสาเหตท่ีุท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการ
พดูเพ่ือการส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัดา้นความรูแ้ละทกัษะพืน้ฐานในการฟังพดู
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร 

รายการกิจกรรม ค่าเฉล่ีย ส่วนเบี่ยงเบน 
มาตรฐาน 

แปลผล 

1. ฟังค า ประโยค ขอ้ความไมท่นั 2.802 0.872 ปานกลาง 
2. ไมเ่ขา้ใจค า ประโยค ขอ้ความท่ีไดฟั้ง 2.686 0.838 ปานกลาง 
3. จดจ าค าศพัทท่ี์ใชใ้นการส่ือสารไมไ่ด ้ 2.765 0.930 ปานกลาง 
4. จดจ าประโยคท่ีใชใ้นการส่ือสารไมไ่ด ้ 2.783 0.879 ปานกลาง 
5. ออกเสียงผิดอกัขรวิธี 3.249 0.961 ปานกลาง 
6. ออกเสียงไมเ่ป็นธรรมชาติ 2.990 0.939 ปานกลาง 
7. ใชค้  าศพัทผ์ิดความหมาย 2.988 0.801 ปานกลาง 
8. เรียงประโยคผิดหลกัไวยากรณ ์ 2.868 0.844 ปานกลาง 
9. พดูติดขดั 2.613 0.849 ปานกลาง 
10. ใชสี้หนา้ สายตา ทา่ทาง โทนเสียงไม่
สอดคลอ้งกบัสถานการณ ์

3.006 0.939 ปานกลาง 

รวม 2.875 0.904 ปานกลาง 
 

จากตารางท่ี 10 พบว่า ค่าเฉล่ียของสาเหตุท่ีท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพูด
เพ่ือการส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัดา้นความรูแ้ละทกัษะพืน้ฐานมากท่ีสดุ คือ ออกเสียงผิด
อักขรวิธีมีค่าเท่ากับ 3.249 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานค่าเท่ากับ 0.961 คะแนน 
รองลงมาเป็นดา้นใชสี้หนา้ สายตา ท่าทาง โทนเสียงไมส่อดคลอ้งกบัสถานณก์ารมีคา่เฉล่ียเทา่กบั 
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3.006 คะแนน และสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานมีคา่เทา่กบั 0.939 คะแนน ซึ่งมีระดบัการแปลผลอยูใ่น
ระดบัปานกลาง 

ส าหรบัค่าเฉล่ียของสาเหตุท่ีท าให้เกิดปัญหาในการฟังการพูดเพ่ือการส่ือสาร
ภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัดา้นความรูแ้ละทกัษะพืน้ฐานในการฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร
โดยรวม มีค่าเท่ากับ 2.875 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีค่าเท่ากับ 0.904 คะแนน ซึ่งมี
ระดบัการแปลผลอยูใ่นระดบัปานกลาง 

ผูว้ิจัยน าขอ้มูลค่าเฉล่ียของวิธีการใชฝึ้กฝนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัท่ีนกัศกึษาตอ้งการขา้งตน้ไปวิเคราะหว์ิเคราะหค์วามแปรปรวนทางเดียว (One-way 
ANOVA) เพ่ือทดสอบสมมติฐาน เก่ียวกับค่าเฉล่ียว่าแตกต่างกันหรือไม่ โดยมีตวัแปรตน้หรือตวั
แปรอิสระเกิน 3 กลุม่ขึน้ไป ปรากฏผลดงัตารางท่ี 11 

ตาราง 11 การวิเคราะหค์วามแปรปรวนส าหรบัสาเหตท่ีุท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพดูเพ่ือการ
ส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัดา้นความรูแ้ละทกัษะพืน้ฐานในการฟังพดูภาษาไทยเพ่ือการ
ส่ือสาร 

SOV df SS MS F p-value 
Between Groups  9   158.743   17.638   22.430   0.000  
Within Groups  5,050   3,971.069   0.786    

Total  5,059   4,129.812     

 *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

จากตาราง 11 เม่ือพิจารณาสถิติทดสอบ F  มีค่าเท่ากับ 22.430 และมีค่า p-
value เท่ากับ 0.000 พบว่า มีปัจจยัท่ีท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพูดเพ่ือการส่ือสารภาษาไทย
ในชีวิตประจ าวนัดา้นความรูแ้ละทกัษะพืน้ฐานในการฟังพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารอย่างนอ้ย 1 
คู่ มีค่าเฉล่ียแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ ท่ีระดับนัยส าคัญ 0.05 ผู้วิจัยจึงท าการผ
ทดสอบความแตกต่างรายคู่ส  าหรบัวิธีการท่ีนกัศึกษาใชฝึ้กฝนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวัน ด้วยวิธี Least Significant Difference (LSD) เม่ือเรียงค่าเฉล่ียจากน้อยไปมาก
สามารถแบง่ออกเป็น 3 กลุม่ ดงันี ้
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กลุ่มท่ี 1 ประกอบดว้ย (1.) ฟังค า ประโยค ขอ้ความไม่ทนั (2. ) ไม่เขา้ใจค า 
ประโยค ขอ้ความท่ีไดฟั้ง (3.) จดจ าค าศพัทท่ี์ใชใ้นการส่ือสารไม่ได ้(4.) จดจ าประโยคท่ีใชใ้นการ
ส่ือสารไม่ได ้(8. ) เรียงประโยคผิดหลกัไวยากรณ ์(9.) พูดติดขดั มีคะแนนเฉล่ียไม่แตกต่างกัน ท่ี
ระดบันยัส าคญั 0.05 

กลุ่มท่ี 2 ประกอบดว้ย (6.) ออกเสียงไม่เป็นธรรมชาติ (7.) ใช้ค  าศัพท์ผิด
ความหมาย และ (10.) ใชสี้หนา้ สายตา ท่าทาง โทนเสียงไม่สอดคลอ้งกับสถานณก์ารมีคะแนน
เฉล่ียไมแ่ตกตา่งกนั ท่ีระดบันยัส าคญั 0.05 

กลุม่ท่ี 3 คือ (5.) ออกเสียงผิดอกัขรวิธี 
จากผลการวิเคราะหข์อ้มลูดงักล่าว ผูว้ิจยัน าไปใชใ้นการก าหนดกลวิธีการสอนใน

หลกัสูตรเสริมฯ ท่ีพฒันาขึน้ โดยเลือกใชก้ารจดัการเรียนการสอนตามแนวคิดการสอนภาษาเพ่ือ
การส่ือสาร (Communicative approach) ประกอบดว้ยขัน้ตอนการจัดการเรียนรู้ 3  ขำัำ้น คือ 
ขัน้การน าเสนอ ขัน้การฝึกปฏิบตั ิและขัน้การน าไปใช ้

ตาราง 12 แสดงคา่เฉล่ียและสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานของสาเหตท่ีุท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการ
พดูเพ่ือการส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัดา้นลกัษณะสว่นบคุคลของผูเ้รียน 

รายการกิจกรรม ค่าเฉล่ีย ส่วนเบี่ยงเบน 
มาตรฐาน 

แปลผล 

1. คดิเป็นภาษาจีนก่อนแลว้จงึพดู
ภาษาไทย 

2.383 0.856 นอ้ย 

2. รูส้ึกวา่การพดูภาษาไทยเป็นเรื่องยาก 2.777 0.879 ปานกลาง 
3. กลวัออกเสียงไมช่ดัเจน/พดูผิด 2.672 1.056 ปานกลาง 
4. ไมท่ราบจะพดูเรื่องอะไร 2.553 0.966 นอ้ย 
5. เขา้ใจแตพ่ดูไมอ่อก 2.488 0.863 นอ้ย 
6. ต่ืนเตน้จนพดูไมไ่ด ้ 2.897 0.980 ปานกลาง 
7. ไมม่ั่นใจในตนเอง 2.763 0.997 ปานกลาง 
8. มีเวลาทบทวนนอ้ย 2.980 0.954 ปานกลาง 
9. ไมช่อบพดูคยุ 3.314 0.998 ปานกลาง 

รวม 2.759 0.988 ปานกลาง 
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จากตารางท่ี 12 พบว่า ค่าเฉล่ียของสาเหตุท่ีท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพูด
เพ่ือการส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัดา้นลกัษณะสว่นบคุคลของผูเ้รียนมากท่ีสดุ  คือ ดา้นไม่
ชอบพูดคุยมีค่าเท่ากับ 3.314 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานค่าเท่ากับ 0.998 คะแนน 
รองลงมาเป็นดา้นไม่ค่อยทบทวนมีค่าเฉล่ียเท่ากบั 2.980 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมี
คา่เทา่กบั 0.954 คะแนน ซึ่งมีระดบัการแปลผลอยูใ่นระดบัปานกลาง 

ส าหรบัค่าเฉล่ียของสาเหตุท่ีท าใหเ้กิดปัญหาในการส่ือสารภาษาไทย (ฟัง -พูด) 
ในชีวิตประจ าวนั ดา้นลกัษณะส่วนบุคคลของผูเ้รียนโดยรวมมีคา่เท่ากบั 2.759 คะแนน และส่วน
เบี่ยงเบนมาตรฐานมีคา่เทา่กบั 0.988 คะแนน ซึ่งมีระดบัการแปลผลอยูใ่นระดบัปานกลาง 

ผูว้ิจัยน าขอ้มูลค่าเฉล่ียของวิธีการใชฝึ้กฝนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัท่ีนกัศกึษาตอ้งการขา้งตน้ไปวิเคราะหว์ิเคราะหค์วามแปรปรวนทางเดียว (One-way 
ANOVA) เพ่ือทดสอบสมมติฐาน เก่ียวกับค่าเฉล่ียว่าแตกต่างกันหรือไม่ โดยมีตวัแปรตน้หรือตวั
แปรอิสระเกิน 3 กลุม่ขึน้ไป ปรากฏผลดงัตารางท่ี 13 

ตาราง 13 การวิเคราะหค์วามแปรปรวนส าหรบัสาเหตท่ีุท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพดูเพ่ือการ
ส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัดา้นลกัษณะส่วนบคุคลของผูเ้รียน 

SOV df SS MS F p-value 
Between Groups  8   324.330   40.541   44.729   0.000  
Within Groups  4,545   4,119.453   0.906    

Total  4,553   4,443.782     

 *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

จากตาราง 13 เม่ือพิจารณาสถิติทดสอบ F  มีค่าเท่ากับ 20.167 และมีค่า p-
value เท่ากบั 0.000 พบว่า มีปำัจจยัท่ีท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพดูเพ่ือการส่ือสารภาษาไทย
ในชีวิตประจ าวนัดา้นลกัษณะส่วนบคุคลของผูเ้รียนดา้นลกัษณะส่วนบุคคลของผูเ้รียนอย่างนอ้ย  
1 คู่  มีค่าเฉล่ียแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคญัทางสถิติ ท่ีระดบันัยส าคญั 0.05 ผูว้ิจัยจึงท าการผ
ทดสอบความแตกต่างรายคู่ส  าหรบัวิธีการท่ีนกัศึกษาใชฝึ้กฝนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวัน ด้วยวิธี Least Significant Difference (LSD) เม่ือเรียงค่าเฉล่ียจากน้อยไปมาก
สามารถแบง่ออกเป็น 4 กลุม่ ดงันี ้
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กลุ่มท่ี 1 ประกอบด้วย (1.) คิดเป็นภาษาจีนก่อนแล้วจึงพูดภาษาไทย  
(4.) ไม่ทราบจะพูดเรื่องอะไร (5.) เข้าใจแต่พูดไม่ออกมีคะแนนเฉล่ียไม่แตกต่างกัน อย่างมี
นยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05  

กลุ่ม ท่ี  2 ป ระกอบด้วย  (2.) รู ้สึ กว่าการพูดภาษาไทยเป็น เรื่องยาก  
(3.) กลวัออกเสียงไม่ชดัเจน/พูดผิด (7.) ไม่มั่นใจในตนเอง มีคะแนนเฉล่ียไม่แตกต่างกัน อย่างมี
นยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05 

กลุ่มท่ี 3 ประกอบด้วย (6.) ต่ืนเต้นจนพูดไม่ได้ (8.) มีเวลาทบทวนน้อย  
มีคะแนนเฉล่ียไมแ่ตกตา่งกนั ท่ีอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05  

กลุม่ท่ี 4 คือ (9.) ไมช่อบพดูคยุ 
จากผลการวิเคราะหข์อ้มูลดงักล่าว ผูว้ิจยัน าไปใชใ้นก าหนดเวลาและออกแบบ

การจดักิจกรรมการเรียนรูใ้นหลกัสตูรเสริมฯ ท่ีพฒันาขึน้ โดยเลือกใชก้ารจดัการเรียนการสอนท่ีเนน้
ผูเ้รียนเป็นศนูยก์ลางและมุง่เนน้การฝึกปฏิบตัเิพ่ือพฒันาทกัษะการฟังการพดูในสถานการณต์า่งๆ 
เป็นส าคญั 

ตาราง 14 แสดงคา่เฉล่ียและสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานของสาเหตท่ีุท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการ
พดูเพ่ือการส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัดา้นลกัษณะของผูส้อน 

รายการกิจกรรม ค่าเฉล่ีย ส่วน
เบี่ยงเบน 
มาตรฐาน 

แปลผล 

1. บรรยายตามเอกสารประกอบการสอน  2.306 0.889 นอ้ย 
2. สาธิตแลว้ใหผ้ผูเ้รียนปฏิบตัติาม 2.298 0.910 นอ้ย 
3. อธิบายค าศพัทแ์ละส านวนท่ีเก่ียวขอ้งกบั
บทเรียน  

2.156 0.845 นอ้ย 

4. น าเสนอส่ือทนัสมยัท่ีเก่ียวขอ้งกบับทเรียน
  

2.140 0.871 นอ้ย 

5. ปรบัเปล่ียนวิธีการสอนใหส้อดคลอ้งกบัผูเ้รียน 2.302 0.884 นอ้ย 
6. ใหผู้เ้รียนฝึกปฏิบตักิารใชภ้าษาทัง้เด่ียวและ
กลุม่ 

2.239 0.890 นอ้ย 
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ตาราง 14 (ตอ่) 

รายการกิจกรรม ค่าเฉล่ีย ส่วน
เบี่ยงเบน 
มาตรฐาน 

แปลผล 

7. ใหผู้เ้รียนตัง้ค  าถามหรือแสดงความคิดเห็น
  

2.227 0.848 นอ้ย 

8. ใหผู้เ้รียนท าแบบฝึกหดัหรือการบา้น  2.061 0.805 นอ้ย 
9. ใหผู้เ้รียนท างานตามหวัขอ้ท่ีก าหนด  2.263 0.849 นอ้ย 
10. ใหผู้เ้รียนน าเสนองานหนา้ชัน้เรียนในรูปแบบ
ตา่งๆ  

2.107 0.838 นอ้ย 

รวม 2.210 0.867 น้อย 

 
จากตารางท่ี 14 พบว่า ค่าเฉล่ียของสาเหตุท่ีท าให้เกิดปัญหาในการส่ือสาร

ภาษาไทย (ฟัง-พดู) ในชีวิตประจ าวนั ดา้นลกัษณะของผูส้อนมากท่ีสดุในดา้นบรรยายตามเอกสาร
ประกอบการสอนมีคา่เท่ากบั 2.306 คะแนน และสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานคา่เท่ากบั 0.889 คะแนน 
รองลงมาเป็นดา้นปรบัเปล่ียนวิธีการสอนใหส้อดคลอ้งกบัผูเ้รียนมีคา่เฉล่ียเท่ากับ 2.302 คะแนน 
และสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานมีคา่เทา่กบั 0.884 คะแนน ซึ่งมีระดบัการแปลผลอยูใ่นระดบันอ้ย 

ส าหรบัค่าเฉล่ียของสาเหตุท่ีท าให้เกิดปัญหาในการฟังการพูดเพ่ือการส่ือสาร
ภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัดา้นลักษณะของผูส้อนโดยรวมมีค่าเท่ากับ 2.210 คะแนน และส่วน
เบี่ยงเบนมาตรฐานมีคา่เทา่กบั 0.867 คะแนน ซึ่งมีระดบัการแปลผลอยูใ่นระดบันอ้ย 

ผูว้ิจัยน าขอ้มูลค่าเฉล่ียของวิธีการใชฝึ้กฝนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัท่ีนกัศกึษาตอ้งการขา้งตน้ไปวิเคราะหว์ิเคราะหค์วามแปรปรวนทางเดียว (One-way 
ANOVA) เพ่ือทดสอบสมมติฐาน เก่ียวกับค่าเฉล่ียว่าแตกต่างกันหรือไม่ โดยมีตวัแปรตน้หรือตวั
แปรอิสระเกิน 3 กลุม่ขึน้ไป ปรากฏผลดงัตารางท่ี 15 
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ตาราง 15 การวิเคราะหค์วามแปรปรวนส าหรบัสาเหตท่ีุท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพดูเพ่ือการ
ส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัดา้นลกัษณะของผูส้อน 

SOV df SS MS F p-value 
Between Groups  9   35.478   3.942   5.289   0.000  
Within Groups  5,050   3,764.208   0.745    

Total  5,059   3,799.686     

 *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

จากตาราง 15 เม่ือพิจารณาสถิติทดสอบ F  มีค่าเท่ากับ 5.289 และมีค่า p-
value เท่ากบั 0.000 พบว่า มีปัยจจยัท่ีท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพดูเพ่ือการส่ือสารภาษาไทย
ในชีวิตประจ าวนัดา้นลกัษณะของผูส้อน อย่างนอ้ย 1 คูส่าเหตปัุญหา มีคา่เฉล่ียแตกตา่งกนัอย่าง
มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05  ผูว้ิจยัจึงท าการผลทดสอบความแตกต่างรายคู่ส  าหรบัวิธีการท่ี
นักศึกษาใช้ฝึกฝนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวัน ดว้ยวิธี Least Significant 
Difference (LSD) เม่ือเรียงคา่เฉล่ียจากนอ้ยไปมากสามารถแบง่ออกเป็น 2 กลุม่ ดงันี ้

กลุ่มท่ี 1 ประกอบดว้ย 3. อธิบายค าศพัทแ์ละส านวนท่ีเก่ียวขอ้งกับบทเรียน 
4. น าเสนอส่ือทนัสมยัท่ีเก่ียวขอ้งกบับทเรียน 8. ใหผู้เ้รียนท าแบบฝึกหดัหรือการบา้น 10. ใหผู้เ้รียน
น าเสนองานหนา้ชัน้เรียนในรูปแบบตา่งๆ มีคะแนนเฉล่ียไม่แตกตา่งกนั อย่างมีนยัส าคญัทางสถิติ
ท่ีระดบั .05 

กลุ่มท่ี 2 ประกอบดว้ย 1. บรรยายตามเอกสารประกอบการสอน 2. สาธิต
แล้วให้ผู้เรียนปฏิบัติตาม 5. ปรับเปล่ียนวิธีการสอนให้สอดคล้องกับผู้เรียน 6. ให้ผู้เรียนฝึก
ปฏิบตัิการใชภ้าษาทัง้เด่ียวและกลุ่ม 7. ใหผู้เ้รียนตัง้ค  าถามหรือแสดงความคิดเห็น 9. ใหผู้เ้รียน
ท างานตามหวัขอ้ท่ีก าหนด มีคะแนนเฉล่ียไมแ่ตกตา่งกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05 

จากผลการวิเคราะหข์อ้มูลดงักล่าว ผู้วิจัยน าไปใชใ้นการก าหนดบทบาทผูส้อน
และกลวิธีการสอนในหลกัสตูรเสรมิฯ ท่ีพฒันาขึน้ โดยเลือกใชก้ารจดัการเรียนการสอนท่ีเนน้ผูเ้รียน
เป็นศูนย์กลาง และจัดการเรียนการสอนตามแนวคิดการสอนภาษาเพ่ื อการส่ือสาร 
(Communicative approach)  และรูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (Brain-Targeted Teaching 
Model) 
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ตาราง 16 แสดงคา่เฉล่ียและสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานสาเหตท่ีุท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพดู
ภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัดา้นสิ่งแวดลอ้มทางการศกึษา 

รายการกิจกรรม ค่าเฉล่ีย ส่วนเบี่ยงเบน 
มาตรฐาน 

แปลผล 

1. ค าศพัทแ์ละเนือ้ท่ีใชใ้นการเรียน
คอ่นขา้งเป็นค าระดบัทางการ 

2.281 0.842 นอ้ย 

2. ไมค่อ่ยมีโอกาสในการฝึกปฏิบตัจิรงิใน
หอ้งเรียน 

2.972 0.987 ปานกลาง 

3. ไมค่อ่ยมีโอกาสพดูภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวนั 

2.630 1.015 ปานกลาง 

4. บรรยากาศในการเรียนไม่คอ่ยนา่สนใจ 3.530 1.061 มาก 
5. สืบคน้ขอ้มลูจากส่ือสงัคมออนไลนย์าก 2.897 1.006 ปานกลาง 
6. ส่ือประกอบการสอนไมค่อ่ยนา่สนใจ 3.111 0.983 ปานกลาง 
7. มีระยะเวลาในการฝึกฝนนอ้ย 2.953 0.961 ปานกลาง 

รวม 2.911 1.044 ปานกลาง 
 

จากตารางท่ี 16 พบว่า ค่าเฉล่ียของสาเหตุท่ีท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพูด
ภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัดา้นสิ่งแวดลอ้มทางการศกึษามากท่ีสดุในดา้นบรรยากาศในการเรียน
ไม่ค่อยน่าสนใจมีคา่เท่ากับ 3.530 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานคา่เท่ากับ 1.061 คะแนน 
รองลงมาเป็นดา้นส่ือประกอบการสอนไม่ค่อยน่าสนใจมีคา่เฉล่ียเท่ากับ 3.111 คะแนน และส่วน
เบี่ยงเบนมาตรฐานมีคา่เทา่กบั 0.983 คะแนน ซึ่งมีระดบัการแปลผลอยูใ่นระดบัปานกลาง 

ส าหรับค่าเฉล่ียของสาเหตุท่ีท าให้เกิดปัญหาในการฟังการพูดภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวนัดา้นสิ่งแวดลอ้มทางการศกึษาโดยรวมมีคา่เทา่กบั 2.911 คะแนน และสว่นเบี่ยงเบน
มาตรฐานมีคา่เทา่กบั 1.044คะแนน ซึ่งมีระดบัการแปลผลอยูใ่นระดบัปานกลาง 

ผูว้ิจัยน าขอ้มูลค่าเฉล่ียของวิธีการใชฝึ้กฝนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัท่ีนกัศกึษาตอ้งการขา้งตน้ไปวิเคราะหว์ิเคราะหค์วามแปรปรวนทางเดียว (One-way 
ANOVA) เพ่ือทดสอบสมมติฐาน เก่ียวกับค่าเฉล่ียว่าแตกต่างกันหรือไม่ โดยมีตวัแปรตน้หรือตวั
แปรอิสระเกิน 3 กลุม่ขึน้ไป ปรากฏผลดงัตารางท่ี 15 
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ตาราง 17 การวิเคราะหค์วามแปรปรวนส าหรบัสาเหตท่ีุท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพดู
ภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัดา้นสิ่งแวดลอ้มทางการศกึษา 

SOV df SS MS F p-value 
Between Groups 6 457.600 76.267 79.224 0.000 
Within Groups 3,535 3,403.030 0.963   

Total 3,541 3,860.629    

 *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

จากตาราง 17 เม่ือพิจารณาสถิติทดสอบ F  มีค่าเท่ากับ 5.289 และมีค่า p-
value เท่ากบั 0.000 พบว่า มีปัจจยัท่ีท าใหเ้กิดปัญหาในการฟังการพดูภาษาไทยในชีวิตประจ าวนั
ด้านสิ่งแวดล้อมทางการศึกษา อย่างน้อย 1 คู่สาเหตุปัญหา มีค่าเฉล่ียแตกต่างกันอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 ผูว้ิจัยจึงท าการผลทดสอบความแตกต่างรายคู่ส  าหรบัวิธีการท่ี
นักศึกษาใช้ฝึกฝนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวัน ดว้ยวิธี Least Significant 
Difference (LSD) เม่ือเรียงคา่เฉล่ียจากนอ้ยไปมากสามารถแบง่ออกเป็น 3 กลุม่ ดงันี ้

กลุ่มท่ี 1 ประกอบดว้ย (1.) ค าศพัทแ์ละเนือ้ท่ีใชใ้นการเรียนค่อนขา้งเป็นค า
ระดบัทางการ (3.) ไม่ค่อยมีโอกาสพูดภาษาไทยในชีวิตประจ าวนั มีคะแนนเฉล่ียไม่แตกต่างกัน 
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05 

กลุ่มท่ี 2 ประกอบดว้ย (2.) ไม่ค่อยมีโอกาสในการฝึกปฏิบตัิจริงในหอ้งเรียน 
(5.) สืบคน้ขอ้มูลจากส่ือสงัคมออนไลนย์าก (7.) มีระยะเวลาในการฝึกฝนนอ้ย มีคะแนนเฉล่ียไม่
แตกตา่งกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05  

กลุ่ม ท่ี  3 ประกอบด้วย (4.) บรรยากาศในการเรียนไม่ค่อยน่าสนใจ  
(6.) ส่ือประกอบการสอนไม่คอ่ยน่าสนใจ มีคะแนนเฉล่ียไม่แตกตา่งกนั อย่างมีนยัส าคญัทางสถิติ
ท่ีระดบั .05 

จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลดังกล่าว ผู้วิจัยน าไปใช้ในการก าหนดขั้นตอนการ
จัดการเรียนรู ้ในหลักสูตรเสริมฯ ท่ีพัฒนาขึน้ โดยเลือกใชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) 
ประกอบดว้ยขัน้ตอนการจดัการเรียนรู ้6 ขำัำน้ คือ 1) การสรา้งบรรยากาศดา้นอารมณ์เพ่ือการ
เรียนรู ้2) สรา้งสรรคส์ิ่งแวดลอ้มการเรียนรูท้างกายภาพ 3) ก าหนดประสบการณเ์รียนรู ้ 4) จดัการ
เรียนรูเ้พ่ือให้เกิดความเช่ียวชาญ 5) ขยายความรูแ้ละน าความรูไ้ปใช้ และ 6) การประเมินการ
เรียนรู ้
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กล่าวโยสรุปไดว้่า จากผลการวิเคราะหข์อ้มลูพืน้ฐานและประเมินความตอ้งการ
จ าเป็นในการพัฒนาหลักสูตรข้างต้น ผู้วิจัยได้ข้อมูลพื ้นฐาน (based –line data) ตัดสินใจ
ออกแบบและพฒันาหลกัสูตร โดยก าหนดเป็นหลกัสูตรเสริม มีวตัถปุระสงคเ์พ่ือเสริมสรา้งทกัษะ
การฟังการพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันของนักศึกษาชาวต่างประเทศท่ีเรียน
ภาษาไทยในระดับปริญญาตรี ประกอบดว้ย 1. ความเข้าใจความหมาย 2. ความถูกตอ้งตาม
ระเบียบภาษา 3. ความชดัเจนในการออกเสียง 4. ความคล่องแคล่วในการส่ือสาร และ 5. ความ
สมบรูณข์องค าตอบ มีโครงสรา้งเนือ้หาเก่ียวกบัการทอ่งเท่ียวในประเทศไทย ประเพณีไทย และส่ือ
สงัคมออนไลน ์จดัการเรียนการสอนตามแนวคิดการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Communicative 
approach)และรูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (Brain-Targeted Teaching Model) เป็นหลัก 
สนบัสนนุใหผู้เ้รียนเป็นส าคญั มุ่งเนน้ใหผู้เ้รียนใชภ้าษาท่ีถกูตอ้งตามความหมายมากกว่าถูกตอ้ง
ตามไวยากรณห์รือการออกเสียงใหเ้หมือนกบัเจา้ของภาษา กระตุน้ผูเ้รียนใหป้ระยกุตใ์ชค้วามรูใ้น
ความเป็นจริงดว้ยการฝึกปฏิบตัิในสถานการณจ์ริง ภายใตส้ภาพแวดลอ้มการเรียนรูท่ี้มีความสุข 
ทดสอบทกัษะการฟังการพดูของผูเ้รียนดว้ยรูปแบบการสนทนา และประเมินผลตามความเป็นจรงิ 

2. ผลการพัฒนาหลักสูตรเสริมเพื่อเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพื่อการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบรน
ทารเ์ก็ต(BTT)  

ผลการพัฒนาหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต
(BTT) ผู้วิจัยได้น าเอาข้อมูลส าคัญจากการสังเคราะห์หลักการ แนวคิด ทฤษ ฎี เอกสาร และ
งานวิจัยท่ีเก่ียวขอ้งกับหลกัสูตร การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ แนวคิดการสอน
ภาษาเพ่ือการส่ือสาร รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต และการพฒันาทกัษะการฟังและการพูด การ
สมัภาษณอ์าจารยท่ี์สอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ ส ารวจความตอ้งการของนกัศกึษา
ชาวตา่งประเทศท่ีเรียนภาษาไทยในระดบัปรญิญาตรี เพ่ือใชส้รา้งรา่งหลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสรมิสรา้ง
ทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการ
ประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) น าผลท่ีได้เสนอผู้ทรงคุณวุฒิ  5 คน ซึ่งเป็น
ผูเ้ช่ียวชาญดา้นหลักสูตรและการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ดา้นจิตวิทยาการ
เรียนรู ้และดา้นการวดัและประเมินผล  เพ่ือตรวจหาความเท่ียงตรงเชิงเนือ้หา (Content Validity) 
ซึ่งวัดไดจ้ากแบบประเมินความเหมาะสมและความสอดคล้องขององคป์ระกอบต่างๆ ภายใน
หลักสูตรเสริม ภายในเอกสารประกอบหลักสูตรเสริม และความสอดคลอ้งระหว่างร่างหลักสูตร
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เสรมิกบัเอกสารประกอบหลกัสตูรเสริม ผลการตรวจสอบความเหมาะสมและความสอดคลอ้งของ
รา่งหลกัสตูรเสรมิและเอกสารประกอบหลกัสตูรเสรมิ ปรากฏผลดงัตารางท่ี 18 - ตารางท่ี 20 

ตาราง 18 ผลการประเมินความเหมาะสมของขอ้มลูเก่ียวกบัทกัษะในการฟังการพดูในภาษาไทย
ในชีวิตประจ าวนันกัศกึษาชาวตา่งประเทศสาขาภาษาไทยในระดบัปรญิญาตรี 

ท่ี รายการประเมิน 
ความคดิเห็นของผูเ้ช่ียวชาญ 

(คนท่ี) 
คา่ 

IOC 
1 2 3 4 5 

1 ทักษะภาษาไทยเพื่อการส่ือสารในชีวิตประจ าวัน
ส าห รับ นักศึกษาชาวต่ างประเทศ  หมายถึ ง 
ความสามารถในการฟังและการพูดในสถานการณ์
ตา่งๆ ในชีวิตประจ าวนัท่ีสอดคลอ้งกบัสภาพแวดลอ้ม
ของนกัศกึษาชาวตา่งประเทศสาขาภาษาไทยในระดบั
ปริญญาตรี ประกอบดว้ย 1.ความเขา้ใจความหมาย 
2.ความถูกตอ้งตามระเบียบภาษา 3.ความชัดเจนใน
การออกเสียง 4.ความคลอ่งแคล่วในการส่ือสาร และ5.
ความสมบรูณข์องค าตอบ 

   
 
 
 
 
 
 
 
 +1 

   
 
 
 
 
 
 
 
 +1 

   
 
 
 
 
 
 
 
 +1 

   
 
 
 
 
 
 
 
 +1 

   
 
 
 
 
 
 
 
 0 

   
 
 
 
 
 
 
 
 0.80 

2 ความเข้าใจความหมาย หมายถึง การน าและจดจ า
สิ่งท่ีไดฟั้งมาเช่ือมโยงเขา้กบัความรูแ้ละประสบการณ์
ของตนเองแลว้ตีความหมายเพ่ือท าความเขา้ใจในสิ่งท่ี
ผูพู้ดตอ้งการจะส่ือสารไดแ้ละมีปฏิสมัพนัธโ์ตต้อบกับ
สิ่งท่ีไดฟั้งอยา่งมีความหมาย 

 
 
 
 

+1 

 
 
 
 

+1 

 
 
 
 

+1 

 
 
 
 

+1 

 
 
 
 

+1 

 
 
 
 

1.00 
3 ความถูกต้องตามระเบียบภาษา หมายถึง การ

เลือกใช้ค  าศัพท์และโครงสรา้งประโยคถูกต้องตาม
หลกัภาษา สามารถปรบัใหเ้หมาะสมกบัศกัยภาพของ
ผูฟั้ง หวัขอ้ในการสนทนา และสถานท่ีในการพดู 

 
 
 
 
+1 

 
 
 
 
+1 

 
 
 
 
+1 

 
 
 
 
+1 

 
 
 
 
+1 

 
 
 
 
1.00 
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ตาราง 18 (ตอ่) 

ท่ี รายการประเมิน 
ความคดิเห็นของผูเ้ช่ียวชาญ 

(คนท่ี) 
คา่ 

IOC 
1 2 3 4 5 

4 ความชัดเจนในการออกเสียง หมายถึง การออก
เสียงถูกตอ้งตามอักขรวิธี ไม่มีส  าเนียงภาษาแม่ออก
เสียงเป็นธรรมชาติเหมือนเจา้ของภาษาตลอดในการ
พดู 

 
 
 
+1 

 
 
 
+1 

 
 
 
+1 

 
 
 
+1 

 
 
 
+1 

 
 
 
1.00 

5 ความคล่องแคล่วในการส่ือสาร หมายถึง การใช้
กลวิธีต่างๆ ในการส่ือสาร ทั้งค  าพูด เช่น ใช้ค  าเสริม 
การพูดซ ้า การเว้นจังหวะ การผลัดกันพูด การใช้
ค  าเช่ือมถ้อยค า และไม่ใช่ค  าพูด เช่น สีหน้า แววตา 
กริยาท่าทาง โทนเสียงเพ่ือชว่ยใหก้ารส่ือสารเป็นอย่าง
ราบรื่นจนประสบความส า เร็จโดยไม่หยุดชะงัก
กลางคนั 

 
 
 
 
+1 

 
 
 
 
+1 

 
 
 
 
+1 

 
 
 
 
+1 

 
 
 
 
+1 

 
 
 
 
1.00 

6 ความสมบูรณข์องค าตอบ หมายถึง การพดูท่ีแสดง
ข้อมูลครบถ้วนตามบริบทและวัตถุประสงค์ในการ
ส่ือสาร ท าใหผู้พ้ดูและผูฟั้งเขา้ใจตรงกนั 

 
 
+1 

 
 
+1 

 
 
+1 

 
 
+1 

 
 
+1 

 
 
1.00 

 

จากตารางท่ี 19 ความคิดเห็นของผูท้รงคณุวฒุิทัง้ 5 คน มีผลตอ่ขอ้มลูท่ีเก่ียวกบั
ผลการประเมินความเหมาะสมของข้อมูลเก่ียวกับทักษะในการฟังการพูดในภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวันนักศึกษาชาวต่างประเทศสาขาภาษาไทยในระดับปริญญาตรี ท่ีสรุปไดโ้ดยการ
วิเคราะหค์า่ดชันีความสอดคลอ้ง พบว่า ผู้ทรงคณุวฒุิมีความคิดเห็นท่ีสอดคลอ้งกนัในทกุประเด็น 
โดยมีคา่ดชันีความสอดคลอ้งอยู่ระหว่าง .80-1.00   ซึ่งแสดงใหเ้ห็นว่าขอ้มลูพืน้ฐานท่ีผูว้ิจยัสรุปมี
ความเหมาะสมถกูตอ้งในทกุประเดน็  
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ตาราง 19 ผลการประเมินความเหมาะสมของรา่งหลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือ
การส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการ
สอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT)  โดยผูท้รงคณุวฒุิ 

 รายการประเมิน  x  S.D. แปลผล 
1. ด้านแนวคิดหลักการของหลักสูตรเสริม เพ่ือ
เส ริม ส ร้างทักษะภาษ าไทย เพ่ื อการส่ื อสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ย
การประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 
 

4.80 

 
 
 

0.45 

 
 
 

เหมาะสมมาก
ท่ีสดุ 

2. ด้านวัตถุประสงคข์องหลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสริมสรา้ง
ทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวัน
ส าหรบันกัศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้
รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 

4.20 

 
 

0.45 

 
 

เหมาะสมมาก 

3. ด้านโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตรเสริมเพ่ือ
เส ริม ส ร้างทักษะภาษ าไทย เพ่ื อการส่ื อสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ย
การประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 
 

4.20 

 
 
 

0.45 

 
 
 

เหมาะสมมาก 
4. ด้านจัดกิจกรรมการเรียนรู้ของหลกัสตูรเสรมิเพ่ือ
เส ริม ส ร้างทักษะภาษ าไทย เพ่ื อการส่ื อสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ย
การประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
4.60 

 
0.55 

 
เหมาะสมมาก

ท่ีสดุ 

5. ด้ าน ส่ื อการเรียน รู้ของหลักสูต รเส ริม เพ่ื อ
เส ริม ส ร้างทักษะภาษ าไทย เพ่ื อการส่ื อสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ย
การประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 

4.60 

 
 

0.55 

 
 

เหมาะสมมาก
ท่ีสดุ 
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ตาราง 19 (ตอ่) 

 รายการประเมิน  x  S.D. แปลผล 
6. การวัดและประเมินผลของหลักสูตรเสริมเพ่ือ
เส ริม ส ร้างทักษะภาษ าไทย เพ่ื อการส่ื อสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ย
การประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 

4.00 

 
 

0.71 

 
 

เหมาะสมมาก 

7. ด้านองค์ประกอบของเอกสารประกอบหลักสูตร
เสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ย
การประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 

4.20 

 
 

0.45 

 
 

เหมาะสมมาก 

รวม 4.37 0.24 เหมาะสมมาก 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

จากตารางท่ี 19  พบว่า คำ่าเฉล่ียร่างหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะ
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้
รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ท่ีพฒันาขึน้ ภาพรวมมีความเหมาะสมอยู่ในระดบัมาก มีค่า
เทา่กบั 4.37 คะแนน และสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานคา่เทา่กบั 0.24 คะแนน  

จากรายการประเมินในแตล่ะดา้นพบว่ามี 3 ดา้น ไดแ้ก่ ดา้นแนวคิดหลกัการของ
หลกัสตูรเสริม มีคา่เท่ากบั 4.80 คะแนน และสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานคา่เท่ากบั 0.45 คะแนน ดา้น
จดักิจกรรมการเรียนรูข้องหลกัสตูรเสริม มีคา่เท่ากบั 4.60 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานคา่
เท่ากบั 0.55 คะแนน และดา้นส่ือการเรียนรู ้ คา่เท่ากบั 4.60 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
คา่เท่ากบั 0.55 คะแนน มีความเหมาะสมเป็นไปตามเกณฑอ์ยู่ในระดบัมากท่ีสดุ ส่วนอีก 4 ดา้นท่ี
เหลือ ไดแ้ก่ ดา้นวัตถุประสงคข์องหลักสูตรเสริม ดา้นโครงสรา้งเนือ้หาของหลักสูตรเสริม มีค่า
เท่ากับ 4.20 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานค่าเท่ากับ 0.45 คะแนนด้านการวัดและ
ประเมินผลของหลักสูตรเสริม มีค่าเท่ากับ 4.00 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานค่าเท่ากับ 
0.71 คะแนน และดา้นองคป์ระกอบของเอกสารประกอบหลกัสูตรเสริม มีค่าเท่ากับ 4.20 คะแนน 
และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานค่าเท่ากับ 0.45 คะแนน มีความเหมาะสมเป็นไปตามเกณฑ์อยู่ใน
ระดับมาก ซึ่ งแสดงว่า หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต
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(BTTท่ีพฒันาขึน้ มีความเหมาะสมสามารถน าไปใชเ้สริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศท่ีเรียนภาษาไทยในระดบัปรญิญาตรีได ้

ตาราง 20 ผลการวิเคราะหค์า่ดชันีความสอดคลอ้งของหลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะ
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ช้
รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT)   

ท่ี รายการประเมิน 
ดชันีความ
สอดคลอ้ง 

แปลผล 

1 แนวคิดกบัหลกัการจดัการเรียนการสอนของหลกัสตูรเสริม
เพ่ื อ เส ริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ื อการส่ื อสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการ
ประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 
 

1.00 

 
 
 

สอดคลอ้ง 
2 หลกัการจดัการเรียนการสอนกบัวตัถปุระสงคข์องหลกัสตูร

เสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการ
ประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 
 

0.60 

 
 
 

สอดคลอ้ง 
3 หลักการจัดการเรียนการสอนกับโครงสร้างเนื ้อหาของ

หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการ
ส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศ
ดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 
 

1.00 

 
 
 

สอดคลอ้ง 
4 วัตถุประสงคก์ับโครงสรา้งเนือ้หาของหลักสูตรเสริมเพ่ือ

เสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั
ส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้
รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 
 

0.60 

 
 
 

สอดคลอ้ง 
5 วตัถุประสงคก์ับกับกิจกรรมการเรียนรูข้องหลักสูตรเสริม

เพ่ื อ เส ริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ื อการส่ื อสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการ
ประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 
 

1.00 

 
 
 

สอดคลอ้ง 
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ตาราง 20 (ตอ่) 

ท่ี รายการประเมิน 
ดชันีความ
สอดคลอ้ง 

แปลผล 

6 วตัถุประสงคเ์สริมกับการวัดและประเมินผลของหลักสูตร
เสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการ
ประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 
 

0.60 

 
 
 

สอดคลอ้ง 
7 กิจกรรมการเรียนรูก้ับโครงสรา้งเนือ้หาของหลักสูตรเสริม

เพ่ื อ เส ริม ส ร้างทักษะภาษาไทย เพ่ื อการ ส่ื อสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการ
ประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 
 

0.80 

 
 
 

สอดคลอ้ง 
8 กิจกรรมการเรียนรูก้ับเวลาท่ีใชใ้นการเรียนรูข้องหลักสูตร

เสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการ
ประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 
 

0.80 

 
 
 

สอดคลอ้ง 
9 ส่ือการเรียนรูก้ับเนือ้หาของหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้ง

ทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรบั
นกัศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการ
สอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 
 

1.00 

 
 
 

สอดคลอ้ง 
10 ส่ือการเรียนรูกิ้จกรรมการเรียนรู ้ 1.00 สอดคลอ้ง 
11 องคป์ระกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรูห้น่วยท่ี 1 มี

ความสอดคลอ้งสมัพนัธก์นั 
 

1.00 
 

สอดคลอ้ง 
12 องคป์ระกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรูห้น่วยท่ี 2 มี

ความสอดคลอ้งสมัพนัธก์นั 
 

1.00 
 

สอดคลอ้ง 
13 องคป์ระกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรูห้น่วยท่ี 3 มี

ความสอดคลอ้งสมัพนัธก์นั 
 

1.00 
 

สอดคลอ้ง 
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ตาราง 20 (ตอ่) 

ท่ี รายการประเมิน 
ดชันีความ
สอดคลอ้ง 

แปลผล 

14 จุดประสงคก์ารเรียนรูใ้นแผนการเรียนรูมี้ความสอดคลอ้ง
กับวัตถุประสงคข์องหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะ
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษา
ชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรน
ทารเ์ก็ต(BTT) 

 
 
 

1.00 

 
 
 

สอดคลอ้ง 

 
จากตาราง ท่ี  20  พบว่า ดัชนีความสอดคล้องระหว่างส่วนประกอบต่างๆ  

ของหลกัสตูรเสริมเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษา
ชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT)  ควรมีค่าดัชนีความ
สอดคล้องอยู่ระหว่าง 0.50-1.00 ซึ่งดัชนีความสอดคล้องระหว่างส่วนประกอบต่างๆ ของร่าง
หลักสูตรเสริมนี ้มีค่าดชันีความสอดคลอ้งอยู่ระหว่าง 0.60-1.00  ทัง้นี ้ค่าดชันีความสอดคลอ้ง
ระหว่างส่วนประกอบต่างๆ ของแผนการจัดการเรียนรูแ้ต่ละหน่วย  การเรียนรูท้ั้ง 3 หน่วยการ
เรียนรู ้มีค่าดชันีความสอดคลอ้งเท่ากับ 1.00 ทัง้ 3 หน่วยการเรียนรู ้และคา่ดชันีความสอดคลอ้ง
ระหว่างจุดประสงคก์ารเรียนรูใ้นแผนการเรียนรูมี้ความสอดคลอ้งกับวตัถุประสงค์ของหลกัสูตร
เสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาว
ต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) มีค่าดัชนีความสอดคลอ้ง
เท่ากับ 1.00 ซึ่งแสดงว่า หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต
(BTT)  ท่ีผู้วิจัยพัฒนาขึน้มามีความสอดคล้องกันทุกด้าน ทั้งด้านองค์ประกอบภายในและ
จดุประสงคก์ารเรียนรูมี้ความสอดคลอ้งกบัวตัถปุระสงคข์องหลกัสตูร 

ผูว้ิจยัน าผลการวิเคราะหค์วามสอดคลอ้งจากประเมินคณุภาพและขอ้เสนอแนะ
ของผูท้รงคณุวฒุิมาปรบัปรุงรา่งสรา้งหลกัสตูรเสริมเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร
ในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทาร์
เก็ต(BTT) ประกอบดว้ย ดา้นวตัถุประสงคข์องหลกัสูตรเสริม ได้ด  าเนินการเพิ่มเติมจุดประสงคท่ี์
เก่ียวขอ้งกบัความรูเ้ก่ียวกบัการฟังการพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั และปรบัปรุง
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ภาษาท่ีใชใ้หช้ดัเจนขึน้ ดา้นโครงสรา้งเนือ้หาของหลกัสตูรเสรมิ ไดด้  าเนินการปรบัปรุงส่วนเนือ้หา
โยสงัเขปของแตล่ะบทเรียนใหก้ระชบัและเขา้ใจง่าย ปรบัการใชกิ้จกรรมเกมภาษาใหห้ลากหลาย 
และเพิ่มกิจกรรมการรอ้งเพลงท่ีมีเนือ้หาสอดคล้องกับหน่วยการเรียนรูด้้าน เอกสารประกอบ
หลกัสตูรเสรมิ ไดด้  าเนินการปรบัปรุงบทสนทนาบางประโยคใหก้ระชบัและเขา้ใจง่ายขึน้ ปรบัระดบั
ภาษาใหส้อดคลอ้งกบัความรูพื้น้ฐานกลุม่ผูเ้รียนและลกัษณะภาษาท่ีใชจ้รงิในสถานการณปั์จจบุนั
และดา้นอ่ืนๆ ไดด้  าเนินการปรบัแกค้  าผิดท่ีพบในเอกสารหลกัสูตรและคู่มือหลกัสูตรจนครบถว้น
สมบรูณร์ายละเอียดดงันี ้

1. หลักการหลักสูตรเสริมฯ 
หลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั

ส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต  (BTT) เป็น
หลกัสตูรท่ีพฒันาขึน้ตามแนวคิดตามแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Communicative 
approach) และรูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (Brain-Targeted Teaching Model) สนับสนุนให้
ผู้เรียนเป็นส าคัญ มุ่งเน้นให้ผู้เรียนใช้ภาษาท่ีถูกต้องตามความหมายมากกว่าถูกต้องตาม
ไวยากรณ์หรือการออกเสียงให้เหมือนกับเจ้าของภาษา กระตุน้ผูเ้รียนให้ประยุกตใ์ชค้วามรูใ้น
ความเป็นจริงดว้ยการฝึกปฏิบตัิในสถานการณจ์ริง ภายใตส้ภาพแวดลอ้มการเรียนรูท่ี้มีความสุข 
ทดสอบทกัษะการฟังการพดูของผูเ้รียนดว้ยรูปแบบการสนทนา และประเมินผลตามความเป็นจริง 
มีโครงสรา้งเนือ้หาเก่ียวกบัการทอ่งเท่ียวในประเทศไทย ประเพณีไทย และส่ือสงัคมออนไลน ์มีการ
จดัการเรียนการสอนโดยบูรณาการรูปแบบการสอน PPP Model เขา้กบัรูปแบบการสอนเบรนทาร์
เก็ตBTT Model เป็น 3 ขำัำ้นตอน ได้แก่ ขั้นการน าเสนอ (Presentation)  ขั้นการฝึกปฏิบัต ิ
(Practice)  และ ขั้นการน าไปใช้ (Production) ดังนั้น  หลักสูตรเสริม เพ่ือเสริมสร้างทักษะ
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้
รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) จึงใชข้อ้มูลท่ีไดจ้ากการวิเคราะหปั์จจยัท่ีส าคญัจ าเป็นในการ
ส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวนั จากต ารา เอกสารงานและวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง สมัภาษณเ์ชิงลึกจาก
ผูท้รงคุณวุฒิท่ีมีประสบการณ์ตรงและมีความรูค้วามสามารถดา้นการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ รวมทั้งการส ารวจความคิดเห็นของนักศึกษาชาวต่างประเทศท่ีเรียนสาขา
ภาษาไทยในระดบัปรญิญาตรี มาเป็นกรอบในการออกแบบและพฒันา 

2. จุดประสงคข์องหลักสูตรเสริมฯ 
จดุประสงคข์องหลกัสตูรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร

ในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทาร์
เก็ต(BTT) สอดคลอ้งกบัจดุมุ่งหมายในการวิจยั คือ เพ่ือเสรมิสรา้งความรูแ้ละทกัษะการฟังการพดู
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ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัแก่นกัศกึษาชาวต่างประเทศท่ีเรียนสาขาภาษาไทยใน
ระดบัปริญญาตรี และกระตุน้ใหเ้กิดความคิดเห็นท่ีดีต่อกิจกรรมการเรียนรูภ้าษาไทยในฐานะ
ภาษาตา่งประเทศ 

ทักษะในการฟังการพูดในภาษาไทยในชีวิตประจ าวันนักศึกษาชาว
ต่างประเทศสาขาภาษาไทยในระดับปริญญาตรี ประกอบดว้ย 1. ความเข้าใจความหมาย 2. 
ความถูกตอ้งตามระเบียบภาษา 3. ความชัดเจนในการออกเสียง 4. ความคล่องแคล่วในการ
ส่ือสาร และ5. ความสมบรูณข์องค าตอบ 

3. โครงสร้างเนือ้หาของหลักสูตรเสริมฯ 
หลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั

ส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) มี
โครงสรา้งเนือ้หาเก่ียวกบัการท่องเท่ียวในประเทศไทย ประเพณีไทย และส่ือสงัคมออนไลน์ ความรู้
ทางภาษาไทยในห้องเรียน  (Classroom language) ระดับกลาง-ดี การประยุกตใ์ช้ไวยากรณ ์
ค าศพัท  ์ประโยค ค าศพัทส์  าหรบัการจัดการเรียนรูใ้นระดบักลาง-ดี มีการจัดการเรียนการสอน
รวมทัง้สิน้ 24 ชั่วโมง โดยการจดัการเรียนการสอนสปัดาห์ละ 2 วนั คือ วนัอำังคาร เวลา 13.00 - 
15.00 น. และวันพฤหัสบดี เวลา 13.00 - 15.00 น. ตั้งแต่ วันท่ี 1 มำีนาคม 2565 - วันท่ี 5 
เมษายน 2565 ณ หอ้งวฒันธรรม อาคารเรียนท่ี 7 และหอ้ง VR B315 อาคารเรียนท่ี 6 ใชส้  าหรบั
เตรียมความพรอ้มดา้นภาษาและเนือ้หา จ านวน 6 ชั่วโมง ฝึกปฏิบตัิการฟังพดู จ านวน 12 ชั่วโมง 
และใชเ้วลาในการทดสอบก่อนเรียน ใหข้อ้มลูยอ้นกลบัแก่ผูเ้รียนรายบุคคลและทดสอบหลงัเรียน 
จ านวน 6 ชั่วโมง รายละเอียดดงันี ้ 

ครัง้ท่ี 1 ปฐมนิเทศ และทดสอบก่อนเรียน    
 3 ชั่วโมง  

ครัง้ท่ี 2 หนว่ยการเรียนรู ้ทอ่งเท่ียวสขุใจในประเทศไทย 1 เวลา   
ความรูด้า้นภาษาและการทอ่งเท่ียวในประเทศไทยท่ีส าคญั 

 2 ชั่วโมง 
ครัง้ท่ี 3 หนว่ยการเรียนรู ้ ทอ่งเท่ียวสขุใจในประเทศไทย 2   

ฝึกออกเสียงค า วลี ประโยค      
2 ชั่วโมง 
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ครัง้ท่ี 4 หนว่ยการเรียนรู ้ ทอ่งเท่ียวสขุใจในประเทศไทย 3   
ฝึกสนทนาเก่ียวกับการท่องเท่ียวในประเทศไทยตามหัวขอ้ท่ีก าหนด

 2 ชั่วโมง 
ครัง้ท่ี 5 หนว่ยการเรียนรู ้ สนกุสนานรว่มงานประเพณีไทย 1  

ความรูด้า้นภาษาและประเพณีไทยท่ีส าคญั   
 2 ชั่วโมง 

ครัง้ท่ี 6 หนว่ยการเรียนรู ้ สนกุสนานรว่มงานประเพณีไทย 2 
ฝึกออกเสียงค า วลี ประโยค    
2  ชั่วโมง 

ครัง้ท่ี 7 หนว่ยการเรียนรู ้ สนกุสนานรว่มงานประเพณีไทย 3 
ฝึกสนทนาเก่ียวกบักิจกรรมประเพณีไทยตามหวัขอ้ท่ีก าหนด  
2 ชั่วโมง 

ครัง้ท่ี 8 หนว่ยการเรียนรู ้ ส่ือสงัคมออนไลนน์า่รู ้1  
ความรูด้า้นภาษาและส่ือสงัคมออนไลนน์า่รูท่ี้ส  าคญั  

 2 ชั่วโมง 
ครัง้ท่ี 9 หนว่ยการเรียนรู ้ ส่ือสงัคมออนไลนน์า่รู ้2   

ฝึกออกเสียงค า วลี ประโยค      
2 ชั่วโมง 

ครัง้ท่ี 10 หนว่ยการเรียนรู ้ ส่ือสงัคมออนไลนน์า่รู ้3  
ฝึกสนทนาเก่ียวกบัส่ือสงัคมออนไลนต์ามหวัขอ้ท่ีก าหนด   
2 ชั่วโมง 

ครัง้ท่ี11  ทดสอบหลงัเรียน และสะทอ้นความคดิ     
3  ชั่วโมง 

4. การจัดกิจกรรมการเรียนรู้หลักสูตรเสริมฯ 
หลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั

ส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) ใช้
ขั้นตอนการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Communicative 
approach) บรูณาการเขา้กบัรูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (Brain-Targeted Teaching Model) 
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ภาพประกอบ 4 ขัน้ตอนการจดัการเรียนรูข้องหลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทย 
เพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ช้ 

รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 
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ตัวอยา่งแผนการสอน 

หน่วยการเรียนรู้ที่ 1 เร่ือง ท่องเที่ยวสุขใจในประเทศไทย เวลา 6 ชั่วโมง 
  

สาระส าคัญ  

ประเทศไทยเป็นมีแหล่งท่องเที่ยวที่สวยงามและน่าสนใจมากมาย ทั้งสถานที่ท่องเที่ยวทาง

ธรรมชาติ เช่น ทะเล ภูเขา และน ้าตกที่ยังคงความเป็นธรรมชาติสูงมาก และสถานที่ท่องเที่ยวทาง

ประวตัิศาสตร ์เช่น วดั พระราชวงั และชมุชนตา่งๆ ที่มีสถาปัตยกรรมบอกเลา่เรือ่งราวที่ผา่นมาไดเ้ป็นอยา่งดี 

นอกจากนี ้ประเทศไทยยังส่งเสริมการท่องเที่ยววิถีใหม่ เน้นการดูแลสุขภาพ ความปลอดภัย และน า

เทคโนโลยีเขา้มาใชใ้นการท่องเที่ยว ดว้ยเหตนุี ้ประเทศไทยจึงกลายเป็นประเทศปลายทางของนกัท่องเที่ยว

จากทั่วโลก 

ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง  
ผูเ้รยีนสนทนาเก่ียวกบัการทอ่งเที่ยวและแหลง่ทอ่งเที่ยวส าคญักบับคุคลอื่นไดอ้ยา่งเหมาะสม 
  

จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 
1. ดา้นความรู ้เพื่อใหผู้เ้รยีนมีความรูค้วามเขา้ใจ  

1.1 ใชภ้าษาไดถ้กูตอ้งตรงตามความหมายและบรบิท 
1.2 ใชภ้าษาไดถ้กูตอ้งตรงตามโครงสรา้งทางไวยากรณ ์

2. ดา้นทกัษะ/กระบวนการ เพื่อใหผู้เ้รยีนมีความรูค้วามสามารถ  
2.1 ฟังเสยีงขอ้ความทีเ่ก่ียวขอ้งกบัการทอ่งเทีย่วที่ส  าคญัไดถ้กูตอ้ง  
2.2 ฟังสถานการณก์ารสนทนาที่เก่ียวขอ้งกบัการทอ่งเที่ยวที่ส  าคญัไดถ้กูตอ้ง  
2.3 พดูเก่ียวกบัการทอ่งเที่ยวตามสถานการณท์ีก่  าหนดไดถ้กูตอ้ง  

3. ดา้นคณุลกัษณะอนัพงึประสงค ์เพื่อใหผู้เ้รยีนมเีจตคติ 
3.1 มีความคดิเห็นที่ดตีอ่การใชภ้าษาไทยอยา่งเหมาะสมกบับรบิททางสงัคม  
3.2 แสดงออกและปฏิบตัิตนตามวฒันธรรมไทย  

สาระการเรียนรู้  
1. ความรูโ้ดยสงัเขปเก่ียวกบัการทอ่งเที่ยวในประเทศไทย 
2. บทสนทนาเรือ่ง ปิดเทอมนีเ้ราไปเที่ยวเมืองไทยกนัเถอะ 
3. ค าศพัทท์ีเ่ก่ียวขอ้งกบัการทอ่งเทีย่วที่ส  าคญั  
4. โครงสรา้งทางไวยากรณ ์ 
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การจัดการเรียนรู้ 
ขั้นที่ 1 ขั้นการน าเสนอ  

1. ผูส้อนทกัทายและถามไถ่ผูเ้รยีนในประเด็นทั่วไปเพื่อสรา้งสมัพนัธภาพแบบเป็นกนัเอง 
2. ผู้สอนเปิดวิดีโอ เรื่องเที่ยวไทย 5 ภาค Amazing ยิ่งกว่าเดิม แล้วร่วมกันสนทนากับ
ผูเ้รยีน เช่น เห็นอะไรบา้ง มีสถานท่ีทอ่งเที่ยวอะไรบา้ง อยากไปเที่ยวที่ไหน เป็นตน้ 
3. ผูส้อนอธิบายกิจกรรมที่จะเกิดขึน้ใหผู้เ้รยีนทราบตามล าดบั 
4. ผูเ้รยีนศกึษาการออกเสยีงและฝึกออกเสยีงตามคลปิวดิีโอค าศพัทป์ระจ าหนว่ยการเรยีนรู  ้ 
5. ผูส้อนน าเสนอบทสนทนาประจ าหน่วยการเรียนรู ้เพื่อผูเ้รียนศึกษาสถานการณ ์การใช้
ภาษา และฝึกออกเสยีงตาม  
6. ผู้สอนอธิบายโครงสรา้งทางไวยากรณ์ ข้อสังเกตทางภาษา และทางวัฒนธรรม  ที่
เก่ียวขอ้งกบัการทอ่งเที่ยวที่ส  าคญั  
7. ผูเ้รียนแต่ละคนแต่งประโยคจากสิ่งที่เรียนมา และพดูประโยคนัน้ใหทุ้กคนฟัง ระหว่างนี ้
หากพบขอ้ผิดพลาด ผูค้วรสอนเลือกวิธีการแกไ้ขที่เหมาะสมกับผูเ้รียนแต่ละราย และความ
รุนแรงของขอ้ผิดพลาดนัน้ๆ และควรเสรมิแรงตามความเหมาะสมก่อนจบขัน้ตอน 
 

 
 ขั้นที่ 2 ขั้การนฝึกฝน  

1. ผูส้อนน าเสนอกิจกรรมเกมภาษา “พลิกแผ่นป้ายทายค า” โดยคดัเลือกค าที่ส  าคญัที่ควร
จดจ าหรอืที่ออกเสยีงยาก แลว้ใหโ้อกาสผูเ้รยีนทกุคนรว่มตอบ หลงัไดย้ินเสยีงสญัญาณผูเ้รยีน
จบัคู่และจดัที่นั่งใหม่เพื่อรว่มเรียนศึกษาบทสนทนาประจ าหน่วยการเรยีนรู ้และฝึกฝนการสน
ทนตามแบบเรยีนแตใ่หเ้ปลีย่นเป็นขอ้มลูของผูเ้รยีนเอง 

2. ผูส้อนสุม่เรยีกผูเ้รยีน 1 คู ่ออกมาพดูบทสนทนาที่ไดฝึ้กฝน และเมื่อคูท่ี่ 1 พดูจบ สามารถ
สุม่เรียกคู่ต่อไปเพื่อสรุปการพูดของคู่ที่ผ่านมา แลว้จึงพดูบทสนทนากับคู่ของตนเองต่อไป ท า
เช่นนีจ้บครบทกุคู ่ 

3. ผูส้อนสรุปผลกิจกรรม เปิดโอกาสให้ผูเ้รียนซักถาม และให้ค าแนะน าเพื่อการพัฒนา
ทกัษะการฟังการพดูของผูเ้รียน ในภาพรวม ทัง้นีห้ากพบปัญหาที่พบมีความรุนแรง ผูส้อนควร
แกไ้ขไดท้นัที แต่ปัญหาไม่มีความรุนแรง เป็นปัญหาที่เกิดขึน้บ่อย หรือเกิดกบัผูเ้รียนหลายคน
ใหแ้กไ้ขภายหลงั ดว้ยวิธีที่เหมาะสมกบัผูเ้รยีนและความรา้ยแรงของขอ้ผิดพลาด 
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ขั้นการน าภาษาไปใช้   

1. ผูเ้รียนน าภาษาไปใช้ในสถานการณ์จริง โดยผูเ้รียนแต่ละคู่เลือกสถานที่ท่องเที่ยวใน
ประเทศไทยที่สนใจ แลว้สรา้งบทสนทนาเก่ียวกบัการท่องเที่ยวโดยอาศยัความรูแ้ละทกัษะ
จากหน่วยการเรียนรูท้่องเที่ยวสำุขใจในประเทศไทยเป็นแนวทางส าคญั พรอ้มฝึกฝนดว้ย
ตนเอง  

2. ผูส้อนแจง้ใหผู้เ้รียนทราบว่าผูเ้รียนแต่ละคู่จะตอ้งออกมาแสดงการแสดงบทบาทสมมติ
ตามบทสนทนาของตนเอง  

3. ผูเ้รยีนประเมินตนเอง แลว้ผูส้อนจึงสรุปผลกิจกรรม ประเมินผล และใหข้อ้เสนอแนะเพื่อ
การพฒันาตนเองใหผู้เ้รยีนแตล่ะคู่ไดร้บัทราบดว้ยวิธีที่เหมาะสมกบัผูเ้รยีนและความรา้ยแรง
ของขอ้ผิดพลาด  

4. ผูส้อนเปิดวิดีโอ เรือ่ง มาเที่ยวเถอะนะอยากเจอ แลว้รว่มกนัสนทนากบัผูเ้รียน เสริมแรง
ตามความเหมาะสม เพื่อใหผู้เ้รยีนใหม้ีความมั่นใจที่จะใชภ้าษาในการสือ่สารใหม้ากที่สดุ 

 
สื่อและแหล่งการเรียนรู้ 

1. แบบเรยีนสนทนาประจ าหนว่ยการเรยีนรูท้ี่ 1 
2. คลปิวิดีโอค าศพัทป์ระจ าหนว่ยการเรยีนรูท้ี่ 1 
3. PowerPoint ประจ าหนว่ยการเรยีนรูท้ี่ 1 
4. เที่ยวไทย 5 ภาค Amazing ยิ่งกวา่เดิม 

https://www.youtube.com/watch?v=b_VEqBNadc0 
5. มาเทีย่วเถอะนะอยากเจอ https://www.youtube.com/watch?v=Y2KLfYr-UiQ&t=107s 

 
การวัดและประเมินผล  

1. พิจารณาการออกเสยีงภาษาไทยในชัน้เรยีน 
2. พิจารณาการแสดงบทบาทสมมติตามหวัขอ้ของแตล่ะหนว่ยการเรยีนรู ้
3. สงัเกตการรว่มกิจกรรมในชัน้เรยีน 

https://www.youtube.com/watch?v=b_VEqBNadc0
https://www.youtube.com/watch?v=Y2KLfYr-UiQ&t=107s
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5.ด้านส่ือการเรียนรู้ของหลักสูตรเสริมฯ  
5.1 แบบเรียนสนทนาประจ าหนว่ยการเรียนรูท่ี้ 1 - 3 
5.2 คลิปวิดีโอค าศพัทป์ระจ าหนว่ยการเรียนรูท่ี้ 1- 3 
5.3 PowerPoint ประจ าหนว่ยการเรียนรูท่ี้ 1- 3 
5.4 คลิปวิดีโอจาก https://www.youtube.com จ านวน 9 เรื่อง  

 

 

 

 

 

 

ภาพประกอบ 5 เอกสารประกอบการสอนในหลกัสตูรเสริมเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทย 
เพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการ

สอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

 

 

 

 

 

 

ภาพประกอบ 6 คลิปวิดีโอค าศพัทป์ระจ าหนว่ยการเรียนรูท่ี้ 3 ส่ือสงัคมออนไลนน์า่รู ้
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ภาพประกอบ 7 PowerPoint ประจ าหน่วยการเรียนรูท่ี้ 3 ส่ือสงัคมออนไลนน์า่รู ้

5.4 คลิปวิดีโอจาก https://www.youtube.com  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบ 8 คลิปวิดีโอเรื่องแอปคนไทยใช ้VS แอปคนจีนใช ้ 

เขาใชไ้มเ่หมือนบา้นเรา!! 泰国人用的 APP vs 中国人用的 APP 
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6. การวัดและประเมินผล 
6.1 การทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนเป็นการประเมินผลด้วยการ

ปฏิบัติการสนทนาของผู้เรียนตามสภาพจริง โดยผู้สอนแจง้เกณฑก์ารประเมินให้ผู้เรียนทราบ
ล่วงหน้า ด้วยประเมินการใช้ภาษาในสถานการณ์จริงด้วยแบบวัดทักษะการฟังและการพูด
ภาษาไทยสาหรบัผูเ้รียนชาวตา่งประเทศ และสงัเกตการรว่มกิจกรรมในชัน้เรียน  

6.2  การสะทอ้นความคิดของผูเ้รียนในหลกัสตูรหลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสรมิสรา้ง
ทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการ
ประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT)  

ตอนที ่2 ประสิทธิผลหลักสูตรเสริมเพื่อเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพือ่การส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบรน
ทารเ์ก็ต(BTT) 

ผูว้ิจยัน าหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั
ส าหรบันกัศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ท่ีผ่าน
ตรวจสอบคุณภาพและปรบัปรุงแก้ไขจนสมบูรณ์ไปใช้จริงกับกลุ่มตวัอย่างจ านวน 20 คน โดย
จดัการเรียนการสอน 11 ครัง้ เป็นเวลาทัง้หมด 24 ชำัำ่วโมง ท าการแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-
test) และแบบทดสอบหลังเรียน (Post-test) ด้วยแบบวัดผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนซึ่งเป็นการ
ทดสอบทักษะการฟังและการพูดก าหนดให้ผู้สอนเป็นผู้ถามค าถามท่ีเก่ียวข้องกับเนือ้หาใน
หลกัสตูรและใหผู้เ้รียนตอบเป็นค า วลี หรือประโยคใหถ้กูตอ้งเหมาะสมตามความเป็นจรงิ และเปิด
โอกาสใหก้ลุ่มตวัอย่างแสดงความคิดเห็นตามแบบสะทอ้นความคิดจากการเขา้รว่มกิจกรรมการ
เรียนเรียนรูใ้นหลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบั
นกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) แลว้ด าเนินการ
วิเคราะหเ์ชิงปริมาณ(Quantitative Analysis) และด าเนินการวิเคราะหเ์ชิงคุณภาพ (Qualitative 
Analysis) น าเสนอผลการวิเคราะหข์อ้มลู ปรากฏผลดงัรายละเอียดตอ่ไปนี ้ 

2.1 ผลการเปรียบเทียบคะแนนการฟังการพูดภาษาไทยเพื่อการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวันในภาพรวมและจ าแนกรายด้านก่อนและหลังเรียน 

2.1.1 ผลการเปรียบเทียบคะแนนการฟังและการพูดภาษาไทยเพือ่การส่ือสาร
ในชีวิตประจ าวันในภาพรวมก่อนและหลังการใช้กลักสูตร มีรายละเอียดดังตารางที ่21 
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ตาราง 21 คา่เฉล่ีย สว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานของคา่เฉล่ียคะแนนทกัษะการฟังและการพดู
ภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัของกลุม่ตวัอยา่งก่อนเรียนและหลงัเรียน 

* มีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05 
 
จากตารางท่ี 21 พบว่า ค่าเฉล่ียคะแนนทักษะการฟังและการพูดภาษาไทยใน

ชีวิตประจ าวนัหลงัเรียนของกลุ่มตวัอย่างคา่เท่ากบั 16.1คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีค่า
เท่ากบั 3.40 คะแนน สงูกว่า ค่าเฉล่ียคะแนนทกัษะการฟังและการพดูภาษาไทยในชีวิตประจ าวนั
ก่อนเรียนของกลุ่มตวัอย่างค่าเท่ากับ 12.3 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีคา่เท่ากับ 4.75 
คะแนน  

ผลการทดสอบทางสถิติพบว่า คะแนนทักษะการฟังและการพูดภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวนัก่อนเรียนและหลงัเรียนของกลุ่มตวัอย่างแตกต่างกัน อย่างมีนัยส าคญัทางสถิติที
ระดบั .05               

2.1.2 ผลการเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียคะแนนการฟังและการพูด
ภาษาไทยเพื่อการส่ือสารในชีวิตประจ าวันจ าแนกรายด้าน ก่อนและหลังเรียน มี
รายละเอียดดังตารางที ่22 

ตาราง 22 การวิเคราะหเ์ปรียบเทียบความแตกตา่งคา่เฉล่ียคะแนนทกัษะการฟังและการพดู
ภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัจ าแนกรายดา้นของกลุม่ตวัอย่างก่อนเรียนและหลงัเรียน 

คะแนนทักษะการฟังและการ
พูดภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวัน 

ก่อนเรียน หลังเรียน 
T P 

x  S.D. x  S.D. 

ความเขา้ใจความหมาย 2.25 0.85 3.25 0.85 -6.89 .00* 

ความถกูตอ้งตามระเบียบภาษา 2.40 0.68 3.20 0.52 -5.81 .00* 
 
 

ทดสอบ 
คะแนน
เตม็ 

กลุ่ม
ตัวอย่าง 

x  S.D. T P 

ก่อนเรียน 20 20 12.3 4.75 
11.018 .00* 

หลงัเรียน 20 20 16.1 3.40 
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ตาราง 22 (ตอ่) 

คะแนนทักษะการฟังและการ
พูดภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวัน 

ก่อนเรียน หลังเรียน 
T P 

x  S.D. x  S.D. 

ความชดัเจนในการออกเสียง 2.10 0.31 2.70 0.47 -5.34 .00* 
ความคลอ่งแคลว่ในการส่ือสาร 2.15 0.67 3.25 0.44 -6.24 .00* 
ความสมบรูณข์องค าตอบ 3.40 0.68 3.70 0.47 -2.04 .06 

โดยภาพรวม 2.46 0.44 3.22 0.40 -11.02 .00* 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

จากตารางท่ี 22 พบว่า ค่าเฉล่ียคะแนนทักษะการฟังและการพูดภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวันของกลุ่มตัวอย่างโดยรวม หลังเรียนค่าเท่ากับ 3.22 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐานมีคา่เท่ากับ 0.40 คะแนน สูงกว่าค่าเฉล่ียคะแนนทกัษะการฟังและการพดูภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวันก่อนเรียนของกลุ่มตัวอย่างของกลุ่มตัวอย่างโดยรวม หลังเรียนค่าเท่ากับ 2.46 
คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีคา่เท่ากบั 0.44 คะแนน        ผลการทดสอบทางสถิติพบว่า 
คะแนนทกัษะการฟังและการพูดภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัโดยภาพรวมหลงัการเรียนและก่อน
การเรียนมีความแตกตา่งกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05  

เม่ือพิจารณาคะแนนทักษะการฟังและการพูดภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัหลัง
เรียนของกลุ่มตวัอย่างแตล่ะดา้น พบว่า ดา้นท่ีมีคา่เฉล่ียคะแนนสงูสดุ คือ ดา้นความสมบรูณข์อง
ค าตอบมีค่าเท่ากับ 3.70 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีค่าเท่ากับ 0.44 รองลงมา คือ 
ความคล่องแคล่วในการส่ือสารมีค่าเท่ากบั 3.25 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีคา่เท่ากับ 
0.47 และดา้น ความเขา้ใจความหมายมีคา่เท่ากบั 3.25 คะแนน และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีคา่
เท่ากับ 0.85 ต่อจากนัน้ คือ ดา้นความถูกตอ้งตามระเบียบภาษามีค่าเท่ากับ 3.20 คะแนน และ
ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีค่าเท่ากับ 0.52 และดา้นท่ีมีค่าเฉล่ียคะแนนนอ้ยท่ีสดุ คือ ความชดัเจน
ในการออกเสียงมีคา่เทา่กบั 2.70 คะแนน และสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐานมีคา่เทา่กบั 0.47                

ผลการทดสอบทางสถิติพบว่า คะแนนทักษะการฟังและการพูดภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวันหลังเรียนของกลุ่มตัวอย่างดา้นความเขา้ใจความหมาย ดา้นความถูกตอ้งตาม
ระเบียบภาษา ดา้นความชัดเจนในการออกเสียง และดา้นความคล่องแคล่วในการส่ือสารหลัง
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เรียนและการเรียนมีความแตกต่างกันอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 โดยมีเพียงค่าเฉล่ีย
คะแนนดา้นความสมบรูณข์องค าตอบก่อนและหลงัการเรียนแตกตา่งกนัอยา่งไมมี่นยัส าคญั  

2.1.3 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน โดยการเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนการฟัง
และการพูดภาษาไทยเพื่อการส่ือสารในชีวิตประจ าวันหลังเรียน เร่ืองการวัดกับเกณฑ ์
ร้อยละ 70 มีรายละเอียดดังตารางที ่23 

ตาราง 23 การวิเคราะหเ์ปรียบเทียบคา่เฉล่ียคะแนนการฟังและการพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร
ในชีวิตประจ าวนัหลงัเรียน เรื่องการวดักบัเกณฑ ์รอ้ยละ 70  

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

จากตางรางท่ี 23 พบว่า ผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนของกลุ่มตวัอย่าง เร่ืองรอ้ยละ 
ดว้ยการจัดการเรียนการสอนในหลักสูตรหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการ
ส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรน
ทารเ์ก็ต(BTT) มีค่าเฉล่ียโดยภาพรวมหลังเรียนเท่ากับ 16.10  และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีค่า
เทา่กบั 3.4 สงูกวา่เกณฑ ์รอ้ยละ 70 อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05 
 

2.2 ผลจากแบบสะท้อนความคิดจากการเข้าร่วมกิจกรรมการเรียนรู้ในหลักสูตร
เสริมเพื่อเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพือ่การส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาว
ต่างประเทศด้วยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT)  

เม่ือสิน้สุดการจัดการเรียนรูผู้้วิจัยเปิดโอกาสให้กลุ่มตัวอย่างสะทอ้นความคิดเห็น
อย่างอิสระโดยผูว้ิจยัตัง้ค  าถามว่าจากการเขา้เรียนหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทย
เพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการ
สอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) นกัศกึษารูส้กึอยา่งไรบา้งเพราะเหตใุด นกัศกึษาไดร้บัความรูอ้ะไร และมี
ขอ้เสนอแนะอยา่งไร ผูว้ิจยัน าขอ้มลูมาวิเคราะหเ์นือ้หา(Content analysis) ปรากฏผล ดงันี ้

2.2.1 ดา้นความรูส้ึก พบว่า นกัศึกษามีความรูส้ึกดีมาก สนุกมาก และรูส้ึกกว่าการ
เรียนวิชาภาษาไทยทั่วไป ท าให้การเรียนภาไทยเป็นสิ่งท่ีน่าสนใจมากขึน้เพ ราะไดเ้รียนความรู้

สภาพการณ ์ กลุ่มตัวอย่าง คะแนนเตม็ ร้ออยละ 70 x  S.D. T P 

การทอดสอบ

หลงัเรียน 
20 20 14 16.1 3.4 4.702 .00* 
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ควบคู่กับการฝึกฟังฝึกพูด แม้ว่าในตอนแรกมีนักศึกษาบางคนฟังไม่เขา้ใจเลย แต่เม่ือเรียนใน
หลักสูตรนีก็้ค่อยๆ ฟังเข้าใจมากขึน้ จนกระทั่ งตอนนี้ท่ีสามารถส่ือสารกับอาจารย์ได้ แม้ว่า
นกัศกึษาบางคนจะรูส้กึต่ืนเตน้มากเม่ือตอ้งพดูตอ่หนา้ทกุคน แตก็่สามารถท าไดเ้พราะไดร้บัพลงัท่ี
ดีจากอาจารย ์นอกจากนี ้นึกศกึษายงัรูส้กึว่าเม่ือคยุกบัอาจารยซ์ึ่งเป็นการฝึกใชภ้าษาแบบเจา้ของ
ภาษาท าใหน้กัศกึษามั่นใจมากขึน้ และรูส้กึภมูิใจมากท่ีไดเ้ห็นความกา้วหนา้ของตนเอง 

2.2.2 ดา้นความรู  ้ พบว่า นักศึกษามีความรูเ้ก่ียวกับการท่องเท่ียวในประเทศไทย 
ประเพณีและเทศกาลส าคญัของไทย รวมถึงส่ือสงัคมออนไลนท่ี์คนไทยนิยมใช้มากขึน้ ไดเ้รียนรู้
ค  าศัพทท่ี์ส าคัญจ าเป็นและค าส าคัญใหม่ท่ีนิยมใช้กันในปัจจุบัน ไดเ้รียนรูว้ิธีการส่ือสารแบบ
เจ้าของภาษาทั้งในการสนทนาตามสถานการณต่างๆ  และการพูดน าเสนอหน้าชั้นเรียน ซึ่ง
บางสว่นเป็นความรูท่ี้นกัศกึษาเคยเรียนมาแลว้ จึงสามารถเช่ือมโยงกบัความรูใ้หม่ท่ีไดร้บัจากการ
เรียนการสอนในครัง้นี ้ท าใหน้กัศึกษาสามารถฟังและพูดภาษาไทยในประจ าวนัไดม้ากขึน้และมี
ลกัษณะการส่ือสารคลา้ยคนไทยมากขึน้ 

2.2.3 ดา้นกิจกรรมการเรียนการสอน พบว่า วิธีการสอนในแต่ละครัง้ดีมากเพราะแต่
ละขัน้ตอนท าใหน้ักศึกษาเรียนรูแ้ละฝึกฝนภาษาไทยไดจ้ริง เช่น เม่ือเรียนค าศพัทเ์สร็จแลว้ก็ได้
ลองคดิและแตป่ระโยคทนัทีซึ่งเป็นวิธีการฝึกภาษาท่ีดีมาก การสนทนาตามหวัขอ้ท่ีก าหนดชว่ยฝึก
ทกัษะการแสดงและการถ่ายทอดความคิดของตนเองไดอ้ย่างดีมาก และการใชภ้าษาไทยตลอดก
การเรียนในหอ้งเป็นสิ่งท่ีดีและมีประโยชนม์ากเพราะจะช่วยใหน้กัศึกษาฝึกการพูด รวมถึงการใช้
บทบาทสมมุติในการสนทนาทัง้สนุกและช่วยท าใหน้ักศึกษาความเขา้ใจอย่างลึกซึง้ เป็นวิธีการ
เรียนท่ีน่าสนใจและสรา้งบรรยากาศท่ีดี  นอกจากนี ้ส่ือการสอนดีมาก เช่น วิดีโอการออกเสียง
ค าศพัทป์ระจ าของแตล่ะบทเรียนซึ่งมีทัง้ขอ้ความและเสียงประกอบกนัท าใหน้กัศกึษาฝึกออกเสียง
และจดจ าค าศพัทไ์ดง้่ายขึน้ รวมไปถึงคลิปวีดิทัศนต์่างๆ ก็ทันสมัย น่าสนใจ และสอดคลอ้งกับ
เนือ้หาท่ีเรียนท าใหน้กัศกึษาเขา้ใจง่ายขึน้เหมือนดลูะครไปดว้ยเรียนภาษาไปดว้ยเลย 

2.2.4 ดา้นผูส้อน พบว่า อาจารยอ์ารมณ์ดี สนุกสนาน และมีความเป็นกันเองกับ
นกัศึกษา มีการพูดและการแสดงท่ีน่าสนใจ อาจารยส์อนและอธิบายนักศึกษาอย่างอดทนและ
ตัง้ใจมาก เม่ือเจอค าศพัทใ์หม่หรือยากอาจารยจ์ะอธิบายใหเ้ราเขา้ใจอย่างดี  รวมทัง้ช่วยแก้ไข
ปัญหา เช่น การออกเสียง การใชน้  า้เสียงและการใชสี้หนา้ท่าทางประกอบ รวมถึงการคิดขอ้ความ
ในการส่ือสารซึ่งอาจารยจ์ะใหข้อ้เสนอแนะแก่นกัศึกษาอย่างใส่ใจเสมอทกุครัง้เม่ือท ากิจกรรมใน
ห้องเรียน ท าให้นักศึกษาได้ทราบถึงข้อดีข้อบกพร่องของทั้งกลุ่มตน เองและกลุ่มอ่ืนๆ ท าให้
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นกัศกึษาไดค้ดิทบทวนและน าไปใชป้ระโยชน ์นอกจากนี ้อาจารยย์งัใหก้ าลงัใจและความช่ืนชมนึก
ศกึษาเสมอท าใหเ้รามีพลงัในการเรียนและท าใหบ้รรยากาศการเรียนดีมาก 

2.2.5 ข้อเสนอแนะ พบว่า อยากฟังเพลงและดูคลิปวีดิทัศน์หลายๆ รอบ ขอให้
อาจารยพ์ดูชา้ลงในบางช่วงเพราะจดจ าค าศพัทห์รือขอ้สงัเกตนัน้ๆ ไม่ทนั หรืออ่านตามไม่คอ่ยทนั
เม่ือเจอค าศพัทค์  าศพัทย์ากและขอ้ความยาวๆ และอยากใหป้รบัเวลาเรียนเพราะบ่ายเป็นเวลาท่ี
ง่วงนอนมาก 
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บทที ่5 
สรุป อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

การวิจยัเรื่องการพำัฒนาหลกัสตูรเสริมเพ่ือเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต
(BTT) มำีวัตถุประสงคเ์พ่ือ 1) พำัฒนาหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการ
ส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศท่ีเรียนภาษาไทยในระดบัปริญญาตรี 
และ 2) วัดประสิทธิผลของหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศท่ีเรียนภาษาไทยในระดบัปริญญาตรี ด  าเนินการ
วิจัยตามแบบการวิจัยปฏิบัติการรูปแบบวงจรล าดับเวลาของเจมส์ แมคเคอรแ์นน (James 
McKernan) โดยแบง่กระบวนการวิจยัออกเป็น 2 โดยแบง่กระบวนการวิจยัออกเป็น 2 ระยะ ไดแ้ก่ 
ระยะท่ี 1 การพฒันาหลกัสตูรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั
ส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 
ประกอบดว้ย ขัน้ตอนท่ี 1 การระบปัุญหา ขัน้ตอนท่ี 2 การประเมินความตอ้งการจ าเป็น ขัน้ตอนท่ี 
3 การก าหนดสมมติฐานและแนวทางการแก ้และขัน้ตอนท่ี 4 การพฒันาแผนปฏิบตัิการ ระยะท่ี 2 
การวดัประสิทธิผลหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั
ส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 
ประกอบด้วย มีขั้นตอนท่ี  5 การปฏิบัติตามแผนปฏิบัติการ ขั้นตอนท่ี 6 การประเมินผลการ
ปฏิบตักิาร ขัน้ท่ี 7 การสะทอ้นผลการปฏิบตักิาร และขัน้ท่ี 8 การตดัสินใจ  

กลุ่มตวัอย่าง คือ นกัศึกษาชัน้ปีท่ี 2 ภาควิชาภาษาไทย ภาคเรียนท่ี 2/2021-2022 คณะ
ภาษาและวฒันธรรม ตะวนัออก มหาวิทยาลยัภาษาและการคา้ต่างประเทศกวางตุง้ สาธารณรฐั
ประชาชนจีน ท่ีไดจ้ากการเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) จ  านวน 20 คน เครื่องมือท่ีใช้
ในการวิจัย ประกอบด้วย 1) หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต 
(BTT) มี 6 องคป์ระกอบ คือ คือ หลักการหลักสูตร จุดประสงคห์ลักสูตร โครงสรา้งเนือ้หาหลักสูตร 
กิจกรรมการเรียนรูห้ลักสูตร ส่ือการเรียนรู ้และการวัดและประเมินผล 2) แบบทดสอบวัดแบบวัด
ผลสมัฤทธ์ิทางการเรียน 3) แบบประเมินความสามารถในการฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวต่างประเทศ และ 4) แบบสะทอ้นความคิดจากการมีส่วนรว่ม
ในกิจกรรมการเรียนรูข้องนักศึกษา วิเคราะหข์อ้มูลเชิงปริมาณ( Quantitative Analysis) โดยใช้
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ค่าสถิติ การแจกแจงความถ่ี (Frequency Distribution) รอ้ยละ (Percentage) ค่าเฉล่ีย (Mean) 
และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) และวิเคราะหเ์ชิงคุณภาพ (Qualitative 
Analysis) สรุปและอภิปรายผลดงันี ้ 

สรุปผลการวิจัย  
ตอนที่ 1 ผลการพัฒนาหลักสูตรเสริมเพื่อเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพื่อการ

ส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการ
สอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT)  

1.ผลการศึกษาข้อมูลพืน้ฐานและประเมินความจ าเป็น 
1.1.สภาพการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในระดับ 

ปริญญาตร ี
หลกัสตูรการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศในระดบัปรญิญาตรีท่ี

เปิดสอนในระดบัอดุมศกึษามี 5 ประเภทหลกั ประกอบดว้ย หลกัสตูรศิลปศาสตรบณัฑิต หลกัสตูร
ระดบัประกาศนียบตัร หลกัสตูรบริการท่ีไม่ไดก้ าหนดระดบั หลกัสตูรเรง่รดัหรือหรือหลกัสตูรระยะ
สั้น และสูตรแลกเปล่ียนระหว่างสถาบันซึ่งหลักสูตรแต่ละประเภทมีจุดมุ่งหมายต่างกัน 
องคป์ระกอบพืน้ฐานของหลกัสตูร คือ หลกัการของหลกัสตูร วตัถปุระสงคข์องหลกัสตูร โครงสรา้ง
เนือ้หาของหลักสูตร การจดักิจกรรมการเรียนรู ้ระยะเวลา ส่ือการเรียนรู ้และการวดัประเมินผล 
โดยทั่วไปโครงสรา้งหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาภาษาไทย ประกอบดว้ย 5 หมวด ไดแ้ก่ 
หมวดวิชาทั่วไป หมวดวิชาหลกัสตูรแกนกลาง หมวดวิชาเฉพาะทาง การสอนภาคปฏิบตัิ และภาค
นิพนธร์ะดบัปริญญาตรี รูปแบบการเรียนภาษาไทยในชัน้ปีท่ี 1-2 เนน้ทักษะการฟังและการพูด
เพ่ือใหเ้ขา้ใจและสามารถใชภ้าษาไทยไดถ้กูต้องเหมาะสมตามกาลเทศะ ชัน้ปีท่ี 3-4 เนน้การอ่าน 
การเขียนและการแปลเป็นส าคญั ซึ่งแตกตา่งจากหลกัสตูรเรง่รดัหลกัสตูรเรง่รดัหรือหรือหลกัสตูร
ระยะสัน้มีจดัการเรียนรูต้ัง้แต ่24 ชำัำ่วโมงขำึำน้ไป โดยก าหนดเนือ้ในหลกัสตูรใหส้อดคลอ้งกบั
ความรูพื้น้ฐานของนกัศกึษาจากการเรียนหลกัสตูรปกติและใหค้วามส าคญักบัตอ้งการเฉพาะของ
นักศึกษาซึ่งโดยส่วนใหญ่จะเป็นหลักสูตรท่ีเปิดเป็นเพ่ือพัฒนาศักภาพให้ผู้เรียนส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัไดจ้รงิ  

วิธีการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศมีทัง้วิธีสอนเน้น
ผูเ้รียนเป็นศนูยก์ลางและวิธีสอนเนน้ผูส้อนเป็นศนูยก์ลางและมีแนวทางท่ีสอดคลอ้งกับแนวการ
การสอนภาษาต่างประเทศอ่ืนๆ วิธีท่ีนิยม คือ แนวคิดของการสอนแบบไวยากรณ์และแปล 
(Grammar-translation method) แนวคิดของการสอนแบบตรง (Direct method) แนวคิดของการ
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สอนแบบฟั ง -พูด  (Audio-lingual method) แนวคิดของการสอนแบบธรรมชาติ  (Natural 
approach) และโดยเฉพาะอย่างยิ่งแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Communicative 
approach) ซึ่งเป็นแนวคิดดา้นการสอนภาษารูปแบบใหม่ท่ีสนบัสนุนใหผู้เ้รียนเป็นส าคญั มุ่งเนน้
ใหผู้เ้รียนใชภ้าษาท่ีถูกตอ้งตามความหมายมากกว่าถูกตอ้งตามไวยากรณ์หรือการออกเสียงให้
เหมือนกบัเจา้ของภาษา กระตุน้ผูเ้รียนใหป้ระยกุตใ์ชค้วามรูใ้นความเป็นจริงดว้ยการฝึกปฏิบตัิใน
สถานการณจ์ริง ภายใตส้ภาพแวดลอ้มการเรียนรูท่ี้มีความสุข ทดสอบทกัษะการฟังการพูดของ
ผูเ้รียนดว้ยรูปแบบการสนทนา และประเมินผลตามความเป็นจรงิ  

ส่ือการเรียนการสอนส าคญัท่ีใช ้คือ ต าราเรียนซึ่งมีทั้งต  าราท่ีอาจารยช์าว
ต่างประเทศเขียนเองและต าราท่ีร่วมเขียนกับอาจารยช์าวไทย เอกสารประกอบการสอนประจ า
รายวิชา คลิปวีดิทัศน์ คอมพิวเตอรม์ัลติมิเดีย และกระดาน ส่วนการวัดและการประเมินผล 
ประกอบ วิธีแบบไม่เป็นทางการ เช่น การสงัเกตพฤติกรรมผูเ้รียนระหวา่งรว่มกิจกรรม การซกัถาม 
การอภิปราย รวมถึงการสะทอ้นความคิดเห็นของผูเ้รียน และวิธีแบบเป็นทางการ เช่น การสอบ
ขอ้เขียน การสอบสัมภาษณ์ การทดสอบดว้ยการปฏิบัติจริง ซึ่งมีทั้งการทดสอบย่อย การสอบ
กลางภาค และการสอบปลายภาค   

น อกจ าก นี้  ยั ง มี ปั ญ ห า ท่ี เ ก่ี ย วกั บ ก า รส อนภ าษ า ไท ย ใน ฐ าน ะ
ภาษาต่างประเทศในระดับปริญญาตรี คือ ผู้ร่างหลักสูตรและผู้ใช้หลักสูตรเข้าใจจุดประสงค์
หลักสูตรไม่ตรงกัน และหลักสูตรยากเกินไปหรือไม่สอดคลอ้งกับความตอ้งการของผูเ้รียน การ
จดัการเรียนการสอนภาษาไทยในหลักสูตรปกติส่วนมากจะละเลยทักษะการฟังการพูดจึงท าให้
นกัศกึษาไม่ไดพ้ฒันาทกัษะการพดูอยา่งท่ีคาดหวงั ขาดความคุน้เคยกบัภาษาท่ีใชใ้นชีวิตปัจจบุนั
ท าใหเ้กิดความลม้เหลวในการส่ือสารกบัคนไทย ดา้นปัญหาเก่ียวกบัส่ือประกอบการสอน พบวา่ มี
ความน่าสนใจอยู่ในระดบันอ้ย ต าราเรียนบางเล่มมีเนือ้หาไม่ทนัสมยั และระดบัความยากง่ายไม่
เหมาะกับทักษะความสามารถของผูเ้รียน ส าหรบักระบวนการสอนในความเป็นจริงผูส้อนส่วน
ใหญ่เนน้การบรรยายเนือ้หาตามต าราและการทดสอบ มีระยะเวลาในการฝึกฝนนอ้ย และไม่คอ่ยมี
โอกาสในการฝึกปฏิบัติจริง เป็นผลให้บรรยากาศในการเรียนไม่น่าสนใจและส่งผลกระทบให้
นกัศกึษาจ านวนมากมีปัญหาการใชภ้าษาไทยโดยเฉพาะการฟังและการพดูซึ่งเป็นทกัษะส าคญัสอง
ล าดับแรกส าหรบัการส่ือสารในชีวิตประจ าวันและเป็นปัจจัยพืน้ฐานส าหรบัการพัฒนาทักษะ
ภาษาไทยตอ่ไป เช่น ไม่ยอมพดู จ าค าไม่ได ้ออกเสียงไมถ่กูตอ้ง เรียงค าในโครงสรา้งภาษาไทยไม่
ถูก ปฏิบัติผิดค ่าสั่ ง ใช้ค  าพูดม่ตรงกับบริบท แสดงสีหน้า แววตา กริยาท่าทางและโทนเสียงไม่
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สอดคลอ้งกับการพูด พูดติดขัด และตอบไม่ตรงค าถาม เป็นเหตุใหน้ักศึกษาขาดความมั่นใจในการ
ส่ือสาร ขาดแรงจงูใจในการเรียนรู ้และเป็นอปุสรรคส าคญัในการเรียนรูภ้าษาและวฒันธรรมไทย  

องคป์ระกอบของทักษะในการฟังการพูดในภาษาไทยในชีวิตประจ าวัน
นกัศกึษาชาวตา่งประเทศสาขาภาษาไทยในระดบัปรญิญาตรี ประกอบดว้ย  

1) ความเข้าใจความหมาย หมายถึง การน าและจดจ าสิ่งท่ีได้ฟังมา
เช่ือมโยงเขา้กบัความรูแ้ละประสบการณข์องตนเองแลว้ตีความหมายเพ่ือท าความเขา้ใจในสิ่งท่ีผู้
พดูตอ้งการจะส่ือสารไดแ้ละมีปฏิสมัพนัธโ์ตต้อบกบัสิ่งท่ีไดฟั้งอย่างมีความหมาย  

2) ความถูกตอ้งตามระเบียบภาษา หมายถึง การเลือกใช้ค  าศัพทแ์ละ
โครงสรา้งประโยคถกูตอ้งตามหลกัภาษา สามารถปรบัใหเ้หมาะสมกบัศกัยภาพของผูฟั้ง หวัขอ้ใน
การสนทนา และสถานท่ีในการพดู 

3) ความชัดเจนในการออกเสียง หมายถึง การออกเสียงถูกต้องตาม
อกัขรวิธี ไมมี่ส าเนียงภาษาแมอ่อกเสียงเป็นธรรมชาตเิหมือนเจา้ของภาษาตลอดในการพดู 

4) ความคล่องแคล่วในการส่ือสาร หมายถึง การน าและจดจ าสิ่งท่ีไดฟั้ง
มาเช่ือมโยงเขา้กบัความรูแ้ละประสบการณข์องตนเองแลว้ตีความหมายเพ่ือท าความเขา้ใจในสิ่งท่ี
ผูพ้ดูตอ้งการจะส่ือสารไดแ้ละมีปฏิสมัพนัธโ์ตต้อบกบัสิ่งท่ีไดฟั้งอย่างมีความหมาย 

5) ความสมบูรณ์ของค าตอบ หมายถึง การพูดท่ีแสดงข้อมูลครบถ้วน
ตามบรบิทและวตัถปุระสงคใ์นการส่ือสาร ท าใหผู้พ้ดูและผูฟั้งเขา้ใจตรงกนั  

1.2 ความต้องการจ าเป็นส าหรับพัฒนาทักษะการฟังการพูดเพื่อการ
ส่ือสารในชีวิตประจ าวันของนักศึกษาชาวต่างประเทศที่เรียนภาษาไทยในระดับปริญญา
ตร ี

นักศึกษาชาวต่างประเทศท่ีเรียนภาษาไทยในระดับปริญญาตรีประเมิน
ความสามารถในการฟังของตนเองอยูใ่นระดบัปานกลาง ส่วนความสามารถในการพดูอยู่ในระดบั
นอ้ย นอกจากนี ้นกัศกึษาตอ้งการฝึกปฏิบตัทิกัษะการฟังการพดูในรูปแบบกิจกรรมเดี่ยวมากท่ีสดุ 
รองลงมาเป็นรูปแบบกิจกรรมกิจกรรมคู ่ส่วนกิจกรรมแบบท าพรอ้มกนัทัง้หอ้งมีความช่ืนชอบนอ้ย
ท่ีสุด ส าหรบักลุ่มวิธีการใชฝึ้กฝนฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันท่ีนักศึกษา
ตอ้งการมากท่ีสดุ คือ การอา่นหนงัสือเรียนภาษาไทย การฟัง-รอ้งเพลงภาษาไทย และการดลูะคร/
ภาพยนตรภ์าษาไทย ในดา้นเนือ้หาท่ีนกัศกึษาสนใจในการเรียนฟังพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัมากท่ีสดุ คือ การการท่องเท่ียวในประเทศไทย การรว่มกิจกรรมประเพณีไทย และ
การใชส่ื้อสงัคมออนไลน ์ 
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สาเหตุท่ีท าให้เกิดปัญหาในการฟังการพูดเพ่ือการส่ือสารภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวนัของนกัศกึษาชาวตา่งประเทศท่ีเรียนภาษาไทยในระดบัปริญญาตรี มี 4 ดา้น ดา้นท่ี
เป็นสาเหตหุลกัคือ ดา้นสิ่งแวดลอ้มทางการศกึษา รองลงมา คือ ดา้นความรูแ้ละทกัษะพืน้ฐานใน
การฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร ดา้นลักษณะส่วนบุคคลของผูเ้รียนและดา้นลักษณะของ
ผูส้อนตามล าดบั แตล่ะดา้นมีรายละเอียด ดงันี ้  

สาเหตุดา้นสิ่งแวดลอ้มทางการศึกษา มีกลุ่มปัจจัยท่ีหลักท าใหเ้กิดปัญหา 
คือ บรรยากาศในการเรียนไม่น่าสนใจ และส่ือประกอบการสอนมีความน่าสนใจในระดับน้อย 
รองลงมา คือ  ไมค่อ่ยมีโอกาสในการฝึกปฏิบตัิจรงิในหอ้งเรียน สืบคน้ขอ้มลูจากส่ือสงัคมออนไลน์
ยาก และมีระยะเวลาในการฝึกฝนนอ้ย สาเหตมุา คือ สาเหตดุา้นความรูแ้ละทกัษะพืน้ฐานในการ
ฟังพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร  

สาเหตดุา้นความรูแ้ละทกัษะพืน้ฐานในการฟังพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร 
มีกลุ่มปัจจัยท่ีหลักท าให้เกิดปัญหา คือ ออกเสียงผิดอักขรวิธี รองลงมา คือ ออกเสียงไม่เป็น
ธรรมชาติ ใช้ค  าศัพท์ผิดความหมาย และใช้สีหน้า สายตา ท่าทาง โทนเสียงไม่สอดคล้องกับ
สถานณก์าร 

สาเหตุด้านลักษณะส่วนบุคคลของผู้เรียน มีกลุ่มปัจจัยท่ีหลักท าให้เกิด
ปัญหา คือ ไมช่อบพดูคยุ รองลงมา คือ ต่ืนเตน้จนพดูไมไ่ด ้และมีเวลาทบทวนนอ้ย 

สาเหตุด้านลักษณะของผู้สอน มีกลุ่มปัจจัยท่ีหลักท าให้เกิดปัญหา คือ 
บรรยายตามเอกสารประกอบการสอน สาธิตแลว้ใหผู้เ้รียนปฏิบตัิตาม ปรบัเปล่ียนวิธีการสอนให้
สอดคลอ้งกับผูเ้รียน  ใหผู้เ้รียนฝึกปฏิบตัิการใชภ้าษาทัง้เด่ียวและกลุ่ม ใหผู้เ้รียนตัง้ค  าถามหรือ
แสดงความคดิเห็น และใหผู้เ้รียนท างานตามหวัขอ้ท่ีก าหนด  

จากผลการวิเคราะหข์อ้มลูพืน้ฐานดา้นสภาพหลกัสตูรการสอนภาษาไทยใน
ฐานะต่างประเทศระดบัอุดมศึกษา และประเมินความตอ้งการจ าเป็นในการพฒันาหลกัสตูรจาก
นักศึกษาชาวต่างประเทศท่ีเรียนสาขาภาษาไทยในรพดับปริญญาตรีข้างต้น ผู้วิจัยได้ข้อมูล
พื ้นฐานดังกล่าว (based –line data) มาใช้ประกอบตัดสินใจพัฒนาหลักสูตร ออกแบบและ
ก าหนดองคป์ระกอบ รวมทัง้รายละเอียดส่วนตา่งๆ ท่ีปรากฏในหลกัสตูร โดยก าหนดเป็นหลกัสตูร
เสริมฯ ท่ีพฒันาขึน้มีวตัถุประสงคเ์พ่ือเสริมสรา้งทกัษะการฟังการพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัของนกัศกึษาชาวตา่งประเทศท่ีเรียนภาษาไทยในระดบัปรญิญาตรี ประกอบดว้ย 1) 
ความเขา้ใจความหมาย 2) ความถูกตอ้งตามระเบียบภาษา 3) ความชดัเจนในการออกเสียง 4) 
ความคล่องแคล่วในการส่ือสาร และ 5) ความสมบรูณข์องค าตอบ มีโครงสรา้งเนือ้หาเก่ียวกบัการ
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ท่องเท่ียวในประเทศไทย ประเพณีไทย และส่ือสังคมออนไลน ์จัดการเรียนการสอนตามแนวคิด
การสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Communicative approach)และรูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต 
(Brain-Targeted Teaching Model) เป็นหลัก สนับสนุนใหผู้เ้รียนเป็นส าคญั มุ่งเนน้ใหผู้เ้รียนใช้
ภาษาท่ีถูกตอ้งตามความหมายมากกว่าถูกตอ้งตามไวยากรณ์หรือการออกเสียงให้เหมือนกับ
เจ้าของภาษา กระตุ้นผู้เรียนให้ประยุกต์ใช้ความรู้ในความเป็นจริงด้วยการฝึกปฏิบัติใน
สถานการณจ์ริงในสภาพแวดลอ้มการเรียนรูท่ี้มีความสุข ทดสอบทกัษะการฟังการพูดของผูเ้รียน
ดว้ยรูปแบบการสนทนา และประเมินผลตามความเป็นจรงิ 

2. ผลการพัฒนาหลักสูตรเสริมเพือ่เสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพือ่การส่ือสาร
ในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบ
รนทารเ์ก็ต(BTT)  

หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวัน
ส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ออกแบบ
และพฒันาตามขอ้มลูพืน้ฐาน (based –line data) หรือสิ่งก าหนดหลกัสตูร ท่ีไดจ้ากการวิเคราะห์
ข้อมูลพื ้นฐานจากต ารา เอกสารและงานวิจัยท่ี เก่ียวข้องกับการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศจนได้กรอบแนวคิดเบือ้งต้น แล้วน ากรอบแนวคิดดังกล่าวมาด าเนินก าร
สัมภาษณ์เชิงลึก (In-dept interview) ผู้ทรงคุณวุฒิซึ่งเป็นอาจารย์ท่ีสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศในระดับปริญญาตรี  จำ านวน 3 คน นอกจากนี ้ผู้วิจัยยังได้ประเมินความ
ตอ้งการจ าเป็นในการพัฒนาหลักสูตรจากนักศึกษาชาวต่างประเทศท่ีลงทะเบียนเรียนสาขา
ภาษาไทยระดับปริญญาตรี จ  านวน 506 คน จากมหาวิทยาลัยท่ีได้รบัการอนุมัติให้เปิดสอน
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย จากกระทรวงศึกษาธิการแห่งสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน จ านวน 48 แหง่ จากมหาวิทยาลยัท่ีไดร้บัการอนมุตัิใหเ้ปิดสอนหลกัสตูรศิลปศาสตร
บณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทย จากกระทรวงศกึษาธิการแห่งสาธารณรฐัเกาหลี จ านวน 2 แห่ง โดย
การค านวณสตูรไมท่ราบขนาดตวัอย่างของ W.G. Cochran Cochran, W. G. (1953)  

หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวัน
ส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ไดร้บัการ
ตรวจสอบคณุภาพโดยผูท้รงคณุวฒุิ 5 คน ท่ีมีความเช่ียวชาญดา้นหลกัสตูรและการสอนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศและด้านจิตวิทยาการเรียน รู้ และมีประสบการณ์ สอนใน
ระดับอุดมศึกษาไม่ต  ่ากว่า 5 ปี พบว่า ข้อมูลเก่ียวกับทักษะในการฟังการพูดในภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวนันกัศึกษาชาวตา่งประเทศสาขาภาษาไทยในระดบัปริญญาตรีมีสอดคลอ้งกนัในทุก
ประเด็น หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบั
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นักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ท่ีพัฒนาขึน้ 
ภาพรวมมีความเหมาะสมอยู่ในระดับมาก โดยมี  3 ด้าน ได้แก่ 1) ด้านแนวคิดหลักการของ
หลกัสตูรเสริม 2) ดา้นจดักิจกรรมการเรียนรูข้องหลกัสตูรเสริม และ 3) ดา้นส่ือการเรียนรู ้มีความ
เหมาะสมอยู่ในระดบัมากท่ีสุด ส่วนอีก 4 ดา้นท่ีเหลือ ไดแ้ก่ 1) ดา้นวัตถุประสงคข์องหลักสูตร
เสริม 2) ดา้นโครงสรา้งเนือ้หาของหลกัสตูรเสริม 3) ดา้นการวดัและประเมินผลของหลกัสตูร และ 
4) ดา้นองคป์ระกอบของเอกสารประกอบหลกัสตูรเสรมิ มีความเหมาะสมเป็นไปตามเกณฑอ์ยู่ใน
ระดบัมาก ทัง้ยงัเป็นหลกัสตูรเสริมท่ีมีความสอดคลอ้งกนัทกุดา้น ทัง้ดา้นองคป์ระกอบภายใน และ
จดุประสงคก์ารเรียนรูมี้ความสอดคลอ้งกบัวตัถปุระสงคข์องหลกัสตูร  

ผู้วิจัยด าเนินการแก้ไขและปรับปรุงร่างหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะ
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้
รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต(BTT) ตามผลการตรวจสอบคุณภาพและข้อเสนอแนะของ
ผูท้รงคุณวุฒิ คือ ดา้นวตัถุประสงคข์องหลักสูตรเสริมโดยเพิ่มจุดประสงคท่ี์เก่ียวขอ้งกับความรู้
เก่ียวกบัการฟังการพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั และปรบัปรุงภาษาท่ีใชใ้หช้ดัเจน
ขึน้ ดา้นโครงสรา้งเนือ้หาของหลกัสตูรเสริม ไดด้  าเนินการปรบัปรุงส่วนเนือ้หาโดยสงัเขปของแตล่ะ
บทเรียนใหก้ระชบัและเขา้ใจง่ายและปรบัการใชภ้าษาในบทสนทนาใหส้อดคลอ้งกับกลุ่มผูเ้รียน
และภาษามาตราฐานในปัจจบุนั และปรบัแกค้  าผิดท่ีพบในเอกสารหลกัสตูรและแบบประเมินตา่งๆ 
จนครบถว้นสมบรูณ ์ตอ่จากนัน้ ผูว้ิจยัทดลองน ารอ่ง (Try out ) โดยน ารา่งสรา้งหลกัสตูรเสริมเพ่ือ
เสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ย
การประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) และคู่มือหลักสูตรทำีำ่ผ่านการตรวจสอบ
คณุภาพโดยผูท้รงคณุวุฒิและปรบัแกเ้รียบรอ้ยแลว้ ไปทดลองใช้ก้ับกลุ่มเป้าหมายท่ีไม่ใช่กลุ่ม
ตัวอย่าง จำ านวน 6 คน โดยด าเนินการทดลองตามแบบแผนการวิจัย One Group Pretest - 
Posttest Design เครื่องมือท่ีใชใ้นการทดลองใช ้ประกอบดว้ย 1) หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้ง
ทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการ
ประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) 2) แบบทดสอบความสามารถในการฟังพูด
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวต่างประเทศ  และ 3) แบบสะทอ้น
ความคดิจากการมีสว่นรว่มในกิจกรรมการเรียนรูข้องนกัศกึษา  

ผลการวิเคราะหข์อ้มูล พบว่า นกัศึกษามีคะแนนเฉล่ียทกัษะการฟังการพูดหลงั
การเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 และมีผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนหลงั
การเรียนสูงกว่าเกณฑร์อ้ยละ 70 อย่างมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 ซึ่งเป็นไปตามสมมติฐาน
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การวิจัยท่ีก าหนดไว ้นอกจากนี ้จากการวิเคราะหข์อ้มูลจากการบนัทึกผลหลังการเรียนรู ้พบว่า 
การจดักิจกรรมการเรียนรูใ้นขัน้ท่ี 1 ขัน้น าเสนอ (Presentation)  ท่ีนกัศึกษาใหมี้ความสนใจและ
ให้ความร่วมมือเป็นอย่างดี แต่เพ่ือความเขา้ใจอย่างลึกซึง้ผู้วิจัยจึงปรบัปรุงคลิปเสียงค าศัพท์
ประจ าหน่วยการเรียนรูใ้ห้เป็นวิดีทัศน์ท่ีมีทั้งภาพและเสียงไปพรอ้มกัน ประเด็นต่อมาคือ ใน
ขัน้ตอนท่ี 2 ขัน้การฝึกปฏิบตัิ (Practice) พบว่า นกัศกึษาบางส่วนยงัคงขาดความคล่องแคล่วและ
ความสมบูรณ์ในการตอบค าถาม ผูว้ิจัยจึงปรบัขยายเวลาในการท ากิจกรรมดังกล่าว และปรบั
รูปแบบการถามโดยใชก้ารตัง้ค  าถามจากภาพท่ีก าหนดใหแ้ลว้จึงเช่ือมโยงดว้ยการแสดงความ
คดิเห็นของนกัศกึษาตามล าดบั 

ตอนที่ 2 ประสิทธิผลของหลักสูตรเสริมเพื่อเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพื่อการ
ส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการ
สอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 

2.1 ผลการเปรียบเทียบคะแนนการฟังการพูดภาษาไทยเพื่อการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวันในภาพรวมและจ าแนกรายด้านก่อนและหลังเรียน 

2.1.1 ผลการเปรียบเทียบคะแนนการฟังและการพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัในภาพรวมก่อนและหลงัการใช้หลกัสูตรเสริมเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทย
เพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการ
สอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) พบว่า นกัศกึษามีคา่เฉล่ียคะแนนทกัษะการฟังและการพดูภาษาไทยเพ่ือ
การส่ือสารในชีวิตประจ าวนั โดยภาพรวมก่อนการเรียนและหลงัการเรียนมีความแตกตา่งกนัอย่าง
มีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 โดยค่าเฉล่ียคะแนนทักษะการฟังและการพูดภาษาไทยใน
ชีวิตประจ าวนัโดยรวมหลังการเรียนสูงกว่าก่อนการเรียน เม่ือพิจารณาความสามารถแต่ละดา้น 
พบว่า ค่าเฉล่ียทกัษะการฟังและการพูดภาษาไทยในชีวิตประจ าวนั ดา้นความเขา้ใจความหมาย 
ดา้นความถกูตอ้งตามระเบียบภาษา ดา้นความชดัเจนในการออกเสียง และดา้นความคลอ่งแคล่ว
ในการส่ือสารหลงัการเรียนและก่อนการเรียน มีความแตกตา่งกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั 
.05  โดยมีเพียงค่าเฉล่ียคะแนนดา้นความสมบูรณ์ของค าตอบก่อนการเรียนและหลังการเรียน
แตกต่างกันอย่างไม่มีนัยส าคญั ส าหรบัดา้นท่ีมีค่าเฉล่ียสูงสุด คือ ความสมบูรณ์ของค าตอบ มี
คา่เฉล่ียอยู่ในระดบัมาก รองลงมา คือ ดา้นความเขา้ใจความหมายและดา้นความคล่องแคล่วใน
การส่ือสาร มีคา่เฉล่ียอยู่ในระดบัปานกลาง แสดงวา่หลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทย
เพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการ
สอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT)ผูว้ิจยัไดพ้ฒันาขึน้มีผลต่อการพฒันาทกัษะการฟังและการพดูภาษาไทย
เพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัของนกัศกึษาชาวตา่งประเทศ เป็นไปตามสมมตฐิานขอ้ท่ี 1 



  143 

2.2.2 ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของนักศึกษาชาวต่างประเทศท่ีผ่านการเรียนใน
หลักสูตรหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรบั
นกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) พบว่า นกัศกึษา
มีคา่เฉล่ียคะแนนทกัษะการฟังและการพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั โดยภาพรวม
หลังการเรียน 16.10 คะแนน จากคะแนนเต็ม 20 คะแนน ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ รอ้ยละ 70 อย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 แสดงว่าหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการ
ส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรน
ทารเ์ก็ต(BTT) ท่ีผูว้ิจยัไดพ้ฒันาขึน้มีผลตอ่การพฒันาทกัษะการฟังและการพูดภาษาไทยเพ่ือการ
ส่ือสารในชีวิตประจ าวนัของนกัศกึษาชาวตา่งประเทศ เป็นไปตามสมมตฐิานขอ้ท่ี 2 

2.2 ผลจากแบบสะท้อนความคิดจากการเข้าร่วมกิจกรรมการเรียนเรียนรู้ใน
หลักสูตรเสริมเพื่อเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพื่อการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับ
นักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) หลัง
การเรียนรู้ 

นกัศึกษามีความรูส้ึกดีมาก สนุกมาก รูส้ึกกว่าการเรียนวิชาภาษาไทยทั่วไป ท า
ใหก้ารเรียนภาไทยเป็นสิ่งท่ีน่าสนใจมากขึน้เพราะไดเ้รียนความรูค้วบคูก่บัการฝึกฟังฝึกพดู แมว้่า
ในตอนแรกฟังไม่เขา้ใจเลย รูส้ึกต่ืนเตน้มากเม่ือตอ้งพดูตอ่หนา้ทกุคน แตเ่ม่ือเรียนในหลกัสูตรนีก็้
ค่อยๆ มีพัฒนาการท าใหน้ักศึกษามั่นใจมากขึน้ และรูส้ึกภูมิใจมากท่ีไดเ้ห็นความก้าวหนา้ของ
ตนเอง  นกัศกึษามีความรูเ้ก่ียวกับการท่องเท่ียวในประเทศไทย ประเพณีและเทศกาลส าคญัของ
ไทย รวมถึงส่ือสังคมออนไลนท่ี์คนไทยนิยมใช้มากขึน้ ไดเ้รียนรูค้  าศัพทท่ี์ส าคัญจ าเป็นและค า
ส าคญัใหม่ท่ียิมใชก้ันในปัจจบุนั ไดเ้รียนรูว้ิธีการส่ือสารแบบเจา้ของภาษาทัง้ในการสนทนาตาม
สถานการณตา่งๆ และการพดูน าเสนอหนา้ชัน้เรียน เกิดการเช่ือมโยงความรูเ้ดิมกบัความรูใ้หม่ ท า
ใหน้กัศกึษาสามารถฟังและพูดภาษาไทยในประจ าวนัไดม้ากขึน้และมีลกัษณะการส่ือสารคลา้ย
คนไทยมากขึน้ ส  าหรบัดา้นวิธีการสอน นกัศึกษาคิดว่าในแตล่ะครัง้ดีมากเพราะแต่ละขัน้ตอนท า
ใหน้กัศึกษาเรียนรูแ้ละฝึกฝนภาษาไทยไดจ้ริง เช่น เม่ือเรียนค าศพัทเ์สร็จแลว้ก็ไดล้องคิดและแต่
ประโยคทันทีซึ่งเป็นวิธีการฝึกภาษาท่ีดีมาก การสนทนาตามหัวขอ้ท่ีก าหนดช่วยฝึกทักษะการ
แสดงและการถ่ายทอดความคดิของตนเองไดอ้ย่างดีมาก และการใชภ้าษาไทยตลอดกการเรียนใน
หอ้งเป็นสิ่งท่ีดีและมีประโยชยม์ากเพราะจะช่วยใหน้กัศึกษาฝึกการพูด รวมถึงการใชใ้ชบ้ทบาท
สมมุติในการสนทนาทั้งสนุกและช่วยท าให้นักศึกษาความเข้าใจอย่างลึกซึง้ เป็นวิธีการเรียนท่ี
น่าสนใจและสรา้งบรรยากาศท่ีดี  นอกจากนี ้ส่ือการสอนดีมากมาก เช่น วิดีโอการออกเสียง
ค าศพัทป์ระจ าของแตล่ะบทเรียนซึ่งมีทัง้ขอ้ความและเสียงประกอบกนัท าใหน้กัศกึษาฝึกออกเสียง
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และจดจ าค าศพัทไ์ดง้่ายขึน้ รวมไปถึงคลิปวีดิทัศนต์่างๆ ก็ทันสมัย น่าสนใจ และสอดคลอ้งกับ
เนือ้หาท่ีเรียนท าใหน้ักศึกษาเข้าใจง่ายขึน้เหมือนดูละครไปดว้ยเรียนภาษาไปดว้ยเลย  ดำ้าน
ผูส้อน พบว่า อาจารยอ์ารมณดี์ สนกุสนาน และมีความเป็นกันเองกบันกัศึกษา มีการพดูและการ
แสดงท่ีน่าสนใจ อาจารยส์อนและอธิบายนกัศกึษาอย่างอดทนและตัง้ใจมาก เม่ือเจอค าศพัทใ์หม่
หรือยากอาจารยจ์ะอธิบายใหเ้ราเขา้ใจอย่างดี  รวมทัง้ช่วยแกไ้ขปัญหา เช่น การออกเสียง การใช้
น า้เสียงและการใชสี้หนา้ท่าทางประกอบ รวมถึงการคิดขอ้ความในการส่ือสารซึ่งอาจารยจ์ะให้
ขอ้เสนอแนะแก่นักศึกษาอย่างใส่ใจเสมอทุกครัง้เม่ือท ากิจกรรมในหอ้งเรียน ท าใหน้ักศึกษาได้
ทราบถึงขอ้ดีขอ้บกพรอ่งของทัง้กลุม่ตนเองและกลุม่อ่ืนๆ ท าใหน้กัศกึษาไดค้ดิทบทวนและน าไปใช้
ประโยชน ์นอกจากนี ้อาจารยย์งัใหก้ าลงัใจและความช่ืนชมนึกศึกษาเสมอท าใหเ้รามีพลงัในการ
เรียนและท าใหบ้รรยากาศการเรียนดีมาก ส าหรบัขำอ้เสนอแนะ สรุปไดว้า่ นกัศกึษาอยากฟังเพลง
และดูคลิปวีดิทัศน์หลายๆ รอบ ขอให้อาจารย์พูดช้าลงในบางช่วงเพราะจดจ าค าศัพท์หรือ
ขอ้สงัเกตนัน้ๆ ไม่ไดแ้ละอ่านตามไม่ค่อยทนัเม่ือเจอค าศพัทค์  าศพัทย์ากและขอ้ความยาวๆ และ
อยากใหป้รบัเวลาเรียนเพราะบา่ยเป็นเวลาท่ีง่วงนอนมาก 

อภปิรายผลการวิจัย 
ผลการวิจยัขา้งตน้มีประเดน็ท่ีสามารถนามาอภิปรายไดด้งันี ้

1. การพัฒนาหลักสูตรเสริมเพือ่เสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพือ่การส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบรน
ทารเ์ก็ต(BTT) 

การพัฒนาหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต
(BTT) มีหลกัมุ่งเนน้การเรียนรูแ้บบบูรณาการเนือ้หา ภาษา และทกัษะตามแนวคิดของการสอน
ภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Communicative approach) และรูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ท่ี
พัฒนาขึน้จากการปฏิบัติงานจริงของผู้วิจัยในฐานะผู้สอนท่ีปฏิบัติการสอนภาษาไทยให้แก่
นักศึกษาชาวต่างประเทศในระดับอุดมศึกษาทั้งหลักสูตรทั่ วไปและหลักสูตรเร่งรัด ทั้งยังได ้
ด  า เนิ นการส ารวจความคิด เห็น เก่ียวกับสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตา่งประเทศโดยเฉพาะทกัษะการฟังการพดูเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั รวมถึงตอ้งการ
จ าเป็นของนกัศกึษาชาวตา่งประเทศท่ีเรียนสาขาภาษาไทยในระดบัปริญญาตรี ดว้ยกระบวนการ
ดงักล่าวเป็นการพฒันาท่ีมีความเช่ือมโยงระหว่างการคิดเชิงสะทอ้นและการปฏิบตัิเพ่ือตอบสนอง
วตัถุประสงคเ์ฉพาะท่ีเป็นเรื่องเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัการพฒันาทกัษะการฟังการพดูภาษาไทยเพ่ือ
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การส่ือสารในชีวิตประจ าวนั ซึ่งเป็นไปตามกระบวนการวิจยัปฏิบตัิการตามแนวคิดของ เจมส ์แมค
เคอรแ์นน ท่ีไดเ้สนอวงรอบการวิจยัปฏิบตัิการท่ียึดเอาล าดบัเวลาในการปฏิบตัิงานและกิจกรรม
เป็นส าคญั โดยในการก าหนดขอบข่ายของการวิจยัเริ่มตน้จากสภาพการณท่ี์เป็นปัญหาท่ีตอ้งการ
ปรับปรุงแก้ไขในการปฏิบัติงาน แล้วจึงน ากระบวนการวิจัยเข้าไปแก้ไขปัญหา ( James 
McKernan. 1996:27-30) ดงัเห็นไดจ้าก ขัน้ตอนการพฒันาหลกัสตูรหลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้ง
ทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการ
ประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) ท่ีประกอบด้วย ขั้นตอนท่ี 1 การระบุปัญหา 
ขัน้ตอนท่ี 2 ประเมินความตอ้งการจ าเป็น ขัน้ตอนท่ี 3 ก าหนดสมมติฐานทางความคิดในการ
แก้ปัญหา ขั้นตอนท่ี 4 พัฒนาแผนปฏิบัติการ ขั้นตอนท่ี 5 ขั้นตอนท่ี 6 การประเมินผลการ
ปฏิบัติการ ขัน้ตอนท่ี 7 การสะท้อนผลการปฏิบัติการ และขัน้ตอนท่ี 8 การตัดสินใจ ท าให้การ
พัฒนาหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับ
นักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) โดยใช้
กระบวนการวิจยัปฏิบตักิารรูปแบบวงจรล าดบัเวลาของเจมส ์แมคเคอรแ์นน (James McKernan) 
ในครัง้นี ้ มีประโยชน์ต่อผู้วิจัยและนักศึกษากลุ่มตัวอย่างมาก เน่ืองจากทุกขั้นตอนในวงจร
ปฏิบตัิการเป็นการด าเนินงานอย่างเป็นระบบและสอดคลอ้งเช่ือมโยง ทัง้ยงัท าใหท้ราบถึงผลการ
ปฏิบัติการและน าขอ้บกพร่องท่ีเกิดขึน้ไปหาทางปรบัปรุงแก้ไขให้ในวงจรต่อไป สอดคล้องกับ
กระบวนการพัฒนาหลักสูตรตามแนวคิดของ  Gratthorn et al. (2019) ท่ีว่า กลยุทธ์การพัฒนา
หลักสูตรให้มีประสิทธิภาพตามกระบวนการพัฒนาและการน าไปใช้อย่างสอดคล้องและ
ต่อเน่ืองกัน โดยมีการพัฒนาปรัชญา หลักการและเหตุผลของหลักสูตร การพัฒนาจุดเน้น 
จดุมุง่หมาย จดุประสงค ์ผลการเรียนรูแ้ละภาระงาน การพฒันาระบบการด าเนินงานของหลกัสตูร 
และการประเมินผลของหลกัสตูรตามล าดบั 

กระบวนการจัดการเรียนการสอนของหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะ
ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันักศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ช้
รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) มีหลกัมุ่งเนน้แบบบรูณาการโดยสนบัสนนุใหผู้เ้รียนมีบทบาท
ส าคัญในกระบวนการเรียนรู ้กระตุ้นผู้เรียนให้ประยุกต์ใช้ความรูแ้ละใช้ภาษาท่ีถูกต้องตาม
ความหมายผา่นการส่ือสารจริง และมีการประเมินท่ีหลากหลายในสภาพแวดลอ้มการเรียนรูท่ี้เป็น
มิตร ท าใหผู้เ้รียนมีความสุขและเกิดความคงทนในการเรียนรูภ้าษาเห็นไดจ้ากผูเ้รียนสามารถฟัง
และพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันตามสถานการณ์ต่างๆ ได้ดีขึน้ ทั้งท่ีเป็น
สถานการณส์มมตใินหอ้งเรียน และสถานการณจ์รงิในชีวิตประจ าวนั เชน่ การสนทนากบันกัศกึษา
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ไทยท่ีก าลงัศึกษาในมหาวิทยาลยัภาษาและกิจการต่างประเทศ การเขา้ร่วมกิจกรรมการแข่งขัน
พากยเ์สียงภาษาไทยประกอบส่ือออนไลน ์การแสดงละครเวทีภาษาไทย การกล่าวสุนทรพจน์
ภาษาไทย และการปฏิบัติหน้าท่ีล่ามจีนไทยในงานการท่องเท่ียวไทยและงานมหกรรมสินค้า
นานาชาติท่ีจดัขึน้ ณ เมืองกวางโจว เป็นตน้ เน่ืองจากวิธีจดัการเรียนรูต้ามทฤษฎีการเรียนรูท่ี้เนน้
ความส าคญัของตวัผูเ้รียน จดัล าดบัการเรียนรูเ้ป็นขัน้ตอน ตามกระบวนการใชค้วามคิดของผูเ้รียน 
โดยเริ่มจากการฟังไปสู่การพดู การอ่าน การจบัใจความส าคญั ท าความเขา้ใจ จดจ า แลว้น าสิ่ง ท่ี
เรียน รู้ไป ใช้ เป็ น วิ ธีการจัดการเรียน รู้ท่ี เหมาะสมแก่ การฝึกป ฏิบัติ ทั กษ ะทางภาษ า 
(กระทรวงศกึษาธิการ.2551) โดยเฉพาะในขัน้ตอนการจดักิจกรรมการเรียนรูซ้ึ่งบรูณาการแนวคิด
ตามแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Communicative approach) ส่งผลใหน้ึกศกึษามี
ทกัษะการฟัง และการพดูภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัโดยสามารถประยุกตใ์ช่ความรูก้บักบัทกัษะ
ในการฟังการพูดในภาษาไทยในชีวิตประจ าวันท่ีประกอบดว้ย  ความเขา้ใจความหมาย ความ
ถูกตอ้งตามระเบียบภาษา ความชัดเจนในการออกเสียง ความคล่องแคล่วในการส่ือสาร ความ
สมบูรณ์ของค าตอบได้อย่างมีประสิทธิภาพในการสนทนาภาษาไทยในชีวิตประจ าวันตาม
สถานการณ์ต่างๆ ซึ่งการจัดกิจกรรมการเรียนรูข้องหลักสูตรท่ีพัฒนาขึน้สอดคลอ้งแนวคิดของ  
Nurhakim (2009) และ British Council (2011) ได้อธิบายไว้ในทิศทางเดียวกันว่า การเรียนรู้
ภาษาตามแนวคิดนีจ้ะเกิดขึน้เม่ือผูเ้รียนมีปฏิสมัพันธต์ามความหมายหรือเขา้ไปขอ้งเก่ียวกบัการ
ส่ือสารจริง เป็นการเรียนรูภ้าษาผ่านการส่ือสารจริง ผูเ้รียนจะน ากลยทุธต์ามธรรมชาติส  าหรบัการ
รบัภาษามาใชเ้พ่ือเรียนรูก้ารใชภ้าษา สนบัสนุนใหผู้เ้รียนมีบทบาทส าคญัในกระบวนการเรียนรู ้
เป็นผลใหผู้เ้รียนเกิดความสามารถและกลยทุธ์การส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพตามสถานการณท่ี์เป็น
รูปธรรม (Oxford and Crookall, 1990)  

นอกจากนี ้ตามแนวคิดของ Harmer (2007) ท่ีกล่าวว่า สมองเป็นศนูยก์ลางของ
การเรียนรูด้า้นภาษา เน่ืองจากสมองท าหนา้ท่ีทัง้ในดา้นการสรา้งความรูค้วามเขา้ใจทางภาษาและ
การส่ือสารภาษา สามารถเรียนรูก้ารใชภ้าษาไดจ้ากการมีปฏิสัมพันธก์ับสังคมและสิ่งแวดลอ้ม 
และจะเรียนรูจ้ากการฟังเป็นล าดบัแรก จากนัน้จะเป็นการออกเสียงหรือการพดู  การอา่น และการ
เขียน ตามล าดบัของพฒันาการทางสติปัญญา สอดคลอ้งกับขัน้ตอนการจดัการเรียนการสอนใน
หลักสูตรเสริมฯ ท่ีผูว้ิจัยพัฒนาขึน้ กล่าวคือ ก่อนเริมเรียน ผูว้ิจัยจะเปิดเพลงไทยท่ีผูเ้รียนสนใจ 
หรือเก่ียวขอ้งกบัเนือ้หาประจ าหน่วยการเรียนรู ้เพ่ือกระตุน้ความรูส้กึเชิงบวกและสรา้งความคุน้ชิน
ทางภาษาให้แก่ผู้เรียน รวมทั้งทักทายและสนทนาเรื่องทั่ วไปเพ่ือสรา้งความเป็นกันเองและ
บรรยากาศการเรียนรูท่ี้เป็นมิตร หลังจากนั้นจึงเขา้สู่ขัน้ตอนการจัดการเรียนรู ้3 ขำัำ้น แต่ละ
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ขัน้ตอนผูว้ิจยัไดจ้ดัใหมี้ทัง้ความรูด้า้นเนือ้หาประจ าหน่วยการเรียนรูแ้ละหลกัภาษาไทยท่ีเก่ียวขอ้ง 
การฝึกปฏิบตักิารในรูปแบบกิจกรรมเด่ียวและกิจกรรมคู ่การน าเสนอเกมภาษา การน าเสนอส่ือวีดิ
ทัศน ์ส่ือมัลติมีเดีย รวมถึงการสะท้อนผลการเรียนรูซ้ึ่งผู้วิจัยจะพิจารณาตามความเหมาะสม 
สอดคลอ้งกบัผลการวิจยัของ นริศรา เสือคลา้ย (2550) พบว่า การจดัการเรียนรูโ้ดยเนน้สมองเป็น
ฐานมีผลต่อความสามารถในการคิด ผลสมัฤทธ์ิทางการเรียน และเจตคติในการเรียน สอดคลอ้ง
กับผลการวิจัยของ อรวรรณ บุญสมปาน (2551) ท่ีไดท้ดลองกับการสอนภาษา พบว่า การจัด
กิจกรรมการเรียนรูโ้ดยใชส้มองเป็นฐานมีส่วนในการพฒันาทกัษะการอ่านและการเรียนรูค้  าศพัท ์
รวมทัง้พฒันาความสุขและความคงทนในการเรียนรูภ้าษาไทยดงัผลการวิจยัของ (พิณพนธ ์คงวิ
จิตต,์ 2556)  

กล่าวโดยสรุปได้ว่า การสอนภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารส าหรับนักศึกษาชาว
ตา่งประเทศ ผูส้อนควรค านึงถึงเปา้หมายในการเรียนรูข้องผูเ้รียนเป็นสิ่งส าคญั เพราะเม่ือสิน้สุด
บทเรียนในแตล่ะครัง้ ผูเ้รียนควรสามารถน าภาษาท่ีเรียนไปใชส่ื้อสาร หรือท ากิจกรรมตา่งๆ ไดห้ลงั 
ดงันัน้การจดัเนือ้หาของบทเรียนควรมีความสอดคลอ้งกบัการส่ือสารไดจ้ริงในชีวิตประจ าวนัตาม
บริบทของสังคมไทย ทัง้นีเ้พ่ือใหน้ักศึกษาสามารถเช่ือมโยงบทเรียนกับสถานการณจ์ริงไดซ้ึ่งจะ
ช่วยใหก้ารเรียนการสอนภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารส าหรบัผูเ้รียนภาษาไทยชาวต่างประเทศนัน้มี
ประสิทธิภาพและเกิดประสิทธิผลสงูสดุ 

2. ประสิทธิผลหลักสูตรเสริมเพื่อเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพื่อการส่ือสาร
ในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกตใ์ช้รูปแบบการสอนเบ
รนทารเ์ก็ต (BTT) 

จากการท่ีนักศึกษาชาวประเทศท่ีเรียนภาษาไทยในระดบัปริญญาตรีท่ีเขา้ร่วม
หลกัสตูรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาว
ต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) มีความสามารถในการฟัง
การพดูภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัอยู่ในระดบัดีมาก โดยคา่เฉล่ียคะแนนทกัษะการ
ฟังและการพูดภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัโดยรวมหลงัการเรียนสงูกว่าก่อนการเรียน มีผลสมัฤทธ์ิ
ทางการเรียนสงูกวา่เกณฑ ์รอ้ยละ 70 สอดคลอ้งกบั ผลการวิจยัของจิราพรรณ บรูณพนัธ.์ (2565) 
ท่ีพบว่า นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 5 ท่ีได้รบัการจัดการเรียนรูต้ามแนวคิดสมองเป็นฐานมี
ความสามารถในการฟังและพดูภาษาองักฤษหลงัเรียนสงูกว่าก่อนเรียนอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติ
ท่ีระดบั.05 และมีความสามารถในการฟังและการพูดภาษาองักฤษหลังสูงกว่าเกณฑร์อ้ยละ 70 
ของคะแนนเต็มอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05 เพราะเป็นการน าหลกัการเรียนรูต้ามแนวคิด
สมองเป็นฐานมาการออกแบบกระบวนการเรียนรู ้โดยใชก้ระบวนการขยบัรา่งกายขยายสมอง ยืด
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เส้นยืดสายกิจกรรมเคล่ือนไหว ใช้เพลงและกิจกรรมเกม มีการน าเสนอข้อมูลและเนือ้หาบน
พืน้ฐานท่ีหลากหลายและแปลกใหม่ส่งผลใหส้มองติดตามการสอนตลอดเวลามีการสรุปความรู้
เนื ้อหาท่ีสอนโดยการจัดกลุ่มเช่ือมโยงความสัมพันธ์และส่ือความหมายหลังจากขั้นเรียนรู ้
สอดคลอ้งกับงานวิจัยของชลดา มากพานิช (2562) ท่ีไดศ้ึกษาผลการจดัการเรียนรูต้ามแนวคิด
การใช้สมองเป็นฐานท่ีมีต่อความสามารถในการฟังและการพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้น
ประถมศกึษาปีท่ี 2 พบว่า นกัเรียนชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 2 ท่ีไดร้บัการจดัการเรียนรูต้ามแนวคดิการ
ใชส้มองเป็นฐาน มีความสามารถในการฟังและการพูดภาษาอังกฤษผ่านเกณฑร์อ้ยละ 75 ของ
คะแนนเต็มอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั.05 และนกัเรียนชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 2 ท่ีไดร้บัการจดั      
การเรียนรูต้ามแนวคดิการใชส้มองเป็นฐานมีความสามารถในการฟังและการพดูภาษาองักฤษหลงั
เรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั.05 และสอดคลอ้งกับเศรษฐพัส สุวรรณ
แสนทวี (2556) ซึ่งผลการวิจัยพบว่า ค่าดัชนีประสิทธิผลของการจัดกิจกรรมการเรียนรู
ภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสารของนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 4 ดว้ยการจดักิจกรรม แบบ CLT และ
แบบ TPR การจดักิจกรรม แบบ CLT มีค่าดชันีประสิทธิผลเท่ากับ 0.51 และการจดักิจกรรมแบบ 
TPR มีค่าดชันีประสิทธิผลเท่ากับ 0.50 แสดงว่า นกัเรียนมีความก้าวหนา้ในการเรียนเพิ่มขึน้คิด
เป็นรอ้ยละ 51 และรอ้ยละ 50 และนกัเรียนท่ีเรียนดว้ยการจดักิจกรรมแบบ CLTกบันกัเรียนท่ีเรียน
ดว้ยการจดักิจกรรมแบบ TPR มีผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนแตกต่างกันอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติท่ี
ระดบั.05  

เม่ือพิจารณาค่าเฉล่ียรายดา้นเห็นไดว้่าความสามารถดา้นความสมบูรณ์ของ
ค าตอบมีคา่เฉล่ียโดยรวมสงูท่ีสดุ รองลงมา คือ ดา้นความคลอ่งแคล่วในการส่ือสารและดา้นความ
เขา้ใจความหมาย ส่วนดา้นความถูกตอ้งตามระเบียบภาษานักศึกษามีความสามารถนอ้ยท่ีสุด 
อาจเป็นเพราะว่าในการพัฒนาหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต 
(BTT) ผูว้ิจยัก าหนดกลวิธีการสอนและจดักิจกรรมการเรียนรูต้ามแนวคิดการสอนภาษาเพ่ือการ
ส่ือสาร (Communicative approach) เป็นแนวคิดดา้นการสอนภาษารูปแบบใหม่ ซึ่งมีนักการ
ศึ ก ษ า ห ล า ย ท่ า น  (British Council, 2011; Jones, 1982; Willbrand and Rieke, 1983; 
Leadbeater, 2011; Nurhakin, 2009) เสนอข้อมูลเก่ียวกับแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการ
ส่ือสารว่า การเรียนรูภ้าษาอย่างไดผ้ลนัน้มาจากการส่ือสารความหมายจริง กล่าวคือ ภาษาไม่ใช่
เพียงไม่ใช่การท่องจ าโครงสรา้งหรือระบบไวยการณ์เท่านั้น แต่เป็นระบบการส่ือสารหรือส่ือ
ความหมาย การน าภาษาไปใชส่ื้อสารในสถานการณต์่างๆ ไดอ้ย่างถกูตอ้งเหมาะสม  สอดคลอ้ง
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กบั Leadbeater (2011) ท่ีกล่าวว่า การส่ือสารตามความหมายของเป้าหมายของการเรียนภาษา 
ช่วยให้ผู้เรียนใช้ภาษาเป้าหมายในบริบทท่ีแตกต่างกัน โดยมุ่งเน้นการใช้ภาษาท่ีถูกตอ้งตาม
ความหมายมากกว่าถูกตอ้งตามไวยากรณ์หรือการออกเสียงให้เหมือนกับเจา้ของภาษา มีการ
ประเมินความส าเร็จของการเรียนภาษาต่างประเทศตามพัฒนาการทางภาษา เช่น สามารถใช้
ภาษานั้นๆ พูดส่ือความหมายได้ตรงตามวัตถุประสงค์ สามารถใช้ภาษาพูดได้ถูกต้องและ
เหมาะสม เขา้ใจง่าย และใชก้ารไดท้นัทว่งที ไมต่อ้งเตรียมตวัลว่งหนา้และไมต่ดิขดั  

จากการสะท้อนความคิดของนักศึกษาชาวประเทศท่ีเรียนภาษาไทยในระดับ
ปริญญาตรีท่ีเขา้รว่มหลกัสตูรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั
ส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) 
นักศึกษามีความคิดเห็นว่าเป็นหลักสูตรท่ีดีมากและสนุกมาก รูส้ึกกว่าการเรียนวิชาภาษาไทย
ทั่วไป ท าใหก้ารเรียนภาไทยเป็นสิ่งท่ีน่าสนใจมากขึน้เพราะไดเ้รียนความรูค้วบคู่กบัการฝึกฟังฝึก
พดู สอดคลอ้งกับบทความ เรื่องของ สิระ สมนาม และ คนอ่ืนๆ (2552) ท่ีศึกษาลกัษณะการเรียน
ร้ำู และกล วิ ธีการเรียนร้ำู ภ าษาไทยของนักศึกษาชาวจีน ท่ี เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ ณ  สถาบันอุดมศึกษาเขตภาคเหนือตอนบน พบว่าทักษะการเรียนภาษาท่ี
นกัศึกษาชาวจีนชอบมากท่ีสุด คือ ทกัษะการพูด รองลงมา คือ ทกัษะการฟัง แมว้่าในตอนแรกมี
นักศึกษาบางคนฟังไม่เขา้ใจเลย แต่เม่ือเรียนในหลักสูตรนีก็้ค่อยๆ ฟังเขา้ใจมากขึน้ จนกระทั่ง
ตอนนีท่ี้สามารถส่ือสารกบัอาจารยไ์ด ้แมว้่านกัศกึษาบางคนจะรูส้กึต่ืนเตน้มากเม่ือตอ้งพดูตอ่หนา้
ทุกคน แต่ก็สามารถท าไดเ้พราะไดร้บัพลงัท่ีดีจากอาจารย ์นอกจากนี ้นกัศึกษายงัรูส้ึกว่าเม่ือคุย
กบัอาจารยซ์ึ่งเป็นการฝึกใชภ้าษาแบบเจา้ของภาษาท าใหน้กัศกึษามั่นใจมากขึน้ และรูส้ึกภูมิใจ
มากท่ีไดเ้ห็นความกา้วหนา้ของตนเอง  

นกัศึกษามีความรูเ้ก่ียวกับการท่องเท่ียวในประเทศไทย ประเพณีและเทศกาล
ส าคญัของไทย รวมถึงส่ือสงัคมออนไลนท่ี์คนไทยนิยมใชม้ากขึน้ ไดเ้รียนรูค้  าศพัทท่ี์ส าคญัจ าเป็น
และค าส าคญัใหม่ วิธีการพดูแบบเจา้ของภาษาในสถานการณต์่างๆ และการพูดน าเสนอหนา้ชัน้
เรียน ซึ่งเป็นประสบการณท่ี์ท าใหน้ักศึกษาสามารถส่ือสารภาษาไทยในประจ าวนัไดจ้ริง เห็นได้
จากการส่ือสารในหอ้งเรียนและนอกหอ้งเรียนกับผูว้ิจยัอาจารยท์ัง้ชาวจีนในภาควิชาภาษาไทย 
และเพ่ือนักศึกษาชาวไทยในมหาวิทยาลัย นอกจากนี ้ยังเห็นไดจ้ากการเข้าร่วมกิจกรรมทาง
ภาษาไทยในรูปแบบตา่งๆ ท่ีจดัขึน้ทัง้ในประเทศจีนและในประเทศไทย 
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นกัศึกษาชอบกิจกรรมการเรียนการสอนเน่ืองจากวิธีการสอนในแต่ละครัง้ดีมาก 
แตล่ะขัน้ตอนท าใหน้กัศกึษาเรียนรูแ้ละฝึกฝนภาษาไทยไดจ้รงิ เชน่ เม่ือเรียนค าศพัทเ์สร็จแลว้ก็ได้
ลองคดิและแตป่ระโยคทนัทีซึ่งเป็นวิธีการฝึกภาษาท่ีดีมาก การสนทนาตามหวัขอ้ท่ีก าหนดชว่ยฝึก
ทกัษะการแสดงและการถ่ายทอดความคิดของตนเองไดอ้ย่างดีมาก และการใชภ้าษาไทยตลอดก
การเรียนในหอ้งเป็นสิ่งท่ีดีและมีประโยชยม์ากเพราะจะช่วยใหน้กัศกึษาฝึกการพดู รวมถึงการใชใ้ช้
บทบาทสมมุติในการสนทนาทัง้สนุกและช่วยท าใหน้ักศึกษาความเขา้ใจอย่างลึกซึง้ เป็นวิธีการ
เรียนท่ีนา่สนใจและสรา้งบรรยากาศท่ีดี  นอกจากนี ้ส่ือการสอนดีมากมาก เช่น วิดีโอการออกเสียง
ค าศพัทป์ระจ าของแตล่ะบทเรียนซึ่งมีทัง้ขอ้ความและเสียงประกอบกนัท าใหน้กัศกึษาฝึกออกเสียง
และจดจ าค าคพัทไ์ดง้่ายขึน้ รวมไปถึงคลิปวีดิทัศนต์่างๆ ก็ทันสมัย น่าสนใจ และสอดคลอ้งกับ
เนือ้หาท่ีเรียนท าใหน้กัศกึษาเขา้ใจง่ายขึน้เหมือนดลูะครไปดว้ยเรียนภาษาไปดว้ย สดคลอ้งกบัผล
การศึกษาวิธีการพัฒนาทักษะการพูด ภาษาองักฤษของนักศึกษาทัง้ 5 สาขาวิชา ของ ณัฏฐ์นรี 
ฤทธิรตัน ์(2557) พบว่า นักศึกษากลุ่มท่ีมีคะแนนความสามารถดา้นการพูดภาษาอังกฤษสูงมี
วิธีการพัฒนาความสามารถดา้นการพูดภาษาอังกฤษของตนเองโดยการดูภาพยนตรม์ากท่ีสุด 
รองลงมาคือการฟังเพลง ดว้ยเหตนีุ ้โดยการดภูาพยนตรเ์ป็นอีกหนึ่งช่องทางในการฝึกฝนทกัษะ
การ พูดภาษาอังกฤษท่ีส าคญั เน่ืองจากภาพยนตรเ์ป็นส่ือท่ีน าเสนอทัง้ภาพและเสียงจึงท าให้
นกัศกึษาสามารถพฒันาความสามารถดา้นนการพดูไดจ้ากสถานการณจ์รงิท่ีหลากหลาย 

นักศึกษาแสดงความคิดเห็นในทิศทางเดียกันว่าอาจารยอ์ารมณ์ดี สนุกสนาน 
และมีความเป็นกันเองกับนกัศึกษา มีการพูดและการแสดงท่ีน่าสนใจ อาจารยส์อนและอธิบาย
นกัศึกษาอย่างอดทนและตัง้ใจมาก เม่ือเจอค าศพัทใ์หม่หรือยากอาจารยจ์ะอธิบายใหเ้ราเขา้ใจ
อย่างดี  รวมทั้งช่วยแก้ไขปัญหา เช่น การออกเสียง การใช้น ้าเสียงและการใช้สีหน้าท่าทาง
ประกอบ รวมถึงการคดิขอ้ความในการส่ือสารซึ่งอาจารยจ์ะใหข้อ้เสนอแนะแก่นกัศกึษาอย่างใสใ่จ
เสมอทุกครัง้เม่ือท ากิจกรรมในหอ้งเรียน ท าใหน้ักศึกษาไดท้ราบถึงขอ้ดีขอ้บกพร่องของทัง้กลุ่ม
ตนเองและกลุ่มอ่ืนๆ ท าใหน้กัศกึษาไดค้ิดทบทวนและน าไปใชป้ระโยชน ์นอกจากนี ้อาจารยย์งัให้
ก าลงัใจและความช่ืนชมนึกศกึษาเสมอท าใหเ้รามีพลงัในการเรียนและท าใหบ้รรยากาศการเรียนดี
มาก ดังท่ี อัจฉรา ชีวพันธ์, (2547) กล่าวว่าได้ว่าพฤติกรรมการสอนของผู้สอนเป็นสิ่งท่ีส่งผล
โดยตรงตอ่พฤติกรรมการเรียนของผูเ้รียน พฤตกิรรมการสอนท่ีดีของผูส้อนจะเป็นสิ่งท่ีช่วยผลกัดนั
พฤติกรรมการเรียนของ ผูเ้รียนใหด้าเนินไปไดด้ว้ยดี อีกทัง้ยงัเป็นผูส้รา้งเจตคติท่ีดีตอ่ภาษาท่ีเรียน 
ให้ค  าแนะนา แก้ไข ข้อบกพร่องในการใช้ภาษา ตลอดจนสรา้งความเข้าใจอันดีต่อสังคมและ
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วัฒนธรรมเพ่ือความเขา้ใจ และการประยุกตใ์ชภ้าษาไทยให้ถูกตอ้งตามบริบทแสดงให้เห็นว่า
ผูส้อนมีอิทธิพลตอ่พฤตกิรรมการเรียนของผูเ้รียนเป็นอยา่งมาก  

การท่ีผลการใชห้ลกัสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต 
(BTT) เป็นไปตามสมมติฐานการวิจัยท่ีตัง้ไวข้า้งตน้ จึงกล่าวไดว้่าหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้ง
ทักษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการ
ประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) ท่ีผูว้ิจยัไดพ้ฒันาขึน้ในครัง้นีมี้ประสิทธิภาพและ
ประสิทธิผลในการเสรมิสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาว
ตา่งประเทศ 

ข้อเสนอแนะจากการวิจัย 
ข้อเสนอแนะในการน าผลวิจัยไปใช้ 

1. จากผลการวิจัย พบว่า นักศึกษามีความรูค้วามสามารถในการฟังการพูด และ
สามารถสนทนาภาษาไทยในชีวิตประจ าวันไดอ้ย่างเป็นอย่างดี เห็นไดจ้ากความสมบูรณ์ของ
ค าตอบ ความคลอ่งแคล่วในการส่ือสาร การออกเสียงท่ีชดัเจน รวมถึงการเลือกใชภ้าษาไดถ้กูตอ้ง
ตามระเบียบการใชภ้าษาในแต่ละกิจกรรมท่ีเกิดขึน้ระหว่างการเรียนการสอนในหลกัสูตร รวมถึง
นักศึกษาส่วนใหญ่มีความพึงพอใจต่อหลักสูตรในดา้นต่างๆ ท าให้นักศึกษามีความมั่นใจการ
ส่ือสารภาษาไทยในสถานการณจ์ริง และรูส้ึกภูมิใจมากท่ีไดเ้ห็นความกา้วหนา้ของตนเอง ดงันัน้ 
อาจารยช์าวไทยและอาจารยช์าวต่างประเทศท่ีภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ควรน า
รูปแบบการจดัการเรียนรูข้องหลกัสตูรหลกัสตูรเสรมิเพ่ือเสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร
ในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศึกษาชาวต่างประเทศดว้ยการประยุกตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทาร์
เก็ต (BTT) มาใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาความสามารถในการฟังการพูดภาษาไทยให้แก่
นกัศึกษาท่ีเรียนภาษาไทยเป็นภาษาตา่งประเทศ ซึ่งถือว่าเป็นแนวทางการพฒันาท่ีสอดคลอ้งกับ
ความตอ้งการจ าเป็นของนกัศกึษาอย่างแทจ้ริง ทัง้ยงัเป็นการเตรียมความพรอ้มใหก้บันกัศกึษาใน
การศกึษาท่ีสงูขึน้ และการใชชี้วิตในสงัคมไทยวฒันธรรมไทยตอ่ไป 

2. จากผลการวิจัย พบว่า หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสรา้งทักษะภาษาไทยเพ่ือการ
ส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ยการประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรน
ทาร์เก็ต (BTT) ท่ีพัฒนาขึ ้น  สามารถเสริมสร้างทักษะการฟังการพูดเพ่ื อการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัของนกัศกึษาชาวตา่งประเทศท่ีเรียนภาษาไทยในระดบัปริญญาตรีได ้โดยนกัศกึษา
มีความสามารถในการฟังการพูดภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารใน ชีวิตประจ าวันเพิ่มขึน้อย่างมี



  152 

นยัส าคญัทางสถิติ ซึ่งเป็นไปตามสมมตฐิานท่ีก าหนด รวมทัง้ผูเ้รียนมีเจตคติท่ีดีตอ่การจดักิจกรรม
การเรียนการสอนในทุกดา้น ดงันัน้ บุคลากรหรือหน่วยงานทัง้ในประเทศไทยและต่างประเทศท่ี
เก่ียวขอ้งกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศสามารถน าข้อมูลท่ีผู้วิจัย
สงัเคราะหเ์พ่ือเป็นขอ้ก าหนดหลกัสตูรในครัง้นีไ้ปใชใ้นการพฒันาหลกัสตูรสาขาวิชา และหลกัสตูร
ฝึกอบรมท่ีเก่ียวข้องกับการพัฒนาหรือเสริมสร้างทักษะการฟังการพูดเพ่ือการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัของนกัศกึษาชาวตา่งประเทศในระดบัปรญิญาตรี 

3. จากผลการวิจัย พบว่า เวลาในการจดักิจกรรมการเรียนรูต้ามหลักสูตรเสริมเพ่ือ
เสริมสรา้งทกัษะภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัส าหรบันกัศกึษาชาวตา่งประเทศดว้ย
การประยกุตใ์ชรู้ปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต (BTT) ท่ีพฒันาขึน้ ไม่เพียงพอในกรณีท่ีใหน้กัศกึษา
เจอความรูใ้หม่และการฝึกปฏิบตัิการพดูตามสถานการณท่ี์ก าหนด ดงันัน้บุคลากรหรือหน่วยงาน
ทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศท่ี เก่ียวข้องกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศสามารถน าโครงสรา้งเนือ้หาในหลกัสูตรนีไ้ปปรบัใชใ้นการวางแผนส าหรบัการ
จดัการเรียนการสอนโดยเพิ่มชั่วโมงการเรียนรู้ทัง้ในดา้นทฤษฎีและการฝึกปฏิบตัิ เพ่ือใหน้กัศกึษา
สามารถน าความรูไ้ปปฏิบตักิารเพ่ือการส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวนัไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ 

ข้อเสนอแนะส าหรับการวิจัยในคร้ังต่อไป 
1. การศึกษาวิจัยครัง้ต่ในการศึกษาวิจัยครัง้ต่อไป ผู้วิจัยเสนอแนะให้มีการศึกษา

วิเคราะหก์รอบมาตราฐานความสามารถทางภาษาไทยของสถาบนัต่างๆ ท่ีมีการจดัการทดสอบ
สมรรถภาพการใชภ้าษาไทยส าหรบัผูเ้รียนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ เพ่ือน ากรอบรว่มใน
การก าหนดมาตรฐานความสามารถทางภาษาไทย และใชเ้ป็นแนวทางในการพฒันาหลกัสตูรหรือ
กระบวนการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศใหเ้ป็นไปอยา่งมีประสิทธิภาพ และ
มีทิศทางในการกด าเนินงานท่ีเป็นเอกภาพ  

2. ในการศกึษาวิจยัครัง้ตอ่ไป ผูว้ิจยัเสนอแนะใหมี้การทดสอบความสามารถในการ
ฟังและการพดูของนกัศกึษาชาวตา่งประเทศท่ีเรียนภาษาไทยในระดบัปรญิญาตรีกบัคูส่นทนาชาว
ไทยท่ีไม่ใช่อาจารยผ์ูส้อนเพียงคนเดียว เพ่ือน าผลมาศึกษาเปรียบเทียบและพฒันาหลกัสูตรใหมี้
ประสิทธิผลสงูสดุ 

3. ในการศึกษาวิจัยครั้งต่อไป ผู้วิจัยควรปรับเปล่ียนการะบวนการเรียนรู้ให้
สอดคลอ้งเหมาะสมกบัระดบัการศึกษาของผูเ้รียน ระดบัความสามารถของผูเ้รียน และบริบทของ
สถาบนัการศกึษา โดยการส ารวจขอ้มูลในประเด็นต่อไปนี ้วฒันธรรมการเรียนรูข้องประเทศนัน้ๆ 
เป็นอย่างไร ถ้าจะจัดการเรียนการสอนรายวิชานี ้ในบริบทสถาบันสอนภาษาส าหรับชาว
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ตา่งประเทศท่ีสนใจภาษาไทย หรือโรงเรียนนานาชาติจะตอ้งจดัการเรียนแบบใด ควรจดักิจกรรม
การเรียนรูอ้ยา่งไร  ผูเ้รียนในหลกัสตูรเสริมฯ ตอ้งมีคณุลกัษณะอยา่งไร และผูส้อนในหลกัสตูรเสริม
ฯ ควรมีคณุลกัษณะส าคญัอยา่งไร  
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รายนามผู้ทรงคุณวุฒ ิ 
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รายนามผู้ทรงคุณวุฒิในการตรวจคุณภาพเครื่องมือวิจัย 

 

1. ศาสตราจารย์ ดร.ฌองส์ ฮวันซึง  
 หัวหน้าภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการต่างประเทศ  
 วิทยาเขตยงอิน (Hunkuk University of Foreign Studies)  

2. รองศาสตราจารย์ เลี่ยว ยู่ ฟู  
 อาจารย์ประจ าภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยภาษาและการค้า
ต่างประเทศกวางตุ้ง 
 (Guangdong University of Foreign Studies) 

3. รองศาสตราจารย์ ดร.ปาร์ค คยองอึน   
 หัวหน้าภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการต่างประเทศ  
 วิทยาเขตโซล (Hunkuk University of Foreign Studies)  

4. ผู้ช่วยศาสตราจารย์อรรควิช จารึกจารีต  
 หัวหน้าสาขา คณะจิตวิทยา มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต 

5. อ.ดร.เทวากร ค าสัตย์   
  อาจารย์ประจ าส านักการศึกษาทั่วไป สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์  

  ปฏิบัติการสอน ณ สาขาภาษาไทย คณะภาษาต่างประเทศ  

  สถาบันผู่เจียงแห่งมหาวิทยาลัยอุตสาหกรรมหนานจิง  

รายนามผู้ทรงคุณวุฒิในการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-dept interview)  

 

1. อาจารย์พัทธยา จิตต์เมตตา 
  อาจารย์ผู้เชี่ยวชาญพิเศษ ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก  
  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
2. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อง จีอิน   
  หัวหน้าภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยปูซานภาษาและกิจการต่างประเทศ  
  (Busan University of Foreign Studies) 
3. ผู้ช่วยศาสตราจารย์เฉิน ซือ  

 หัวหน้าภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยภาษาและการค้าต่างประเทศ
กวางตุง้ (Guangdong University of Foreign Studies) 
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การตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวิจัย 
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โครงการวิจัย 

ชี่อ-นามสกุล     สุวศิน เกษมปิติ  

ชื่อเรื่อง :   การพัฒนาหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารใน

ชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต 

(BTT) 

Title : The Development of an Enrichment Curriculum on Communicating Thai 
Language in Daily Life for Foreign Students Using Brain-Targeted Teaching Model. 
 

การประเมินความเหมาะสมของข้อมูลเกี่ยวกับทักษะภาษาไทย 

เพื่อการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศ 

ข้อ ข้อความ 
คะแนนการพิจารณา หมายเหตุ 

-1 0 +1 

1 ทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับ

นักศึกษาชาวต่างประเทศ หมายถึง ความสามารถในการฟังและ

การพูดในสถานการณ์ต่างๆ ในชีวิตประจ าวันที่สอดคล้องกับ

สภาพแวดล้อมของนักศึกษาชาวต่างประเทศสาขาภาษาไทยใน

ระดับปริญญาตรี ประกอบด้วย 1.ความเข้าใจความหมาย 2.

ความถูกต้องตามระเบียบภาษา 3.ความชัดเจนในการออกเสียง 

4.ความคล่องแคล่วในการสื่อสาร และ5.ความสมบูรณ์ของ

ค าตอบ  

  /  
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2 ความเข้าใจความหมาย หมายถึง การน าและจดจ าสิ่งที่ได้ฟังมา
เชื่อมโยงเข้ากับความรู้และประสบการณ์ของตนเองแล้ว
ตีความหมายเพ่ือท าความเข้าใจในสิ่งที่ผู้พูดต้องการจะสื่อสาร
ได้และมีปฏิสัมพันธ์โต้ตอบกับสิ่งที่ได้ฟังอย่างมีความหมาย  

  /  

3 ความถูกต้องตามระเบียบภาษา หมายถึง การเลือกใช้ค าศัพท์
และโครงสร้างประโยคถูกต้องตามหลักภาษา สามารถปรับให้
เหมาะสมกับศักยภาพของผู้ ฟัง หัวข้อในการสนทนา และ
สถานที่ในการพูด 

  /  

4 
ความชัดเจนในการออกเสียง หมายถึง การออกเสียงถูกต้อง
ตามอักขรวิธี ไม่มีส าเนียงภาษาแม่ออกเสียงเป็นธรรมชาติ
เหมือนเจ้าของภาษาตลอดในการพูด  

  
/ 

 

5 

ความคล่องแคล่วในการสื่อสาร หมายถึง การใช้กลวิธีต่างๆ ใน

การสื่อสาร ทั้งค าพูด เช่น ใช้ค าเสริม การพูดซ้ า การเว้นจังหวะ 

การผลัดกันพูด การใช้ค าเชื่อมถ้อยค า และไม่ใช่ค าพูด เช่น สี

หน้า แววตา กริยาท่าทาง โทนเสียงเพ่ือช่วยให้การสื่อสารเป็น

อย่างราบรื่นจนประสบความส าเร็จโดยไม่หยุดชะงักกลางคัน  

  

 

 

6 

ความสมบูรณ์ของค าตอบ หมายถึง การพูดที่แสดงข้อมูล

ครบถ้วนตามบริบทและวัตถุประสงค์ในการสื่อสาร ท าให้ผู้พูด

และผู้ฟังเข้าใจตรงกัน 

  

/ 

 

    /  
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การประเมินความเหมาะสมของร่างหลักสตูรเสริมโดยผู้เชี่ยวชาญ 

ค าชี้แจง โปรดอ่านข้อความต่อไปนี้และท าเครื่องหมาย ลงในช่องว่างหลังข้อความที่ตรงกับความเป็นจริงของท่าน

มากที่สุดเพียงข้อเดียว โดยการตอบแต่ละข้อมคีวามหมายดังนี ้

  5 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมมากที่สุด 

  4 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมมาก 

3 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมปานกลาง 

2 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมน้อย 

1 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมน้อยที่สุด 

 

 

ข้อความ 

ความเหมาะสม 

5 4 3 2 1 

1. ด้านแนวคิดหลักการของหลักสูตรเสริม  /    

2. ด้านวัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริม  /    

3. ด้านโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตรเสริม /     

4. ด้านจัดกิจกรรมการเรียนรู้ของหลักสูตรเสริม  /    

5. ด้านสื่อการเรียนรู้  /    

6. การวัดและประเมินผลของหลักสูตรเสริม  /    

7. ด้านองค์ประกอบของเอกสารประกอบหลักสูตรเสริม  /    
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การวิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้องของร่างหลักสูตรเสริม 

ข้อ ข้อความ 

คะแนนการ

พิจารณา 

หมายเหตุ 

-1 0 +1  

1 แนวคิดกับหลักการจัดการเรียนการสอนของหลักสูตรเสริม   /  

2 หลักการจัดการเรียนการสอนกับวัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริม   /  

3 หลักการจัดการเรียนการสอนกับโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตร
เสริม 

  /  

4 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับโครงสร้างเนื้อหาหลักสูตรเสริม  /   

5 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับกับกิจกรรมการเรียนรู้   /  

6 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับการวัดและประเมินผล  /   

7 กิจกรรมการเรียนรู้กับโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตรเสริม   /  

8 กิจกรรมการเรียนรู้กับเวลาที่ใช้ในการเรียนรู้   /  

9 สื่อการเรียนรู้กับเนื้อหาของหลักสูตรเสริม   /  

10 สื่อการเรียนรู้กิจกรรมการเรียนรู้   /  

11 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 1 มีความ
สอดคล้องสัมพันธ์กัน 

  /  

12 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 2  มีความ
สอดคล้องสัมพันธ์กัน 

  /  

13 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 3  มีความ
สอดคล้องสัมพันธ์กัน 

  /  

14 จุดประสงค์การเรียนรู้ในแผนการเรียนรู้มีความสอดคล้องกับ
วัตถุประสงค์ของหลัดสูตรเสริม 

  /  
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โครงการวิจัย 

ชี่อ-นามสกุล     สุวศิน เกษมปิติ  

ชื่อเรื่อง :   การพัฒนาหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารใน

ชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต 

(BTT) 

Title : The Development of an Enrichment Curriculum on Communicating Thai 
Language in Daily Life for Foreign Students Using Brain-Targeted Teaching Model. 
 

การประเมินความเหมาะสมของข้อมูลเกี่ยวกับทักษะภาษาไทย 

เพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศ 

 

ข้อ ข้อความ 
คะแนนการพิจารณา หมาย

เหตุ -1 0 +1 

1 ทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับ

นักศึกษาชาวต่างประเทศ หมายถึง ความสามารถในการฟัง

และการพูดในสถานการณ์ต่างๆ ในชีวิตประจ าวันที่

สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมของนักศึกษาชาวต่างประเทศ

สาขาภาษาไทยในระดับปริญญาตรี ประกอบด้วย 1.ความ

เข้าใจความหมาย 2.ความถูกต้องตามระเบียบภาษา 3.

ความชัดเจนในการออกเสียง 4.ความคล่องแคล่วในการ

สื่อสาร และ5.ความสมบูรณ์ของค าตอบ  

  /  

2 ความเข้าใจความหมาย หมายถึง การน าและจดจ าสิ่งที่ได้ฟัง
มาเชื่อมโยงเข้ากับความรู้และประสบการณ์ของตนเองแล้ว
ตีความหมายเพ่ือท าความเข้าใจในสิ่งที่ผู้ พูดต้องการจะ
สื่อสารได้และมีปฏิสัมพันธ์โต้ตอบกับสิ่งที่ ได้ฟังอย่างมี
ความหมาย  

 /   
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3 ความถูกต้องตามระเบียบภาษา หมายถึง การเลือกใช้
ค าศัพท์และโครงสร้างประโยคถูกต้องตามหลักภาษา 
สามารถปรับให้เหมาะสมกับศักยภาพของผู้ฟัง หัวข้อในการ
สนทนา และสถานที่ในการพูด 

  /  

4 
ความชัดเจนในการออกเสียง หมายถึง การออกเสียงถูกต้อง
ตามอักขรวิธี ไม่มีส าเนียงภาษาแม่ออกเสียงเป็นธรรมชาติ
เหมือนเจ้าของภาษาตลอดในการพูด  

  
/ 

 

5 

ความคล่องแคล่วในการสื่อสาร หมายถึง การใช้กลวิธีต่างๆ 
ในการสื่อสาร ทั้งค าพูด เช่น ใช้ค าเสริม การพูดซ้ า การเว้น
จังหวะ การผลัดกันพูด การใช้ค าเชื่อมถ้อยค า และไม่ใช่
ค าพูด เช่น สีหน้า แววตา กริยาท่าทาง โทนเสียงเพ่ือช่วยให้
การสื่อสารเป็นอย่างราบรื่นจนประสบความส าเร็จโดยไม่
หยุดชะงักกลางคัน  
 

  

/ 

 

6 
ความสมบูรณ์ของค าตอบ หมายถึง การพูดที่แสดงข้อมูล
ครบถ้วนตามบริบทและวัตถุประสงค์ในการสื่อสาร ท าให้ผู้
พูดและผู้ฟังเข้าใจตรงกัน 

  
/ 
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การประเมินความเหมาะสมของร่างหลักสตูรเสริมโดยผู้เชี่ยวชาญ 

ค าชี้แจง โปรดอ่านข้อความต่อไปนี้และท าเครื่องหมาย ลงในช่องว่างหลังข้อความที่ตรงกับความเป็นจริงของท่าน

มากที่สุดเพียงข้อเดียว โดยการตอบแต่ละข้อมคีวามหมายดังนี ้

  5 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมมากที่สุด 

  4 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมมาก 

3 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมปานกลาง 

2 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมน้อย 

1 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมน้อยที่สุด 

 

 

ข้อความ 

ความเหมาะสม 

5 4 3 2 1 

1. ด้านแนวคิดหลักการของหลักสูตรเสริม /     

2. ด้านวัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริม  /    

3. ด้านโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตรเสริม  /    

4. ด้านจัดกิจกรรมการเรียนรู้ของหลักสูตรเสริม /     

5. ด้านสื่อการเรียนรู้  /    

6. การวัดและประเมินผลของหลักสูตรเสริม  /    

7. ด้านองค์ประกอบของเอกสารประกอบหลักสูตรเสริม  /    
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การวิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้องของร่างหลักสูตรเสริม 

ข้อ ข้อความ 
คะแนนการพิจารณา หมายเหตุ 

-1 0 +1 

1 แนวคิดกับหลักการจัดการเรียนการสอนของหลักสูตรเสริม   /  

2 หลักการจัดการเรียนการสอนกับวัตถุประสงค์ของ
หลักสูตรเสริม 

  /  

3 หลักการจัดการเรียนการสอนกับโครงสร้างเนื้อหาของ
หลักสูตรเสริม 

  /  

4 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับโครงสร้างเนื้อหา
หลักสูตรเสริม 

 /   

5 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับกับกิจกรรมการเรียนรู้   /  

6 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับการวัดและประเมินผล   /  

7 กิจกรรมการเรียนรู้กับโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตรเสริม  /   

8 กิจกรรมการเรียนรู้กับเวลาที่ใช้ในการเรียนรู้   /  

9 สื่อการเรียนรู้กับเนื้อหาของหลักสูตรเสริม   /  

10 สื่อการเรียนรู้กิจกรรมการเรียนรู้   /  

11 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 1                  
มีความสอดคล้องสัมพันธ์กัน 

  /  

12 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 2                  
มีความสอดคล้องสัมพันธ์กัน 

  /  

13 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 3                  
มีความสอดคล้องสัมพันธ์กัน 

  /  

14 จุดประสงค์การเรียนรู้ในแผนการเรียนรู้มีความสอดคล้อง
กับวัตถุประสงค์ของหลัดสูตรเสริม 

  /  
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โครงการวิจัย 

ชี่อ-นามสกุล     สุวศิน เกษมปิติ  

ชื่อเรื่อง :   การพัฒนาหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารใน

ชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต 

(BTT) 

Title : The Development of an Enrichment Curriculum on Communicating Thai 
Language in Daily Life for Foreign Students Using Brain-Targeted Teaching Model. 
 

การประเมินความเหมาะสมของข้อมูลเกี่ยวกับทักษะภาษาไทย 

เพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศ 

 

ข้อ ข้อความ 
คะแนนการพิจารณา หมาย

เหตุ -1 0 +1 

1 ทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับ

นักศึกษาชาวต่างประเทศ หมายถึง ความสามารถในการฟัง

และการพูดในสถานการณ์ต่างๆ ในชีวิตประจ าวันที่

สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมของนักศึกษาชาวต่างประเทศ

สาขาภาษาไทยในระดับปริญญาตรี ประกอบด้วย 1.ความ

เข้าใจความหมาย 2.ความถูกต้องตามระเบียบภาษา 3.

ความชัดเจนในการออกเสียง 4.ความคล่องแคล่วในการ

สื่อสาร และ5.ความสมบูรณ์ของค าตอบ  

  /  

2 ความเข้าใจความหมาย หมายถึง การน าและจดจ าสิ่งที่ได้ฟัง
มาเชื่อมโยงเข้ากับความรู้และประสบการณ์ของตนเองแล้ว
ตีความหมายเพ่ือท าความเข้าใจในสิ่งที่ผู้ พูดต้องการจะ
สื่อสารได้และมีปฏิสัมพันธ์โต้ตอบกับสิ่งที่ ได้ฟังอย่างมี
ความหมาย  

  /  
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3 ความถูกต้องตามระเบียบภาษา หมายถึง การเลือกใช้
ค าศัพท์และโครงสร้างประโยคถูกต้องตามหลักภาษา 
สามารถปรับให้เหมาะสมกับศักยภาพของผู้ฟัง หัวข้อในการ
สนทนา และสถานที่ในการพูด 

  /  

4 
ความชัดเจนในการออกเสียง หมายถึง การออกเสียงถูกต้อง
ตามอักขรวิธี ไม่มีส าเนียงภาษาแม่ออกเสียงเป็นธรรมชาติ
เหมือนเจ้าของภาษาตลอดในการพูด  

  
/ 

 

5 

ความคล่องแคล่วในการสื่อสาร หมายถึง การใช้กลวิธีต่างๆ 
ในการสื่อสาร ทั้งค าพูด เช่น ใช้ค าเสริม การพูดซ้ า การเว้น
จังหวะ การผลัดกันพูด การใช้ค าเชื่อมถ้อยค า และไม่ใช่
ค าพูด เช่น สีหน้า แววตา กริยาท่าทาง โทนเสียงเพ่ือช่วยให้
การสื่อสารเป็นอย่างราบรื่นจนประสบความส าเร็จโดยไม่
หยุดชะงักกลางคัน  

  

/ 

 

6 
ความสมบูรณ์ของค าตอบ หมายถึง การพูดที่แสดงข้อมูล
ครบถ้วนตามบริบทและวัตถุประสงค์ในการสื่อสาร ท าให้ผู้
พูดและผู้ฟังเข้าใจตรงกัน 

  
/ 
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การประเมินความเหมาะสมของร่างหลักสตูรเสริมโดยผู้เชี่ยวชาญ 

ค าชี้แจง โปรดอ่านข้อความต่อไปนี้และท าเครื่องหมาย ลงในช่องว่างหลังข้อความที่ตรงกับความเป็นจริงของท่าน

มากที่สุดเพียงข้อเดียว โดยการตอบแต่ละข้อมคีวามหมายดังนี ้

  5 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมมากที่สุด 

  4 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมมาก 

3 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมปานกลาง 

2 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมน้อย 

1 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมน้อยที่สุด 

 

 

ข้อความ 

ความเหมาะสม 

5 4 3 2 1 

1. ด้านแนวคิดหลักการของหลักสูตรเสริม /     

2. ด้านวัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริม  /    

3. ด้านโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตรเสริม  /    

4. ด้านจัดกิจกรรมการเรียนรู้ของหลักสูตรเสริม /     

5. ด้านสื่อการเรียนรู้  /    

6. การวัดและประเมินผลของหลักสูตรเสริม   /   

7. ด้านองค์ประกอบของเอกสารประกอบหลักสูตรเสริม  /    
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การวิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้องของร่างหลักสูตรเสริม 

ข้อ ข้อความ 
คะแนนการพิจารณา หมายเหตุ 

-1 0 +1 

1 แนวคิดกับหลักการจัดการเรียนการสอนของหลักสูตรเสริม   /  

2 หลักการจัดการเรียนการสอนกับวัตถุประสงค์ของหลักสูตร
เสริม 

  /  

3 หลักการจัดการเรียนการสอนกับโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตร
เสริม 

  /  

4 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับโครงสร้างเนื้อหาหลักสูตร
เสริม 

 /   

5 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับกับกิจกรรมการเรียนรู้   /  

6 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับการวัดและประเมินผล   /  

7 กิจกรรมการเรียนรู้กับโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตรเสริม  /   

8 กิจกรรมการเรียนรู้กับเวลาที่ใช้ในการเรียนรู้   /  

9 สื่อการเรียนรู้กับเนื้อหาของหลักสูตรเสริม   /  

10 สื่อการเรียนรู้กิจกรรมการเรียนรู้   /  

11 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 1                  
มีความสอดคล้องสัมพันธ์กัน 

  /  

12 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 2                  
มีความสอดคล้องสัมพันธ์กัน 

  /  

13 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 3                  
มีความสอดคล้องสัมพันธ์กัน 

  /  

14 จุดประสงค์การเรียนรู้ในแผนการเรียนรู้มีความสอดคล้องกับ
วัตถุประสงค์ของหลัดสูตรเสริม 

  /  
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โครงการวิจัย 

ชี่อ-นามสกุล     สุวศิน เกษมปิติ  

ชื่อเรื่อง :   การพัฒนาหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารใน

ชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต 

(BTT) 

Title : The Development of an Enrichment Curriculum on Communicating Thai 
Language in Daily Life for Foreign Students Using Brain-Targeted Teaching Model. 
 

 

การประเมินความเหมาะสมของข้อมูลเกี่ยวกับทักษะภาษาไทย 

เพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศ 

 

ข้อ ข้อความ 
คะแนนการพิจารณา หมายเหตุ 

-1 0 +1 

1 ทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับ

นักศึกษาชาวต่างประเทศ หมายถึง ความสามารถในการ

ฟังและการพูดในสถานการณ์ต่างๆ ในชีวิตประจ าวันที่

สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมของนักศึกษาชาวต่างประเทศ

สาขาภาษาไทยในระดับปริญญาตรี ประกอบด้วย 1.ความ

เข้าใจความหมาย 2.ความถูกต้องตามระเบียบภาษา 3.

ความชัดเจนในการออกเสียง 4.ความคล่องแคล่วในการ

สื่อสาร และ5.ความสมบูรณ์ของค าตอบ  

 /   

2 ความเข้าใจความหมาย หมายถึง การน าและจดจ าสิ่งที่ได้
ฟังมาเชื่อมโยงเข้ากับความรู้และประสบการณ์ของตนเอง
แล้วตีความหมายเพ่ือท าความเข้าใจในสิ่งที่ผู้พูดต้องการ
จะสื่อสารได้และมีปฏิสัมพันธ์โต้ตอบกับสิ่งที่ได้ฟังอย่างมี
ความหมาย  

  /  
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3 ความถูกต้องตามระเบียบภาษา หมายถึง การเลือกใช้
ค าศัพท์และโครงสร้างประโยคถูกต้องตามหลักภาษา 
สามารถปรับให้เหมาะสมกับศักยภาพของผู้ฟัง หัวข้อใน
การสนทนา และสถานที่ในการพูด 

  /  

4 
ความชัดเจนในการออกเสียง หมายถึง การออกเสียง
ถูกต้องตามอักขรวิธี ไม่มีส าเนียงภาษาแม่ออกเสียงเป็น
ธรรมชาติเหมือนเจ้าของภาษาตลอดในการพูด  

  
/ 

 

5 

ความคล่องแคล่วในการสื่อสาร หมายถึง การใช้กลวิธี
ต่างๆ ในการสื่อสาร ทั้งค าพูด เช่น ใช้ค าเสริม การพูดซ้ า 
การเว้นจังหวะ การผลัดกันพูด การใช้ค าเชื่อมถ้อยค า 
และไม่ใช่ค าพูด เช่น สีหน้า แววตา กริยาท่าทาง โทนเสียง
เพ่ือช่วยให้การสื่ อสารเป็นอย่ างราบรื่นจนประสบ
ความส าเร็จโดยไม่หยุดชะงักกลางคัน  
 

  

/ 

 

6 
ความสมบูรณ์ของค าตอบ หมายถึง การพูดที่แสดงข้อมูล
ครบถ้วนตามบริบทและวัตถุประสงค์ในการสื่อสาร ท าให้ผู้
พูดและผู้ฟังเข้าใจตรงกัน 

  
/ 
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การประเมินความเหมาะสมของร่างหลักสตูรเสริมโดยผู้เชี่ยวชาญ 

ค าชี้แจง โปรดอ่านข้อความต่อไปนี้และท าเครื่องหมาย ลงในช่องว่างหลังข้อความที่ตรงกับความเป็นจริงของท่าน

มากที่สุดเพียงข้อเดียว โดยการตอบแต่ละข้อมคีวามหมายดังนี ้

  5 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมมากที่สุด 

  4 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมมาก 

3 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมปานกลาง 

2 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมน้อย 

1 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมน้อยที่สุด 

 

ข้อความ 

ความเหมาะสม 

5 4 3 2 1 

1. ด้านแนวคิดหลักการของหลักสูตรเสริม /     

2. ด้านวัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริม  /    

3. ด้านโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตรเสริม  /    

4. ด้านจัดกิจกรรมการเรียนรู้ของหลักสูตรเสริม /     

5. ด้านสื่อการเรียนรู้ /     

6. การวัดและประเมินผลของหลักสูตรเสริม  /    

7. ด้านองค์ประกอบของเอกสารประกอบหลักสูตรเสริม  /    
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การวิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้องของร่างหลักสูตรเสริม 

ข้อ ข้อความ 
คะแนนการพิจารณา หมายเหตุ 

-1 0 +1 

1 แนวคิดกับหลักการจัดการเรียนการสอนของหลักสูตรเสริม   /  

2 หลักการจัดการเรียนการสอนกับวัตถุประสงค์ของหลักสูตร
เสริม 

 /   

3 หลักการจัดการเรียนการสอนกับโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตร
เสริม 

  /  

4 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับโครงสร้างเนื้อหาหลักสูตร
เสริม 

  /  

5 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับกับกิจกรรมการเรียนรู้   /  

6 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับการวัดและประเมินผล   /  

7 กิจกรรมการเรียนรู้กับโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตรเสริม   /  

8 กิจกรรมการเรียนรู้กับเวลาที่ใช้ในการเรียนรู้  /   

9 สื่อการเรียนรู้กับเนื้อหาของหลักสูตรเสริม   /  

10 สื่อการเรียนรู้กิจกรรมการเรียนรู้   /  

11 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 1                  
มีความสอดคล้องสัมพันธ์กัน 

  /  

12 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 2                  
มีความสอดคล้องสัมพันธ์กัน 

  /  

13 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 3                  
มีความสอดคล้องสัมพันธ์กัน 

  /  

14 จุดประสงค์การเรียนรู้ในแผนการเรียนรู้มีความสอดคล้องกับ
วัตถุประสงค์ของหลัดสูตรเสริม 

  /  
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โครงการวิจัย 

ชี่อ-นามสกุล     สุวศิน เกษมปิติ  

ชื่อเรื่อง :   การพัฒนาหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารใน

ชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต 

(BTT) 

Title : The Development of an Enrichment Curriculum on Communicating Thai 
Language in Daily Life for Foreign Students Using Brain-Targeted Teaching Model. 
 

การประเมินความเหมาะสมของข้อมูลเกี่ยวกับทักษะภาษาไทย 

เพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศ 

 

ข้อ ข้อความ 
คะแนนการพิจารณา หมายเหตุ 

-1 0 +1 

1 ทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับ

นักศึกษาชาวต่างประเทศ หมายถึง ความสามารถในการฟัง

และการพูดในสถานการณ์ต่างๆ ในชีวิตประจ าวันที่

สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมของนักศึกษาชาวต่างประเทศ

สาขาภาษาไทยในระดับปริญญาตรี ประกอบด้วย 1.ความ

เข้าใจความหมาย 2.ความถูกต้องตามระเบียบภาษา 3.

ความชัดเจนในการออกเสียง 4.ความคล่องแคล่วในการ

สื่อสาร และ5.ความสมบูรณ์ของค าตอบ  

 /   

2 ความเข้าใจความหมาย หมายถึง การน าและจดจ าสิ่งที่ได้ฟัง
มาเชื่อมโยงเข้ากับความรู้และประสบการณ์ของตนเองแล้ว
ตีความหมายเพ่ือท าความเข้าใจในสิ่งที่ผู้ พูดต้องการจะ
สื่อสารได้และมีปฏิสัมพันธ์โต้ตอบกับสิ่งที่ ได้ฟังอย่างมี
ความหมาย  

  /  
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3 ความถูกต้องตามระเบียบภาษา หมายถึง การเลือกใช้
ค าศัพท์และโครงสร้างประโยคถูกต้องตามหลักภาษา 
สามารถปรับให้เหมาะสมกับศักยภาพของผู้ฟัง หัวข้อในการ
สนทนา และสถานที่ในการพูด 

  /  

4 

ความชัดเจนในการออกเสียง หมายถึง การออกเสียงถูกต้อง
ตามอักขรวิธี ไม่มีส าเนียงภาษาแม่ออกเสียงเป็นธรรมชาติ
เหมือนเจ้าของภาษาตลอดในการพูด  
 

  

/ 

 

5 

ความคล่องแคล่วในการสื่อสาร หมายถึง การใช้กลวิธีต่างๆ 
ในการสื่อสาร ทั้งค าพูด เช่น ใช้ค าเสริม การพูดซ้ า การเว้น
จังหวะ การผลัดกันพูด การใช้ค าเชื่อมถ้อยค า และไม่ใช่
ค าพูด เช่น สีหน้า แววตา กริยาท่าทาง โทนเสียงเพ่ือช่วยให้
การสื่อสารเป็นอย่างราบรื่นจนประสบความส าเร็จโดยไม่
หยุดชะงักกลางคัน  
 

  

/ 

 

6 
ความสมบูรณ์ของค าตอบ หมายถึง การพูดที่แสดงข้อมูล
ครบถ้วนตามบริบทและวัตถุประสงค์ในการสื่อสาร ท าให้ผู้
พูดและผู้ฟังเข้าใจตรงกัน 

  
/ 
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การประเมินความเหมาะสมของร่างหลักสูตรเสริมโดยผู้เช่ียวชาญ 

ค าชี้แจง โปรดอ่านข้อความต่อไปนี้และท าเครื่องหมาย ลงในช่องว่างหลังข้อความที่ตรงกับความเป็นจริงของท่าน

มากที่สุดเพียงข้อเดียว โดยการตอบแต่ละข้อมคีวามหมายดังนี ้

  5 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมมากที่สุด 

  4 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมมาก 

3 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมปานกลาง 

2 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมน้อย 

1 หมายถึง  ข้อความนั้นมีความเหมาะสมน้อยที่สุด 

 

 

ข้อความ 

ความเหมาะสม 

5 4 3 2 1 

1. ด้านแนวคิดหลักการของหลักสูตรเสริม /     

2. ด้านวัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริม  /    

3. ด้านโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตรเสริม  /    

4. ด้านจัดกิจกรรมการเรียนรู้ของหลักสูตรเสริม  /    

5. ด้านสื่อการเรียนรู้ /     

6. การวัดและประเมินผลของหลักสูตรเสริม  /    

7. ด้านองค์ประกอบของเอกสารประกอบหลักสูตรเสริม /     
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การวิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้องของร่างหลักสูตรเสริม 

 

ข้อ ข้อความ 
คะแนนการพิจารณา หมายเหตุ 

-1 0 +1 

1 แนวคิดกับหลักการจัดการเรียนการสอนของหลักสูตรเสริม   /  

2 หลักการจัดการเรียนการสอนกับวัตถุประสงค์ของหลักสูตร
เสริม 

  /  

3 หลักการจัดการเรียนการสอนกับโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตร
เสริม 

  /  

4 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับโครงสร้างเนื้อหาหลักสูตร
เสริม 

  /  

5 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับกับกิจกรรมการเรียนรู้   /  

6 วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเสริมกับการวัดและประเมินผล   /  

7 กิจกรรมการเรียนรู้กับโครงสร้างเนื้อหาของหลักสูตรเสริม  /   

8 กิจกรรมการเรียนรู้กับเวลาที่ใช้ในการเรียนรู้   /  

9 สื่อการเรียนรู้กับเนื้อหาของหลักสูตรเสริม   /  

10 สื่อการเรียนรู้กิจกรรมการเรียนรู้   /  

11 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 1                  
มีความสอดคล้องสัมพันธ์กัน 

 /   

12 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 2                  
มีความสอดคล้องสัมพันธ์กัน 

  /  

13 องค์ประกอบต่างๆของแผนการจัดการเรียนรู้หน่วยที่ 3                  
มีความสอดคล้องสัมพันธ์กัน 

  /  

14 จุดประสงค์การเรียนรู้ในแผนการเรียนรู้มีความสอดคล้องกับ
วัตถุประสงค์ของหลัดสูตรเสริม 

  /  
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ภาคผนวก ค 

เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 
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คู่มือการน าหลักสตูรไปใช ้
ตามรูปแบบการพัฒนาหลักสูตรเสรมิเพื่อเสรมิสร้างทักษะภาษาไทย 
เพื่อการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศ 

ด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทารเ์ก็ต(BTT) 
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เอกสารนี้เป็นส่วนหน่ึงของการศึกษาตามหลกัสูตรปริญญาปรัชญาดษุฎี
บัณฑิต สาขาวิชาการวิจัยและพัฒนาหลักสูตร บัณฑิตวิทยาลัย  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรสิโรฒ 
ปีการศึกษา 2565 

 
1. หลักการหลักสูตร 
 

หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับ
นักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต(BTT) เป็นหลักสูตรที่
พัฒนาขึ้นตามแนวคิดตามแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร (Communicative approach) 
และรูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต (Brain-Targeted Teaching Model) สนับสนุนให้ผู้เรียนเป็น
ส าคัญ มุ่งเน้นให้ผู้เรียนใช้ภาษาที่ถูกต้องตามความหมายมากกว่าถูกต้องตามไวยากรณ์หรือการออก
เสียงให้เหมือนกับเจ้าของภาษา กระตุ้นผู้เรียนให้ประยุกต์ใช้ความรู้ในความเป็นจริงด้วยการฝึกปฏิบัติ
ในสถานการณ์จริง ภายใต้สภาพแวดล้อมการเรียนรู้ที่มีความสุข ทดสอบทักษะการฟังการพูดของ
ผู้เรียนด้วยรูปแบบการสนทนา และประเมินผลตามความเป็นจริง มีโครงสร้างเนื้อหาเกี่ยวกับการ
ท่องเที่ยวในประเทศไทย ประเพณีไทย และสื่อสังคมออนไลน์ มีการจัดการเรียนการสอนโดยบูรณา
การรูปแบบการสอน PPP Model เข้ากับรูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ตBTT Model เป็น 3 ข ั้นตอน 
ได้แก่ ขั้นการน าเสนอ (Presentation)  ขั้นการฝึกปฏิบัติ  (Practice)  และ ขั้นการน าไปใช้ 
(Production) ดังนั้น หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน
ส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต(BTT) จึงใช้ข้อมูล
ที่ได้จากการวิเคราะห์ปัจจัยที่ส าคัญจ าเป็นในการสื่อสารภาษาไทยในชีวิตประจ าวัน จากต ารา 
เอกสารงานและวิจัยที่เกี่ยวข้อง สัมภาษณ์เชิงลึกจากผู้ทรงคุณวุฒิที่มีประสบการณ์ตรงและมีความรู้
ความสามารถด้านการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ รวมทั้งการส ารวจความคิดเห็นของ
นักศึกษาชาวต่างประเทศที่เรียนสาขาภาษาไทยในระดับปริญญาตรี มาเป็นกรอบในการออกแบบและ
พัฒนา 
 

2. เป้าประสงค์ 
 นักศึกษามีทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน ได้แก่ คือ ความสามารในการฟัง
ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันและความสามารในการพูดภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารใน
ชีวิตประจ าวัน  
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3. จุดประสงค์ของหลักสูตร  
จุดประสงค์ของหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน

ส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต(BTT) สอดคล้อง
กับจุดมุ่งหมายในการวิจัย คือ เพื่อเสริมสร้างความรู้และทักษะการฟังการพูดภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร
ในชีวิตประจ าวันแก่นักศึกษาชาวต่างประเทศที่เรียนสาขาภาษาไทยในระดับปริญญาตรี และกระตุ้น
ให้เกิดความคิดเห็นที่ดีต่อกิจกรรมการเรียนรู้ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

ทักษะในการฟังการพูดในภาษาไทยในชีวิตประจ าวันนักศึกษาชาวต่างประเทศสาขา
ภาษาไทยในระดับปริญญาตรี ประกอบด้วย  
  1. ความเข้าใจความหมาย หมายถึง การน าและจดจ าสิ่งที่ได้ฟังมาเชื่อมโยงเข้ากับ
ความรู้และประสบการณ์ของตนเองแล้วตีความหมายเพ่ือท าความเข้าใจในสิ่งที่ผู้พูดต้องการจะสื่อสาร
ได้และมีปฏิสัมพันธ์โต้ตอบกับสิ่งที่ได้ฟังอย่างมีความหมาย  

2. ความถูกต้องตามระเบียบภาษา หมายถึง การเลือกใช้ค าศัพท์และโครงสร้าง
ประโยคถูกต้องตามหลักภาษา สามารถปรับให้เหมาะสมกับศักยภาพของผู้ฟัง หัวข้อในการสนทนา 
และสถานที่ในการพูด 

3. ความชัดเจนในการออกเสียง หมายถึง การออกเสียงถูกต้องตามอักขรวิธี ไม่มี
ส าเนียงภาษาแม่ออกเสียงเป็นธรรมชาติเหมือนเจ้าของภาษาตลอดในการพูด 

4. ความคล่องแคล่วในการสื่อสาร หมายถึง การน าและจดจ าสิ่งที่ได้ฟังมาเชื่อมโยง
เข้ากับความรู้และประสบการณ์ของตนเองแล้วตีความหมายเพ่ือท าความเข้าใจในสิ่งที่ผู้พูดต้องการจะ
สื่อสารได้และมีปฏิสัมพันธ์โต้ตอบกับสิ่งที่ได้ฟังอย่างมีความหมาย 

5. ความสมบูรณ์ของค าตอบ หมายถึง การพูดที่แสดงข้อมูลครบถ้วนตามบริบทและ
วัตถุประสงค์ในการสื่อสาร ท าให้ผู้พูดและผู้ฟังเข้าใจตรงกัน  
 
4. โครงสร้างสาระส าคัญ  

ภาษาไทยในห้องเรียน (Classroom language) ระดับกลาง-ด ี การประยุกต์ใช้ไวยากรณ์ 
ค าศัพท์ ประโยค ค าศัพท์ส าหรับการจัดการเรียนรู้ในระดับกลาง-ด ี การใช้ภาษาไทยส าหรับการ
จัดการเรียนรู้ ได้แก่ ประโยคค าถาม ประโยคค าสั่ง ประโยคบอกเล่าในการให้ค าแนะน า และตอ
ค าถาม ทั้งนี้ ความสามารถในการฟังการพูดภาษาไทยระดับกลางของนักศึกษาชาวต่างประเทศท่ีเรียน
ภาษาไทยในระดับปริญญาตรี คือ คือ เข้าใจข้อความระดับประประโยค เข้าใจบทสนทนาสั้นๆ เข้าใจ
เรื่องเล่าสั้นๆ ที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจ าวัน ทั้งนี้ต้องเป็นการพูดที่ชัดถ้อยชัดค าและใช้ภาษามาตรฐาน 
รวมทั้งสามารถสนทนาตัวต่อตัวและโต้ตอบกับเจ้าของภาษาได้รู้เรื่อง และรู้จักใช้กลวิธีทางภาษา
ขั้นต้นในการด าเนินการสนทนาต่อไปโดยไม่ติดขัด ส่วนความสามารถทางภาษาไทยระดับกลางของ
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นักศึกษาชาวต่างประเทศที่เรียนภาษาไทยในระดับปริญญาตรี คือ จับใจความส าคัญของเรื่องที่ฟังซึ่ง
เป็นเรื่องที่มรการน าเสนอที่ชัดเจนและพูดด้วยความเร็วปกติ มักไม่เข้าใจถ้าต้องฟังเรื่องที่ยาวหรือ
ซับซ้อนเกินไป รวมทั้งสามารถสนทนาได้ทั้งอย่างเป็นทางการ ไม่เป็นทางการ และเล่าเหตุการณ์ทั่วไป
ได้อย่างมั่นใจโดยใช้กลวิธีทางภาษาข้ันต้นในการด าเนินการสนทนาต่อไปโดยไม่ติดขั 

การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร (Communicative 
approach) มุ่งเน้นการใช้ภาษาที่ถูกต้องตามความหมายมากกว่าถูกต้องตามไวยากรณ์หรือการออก
เสียงให้เหมือนกับเจ้าของภาษา สนับสนุนให้ผู้เรียนมีบทบาทส าคัญในกระบวนการเรียนรู้ และเรียนรู้
ภาษาผ่านการสื่อสารจริงด้วยกิจกรรมเดี่ยว คู่ และกลุ่ม กระตุ้นผู้เรียนให้ประยุกต์ใช้ความรู้ในความ
เป็นจริง และมีการประเมินที่หลากหลาย ภายใต้สภาพแวดล้อมการเรียนรู้ที่มีความสุขและความคงทน
ในการเรียนรู้ภาษา โดยการใช้ขั้นตอนการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร 
ได้แก่ 1) ขั้นการน าเสนอ (Presentation) 2) ขั้นการฝึกปฏิบัติ (Practice)  และ 3) ขั้นการน าไปใช้ 
(Production) บูรณาการเข้ากับรูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต (Brain-Targeted Teaching Model) 
หรือ BTT  ซึ่งเป็นรูปแบบการสอนที่สอดคล้องกับการท างานของสมองและเหมาะส าหรับผู้เรียนทุก
ระดับ 6 ขั้น ได้แก่ 1) การสร้างบรรยากาศด้านอารมณ์เพ่ือการเรียนรู้ 2) สร้างสรรค์สิ่งแวดล้อมการ
เรียนรู้ทางกายภาพ 3) ก าหนดประสบการณ์เรียนรู้  4) จัดการเรียนรู้เพ่ือให้เกิดความเชี่ยวชาญ 5) 
ขยายความรู้และน าความรู้ไปใช้ และ 6) การประเมินการเรียนรู้  
 
5. การน าหลักสูตรไปใช้  

ขั้นที่ 1 การวางแผนเตรียมการ  
1.1 น าเสนอหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารใน

ชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการ
สอนเบรนทาร์เก็ต (BTT) พร้อมชี้แจงรายละเอียดแก่หน่วยงานหรือบุคคลที่
เกี่ยวข้อง 

1.2 ก าหนดวันเวลา และสถานที่ส าหรับที่เหมาะสม 
1.3 จัดเตรียมเอกสารประกอบ สื่อ วัสดุ และ อุปกรณ์การเรียนรู้ อย่างเพียงพอและ

เหมาะสม  
ขั้นที่ 2 ปฏิบัติการสอน 

2.1 ปฐมนิเทศนักศึกษาเพ่ือสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับ วัตถุประสงค์ กระบวนการใน
การทดลอง บทบาทของนักศึกษา และบทบาทของผู้สอนตามกระบวนการที่
ก าหนดไว้ในแผนการจัดการเรียนรู้  
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2.2 ทดสอบทักษะการฟังการพูดภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันไป
ทดสอบก่อนเรียน  

2.3 ปฏิบัติการสอนโดยใช้หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการ
สื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้
รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต (BTT) พร้อมสังเกตพฤติกรรมการมีส่วนร่วมใน
กิจกรรมการเรียนรู้ของนักศึกษา 

2.4 ทดสอบทักษะการฟังการพูดภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันไป
ทดสอบหลังเรียนและให้นักศึกษาสะท้อนความคิดจากการมีส่วนร่วมในกิจกรรม
การเรียนรู้  

ขั้นที่ 3 การโค้ ชและการสอนงาน 
3.1 ให้ค าแนะน าและแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเพ่ือให้เกิดเป็นแนวทางการพัฒนาการ

จัดกิจกรรมการเรียนรู้การฟังการพูดภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน 
3.2 ถ่ายทอดประสบการณ์ ด้านการสื่อสารและการแก้ปัญหาที่เกิดขึ้นในสถานการณ์

ส าคัญจ าเป็น 

6 ระยะเวลาของหลักสูตร  

หลักสูตรเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษา
ชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต (BTT) มีการจัดการเรียนการสอน
รวมทั้งสิ้น 24 ใช้ส าหรับเตรียมความพร้อมด้านภาษาและเนื้อหา จ านวน 6 ชั่วโมง ฝึกปฏิบัติการฟัง
พูด จ านวน 12 ช ั่วโมง และใช้เวลาในการทดสอบก่อนเรียน ให้ข้อมูลย้อนกลับแก่ผู้เรียนรายบุคคลและ
ทดสอบหลังเรียน จ านวน 6 ชั่วโมง แบ่งเป็นสัปดาห์ละ 2 ว ัน คือ วันอ ังคาร เวลา 13.00 - 15.00 น. 
และวันพฤหัสบดี เวลา 13.00 - 15.00 น. ตั้งแต่ วันที่ 1 ม ีนาคม 2565 - ว ันที่ 5 เมษายน 2565 ณ 
ห้องวัฒนธรรม อาคารเรียนที่ 7 และห้อง VR B315 อาคารเรียนที่ 6 รายละเอียดดังนี้  

 
ครั้งที่ 1 ปฐมนิเทศ และทดสอบก่อนเรียน    3 ช ั่วโมง  

 

ครั้งที่ 2 หน่วยการเรียนรู้ ท่องเที่ยวสุขใจในประเทศไทย 1 เวลา   
ความรู้ด้านภาษาและการท่องเที่ยวในประเทศไทยที่ส าคัญ 2 ช ั่วโมง 

 

ครั้งที่ 3 หน่วยการเรียนรู้  ท่องเที่ยวสุขใจในประเทศไทย 2   
ฝึกออกเสียงค า วลี ประโยค     2 ช ั่วโมง 
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ครั้งที่ 4 หน่วยการเรียนรู้  ท่องเที่ยวสุขใจในประเทศไทย 3   
ฝึกสนทนาเกี่ยวกับการท่องเที่ยวในประเทศไทยตามหัวข้อที่ก าหนด 

2 ช ั่วโมง 
 

ครั้งที่ 5 หน่วยการเรียนรู้  สนุกสนานร่วมงานประเพณีไทย 1  
ความรู้ด้านภาษาและประเพณีไทยที่ส าคัญ   2 ช ั่วโมง 

 

ครั้งที่ 6 หน่วยการเรียนรู้  สนุกสนานร่วมงานประเพณีไทย 2 
ฝึกออกเสียงค า วลี ประโยค     2 ช ั่วโมง 

 

ครั้งที่ 7 หน่วยการเรียนรู้  สนุกสนานร่วมงานประเพณีไทย 3 
ฝึกสนทนาเก่ียวกับกิจกรรมประเพณีไทยตามหัวข้อที่ก าหนด 2 ช ั่วโมง  

 

ครั้งที่ 8 หน่วยการเรียนรู้  สื่อสังคมออนไลน์น่ารู้ 1  
ความรู้ด้านภาษาและสื่อสังคมออนไลน์น่ารู้ที่ส าคัญ  2 ช ั่วโมง 

 

ครั้งที่ 9 หน่วยการเรียนรู้  สื่อสังคมออนไลน์น่ารู้ 2   

ฝึกออกเสียงค า วลี ประโยค     2 ช ั่วโมง 
 

ครั้งที่ 10 หน่วยการเรียนรู้  สื่อสังคมออนไลน์น่ารู้ 3  
ฝึกสนทนาเก่ียวกับสื่อสังคมออนไลน์ตามหัวข้อที่ก าหนด 2 ช ั่วโมง  

 

ครั้งที1่1  ทดสอบหลังเรียน และสะท้อนความคิด    3 ช ั่วโมง 
 

7. สื่อการเรียนรู้ 

หน่วยการเรียนรู้ที่ 1 ท่องเที่ยวส ุขใจในประเทศไทย 

1. แบบเรียนสนทนาประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 1  
2. คลิปวิดีโอค าศัพท์ประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 1 
3. PowerPoint ประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 1 
4. คลิปวิดีโอจาก https://www.youtube.com จ านวน ประกอบด้วย  
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- เรื่อง เที่ยวไทย 5 ภาค Amazing ยิ่งกว่าเดิม 

ที่มา  https://www.youtube.com/watch?v=b_VEqBNadc0 

- เรื่อง มาเที่ยวเถอะนะอยากเจอ  
ที่มา https://www.youtube.com/watch?v=Y2KLfYr-
UiQ&t=107s 

หน่วยการเรียนรู้ที่ 2 สนุกสนานร่วมงานประเพณีไทย 

1. แบบเรียนสนทนาประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 2  
2. คลิปวิดีโอค าศัพท์ประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 2 
3. PowerPoint ประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 2 
4. คลิปวิดีโอจาก https://www.youtube.com จ านวน 2 เรือ่ง ประกอบด้วย  

- เรื่อง วัฒนธรรมงานเทศกาลและประเพณีไทย   
ที่มา https://www.youtube.com/watch?v=ZJ2jRkAglVE  

- เรื่อง Thailand Loy Krathong Lantern Festival Story And How 
People Celebrate It  
ที่มา https://www.youtube.com/watch?v=Eau-
IS8gAgo&t=105s 

หน่วยการเรียนรู้ที่ 3 สื่อสังคมออนไลน์น่ารู้ 

1. แบบเรียนสนทนาประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 3  
2. คลิปวิดีโอค าศัพท์ประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 3 
3. PowerPoint ประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 3 
4. คลิปวิดีโอจาก https://www.youtube.com จ านวน 2 เรือ่ง ประกอบด้วย  

- เรื่อง แอปคนไทยใช้ VS แอปคนจีนใช้ เขาใช้ไม่เหมือนบ้านเรา 
ที่มา 
https://www.youtube.com/watch?v=9nvLMj8Kedc&t=125s 

- เรื่อง หนังสั้น วัยใสวัยเก๋าฉลาดรู้เน็ต ตอน โอมจงเงย 
ที่มา 
https://www.youtube.com/watch?v=2hwBRO_gVr4&t=9s 

https://www.youtube.com/watch?v=b_VEqBNadc0
https://www.youtube.com/watch?v=Y2KLfYr-UiQ&t=107s
https://www.youtube.com/watch?v=Y2KLfYr-UiQ&t=107s
https://www.youtube.com/watch?v=Eau-IS8gAgo&t=105s
https://www.youtube.com/watch?v=Eau-IS8gAgo&t=105s
https://www.youtube.com/watch?v=9nvLMj8Kedc&t=125s
https://www.youtube.com/watch?v=2hwBRO_gVr4&t=9s
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8. การวัดและประเมินผล 

1. สังเกตการมีปฏิสัมพันธ์ และออกเสียงภาษาภาษาไทยในห้องเรียน 
2. สังเกตการสนทนาตามหัวข้อที่ก าหนด 
3. สังเกตการร่วมกิจกรรมในห้องเรียน 
4. การทดสอบความสามรถการฟังการพูดเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันซึ่งเป็นการ

ประเมินผลด้วยการปฏิบัติการสนทนาของผู้เรียนตามสภาพจริง โดยผู้สอนแจ้งเกณฑ์การประเมินให้
ผู้เรียนทราบล่วงหน้า ด้วยประเมินการใช้ภาษาในสถานการณ์จริงด้วยแบบวัดทักษะการฟังและการ
พูดภาษาไทยสาหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ และสังเกตการร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน  

แบบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนการฟังการพูดเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันของ
นักศึกษาชาวต่างประเทศที่เรียนภาษาไทยในระดับปริญญาตรีในหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะ
ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้
รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต (BTT) 

ค าชี้แจง: นักศึกษาฟังค าถามที่ก าหนดแล้วตอบค าถามด้วยพูด  

ประเด็นค าถาม 

- ถ้านักศึกษามีโอกาสไปเที่ยวเมืองไทยนักศึกษาอยากไปเที่ยวที่ไหน เพราะ
เหตุใด 

- นักศึกษาสนใจหรือชื่นชอบประเพณีไทยอะไรมากที่สุด เพราะเหตุใด 
- หากนักศึกษาไปอยู่เมืองไทย นักศึกษาคิดว่าแอปพลิเคชันใดที่นักศึกษาจะ

ลองใช้ 
เป็นอย่างแรก เพราะเหตุใด 

การวัดความสามรถการฟังการพูดภาษาไทยในชีวิตประจ าวันของนักศึกษาชาว

ต่างประเทศที่เรียนภาษาไทยในระดับปริญญาตรีก่อนและหลักเข้าเรียนในหลักสูตรเสริมเพ่ือ

เสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการ

ประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต (BTT) ประกอบด้วย รายการประเมิน 5 ด้าน โดยพิจารณา

ทักษะการฟังการพูดจากสถานการณ์การสนทนาในสถานการณ์จริงของผู้เรียน อาจารย์ผู้ประเมิน

กรุณาท าเครื่องหมาย ✓ ลงในช่องตามระดับความคิดเห็นของท่านว่า ผู้เรียนมีทักษะการฟังและการ

พูดตามรายการประเมินอยู่ในระดับใด โดยใช้เกณฑ์ในการตรวจ พิจารณาดังนี้ 
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4 หมายถึง  นักศึกษาแสดงความสามารถตามรายการประเมินในระดับดีมาก 
3  หมายถึง  นักศึกษาแสดงความสามารถตามรายการประเมินในระดับดี 
2  หมายถึง  นักศึกษาแสดงความสามารถตามรายการประเมินในระดับพอใช้ 
1 หมายถึง  นักศึกษาแสดงความสามารถตามรายการประเมินในระดับปรับปรุง 

แบบบันทึกคะแนน 
 
ชื่อนักศึกษา....................................... 

ก่อนเรียน หลังเรียน 

ระดับความสามารถ ระดับความสามารถ 

รายการประเมิน 4 3 2 1 4 3 2 1 
ความเข้าใจความหมาย         

ความถูกต้องของการใช้ค าและประโยค         

ความชัดเจนในการออกเสียง         
ความคล่องแคล่วในการพูด         

ความสมบูรณ์ของค าตอบ         

คะแนนรวม   
  

  เกณฑ์รูบริกส์ประเมินทักษะการฟังและการพูด  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
       วัชรพล วิบลูยศริน และคณะ (2561) 
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5. การสะท้อนความคิดของนักศึกษาหลักจากได้เข้าร่วมในหลักสูตรหลักสูตรเสริมเพ่ือ
เสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการ
ประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต (BTT) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แบบสะท้อนความคิด 

จากได้เข้าร่วมในหลักสูตรหลักสูตรเสริมเพื่อเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน

ส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต (BTT) 

 

 

1. นักศึกษามีความรู้สึกอย่างไรหลักจากได้เข้าร่วมในหลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะ
ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการ
ประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต (BTT)  
.............................................................. .....................................................................................
............................................................................................................................. ......................
...................................................................................................................................................
............................................................................................................................. ......................
............................................................................................................................. ......................
............................................................................................... .................................................... 

2. นักศึกษาได้รับความรู้อะไร และน าไปประยุกต์ใช้อย่างไรบ้าง 
............................................................................................................................. ......................
............................................................................................................................. ......................
............................................................................................................. ......................................
............................................................................................................................. ......................
....................................................................... ............................................................................
............................................................................................................................. ...................... 

3. นักศึกษามีข้อเสนอแนะอย่างไรบ้าง 
............................................................................................................................. ......................
............................................................................................................. ......................................
............................................................................................................................. ......................
....................................................................... ............................................................................
............................................................................................................................. ......................
...................................................................................................................................................  
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9. การจัดกิจกรรมการเรียนรู้  

หลักสูตรเสริมเพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันส าหรับ
นักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต (BTT) ประกอบด้วย 
หน่วยการเรียน จำนวน 3 หน่วยการเรียน ดังนี้  
 

หน่วยการเรียนรู้ที่ 1 เรื่อง ท่องเที่ยวส ุขใจในประเทศไทย เวลา 6 ชั่วโมง   

ภาคเรียนที่ 2/2021-2022 

    

สาระส าคัญ  

ประเทศไทยเป็นมีแหล่งท่องเที่ยวที่สวยงามและน่าสนใจมากมาย ทั้งสถานที่ท่องเที่ยวทาง

ธรรมชาติ เช่น ทะเล ภูเขา และน้ าตกที่ยังคงความเป็นธรรมชาติสูงมาก และสถานที่ท่องเที่ยวทาง

ประวัติศาสตร์ เช่น วัด พระราชวัง และชุมชนต่างๆ ที่มีสถาปัตยกรรมบอกเล่าเรื่องราวที่ผ่านมาได้

เป็นอย่างดี นอกจากนี้ ประเทศไทยยังส่งเสริมการท่องเที่ยววิถีใหม่ เน้นการดูแลสุขภาพ ความ

ปลอดภัย และน าเทคโนโลยีเข้ามาใช้ในการท่องเที่ยว ด้วยเหตุนี้ ประเทศไทยจึงกลายเป็นประเทศ

ปลายทางของนักท่องเที่ยวจากท่ัวโลก 

 

ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง  
ผู้เรียนสนทนาเกี่ยวกับการท่องเที่ยวและแหล่งท่องเที่ยวส าคัญกับบุคคลอื่นได้อย่างเหมาะสม  
 

จุดประสงค์การเรียนรู้ 
1. ด้านความรู้ เพ่ือให้ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจ  

1.1 ใช้ภาษาได้ถูกต้องตรงตามความหมายและบริบท 
1.2 ใช้ภาษาได้ถูกต้องตรงตามโครงสร้างทางไวยากรณ์ 

2. ด้านทักษะ/กระบวนการ เพ่ือให้ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถ  
2.1 ฟังเสียงข้อความที่เก่ียวข้องกับการท่องเที่ยวที่ส าคัญได้ถูกต้อง  
2.2 ฟังสถานการณ์การสนทนาที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวที่ส าคัญได้ถูกต้อง  
2.3 พูดเกี่ยวกับการท่องเที่ยวตามสถานการณ์ที่ก าหนดได้ถูกต้อง  
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3. ด้านคุณลักษณะอันพึงประสงค์ เพ่ือให้ผู้เรียนมีเจตคติ 
3.1 มีเจตคติท่ีดีต่อการใช้ภาษาไทยอย่างเหมาะสมกับบริบททางสังคม  
3.2 แสดงออกและปฏิบัติตนตามวัฒนธรรมไทย  

สาระการเรียนรู้  
1. ความรู้โดยสังเขปเก่ียวกับการท่องเที่ยวในประเทศไทย 
2. บทสนทนาเรื่อง ปิดเทอมนี้เราไปเที่ยวเมืองไทยกันเถอะ 
3. ค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวที่ส าคัญ  
4. โครงสร้างทางไวยากรณ์  

การจัดการเรียนรู้ 
ขั้นการน าเสนอ  

1. ผู้สอนทักทายและถามไถ่ผู้เรียนในประเด็นทั่วไปเพ่ือสร้างสัมพันธภาพแบบเป็น 
กันเอง 

2. ผู้สอนเปิดวิดีโอ เรื่องเที่ยวไทย 5 ภาค Amazing ยิ่งกว่าเดิม แล้วร่วมกันสนทนากับ 
ผู้เรียน เช่น เห็นอะไรบ้าง มีสถานที่ท่องเที่ยวอะไรบ้าง อยากไปเที่ยวที่ไหน เป็นต้น 

3. ผู้สอนอธิบายกิจกรรมที่จะเกิดข้ึนให้ผู้เรียนทราบตามล าดับ 
4. ผู้เรียนศึกษาการออกเสียงและฝึกออกเสียงตามคลิปวิดีโอค าศัพท์ประจ าหน่วยการ
เรียนรู้  
5. ผู้สอนน าเสนอบทสนทนาประจ าหน่วยการเรียนรู้ เพื่อผู้เรียนศึกษาสถานการณ์ การ
ใช้ภาษา และฝึกออกเสียงตาม  
6. ผู้สอนอธิบายโครงสร้างทางไวยากรณ์ ข้อสังเกตทางภาษา และทางวัฒนธรรม  ที่
เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวที่ส าคัญ  
7. ผู้เรียนแต่ละคนแต่งประโยคจากสิ่งที่ เรียนมา และพูดประโยคนั้นให้ทุกคนฟัง 
ระหว่างนี้ หากพบข้อผิดพลาด ผู้ควรสอนเลือกวิธีการแก้ไขที่เหมาะสมกับผู้เรียนแต่ละ
ราย และความรุนแรงของข้อผิดพลาดนั้นๆ และควรเสริมแรงตามความเหมาะสมก่อน
จบขั้นตอน 
 

ขั้นการฝึกฝน  

1. ผู้สอนน าเสนอกิจกรรมเกมภาษา “พลิกแผ่นป้ายทายค า” โดยคัดเลือกค าที่ส าคัญที่
ควรจดจ าหรือที่ออกเสียงยาก แล้วให้โอกาสผู้เรียนทุกคนร่วมตอบ หลังได้ยินเสียง
สัญญาณ 
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2. ผู้เรียนจับคู่และจัดที่นั่งใหม่เพ่ือร่วมเรียนศึกษาบทสนทนาประจ าหน่วยการเรียนรู้  
และฝึกฝนการสนทนตามแบบเรียนแต่ให้เปลี่ยนเป็นข้อมูลของผู้เรียนเอง 
3. ผู้สอนสุ่มเรียกผู้เรียน 1 คู่ ออกมาพูดบทสนทนาที่ได้ฝึกฝน และเมื่อคู่ที่ 1 พูดจบ 
สามารถสุ่มเรียกคู่ต่อไปเพ่ือสรุปการพูดของคู่ที่ผ่านมา แล้วจึงพูดบทสนทนากับคู่ของ
ตนเองต่อไป ท าเช่นนี้จบครบทุกคู่  
4. ผู้สอนสรุปผลกิจกรรม เปิดโอกาสให้ผู้เรียนซักถาม และให้ค าแนะน าเพ่ือการพัฒนา
ทักษะการฟังการพูดของผู้เรียน ในภาพรวม ทั้งนี้หากพบปัญหาที่พบมีความรุนแรง 
ผู้สอนควรแก้ไขได้ทันที แต่ปัญหาไม่มีความรุนแรง เป็นปัญหาที่เกิดขึ้นบ่อย หรือเกิดกับ
ผู้เรียนหลายคนให้แก้ไขภายหลัง ด้วยวิธีที่เหมาะสมกับผู้เรียนและความร้ายแรงของ
ข้อผิดพลาด 

ขั้นการน าภาษาไปใช้   
1. ผู้เรียนน าภาษาไปใช้ในสถานการณ์จริง โดยผู้เรียนแต่ละคู่เลือกสถานที่ท่องเที่ยวใน
ประเทศไทยที่สนใจ แล้วสร้างบทสนทนาเกี่ยวกับการท่องเที่ยวโดยอาศัยความรู้และ
ทักษะจากหน่วยการเรียนรู้ท่องเที่ยวส ุขใจในประเทศไทยเป็นแนวทางส าคัญ พร้อม
ฝึกฝนด้วยตนเอง  
2. ผู้สอนแจ้งให้ผู้เรียนทราบว่าผู้เรียนแต่ละคู่จะต้องออกมาแสดงการแสดงบทบาท
สมมติตามบทสนทนาของตนเอง  
3. ผู้ เรียนประเมินตน เอง แล้ วผู้สอนจึงสรุปผลกิจกรรม ประเมินผล และให้
ข้อเสนอแนะเพ่ือการพัฒนาตนเองให้ผู้เรียนแต่ละคู่ได้รับทราบด้วยวิธีที่เหมาะสมกับ
ผู้เรียนและความร้ายแรงของข้อผิดพลาด  
4. ผู้สอนเปิดวิดีโอ เรื่อง มาเที่ยวเถอะนะอยากเจอ แล้วร่วมกันสนทนากับผู้เรียน 
เสริมแรงตามความเหมาะสม เพื่อให้ผู้เรียนให้มีความม่ันใจที่จะใช้ภาษาในการสื่อสารให้
มากที่สุด 

 

สื่อและแหล่งการเรียนรู้ 

1. แบบเรียนสนทนาประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 1 
2. คลิปวิดีโอค าศัพท์ประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 1 
3. PowerPoint ประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 1 
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4. เที่ยวไทย 5 ภาค Amazing ยิ่งกว่าเดิม 
https://www.youtube.com/watch?v=b_VEqBNadc0 

5. มาเที่ยวเถอะนะอยากเจอ https://www.youtube.com/watch?v=Y2KLfYr-
UiQ&t=107s 

การวัดและประเมินผล้ 

1. พิจารณาการออกเสียงภาษาไทยในชั้นเรียน 
2. พิจารณาการแสดงบทบาทสมมติตามหัวข้อของแต่ละหน่วยการเรียนรู้ 
3. สังเกตการร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=b_VEqBNadc0
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หน่วยการเรียนรู้ที่ 2 เรื่อง สนุกสนานร่วมงานประเพณีไทย  เวลา 6 ชั่วโมง 

ภาคเรียนที่ 2/2021-2022 

สาระส าคัญ  

ประเพณีไทยเป็นการปฏิบัติสืบเนื่องกันมา เป็นเอกลักษณ์และมีความส าคัญต่อสังคมที่สืบ
ทอดกันมาเป็นเวลานาน ประเพณีไทยเกิดขึ้นตามวิถีไทย ความเชื่อ ความผูกพันของชาวไทยที่มีต่อ
ชาติ ศาสนา และพระมหากษัตริย์ ประเพณีไทยจึงมีทั้งประเพณีท้องถิ่น และประเพณีประจ าชาติที่ดี
งามจนเป็นที่รู้จักและสนใจของชาวต่างชาติ เช่น ประเพณีสงกรานต์และประเพณีลอยกระทง เป็นต้น 

 
ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง  

ผู้เรียนสนทนาเกี่ยวกับประเพณีไทยที่ส าคัญกับบุคคลอ่ืนได้อย่างเหมาะสม  
 

จุดประสงค์การเรียนรู้ 
1. ด้านความรู้ เพ่ือให้ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจ  

1.1 ใช้ภาษาได้ถูกต้องตรงตามความหมายและบริบท 
1.2 ใช้ภาษาได้ถูกต้องตรงตามโครงสร้างทางไวยากรณ์ 

2. ด้านทักษะ/กระบวนการ เพ่ือให้ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถ  
2.1 ฟังเสียงข้อความที่เก่ียวข้องกับประเพณีไทยที่ส าคัญได้ถูกต้อง  
2.2 ฟังสถานการณ์การสนทนาที่เกี่ยวข้องกับประเพณีไทยที่ส าคัญได้ถูกต้อง  
2.3 พูดเกี่ยวกับการท่องเที่ยวตามสถานการณ์ที่ก าหนดได้ถูกต้อง  

3. ด้านคุณลักษณะอันพึงประสงค์ เพ่ือให้ผู้เรียนมีเจตคติ 
3.1 มีเจตคติท่ีดีต่อการใช้ภาษาไทยอย่างเหมาะสมกับบริบททางสังคม  
3.2 แสดงออกและปฏิบัติตนตามวัฒนธรรมไทย  

 
สาระการเรียนรู้  

1. ความรู้โดยสังเขปเก่ียวกับประเพณีไทย 
2. บทสนทนาเรื่อง ประเพณีไทยที่หลงรัก 
3. ค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับประเพณีไทยที่ส าคัญ 
4. โครงสร้างทางไวยากรณ์ 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%A1
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การจัดการเรียนรู้ 
ขั้นการน าเสนอ  

1. ผู้สอนเปิดวิดีโอ เรื่อง วัฒนธรรมงานเทศกาลและประเพณีไทย แล้วร่วมกันสนทนา
กับผู้เรียน เช่น เห็นอะไรบ้าง มีประเพณีอะไรบ้าง อยากไปร่วมงานอะไร เป็นต้น 
2. ผู้สอนอธิบายกิจกรรมที่จะเกิดข้ึนให้ผู้เรียนทราบตามล าดับ 
3. ผู้เรียนศึกษาการออกเสียงและฝึกออกเสียงตามคลิปวิดีโอค าศัพท์ประจ าหน่วยการ

เรียนรู้  
4. ผู้สอนน าเสนอบทสนทนาประจ าหน่วยการเรียนรู้ เพื่อผู้เรียนศึกษาสถานการณ์ การ

ใช้ภาษา และฝึกออกเสียงตาม  
5. ผู้สอนอธิบายโครงสร้างทางไวยากรณ์ ข้อสังเกตทางภาษา และทางวัฒนธรรม  ที่

เกี่ยวข้องกับประเพณีไทยที่ส าคัญ 
6. ผู้เรียนแต่ละคนแต่งประโยคจากสิ่งที่ เรียนมา และพูดประโยคนั้ นให้ทุกคนฟัง 

ระหว่างนี้ หากพบข้อผิดพลาด ผู้ควรสอนเลือกวิธีการแก้ไขที่เหมาะสมกับผู้เรียนแต่ละ
ราย และความรุนแรงของข้อผิดพลาดนั้นๆ และควรเสริมแรงตามความเหมาะสมก่อนจบ
ขั้นตอน 

 
ขั้นการฝึกฝน  

1. ผู้สอนน าเสนอกิจกรรมเกมภาษา “ท าท่าให้ทายค า” โดยคัดเลือกค าที่ส าคัญที่ควร
จดจ าหรือท่ีออกเสียงยาก แล้วให้โอกาสผู้เรียนทุกคนร่วมตอบ หลังได้ยินเสียงสัญญาณ  

2. ผู้เรียนจับคู่เพ่ือร่วมเรียนศึกษาบทสนทนาประจ าหน่วยการเรียนรู้ และฝึกฝนการสน
ทนตามแบบเรียนแต่ให้เปลี่ยนเป็นข้อมูลของผู้เรียนเอง 

3. ผู้สอนสุ่มเรียกผู้เรียน 1 คู่ ออกมาพูดบทสนทนาที่ได้ฝึกฝน และเมื่อคู่ที่ 1 พูดจบ 
สามารถสุ่มเรียกคู่ต่อไปเพ่ือสรุปการพูดของคู่ที่ผ่านมา แล้วจึงพูดบทสนทนากับคู่ของ
ตนเองต่อไป ท าเช่นนี้จบครบทุกคู่  

4. ผู้สอนสรุปผลกิจกรรม เปิดโอกาสให้ผู้เรียนซักถาม และให้ค าแนะน าเพ่ือการพัฒนา
ทักษะการฟังการพูดของผู้เรียน ในภาพรวม ทั้งนี้หากพบปัญหาที่พบมีความรุนแรง ผู้สอน
ควรแก้ไขได้ทันที แต่ปัญหาไม่มีความรุนแรง เป็นปัญหาที่เกิดขึ้นบ่อย หรือเกิดกับผู้เรียน
หลายคนให้แก้ไขภายหลัง ด้วยวิธีที่เหมาะสมกับผู้เรียนและความร้ายแรงของข้อผิดพลาด 
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ขั้นการน าภาษาไปใช้   
1. ผู้เรียนน าภาษาไปใช้ในสถานการณ์จริง โดยผู้เรียนแต่ละคู่เลือกประเพณีไทยที่สนใจ 

แล้วสร้างบทสนทนาเกี่ยวกับการไปร่วมเทศกาลและงานประเพณีไทย โดยอาศัยความรู้
และทักษะจากหน่วยการเรียนรู้สนุกสนานร่วมงานประเพณีไทยเป็นแนวทางส าคัญ พร้อม
ฝึกฝนด้วยตนเอง  
2. ผู้สอนแจ้งให้ผู้เรียนทราบว่าผู้เรียนแต่ละคู่จะต้องออกมาแสดงการแสดงบทบาท

สมมติตามบทสนทนาของตนเอง  
3. ผู้ เรียนประเมินตนเอง แล้ วผู้สอนจึงสรุปผลกิจกรรม ประเมินผล และให้

ข้อเสนอแนะเพ่ือการพัฒนาตนเองให้ผู้เรียนแต่ละคู่ได้รับทราบด้วยวิธีที่เหมาะสมกับ
ผู้เรียนและความร้ายแรงของข้อผิดพลาด  
4. ผู้สอนเปิดวิดีโอ เรื่อง มาเที่ยวเถอะนะอยากเจอ แล้วร่วมกันสนทนากับผู้เรียน 

เสริมแรงตามความเหมาะสม เพ่ือให้ผู้เรียนให้มีความมั่นใจที่จะใช้ภาษาในการสื่อสารให้
มากที่สุด 
 

สื่อและแหล่งการเรียนรู้ 

1. แบบเรียนสนทนาประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 2 
2. คลิปวิดีโอค าศัพท์ประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 2 
3. PowerPoint ประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 2 
4. คลิปวิดีโอเรื่อง วัฒนธรรมงานเทศกาลและประเพณีไทย  

https://www.youtube.com/watch?v=ZJ2jRkAglVE มาเที่ยวเถอะนะอยากเจอ 
https://www.youtube.com/watch?v=Y2KLfYr-UiQ&t=107s 

5. คลิปวิดีโอเรื่อง Thailand Loy Krathong Lantern Festival Story And How People 
Celebrate It https://www.youtube.com/watch?v=Eau-IS8gAgo&t=105s 

การวัดและประเมินผล้ 

1. พิจารณาการออกเสียงภาษาไทยในชั้นเรียน 
2. พิจารณาการแสดงบทบาทสมมติตามหัวข้อของแต่ละหน่วยการเรียนรู้ 
3. สังเกตการร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 

 

https://www.youtube.com/watch?v=Y2KLfYr-UiQ&t=107s
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หน่วยการเรียนรู้ที่ 3 เรื่อง ส่ือสังคมออนไลน์น่ารู้   เวลา 6 ชั่วโมง  

ภาคเรียนที่ 2/2021-2022 

สาระส าคัญ  

 ปัจจุบันการสื่อสารเป็นสิ่งจ าเป็นและเข้าถึงได้ง่าย เนื่องจากโลกของเรามีระบบอินเตอร์เน็ตที่
ทุกคนสามารถใช้งานได้ด้วยคอมพิวเตอร์และสมาร์ทโฟนต่างๆ ท าให้การใช้ชีวิตของชาวโลกมีความ
สะดวกสบาย        รวดเร็ว และไร้ขีดจ ากัดยิ่งขึ้น เช่นเดียวกับคนไทยที่นิยมใช้แอปพลิเคชันต่างๆ ที่
ในสื่อสังคมออนไลน์เพ่ือติดต่อสื่อสาร การท างาน การเรียน และการใช้ชีวิตประจ าวันมากขึ้น ดังนั้น 
ศึกษาเก่ียวกับสื่อสังคมออนไลน์จึงเป็นสิ่งส าคัญส าหรับทุกคน 

 

ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง  
ผู้เรียนสนทนาเกี่ยวกับประเพณีไทยที่ส าคัญกับบุคคลอ่ืนได้อย่างเหมาะสม  
 

จุดประสงค์การเรียนรู้ 
1. ด้านความรู้ เพ่ือให้ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจ  

1.1 ใช้ภาษาได้ถูกต้องตรงตามความหมายและบริบท 
1.2 ใช้ภาษาได้ถูกต้องตรงตามโครงสร้างทางไวยากรณ์ 

2. ด้านทักษะ/กระบวนการ เพ่ือให้ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถ  
2.1  ฟังเสียงข้อความที่เก่ียวข้องกับสื่อสังคมออนไลน์ที่ส าคัญในประเทศไทยได้ถูกต้อง  
2.2  ฟังสถานการณ์การสนทนาที่เกี่ยวข้องสื่อสังคมออนไลน์ที่ส าคัญในประเทศไทยได้

ถูกต้อง  
2.3  พูดเกี่ยวกับการท่องเที่ยวตามสถานการณ์ท่ีก าหนดได้ถูกต้อง  

3. ด้านคุณลักษณะอันพึงประสงค์ เพ่ือให้ผู้เรียนมีเจตคติ 
3.1  มีเจตคติท่ีดีต่อการใช้ภาษาไทยอย่างเหมาะสมกับบริบททางสังคม  
3.2  แสดงออกและปฏิบัติตนตามวัฒนธรรมไทย  

 
สาระการเรียนรู้  

1. ความรู้โดยสังเขปเก่ียวกับสื่อสังคมออนไลน์ที่ส าคัญในประเทศไทย 
2. บทสนทนาเรื่อง เราจะไปเมื่องไทยแล้วต้องโหลดแอปอะไรบ้าง 
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3. ค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับสื่อสังคมออนไลน์ที่ส าคัญในประเทศไทย 
4. โครงสร้างทางไวยากรณ์ 

การจัดการเรียนรู้ 
ขั้นการน าเสนอ  

1. ผู้สอนเปิดวิดีโอ เรื่อง แอปคนไทยใช้ VS แอปคนจีนใช้ เขาใช้ไม่เหมือนบ้านเรา แล้ว
ร่วมกันสนทนากับผู้เรียน เช่น เห็นอะไรบ้าง มีแอปอะไรบ้าง  เคยใช้แอปอะไรบ้าง เป็น
ต้น 
2. ผู้สอนอธิบายกิจกรรมที่จะเกิดข้ึนให้ผู้เรียนทราบตามล าดับ 
3. ผู้เรียนศึกษาการออกเสียงและฝึกออกเสียงตามคลิปวิดีโอค าศัพท์ประจ าหน่วยการ
เรียนรู้  
4. ผู้สอนน าเสนอบทสนทนาประจ าหน่วยการเรียนรู้ เพื่อผู้เรียนศึกษาสถานการณ์ การ
ใช้ภาษา และฝึกออกเสียงตาม  
5. ผู้สอนอธิบายโครงสร้างทางไวยากรณ์ ข้อสังเกตทางภาษา และทางวัฒนธรรม  ที่
เกี่ยวข้องกับสื่อสังคมออนไลน์ที่ส าคัญในประเทศไทย 
6. ผู้เรียนแต่ละคนแต่งประโยคจากสิ่งที่ เรียนมา และพูดประโยคนั้นให้ทุกคนฟัง 
ระหว่างนี้ หากพบข้อผิดพลาด ผู้ควรสอนเลือกวิธีการแก้ไขที่เหมาะสมกับผู้เรียนแต่ละ
ราย และความรุนแรงของข้อผิดพลาดนั้นๆ และควรเสริมแรงตามความเหมาะสมก่อน
จบขั้นตอน 

ขั้นการฝึกฝน  

1. ผู้สอนน าเสนอกิจกรรมเกมภาษา “เปิดป้ายทายค า” โดยคัดเลือกค าที่ส าคัญที่ควร
จดจ าหรือท่ีออกเสียงยาก แล้วให้โอกาสผู้เรียนทุกคนร่วมตอบ หลังได้ยินเสียงสัญญาณ  
2. ผู้เรียนจับคู่เพ่ือร่วมเรียนศึกษาบทสนทนาประจ าหน่วยการเรียนรู้ และฝึกฝนการสน
ทนตามแบบเรียนแต่ให้เปลี่ยนเป็นข้อมูลของผู้เรียนเอง 
3. ผู้สอนสุ่มเรียกผู้เรียน 1 คู่ ออกมาพูดบทสนทนาที่ได้ฝึกฝน และเมื่อคู่ที่ 1 พูดจบ 
สามารถสุ่มเรียกคู่ต่อไปเพ่ือสรุปการพูดของคู่ที่ผ่านมา แล้วจึงพูดบทสนทนากับคู่ของ
ตนเองต่อไป ท าเช่นนี้จบครบทุกคู่  
4. ผู้สอนสรุปผลกิจกรรม เปิดโอกาสให้ผู้เรียนซักถาม และให้ค าแนะน าเพ่ือการพัฒนา
ทักษะการฟังการพูดของผู้เรียน ในภาพรวม ทั้งนี้หากพบปัญหาที่พบมีความรุนแรง 
ผู้สอนควรแก้ไขได้ทันที แต่ปัญหาไม่มีความรุนแรง เป็นปัญหาที่เกิดขึ้นบ่อย หรือเกิดกับ
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ผู้เรียนหลายคนให้แก้ไขภายหลัง ด้วยวิธีที่เหมาะสมกับผู้เรียนและความร้ายแรงของ
ข้อผิดพลาด 

ขั้นการน าภาษาไปใช้   
1. ผู้เรียนน าภาษาไปใช้ในสถานการณ์จริง โดยผู้เรียนแต่ละคู่เลือกประเพณีไทยที่สนใจ 
แล้วสร้างบทสนทนาเกี่ยวกับการใช้สื่อสังคมออนไลน์ที่ของไทยในชีวิตประจ าวัน โดย
อาศัยความรู้และทักษะจากหน่วยการเรียนรู้สื่อสังคมออนไลน์น่ารู้ เป็นแนวทางส าคัญ 
พร้อมฝึกฝนด้วยตนเอง  
2. ผู้สอนแจ้งให้ผู้เรียนทราบว่าผู้เรียนแต่ละคู่จะต้องออกมาแสดงการแสดงบทบาท
สมมติตามบทสนทนาของตนเอง  
3. ผู้ เรียนประเมินตนเอง แล้ วผู้สอนจึงสรุปผลกิจกรรม ประเมินผล และให้
ข้อเสนอแนะเพ่ือการพัฒนาตนเองให้ผู้เรียนแต่ละคู่ได้รับทราบด้วยวิธีที่เหมาะสมกับ
ผู้เรียนและความร้ายแรงของข้อผิดพลาด  
4. ผู้สอนเปิดวิดีโอ เรื่อง มาเที่ยวเถอะนะอยากเจอ แล้วร่วมกันสนทนากับผู้เรียน 
เสริมแรงตามความเหมาะสม เพื่อให้ผู้เรียนให้มีความม่ันใจที่จะใช้ภาษาในการสื่อสารให้
มากที่สุด 

สื่อและแหล่งการเรียนรู้ 

1. แบบเรียนสนทนาประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 3 
2. คลิปวิดีโอค าศัพท์ประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 3 
3. PowerPoint ประจ าหน่วยการเรียนรู้ที่ 3 
4. คลิปวิดีโอเรื่อง แอปคนไทยใช้ VS แอปคนจีนใช้ เขาใช้ไม่เหมือนบ้านเรา

https://www.youtube.com/watch?v=9nvLMj8Kedc&t=125s 
5. คลิปวิดีโอเรื่อง หนังสั้น วัยใสวัยเก๋าฉลาดรู้เน็ต ตอน โอมจงเงย

https://www.youtube.com/watch?v=2hwBRO_gVr4&t=9s 

การวัดและประเมินผล้ 

1. พิจารณาการออกเสียงภาษาไทยในชั้นเรียน 
2. พิจารณาการแสดงบทบาทสมมติตามหัวข้อของแต่ละหน่วยการเรียนรู้ 
3. สังเกตการร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 
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เอกสารประกอบการสอน 

 

หลักสูตรเสรมิเพื่อเสรมิสร้างทักษะภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน 

ส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศด้วยการประยุกต์ใช้ 

รูปแบบการสอนเบรนทาร์เก็ต (BTT) 
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หน่วยการเรียนรู้ที่ 1 

ท่องเท่ียวสุขใจในประเทศไทย 

快乐游泰国 

 

สังเขปเนื้อหา 本课概要 

 ประเทศไทยมีแหล่งท่องเท่ียวท่ีสวยงามและน่าสนใจมากมาย ท้ังสถานท่ีท่องเท่ียว
ทางธรรมชาติ เช่น ทะเล ภูเขา และน้ าตกท่ียังคงความเป็นธรรมชาติสูงมาก และสถานท่ี
ท่องเท่ียวทางประวัติศาสตร์ เช่น วัด พระราชวัง และชุมชนต่างๆ ท่ีมีสถาปัตยกรรมบอก
เล่าเรื่องราวท่ีผ่านมาได้เป็นอย่างดี นอกจากนี้ ประเทศไทยยังส่งเสริมการท่องเท่ียววิถีใหม่ 
เน้นการดูแลสุขภาพ ความปลอดภัย และน าเทคโนโลยีเข้ามาใช้ในการท่องเท่ียว ด้วยเหตุ
นี้ ประเทศไทยจึงกลายเป็นประเทศปลายทางของนักท่องเท่ียวจากท่ัวโลก 

泰国有许多美丽且值得游玩的旅游景点，既有保持良好生态原貌的大海、青山和

瀑布等自然景观，又有诸如寺庙、皇宫和古村落等讲述着历史的古建筑。此外，泰国

还推广新的旅游方式，强调医疗卫生和安全，将高新科技应用在旅游行业中因此，泰

国已成为世界各地游客的目的地国家。 

 

สถานการณ์และบทสนทนา 场景对话 

อาจารย์เมย์สนทนากับฟ้าใส ฤดี และเรย์เกี่ยวกับสถานท่ีท่องเท่ียวในประเทศไทย

ท่ีน่าสนใจ 

 May 老师正在和小晴、乐蒂、小锐一起讨论有趣的泰国旅游景点。 
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ตัวละครในบทสนทนา  角色 

 อาจารย์เมย์  อาจารย์คนไทย   May 老师       泰国教师 

ฟ้าใส   นักศึกษาชาวจีนชั้นปีท่ี 3   .小晴           中国学生（大三） 

ฤด ี   นักศึกษาชาวจีนชั้นปีท่ี 3      乐蒂           中国学生（大三） 

เรย์   นักศึกษาชาวจีนชั้นปีท่ี 3      小锐           中国学生（大三） 

บทสนทนา 场景 

อ.เมย:์ สวัสดีเด็กๆ ก าลังท าอะไรครับ ดูท่าทางมีความสุขมาก 

ฟ้าใส : สวัสดีค่ะอาจารย์ ใช่ค่ะ ก าลังดูโมเมนต์ของพี่บิ้วกิ้นค่ะ พ่ีเพ่ิงจะโพสต์รูปสวยๆ 

ค่ะท้ังชายหาด น้ าทะเล และท้องฟ้า สวยมากค่ะ  แถมยังมีอาหารอร่อยๆ ด้วย 

ฤดี : สถานท่ีท่องเท่ียวแห่งนี้อยู่ท่ีไหนคะอาจารย์ 

อ.เมย:์ จังหวัดภูเก็ตครับ อยู่ทางภาคใต้ของประเทศไทย ติดกับจังหวัดกระบี่และ

จังหวัดพังงา  ถ้าเดินทางจากกรุงเทพฯ ต้องขึ้นเครื่องบินจะได้ประหยัดเวลา

ครับ  

เรย์ : ถ้าอยากเท่ียวทะเลใกล้ๆ กรุงเทพฯ ละครับอาจารย์ มีท่ีไหนบ้างครับ 

อ.เมย:์ ใกล้ท่ีสุดคือพัทยา จังหวัดชลบุรีครับ หรืออีกท่ีก็คือหัวหิน จังหวัด

ประจวบคีรีขันธ์ 

ฟ้าใส :  อาจารย์คะ แล้วท่ีนักท่องเท่ียวไปนั่งหลังช้างและแต่งชุดไทยคือท่ีไหนคะ 

อ.เมย:์ อ๋อ อยุธยาครับ อยู่ไม่ไกลจากรุงเทพฯ ครับ ใช้เวลาเดินทางประมาณ 1 ชั่วโมง

ครึ่ง 

เรย์ : สถานท่ีจริงสวยเหมือนในละครเร่ืองบุพเพสันนิวาสครับ  
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ค าศัพท์น่ารู้ 必备词汇  

 

โมเมนต์  朋友圈 ชายหาด   沙滩 

น้ าทะเล  海水  สถานท่ีท่องเท่ียว  旅游景点 

ภาคใต ้  南部  จังหวัดภูเก็ต   普吉府 

จังหวัดกระบี่  甲米府  จังหวัดพังงา  攀牙府 

จังหวัดชลบุร ี 春武里府  จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ 巴蜀府 

จังหวัดพระนครศรีอยุธยา / อยุธยา     ละครเร่ืองบุพเพสันนิวาส                     

อ.เมย:์ สวยครับ ในอยุธยามีท้ังโบราณสถานและโบรณวัตถุสวยๆ มากมาย เพราะเคย

เป็นเมืองหลวงของไทยครับ และมีอาหารไทยรสชาติดั้งเดิมใหล้องชิมด้วยนะ 

ฤดี : ถ้าหนูไปเรียนท่ีเมืองไทย หนูจะไปเท่ียวนะคะ และอีกที่ ท่ีหนูอยากไปจริงๆ คือ

จังหวัดเชียงใหม่ค่ะ ฟ้าใสกับเรย์เคยไปไหมคะ 

ฟ้าใส : ไม่เคยค่ะ ฟ้าใสยังไม่เคยไปเท่ียวเมืองไทยเลย  

เรย์ : ผมเคยไปครับ เมื่อสองปีก่อน จ าได้ว่ามีธรรมชาติและวัฒนธรรมท่ีสวยงาม  

อ.เมย:์ ถูกต้องครับ เชียงใหม่ขึ้นชื่อเรื่องภูเขาและป่าไม้อุดมสมบูรณ์ ช่วงฤดูหนาว

อากาศเย็นสบาย บรรยากาศดีมาก น่าไปเที่ยวที่สุดครับ  

ฟ้าใส :  โอ๊ย อยากไปเท่ียวเมืองไทยแล้ว เราไปพร้อมกันตอนนี้ดีไหมคะ  

เรย์ : อย่าเพ่ิงไปตอนนี้ ปีหน้าก็จะไดไ้ปเรียนท่ีเมืองไทย  เราค่อยไปเท่ียวด้วยกัน 

 ฤดี : ใช่ค่ะ ท่ีส าคัญเราต้องไปเท่ียวในกรุงเทพฯ  ก่อนนะ  

อ.เมย:์ จริงๆแล้ว จะไปเท่ียวท่ีไหนก็ได้ครับ แต่ต้องดแูลตัวเองดีๆ ก็แล้วกันนะครับ 
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阿瑜陀耶府(大城府) 电视剧《天生一对》 

 

จังหวัดเชียงใหม่   清迈府 ธรรมชาติ 大自然，自然的 

พัทยา  芭提雅  หัวหิน  华欣 

นั่งหลังช้าง  骑大象   แต่งชุดไทย        穿泰服 

สถานท่ีจริง   实地 โบราณสถาน           历史古迹 

โบราณวัตถุ  古文物 เมืองหลวง      都城，首都，省会 

วัฒนธรรม  文化  อุดมสมบูรณ์   富饶 

ท่ีส าคัญ   重要的  ขึ้นชื่อ   有名 

ดูแลตัวเอง  照顾好自己 บรรยากาศ   环境、氛围  

ค าศัพท์เพิ่มเติม 拓展词汇 

วัดพระแก้ว / วัดพระศรีรัตนศาสดาราม  玉佛寺  

วัดโพธิ์ / วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม   菩提寺 

วัดแจ้ง / วัดอรุณราชวราราม      黎明寺 

วัดพระธาตุดอยสุเทพ 素贴寺         วัดร่องขุ่น 白庙 

หาดไร่เลย ์莱利海滩     หาดป่าตอง 芭东海

滩  
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เกาะราชา 皇帝岛     เกาะพีพี 皮皮岛 

แหลมพรหมเทพ 蓬贴海角               เกาะสมุย 沙美岛 

น้ าตกทีลอซู 锡罗苏瀑布   สะพานข้ามแม่น้ าแคว 桂河大桥 

ถนนข้าวสาร  考山路    ถนนวัวลาย 瓦莱路 

ตลาดนดัสวนจตจุกัร 乍都乍周末市场             ตลาดน า้อมัพวา安帕瓦

水上市场 

ตลาดน้ าด าเนินสะดวก   丹嫩沙多水上市场  ฤดูฝน/หน้าฝน 雨季            

  

ฤดูหนาว /หน้าหนาว 凉季、冬季   ฤดูร้อน/หน้าร้อน   热季、夏季         

  

ฤดูใบไม้ผลิ   春季           ฤดูใบไม้ร่วง 秋季         

ฤดูแล้ง    旱季           จักรยาน   自行车                                                     

รถจักรยานยนต์/ รถมอเตอร์ไซต์/รถมอไซ 摩托车  มอเตอร์ไซต์รับจ้าง/ มอไซต์รับจ้าง 
摩的                

รถไฟใต้ดิน /รถ MRT 地铁       รถไฟลอยฟ้า / รถไฟฟ้า   轻轨、

天铁                   รถเมล์  / รถประจ าทาง / รถบัส   公共汽车             รถแท็กซี่   
出租汽车                

รถสองแถว 双排车，     รถตู้ 面包车 

รถเก๋ง 小轿车          รถบรรทุก  卡车，货车     \

รถตุ๊กตุ๊ก / รถสามล้อเคร่ือง   机动三轮车                รถสามล้อ      三轮车                        

เรือด่วน 快船、快艇       เรือข้ามฝาก 渡轮  

อาหารไทย  泰餐     อาหารใต้ 泰国南帮菜    
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อาหารเหนือ 泰国北方菜           อาหารพื้นเมือง/บ้าน 地方风味 

บทอ่านเพิ่มเติม 知识拓展 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

เม่ือพดูถึงปลายทางของนกัท่องเท่ียว เมืองไทยเป็นประเทศหนึ่งท่ีไดร้บัความนิยม
ในล าดบัตน้ๆ จากส่ือ นกัลงทนุ และนกัเดินทางจากทกุมมุโลก ดว้ยเหตผุลดงันี ้ 

เมืองไทยเป็นสยามเมืองยิ ้ม  (LAND OF SMILE) คนไทยมีรอยยิ ้ม ท่ีจริงใจ                
เป็นประเทศท่ีผูค้นต่างมีน า้ใจ เอือ้เฟ้ือ มีค  าทกัทายสวสัดี ขอบคณุ  ไม่ว่าภาคไหนก็จะมี
รอยยิม้ท่ีจรงิใจเหมือนกนัในทกุๆ ท่ีท่ีไปเยือน  

เมืองไทยมีวฒันธรรมไทยและประเพณีท่ีสวยงาม ตลอดทัง้ปีมีเทศกาลต่างๆ ทั้ง
เทศกาลทางวฒันธรรม ทางศาสนา และเทศกาลรื่นเริง รวมทั้งเทศกาลต่างๆ ท่ีแต่ละ
ภาคจดัขึน้ตามวิถีชีวิตดัง้เดิม 

เมืองไทยมีธรรมชาติท่ีสมบูรณ์ อากาศไม่รอ้นจนเกินไป และมีลมเย็นสบายสลับ
กบัสายฝนสามารถท่องเท่ียวไดต้ลอดทัง้ปี  ทัง้ยงัมีความหลากหลาย ทัง้ 77 จงัหวดัของ
ไทยมีสถานท่ีท่องเท่ียวมากมาย ทั้งแบบอนุรกัษ์ธรรมชาติ ทะเลชายหาด วัดโบราณ 
ตลาดน า้ หรอืชมวิวทิวทศัน ์

เมืองไทยมีอาหารไทยดงัไกลระดบัโลก ทัง้อาหารไทยดัง้เดิม อาการทอ้งถ่ิน และ
อาหารทะเล ชาวต่างชาติต่างพากนัช่ืนชอบในรสชาติ และมีสีสนัท่ีสวยงาม  

เมืองไทยเป็นประเทศท่ีมีความปลอดภัยทั้งในด้านการเดินทาง การเขา้พักใน
สถานท่ีต่างๆ เพราะจะมีเจา้หน้าท่ีช่วยเหลืออย่างเต็มใจ รวมทั้งเป็นศูนย์กลางการ
เดินทางและการท่องเท่ียวท่ีดี สามารถเดินทางต่อไปยงัประเทศต่างๆ ไดง้่าย 

แนวคิดการท่องเท่ียวไทยปี 2565 พลิกโฉมการ

ท่ อ ง เท่ี ยว ให ม่   “Amazing Thailand, Amazing New 

Chapters” ท่ีพร้อมตอบสนองทุกความต้องการของ

นักท่องเท่ียว ด้วยเร่ืองราวใหม่ ๆ อันน่ามหัศจรรยย์ิ่ง

กวา่เดิมและมากกวา่ท่ีเคยสัมผสั 
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วลีและรูปประโยคที่น่าสนใจ 常用句型与短语 

พึ่งจะ... , เพ่ิงจะ... 意思是“刚刚，刚才”。口语中还组成短语 อย่าเพ่ิง...，意思  

是“先别......”。  

如：พีเ่พิ่งจะโพสต์รปูสวยๆ ค่ะ 

学长刚刚上传了漂亮的照片。 

อย่าเพ่ิงไปตอนนี้ ปีหน้าก็จะไดไ้ปเรียนท่ีเมืองไทยแล้ว   
现在先别去，明年都要到泰国念书了。 
เขาพึ่งจะไปหาหมอ  

他刚刚去看医生。 
 

ขึ้น ลง 趋向动词  

ขึ้น ลง 本身是动词，意思是“上”“下”。 

如: ขึ้นรถเมล์ /ขึ้นรถไฟ/ขึ้นเครื่องบิน 上(乘坐)公交车/上火车/上飞机 

 ขึ้นจากเรือ 上岸 ขึ้นบันได 上楼梯  

 ลงเรือ 上船  ลงรถ 下车 ลงบันได 下楼梯 

 

如：ถ้าเดินทางจากกรุงเทพฯ ต้องขึ้นเคร่ืองบิน 

如果从曼谷出发就需要坐飞机了。 

 เชิญทุกท่านลงเรือได้แล้วครับ เรือก าลังจะออกจากท่า 

请各位上船吧，我们的船马上就要驶离码头了。 
    

本课重点学习 ขึ้น ลง 作趋向动词的用法，用在动词或充当谓语的副词之后: ขึ้น
表示比以往好的 (如数量增加、程度增强)，方向向上的，或出现、发生等趋势。 ลง 表
示比以往差的(如数量减少、程度减弱)，方向向下的，或终结等趋势。 
 

 如: วันนี้คุณรู้สึกเป็นยังไงบ้างคะ 今天你感觉怎样? 

  ดีขึ้นค่ะ 好点了。 

เคย   副词，用在动词前，表示过去发生的某种行为， 

意思是“曾......，曾经...... 过”。  
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如: ฟ้าใสกับเรย์เคยไปเชียงใหม่ไหมคะ 
小晴和小锐曾经去过清迈吗？ 

ไม่เคยค่ะ ฟ้าใสยังไม่เคยไปเท่ียวเมืองไทยเลย  

没有去过，小晴还不曾到泰国旅游过呢。 

 ผมเคยไปครับ เมื่อสองปีก่อน  
我曾经去过，就在两年前。 

 

เหมือน   意思是“相同，相像”“和......一样，好像......一样，像”。  

 

如:  สถานท่ีจริงสวยเหมือนในละครเร่ืองบุพเพสันนิวาสครับ 

实地和电视剧《天生一对》里一样漂亮吗？ 

 บางครั้งสถานท่ีจริงกับในรูปถ่ายไม่เหมือนกัน 

有时候实地和照片不一样。 
  

ท่ีจริง / อันท่ีจริง / จริงๆ แล้ว   通常放在句首，意思是“其实，说实在的”。  
 

 如: จริงๆแล้ว จะไปเท่ียวท่ีไหนก็ได้ครับ  
说实在的，去哪儿玩都可以。 

ท่ีจริงผมไม่ได้ตั้งใจจะท าอย่างนี้  

其实我不是故意这样做的  

  อันท่ีจริงเราไปกินอาหารไทยท่ีเทียนเหอก็ได้ 
其实我们到天河去吃泰国菜也行。 

 

ก็แล้วกัน/แล้วกัน   口语中放在句末，含有归结或决定的意思， 

可译为“算了，了 吧，吧”，或视情形而译。 
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 如: ดูแลตัวเองดีๆ ก็แล้วกันนะครับ 
照顾好自己 就行。 

เราไปออกเดินทางกันวันอาทิตย์ก็แล้วกัน 

我们星期天出发吧。 

 

ดู... 口语中放在句首，表示“注意观察到，看来，看样子”之义。 

如: ก าลังท าอะไรครับ ดูท่าทางมีความสุขมาก 
在干什么呀，看样子很开心呢？ 

เธอซื้ออาหารจากที่ไหน ดูไม่น่าทานเลย  

你从哪儿买的吃的，看起来一点也不好吃。 

 เกิดอะไรขึ้น ดูพวกเขาสีหน้าไม่ค่อยดีเลย  

发生什么了，他们的脸色看起来不太好。 

กิจกรรมท้ายบทเรียน 课后练习 

1. แต่งประโยคโดยใช้ค าต่อไปน้ี 用下列词汇造句 
 
เพ่ิงจะ............................................................................................................................ 

อย่างเพิ่ง ..................................................................................................................... 

ไม่เคย ..................................................................................................................... 

แล้วกัน ..................................................................................................................... 

ขึ้น ลง ..................................................................................................................... 

ดู  .................................................................................................................... 
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2. ดูภาพและฟังค าถามต่อไปนี้แล้วคิดค าตอบ 看图，回答所听到的问题 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

  

 

 

1. ภาพน้ีเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวแบบใด 

2. นกัท่องเท่ียวท ากิจกรรมอะไรไดบ้า้ง 

....................................................................

.................................................................... 

1. ภาพน้ีเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวแบบใด 

2. เพราะเหตุใดนกัท่องเท่ียวชาวต่างชาติ

ตอ้งไปเยีย่มชมท่ีน่ี 

....................................................................

.................................................................... 

1. สถานท่ีท่องเท่ียวในภาพน้ีอยูท่ี่ไหน 

2. คุณรู้สึกอยา่งไรกบัสถานท่ีท่องเท่ียวน้ี 

....................................................................

.................................................................... 
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3.ให้นักศึกษาจับคู่แล้วเลือกสถานที่ท่องเที่ยวที่ทั้งสองคนสนใจอย่างน้อยคนละ 1 
สถานที่ เพ่ือสร้างบทสนทนาและน าเสนอในรูปแบบการแสดงบทบาทสมมติ (role 
play) 
两人一组，每人至少选择一处感兴趣的旅游景点，开展角色扮演式会话。  
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. สถานท่ีท่องเท่ียวในภาพน้ีเรียกวา่อะไร 

2. คุณรู้สึกอยา่งไรกบัสถานท่ีท่องเท่ียวน้ี 

....................................................................

.................................................................... 
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หน่วยการเรียนรู้ที่ 2 

เรื่อง สนุกสนานร่วมงานประเพณีไทย 

体验趣味泰国习俗 

 

สังเขปเนื้อหา 本课概要 

 

 ประเพณี ไทยเป็นการปฏิบัติสืบ เนื่ องกันมา เป็นเอกลักษณ์ และมี

ความส าคัญต่อสังคมท่ีสืบทอดกันมาเป็นเวลานาน ประเพณีไทยเกิดขึ้นตามวิถีไทย ความ

เช่ือ ความผูกพันของชาวไทยท่ีมีต่อชาติ ศาสนา และพระมหากษัตริย์ ประเพณีไทยจึงมีท้ัง

ประเพณีท้องถิ่น และประเพณีประจ าชาติท่ีดีงามจนเป็นท่ีรู้จักและสนใจของชาวต่างชาติ 

เช่น ประเพณีสงกรานต์และประเพณีลอยกระทง เป็นต้น 

 

泰国的传统习俗沿袭至今，长期以来作为泰国社会的特色名片，有着重要

意义。泰国习俗文化起源于泰国特有的生活方式和信仰，也受泰人对国家、宗

教和国王的特殊情感所影响。泰国的传统习俗既包括地方特有的，也有全国性

的，如过宋干节（泰国传统新年）和漂水灯等习俗，早已被广大外国友人所熟

知，深深地吸引着他们。 

 

สถานการณ์และบทสนทนา 场景对话 

 

ฟ้าใสเจอพี่บิวกิ้นที่เพ่ิงกลับมาจากเมืองไทยจึงชวนคุยกันเรื่องประเพณีไทยท่ี

น่าสนใจ 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%A1
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ตัวละครในบทสนทนา  角色 

 

บิ้วกิ้น  นักศึกษาชาวจีนชั้นปีท่ี 4      中国学生小晴（大四） 

ฟ้าใส  นักศึกษาชาวจีนชั้นปีท่ี 3      中国学生比尔金（大三） 

          

      

บทสนทนา 场景 

ฟ้าใส : สวัสดีค่ะ พ่ีบิวกิ้นกลับมาจากเมืองไทยตั้งแต่เมื่อไหร่คะ 

บิวกิ้น : สวัสดีครับ พี่กลับมาสองเดือนแล้วครับ  

ฟ้าใส :  วันนี้หนูเพิ่งเรียนเรื่องประเพณีไทย น่าสนใจมากค่ะ 

บิวกิ้น : ใช่ครับ พี่ไปอยู่เมืองไทยแค่ 1 ปี ได้ร่วมงานประเพณีส าคัญๆ เยอะมาก 

ฟ้าใส :  ว้าว ดีจังค่ะ พ่ีเล่าให้หนูฟังหน่อยได้ไหมคะ 

บิวกิ้น : ได้ครับ งานแรกคือประเพณีสงกรานต์ครับเป็นวันขึ้นปีใหม่ของไทย คล้ายๆ วัน

ตรุษจีน จะจัดขึ้นช่วงวันท่ี 13 - 15 เมษายน ของทุกปี 

ฟ้าใส :  มีกิจกรรมมากมายเลยใช่ไหมคะ 

บิวกิ้น : ใช่ครับ เร่ิมตั้งแต่ตอนเช้าจะมีการท าบุญตักบาตร สรงน้ าพระ และรดน้ าด าหัว

เพ่ือขอพรจากญาติผู้ใหญ่ แล้วจึงเล่นสาดน้ ากันในจนถึงตอนกลางคืนเลยครับ 

ฟ้าใส :  อ๋อ ท่ีถนนสีลมและถนนข้าวสารใช่ไหมคะ อาจารย์เปิดคลิปให้ดูมีทั้ง

ชาวต่างชาติและวัยรุ่นไปเล่นสาดน้ ากันท้ังวัน 

บิวกิ้น : พี่ก็ไปที่นั่นแหละ สนุกมากนะแต่กต็้องระวังตัวดีๆ ด้วย 

ฟ้าใส :  แล้วประเพณีลอยกระทงละคะเป็นยังไงบ้าง  

บิวกิ้น : สวยมากครับ เพราะในแม่น้ าจะเต็มไปด้วยแสงเทียนจากกระทง และในงานก็จะ

มีการละเล่นแบบไทยๆ และมีการร าวงด้วย 
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ฟ้าใส :  อาจารย์สอนว่าคนไทยลอยกระทงเพื่อขอขมาต่อพระแม่คงคา เพราะคนไทยใน

อดีตมีวิถีชีวิตผูกพันกับแมน่้ าล าคลอง    

บิวกิ้น : เก่งมากครับ ไว้น้องฟ้าใสไปเรียนท่ีเมืองไทยจะรู้ว่าแต่ละภาคยังมีประเพณีท่ี

น่าสนใจอีกด้วยครับ  

ฟ้าใส :  จริงหรอคะ หนูอยากไปเมืองไทยแล้ว 

บิวกิ้น : จริงครับ ฟ้าใสต้องไปนะ ภาคเหนือมีประเพณียี่เป็ง ภาคอีสานมีประเพณีผีตา

โขนภาคกลางมีประเพณีตักบาตรเทโวของ และภาคใต้มีประเพณีสารทเดือนสิบ 

ค าศัพท์น่ารู้ 必备词汇  

 

ท าบุญ  行善，积功能       ใส่บาตร / ตักบาตร 斋僧  

บาตร 斋钵         วันส าคัญ 节日                                                    

   

เทศกาล 节日     ปีใหม่ 新年                                                             

วันขึ้นปีใหม่  元旦    วันตรุษจีน 春节                          

   

กิจกรรม  活动                                รดน้ าด าหัว  滴水礼  

ขอพร 祈福                                          ญาติผู้ใหญ่  长辈亲戚 

สรงน้ า  洒水     สาดน้ า  泼水 

ถนนสีลม 是隆路                            ถนนข้าวสาร  考山路 
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ลอยกระทง  漂水灯              การแสดง  表演                 

งานวันลอยกระทง  水灯节活动            ความหมาย  意思 

ขอขมา 请罪                                     แม่พระคงคา  河神  

อดีต 过去                                         วิถีชีวิต 生活方式  

ผูกพัน 关联                                       แม่น้ าล าคลอง 河流 

การละเล่น 游戏     ร าวง 喃旺舞 

สนุกสนาน 有趣                                    

 

ค าศัพท์เพิ่มเติม 拓展词汇 

 

เทศกาลแห่เทียนพรรษา จังหวัดอุบลราชธานี  乌汶府守夏节蜡像游行仪式 

ประเพณีไหลเรือไฟ จังหวัดนครพนม   那空帕农府火船节 

ประเพณีบุญบั้งไฟ จังหวัดยโสธร   也梭吞府火箭节 

เทศกาลงานช้าง จังหวัดสุรินทร์   素林府大象集会         

เทศกาลผีตาโขน จังหวัดเลย    黎府鬼节 

ประเพณีลอยกระทงสาย จังหวัดตาก   达府水灯节  

ประเพณีย่ีเป็งล้านนา จังหวัดเชียงใหม่  清迈府兰纳孔明灯节         
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เทศกาลโต๊ะจีนลิง จังหวัดลพบุรี    华富里府猴子自助节          

ประเพณีว่ิงควาย จังหวัดชลบุรี   春武里赛牛节          

เทศกาลถือศีลกินผัก (กินเจ)   素食节  

ประเพณีก่อเจดีย์ทราย     堆沙塔活动 

ประเพณีแข่งเรือยาว     赛长舟仪式 

ประเพณีลงแขกเกี่ยวข้าว    收割稻子仪式   

ประเพณีบายศรีสู่ขวัญ     招魂仪式 

ประเพณีการทอดผ้าป่า    施舍黄袍仪式           

ประเพณีตักบาตรเทโว    解夏斋僧仪式 

วันมาฆบูชา      万佛节             

วันวิสาขบูชา      浴佛节             

วันสงกรานต์       宋干节    

วันลอยกระทง       水灯节 

วันเข้าพรรษา      守夏节             

วันออกพรรษา      解夏节                   

วันอาสาฬหบูชา     礼佛节             

ศาสนาพุทธ     佛教    

ศาสนาคริสต์      基督教              
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ศาสนาพราหมณ์     婆罗门教               

ศาสนาอิสลาม     伊斯兰教                  

ศาสนาฮินดู      印度教    

 
บทอ่านเพิ่มเติม 知识拓展 

 

 

 

 

 

 

 

ประเพณี หมายถึง แบบแผนท่ีก าหนดพฤติกรรมในสถานการณ์ต่างๆ ท่ีคน
ในสังคมปฏิบติักนัมา ถา้คนใดในสังคมนั้นฝ่าฝืนมกัถูกต าหนิจากสังคมประเพณี
ไทยมกัมีความเก่ียวขอ้งกบั ความเช่ือในคติพระพุทธศาสนาและพราหมณ์มาแต่
โบราณ มีทั้ งประเพณีในสังคมระดับประเทศท่ีปฏิบัติเหมือนกนั เช่น ประเพณี
สงกรานต ์และประเพณีลอยกระทง เป็นตน้นอกจากน้ียงัมีประเพณีทอ้งถ่ินของแต่
ละภาคท่ีแตกต่างกัน เช่น ภาคเหนือมีประเพณียี่เป็งล้านนาจัดข้ึนช่วงเดือน
พฤศจิกายน  ภาคอีสานมีเทศกาลผีตาโขนจดัข้ึนช่วงมิถุนายน ภาคกลางมีประเพณี
ตกับาตรเทโวจดัข้ึนช่วงเดือนตุลาคม และภาคใตมี้ประเพณีสาทรเดือนสิบจดัข้ึน
ช่วงปลายเดือนกนัยายนถึงตน้ตุลาคม 
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เพลงลอยกระทง歌曲《漂水灯》 

 
“วนัเพญ็เดือนสิบสอง น ้ากน็องเตม็ตล่ิง 

เราทั้งหลายชายหญิง สนุกกนัจริงวนัลอยกระทง 

ลอย ลอยกระทง ลอย ลอยกระทง 

ลอยกระทงกนัแลว้ขอเชิญนอ้งแกว้ออกมาร าวง 

ร าวงวนัลอยกระทง ร าวงวนัลอยกระทง 

บุญจะส่งใหเ้ราสุขใจ บุญจะส่งใหเ้ราสุขใจ” 

 

     在给中国学生讲授的泰国习俗一课上，娇妲老师播放了《漂水灯

》的歌曲：“十二月月圆夜，水漫两河岸。红男与绿女，尽兴在今朝。水灯

节，漂水灯，漂…漂水灯。漂放水灯后，请阿妹跳那南旺舞。水灯节跳南旺

，水灯节跳南旺，善缘永结，齐欢畅” 
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วลีและรูปประโยคที่น่าสนใจ 常用句型与短语 
 

แหละ 语气助词，表示强调前面所说的人、物或行为等，常跟 นี ่ นั่น 连用，成为     

นี่แหละ  นั่นแหละ，若 แหละ 前已有 นี้ นั้น 出现，则不必再加 นี่ นั่น。 

如：  วันนี้ใครมา?   -- เขานั่นแหละ    

今天谁来？  -- 就是他啊！  

จะไปเมื่อไร? –จะไปตอนนี้แหละ 

什么时候去？  -- 现在就去！  

พี่ก็ไปที่นั่นแหละ 

我也去那儿了呢！ 

 

ถือว่า  意思是“认为、视为、算作、看作”。 

如： วันสงกรานต์ถือว่าเป็นวันขึ้นปีใหม่ของไทย 

         宋干节算作泰国的传统新年。  

เขาถือว่าตัวเองเก่งกว่าคนอื่น  
    他以为自己比别人厉害。 

        

…เต็มไปด้วย 是泰语中常见的短语，意思是“多”或“满”。 

如：ในแม่น้ าจะเต็มไปด้วยแสงเทียนจากกระทง 
河面上将铺满水灯发出的烛光。 

ในห้องสมุดเต็มไปด้วย นักศึกษา 
图书室满是学生。 
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เล่า  是动词，意思是“讲述、讲”。 

如：  คุณแม่เล่านิทานให้ลูกฟังก่อนนอน    

睡觉前妈妈讲故事给孩子听。 

คุณมีข่าวดีอะไรจะเล่าให้เราฟังบ้างไหม ？ 

你有些什么好消息要讲给我们听吗？ 

 

ขอให้  动词。常见的有以下两种用法： 

   用于表示请求的句子之前，意思是“请、希望”。 

如： ขอให้ทุกคนรักกัน   

   希望每个都相爱。 

ขอให้ทุกคนเข้าแถวด้วยนะคะ  

请大家排队。 

                        ขอให้ฟังผมบ้างได้มั้ย (ไหม) ?    

请听我说一说，好吗？ 
 

用于表示祝愿的句子之前，意思是“愿、祝”。 

如：     ขอให้คุณและครอบครัวมีความสุข     

祝你及家人幸福。 

ขอให้โชคดีนะครับ     

祝你好运。 
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 ให ้是个多义词，常见的用法有： 

      作动词，意思是“给”。书面语中一般以 ให้...แก่的形式出现。在口语中，如果

ให้ 后的宾语只是一个名词，无修饰成分，则往往可将介词 แก่ 省略。 

       如： ผมใหเ้งินเขา    

我给钱他。 

                     เขาใหห้นังสือภาษาอังกฤษฉันเล่มหนึ่ง    

她给我一本英文书。 

     ใหค้วามช่วยเหลือเรา    

给我们帮助。 

 

作动词，意思是“让、允许、准”。 

如: ไม่ใหเ้ขาไป  不让他去。 

ระวังไม่ใหร้ถชนคนข้ามถนน 

小心不要让车子撞上过马路的行人。 

 

作副词，用在动词后，后面接副词或动词，用以说明前面动作所要求达到的

目的，表示    意愿，意思是“使其…、…地”。 

     如： คุณต้องพูดใหช้ัดเจนนะ 

你必须说清楚呢。    

         คุณต้องกินใหห้มดนะ   

你必须吃完哪！       
           

作助动词，和后面的主谓结构组合做状语，修饰前面的动词。 

   如：  อาจารย์สอนใหพ้วกเราพูดภาษาไทย  
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老师教我们说泰语。 

 แม่บอกใหลู้กไปนอน   

 妈妈让孩子去睡觉 

 

作介词，用于名词或代词前，意思是“给、替、为”。有时在上下文意思连贯的

情况下，可以把 ให้ 后面的代词省略。 

如：   ผมจะช่วยท าให ้(คุณ)  

我会帮你做的。  

  ช่วยถือกระเป๋าให้ (ฉัน)หน่อยนะคะ   

麻烦帮我提下包。 

  เขาซื้อหนังสือภาษาไทยให้ (ผม) สองเล่ม 

他给我买了两本泰语书。 

 

ท้ัง 副词，可以用于名词前，也可以用于量词和数量词前，表示前面所提到的所

有人或事都具有同样的性质、状况或进行同样的动作。 

 

 如： คนในจังหวัดลพบุรีจะแต่งชุดไทยกันท้ังจังหวัด 

华富里府的人们全都穿上传统泰国服装。 

    วัยรุ่นไปเล่นสาดน้ ากันท้ังวัน 

年轻人们去玩一整天的泼水。 

บ่ายนี้เราจะเย่ียมอาจารย์กันท้ังห้อง  

    今天下午我们全班同学去看望老师。 
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         แรก  作副词,意思是“起初、首先、第一”，强调先后次序，与序数词 ท่ีหนึ่ง
稍有区别。 

 如： งานแรกคือประเพณีสงกรานต์ 
第一场节日活动是关于宋干节习俗的。            

ผมมาท่ีนี่เป็นครั้งแรก   
我第一次来这里。 
ตั้งแต่วันแรกท่ีเร่ิมเรียนภาษาไทย   เขาก็ชอบภาษาไทยแล้ว  
自从第一天学泰语，他就喜欢泰语了。 
 

แรก 和 ท่ีหนึ่ง 有时可以互相替换。 
如： ชั่วโมงแรก – ชั่วโมงที่หนึ่ง 第一节课     วันแรก –วันท่ีหนึ่ง     第一天 

 

กิจกรรมท้ายบทเรียน 课后练习 

 

1. แต่งประโยคโดยใช้ค าต่อไปนี้ 用下列词汇造句 

 

นี่แหละ .................................................................................................................... 

ถือว่า ..................................................................................................................... 

เต็มไปด้วย .................................................................................................................... 

เล่า  ..................................................................................................................... 

แรก ..................................................................................................................... 

ท้ัง  .................................................................................................................... 
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2. ดูภาพและฟังค าถามต่อไปนี้แล้วคิดค าตอบ 看图，回答所听到的问题 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

1. น่ีคือประเพณีอะไร 

2. ผูค้นนิยมท ากิจกรรมอะไรในประเพณีน้ี 

....................................................................

.................................................................... 

1. น่ีคือประเพณีอะไร 

2. ผูค้นนิยมท ากิจกรรมอะไรในประเพณีน้ี 

....................................................................

.................................................................... 

1. น่ีคือประเพณีอะไรและจดัท่ีภาคใด 

2. ผูค้นนิยมท ากิจกรรมอะไรในประเพณีน้ี 

....................................................................

.................................................................... 
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3.ให้นักศึกษาจับคู่แล้วเลือกประเพณีไทยที่ทั้งสองคนสนใจเพื่อสร้างบทสนทนาและ

น าเสนอในรูปแบบการแสดงบทบาทสมมติ (role play) 两人一组，选择双方都感兴趣

的泰国传统习俗，开展角色扮演式会话。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. น่ีคือประเพณีอะไรและจดัท่ีภาคใด 

2. ผูค้นนิยมท ากิจกรรมอะไรในประเพณีน้ี 

....................................................................

.................................................................... 
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หน่วยการเรียนรู้ที่ 3 

เรื่อง สื่อสังคมออนไลน์น่ารู้ 

网络社交媒体 

 

สังเขปเนื้อหา 本课概要 

 

 ปัจจุบันการสื่อสารเป็นสิ่งจ าเป็นและเข้าถึงได้ง่าย เนื่องจากโลกของเรามีระบบ
อินเตอร์เน็ตท่ีทุกคนสามารถใช้งานได้ด้วยคอมพิวเตอร์และสมาร์ทโฟนต่างๆ ท าให้การใช้
ชีวิตของชาวโลกมีความสะดวกสบาย รวดเร็ว และไร้ขีดจ ากัดยิ่งขึ้น เช่นเดียวกับคนไทยท่ี
นิยมใช้แอปพลิเคชันต่างๆ ท่ีในสื่อสังคมออนไลน์เพื่อติดต่อสื่อสาร การท างาน การเรียน 
และการใช้ชีวิตประจ าวันมากขึ้น ดังนั้น ศึกษาเกี่ยวกับสื่อสังคมออนไลน์จึงเป็นสิ่งส าคัญ
ส าหรับทุกคน 

 

如今，通讯交流是日常必不可少的，而且更加容易实现了。全世界的人们都可

以通过电脑和智能手机来使用互联网系统，让生活变得更加方便、快捷、无限，也有

越来越多的泰国人喜欢通过网络社交媒体上的各种应用程序来进行交流、工作、学习

和用于日常生活。因此，学习网络社交媒体对每个人来说都很重要。 

สถานการณ์และบทสนทนา 场景对话 

 

บิวกิ้นกับฟ้าใสก าลังคุยกันเร่ืองโซเชียลมีเดียของไทย แล้วจึงแนะน าแอปพลิเคชันท่ี

คนไทยใช้ในชีวิตประจ าวันให้ฟ้าใสรู้จัก 

比尔金和小晴正在讨论泰国的社交媒体，他向小晴介绍泰国人在日常生活

中使用的应用程序。 
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ตัวละครในบทสนทนา  角色 

 

บิ้วกิ้น  นักศึกษาชาวจีนชั้นปีท่ี 4      中国学生小晴（大四） 

ฟ้าใส  นักศึกษาชาวจีนชั้นปีท่ี 3      中国学生比尔金（大三） 

            

บทสนทนา 场景 

 

บิวกิ้น : สวัสดีครับ ฟ้าใสเทอมหน้าจะไปเรียนท่ีเมืองไทยแล้วใช่ไหมครับ 

ฟ้าใส : สวัสดีค่ะ ใช่ค่ะ หนูเตรียมทุกอย่างพร้อมแล้ว แต่ก าลังกังวลเรื่องโซเชียลมีเดีย

ค่ะ 

บิวกิ้น : อื้ม คนไทยกับคนจนใช้แอปพลิเคชันต่างกัน แต่ไม่ต้องกังวล พี่แนะน าได้ครับ  

ฟ้าใส :  ขอบคุณค่ะ หนูจะได้รู้ว่าต้องดาวโหลดแอปอะไรบ้าง ตอนนี้มีแค่กูเกิล

(Google)ค่ะ 

บิวกิ้น : อย่างแรก คนไทยใช้ไลน์(Line) เพ่ือส่งข้อความ สามารถวิดีโอคอล  และส่ง

สติ๊กเกอร์ได้เหมือนวแีชท(Wechat) ของจีนครับ  

ฟ้าใส :  ถ้าต้องการโพสต์ข้อความและรูปภาพละคะ  

บิวกิ้น : ส่วนใหญ่เล่นเฟซบุ๊ก และอินสตาแกรม (IG) ครับ ใช้งานง่ายมาก แต่จะชอบ

นิยมเล่นเฟซบุ๊กมากกว่า  

ฟ้าใส :  ว้าว แต่งรูปให้สวยๆ ได้ด้วย น่าสนใจมากคะ แล้วถ้าอยากดูคลิปวิดีโอต่างๆละ

คะ  

บิวกิ้น : ฟ้าใสต้องโหลดยูทูป(Youtobe) ครับ มีครบทุกอย่างครับ 

ฟ้าใส :  เข้าใจแล้วค่ะ พ่ีมีอะไรแนะน าอีกไหมคะ เช่น แอปสั่งอาหาร แอปเรียกรถตีตี 



  242 

บิวกิ้น : นี่ครับ แอปส าหรับสั่งอาหารมีเยอะมาก แต่ที่ชอบใช้กัน เช่น แกร็บฟู้ด (grab 
food) ฟู้ดแพนด้า (Food panda) และ ไลน์แมน (Line man) จ่ายเงินออนไลน์
หรือเมื่อได้รับอาหารก็ได้ครับ 

ฟ้าใส :  สะดวกดีนะคะ ส่ังอาหารแล้วก็มีพนักงานส่งของเหมือนสั่งว่ายม่ายเลย 

บิวกิ้น : ใช่ครับ ส่วนการเดินทางก็ใช้ แกร็บ (grab) เหมือนเราเรียกตีตีเลยครับ ฟ้าใส

ควรใช้นะเพราะจะไม่หลงทาง และไม่ต้องกลัวคนขับออกนอกเส้นทาง 

ฟ้าใส :  เข้าใจแล้วค่ะ อุ้ย เกือบลืมค่ะ แล้วถ้าต้องการซื้อของเหมือนเถาเป่าละคะ 

บิวกิ้น : ถ้าซื้อของท่ัวไป ส่วนใหญ่จะใช้แอปลาซาด้า(Lasada) และช้อปปี้(Shoppee) 
ครับ   

ฟ้าใส :  ได้ความรู้ใหม่ๆ เยอะเลยค่ะ ไว้หนูจะขอค าแนะน าอีกนะคะ ขอบคุณมากคะ 

บิวกิ้น : ยินดีครับ ลองไปดาวน์โหลดและล็อกอินใช้งานดูนะครับ 

 

ค าศัพท์น่ารู้ 必备词汇  

วีแช็ต   微信                                    ไลน์  连我                                         

วิดีโอคอล  视频聊天 สติ๊กเกอร์  表情包                            

  

เฟซบุ๊ก 脸书                       อินสตาแกรม 照片墙   (Instagram)   

กูเกิล (Google) 谷歌 โซเชียลมีเดีย 社交媒体 (Social 

media) 

 

ยูทูป 油管 คลิปวิดีโอ 视频 
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แกร็บฟู้ด (grab food) Grab 外卖 ฟู้ดแพนด้า (Food panda) 空腹熊猫 

ไลน์แมน (Line man) 连我外卖 แกร็บ (grab) Grab 打车 

หลงทาง  迷路                                  ออกนอกเส้นทาง  偏离方向             

แอปพลิเคชัน (แอป) 应用程序、APP  โหลดแอป  下载应用程序            

เถาเป่า  淘宝 ลาซาด้า(Lasada) 来赞达 

ช้อปปี้(Shoppee) 虾皮 ว่ายม่าย 外卖 

พนักงานส่งของ  快递员                  ดาวน์โหลด (Download)下载 

ล็อกอิน 登录 (Login) โพสต์ (Post) 上传 

จ่ายเงินออนไลน์ 线上支付 กังวล 担心 

แต่งรูป 修图 แนะน า 介绍 

  

ค าศัพท์เพิ่มเติม 拓展词汇 

โปรแกรม    程序、软件 

สมาร์ทโฟน     智能手机                   

ไวรัส    病毒           

เออเร่อ    出错     

คอมพิวเตอร์    电脑 
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โน้ตบุ๊ค     笔记本电脑                     

อีคอมเมิร์ซ   电商    

แอดเดรส     地址          

ไป๋ตู้     百度 

แฮ็ค      黑客                                  

ยูคู ่     优酷                                           

แอปติ๊กตอก    抖音 

ทวิตเตอร ์    推特     

มัลติมีเดีย    多媒体 

แอคเคาท์ (บัญชีผู้ใช้)   用户账号   

ไอคอน    图标 

แอนิเมชัน   动画     

ออดิโอ    音频、声音 

บล็อก    博客      

แชนเนล    频道、渠道 

คลิก    点击      

ก๊อปปี ้    拷贝 

ฟังก์ชัน   功能、应用    

กราฟิก   表格 
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อิมพอร์ต  输入     

ลิงก ์   链接 

สื่อสังคมออนไลน์  社交媒体 
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บทอ่านเพิ่มเติม 知识拓展 

 

ปัจจุบันกระแสการใช้ส่ือสังคมออนไลน์หรือโซเชียลมีเดีย  เช่น เฟซบุ๊ ก        
อินสตาแกรม ทวิตเตอร ์ติ๊กตอก และยูทูป ต่างก็ไดร้บัความนิยมสูงมาก ทั้งการใช้
แบบส่วนบุคคลและระดบัองคก์ร ท าใหทุ้กคนส่ือสารและเช่ือมต่อความสมัพนัธก์ัน
อย่างรวดเรว็ ไม่จ  ากดัเวลาสถานท่ีและอปุกรณ ์ผูค้นท่ีไม่ชอบใชส้มารท์โฟนจึงตอ้งให้
ความส าคัญของการใช้อุปกรณ์ประเภทนี้มากขึน้  แม้ว่าส่ือสังคมออนไลน์จะมี
ประโยชนม์ากมายแต่ทกุคนก็ตอ้งใชง้านอย่างระมดัระวงั เพราะในสงัคมออนไลนน์ัน้
มีทั้งคนดีและคนไม่ดี มีข่าวจริงและข่าวปลอม  ดังนั้นเราจึงควรศึกษาขอ้มูลอย่าง
รอบรอบ ควรรูก้ฎระเบียบต่างๆ และท่ีส าคัญคือ ควรเปล่ียนรหัสผ่านในการเขา้ใช้
โซเชียลมีเดีย อยู่เสมอเพ่ือการใชส่ื้อสงัคมออนไลนอ์ย่างมีความสขุ ปลอดภยั และลด            
ความเส่ียงท่ีอาจเกิดขึน้ รวมทัง้ 
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วลีและรูปประโยคที่น่าสนใจ 常用句型与短语 

社交中常用短语 

ดาวน์โหลด / โหลด 下载 

  如： หนูจะได้รู้ว่าต้องดาวโหลดแอปอะไรบ้าง 
你就知道需要下载哪些软件了。 

ฟ้าใสต้องโหลดยูทูปครับ 
小晴需要下载油管。 
เธอดาวนโ์หลดโปรแกรมฆ่าไวรัสไว้ด้วยนะ 
 她已经下载了杀毒软件。 

 
แอป / แอปพลิเคชัน...    应用程序、APP  
 如： คนไทยกับคนจนใช้แอปพลิเคชันต่างกัน 

泰国人用的 APP 和中国的不一样。 
 แอปเถาเป่าสามารถชื้อสินค้าได้ทุกชนิด 

  淘宝 APP 可以买到各种商品。 

 แอปพลิเคชั่นนี้ท าให้เราไม่พลาดการจองตั๋วเครื่องบิน 

有了这款 APP，就不会错过机票预订了。 
 

...มากกว่า   放在句末，用于修饰前面的动词，意思是“更…、…多一些、宁可”

。 

如： คนไทยชอบใช้เฟซบุ๊กมากกว่า 
 泰国人更喜欢用脸书。 

 ผมไม่ชอบดูทีวี   ชอบดูหนังมากกว่า  
 我不喜欢看电视，更喜欢看电影。 
 หนูชอบซื้อของออนไลน์มากกว่า   เพราะสะดวกไงล่ะ 
 我更喜欢网购，因为方便啊。 

 
เหมือน   意思是“相同、相像”“和…一样、好像…一样、像”。 

如： ส่วนการเดินทางก็ใช้แกร็บเหมือนเราเรียกตีตีเลยครับ 

 出行的话就使用 Grab 打车，就像我们叫滴滴一样。 

 คุณปิติรักฉันเหมือนน้องของเขา     
 比迪像爱护自己的妹妹一样爱护我。 



  248 

 เขาพูดไทยได้เหมือนคนไทย  
 他说泰语和泰国人一样    
 นิยม 助动词，用在谓语动词前，表示该动作或行为已经形成了一种习惯或时

尚， 
意思是“喜欢、喜爱、爱好，流行、盛行”。 
 

如： คนไทยท่ีนิยมใช้แอปพลิเคชันต่างๆ 

 喜欢使用各种 APP 的泰国人。 

 เวลาเจอกัน   ฝร่ังนิยมจับมือกัน   
 西方人见面时喜欢握手。  

 วัยรุ่นนิยมซื้อของออนไลน์มากขึ้น  
 年轻人越来越喜欢网购。 
 

เล่น   作及物动词，意思可根据其后所接名词的名词而定。 

如：   เล่นไลน์ 用连我  เล่นวีแช็ต  用微信   
เล่นเฟซบุ๊ก 用脸书  เล่นอินสตาแกรม 上照片墙   

  เล่นเน็ต 上网  เล่นเกมส์ 玩游戏         
 เล่นบอล  打球                          เล่นไพ่  打牌   

 

ลอง...ดู 口语中常用句型，意思是“试一试......，试试......看”。  

如: คุณลองไปดาวน์โหลดและล็อกอินใช้งานดูนะครับ 

 你试着下载和登录使用看看。 

 เธอลองทานดูไหม  
 你要不要试吃看看呢？  

 แม่ลองถามพ่อดูนะ 
 妈妈试着问问爸爸吧。   
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กิจกรรมท้ายบทเรียน 课后练习 

1. แต่งประโยคโดยใช้ค าต่อไปนี้ 用下列词汇造句 
 
โหลด .................................................................................................................... 

เหมือน ..................................................................................................................... 

นิยม ..................................................................................................................... 

มากกว่า ..................................................................................................................... 

เล่น .................................................................................................................... 

ลอง...ดู .................................................................................................................... 

2. ดูภาพและฟังค าถามต่อไปนี้แล้วคิดค าตอบ 看图，回答所听到的问题 

 

 

 

 

 

    

 

 

1.ในแอปน้ีท ากิจกรรมอะไรไดบ้า้ง 

2. ท าไมคนไทยจึงนิยมใชแ้อปน้ี 

....................................................................

................................................................ 

1. ในแอปน้ีท ากิจกรรมอะไรไดบ้า้ง 

2. มีแอปของจีนท่ีใชง้านเหมือนกบัแอปน้ี

หรือไม่ อยา่งไร  

....................................................................

.................................................................... 
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1. ถา้ตอ้งการสั่งอาหารออนไลนส์ามารถใช้
แอปใดบา้ง 

2. ถา้สั่งอาหารจากแอปน้ีคุณตอ้งจ่ายเงิน
และรับของอยา่งไร 

....................................................................

.................................................................... 

1. คุณรู้จกัแอปใดบา้ง 

2. คุณอยากลองใชแ้อปใดมากท่ีสุด  

เพราะเหตุใด 

....................................................................

.................................................................... 
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3.ให้นักศึกษาจับคู่แล้วเลือกแอปพลิเคชั่นที่ทั้งสองคนสนใจอย่างน้อยคนละ 1 อย่าง 

เพ่ือสร้างบทสนทนาและน าเสนอในรูปแบบการแสดงบทบาทสมมติ (role play) 两人

一组，每人至少选择一个感兴趣的 APP，开展角色扮演式会话。  
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ภาคผนวก ง  
แบบส ารวจความคิดเหน็เกีย่วกับการฟังพูดภาษาไทยเพือ่การสื่อสาร  

ในชีวิตประจ าวัน 
ของนักศึกษาชาวต่างประเทศทีเ่รียนสาขาวิชาภาษาไทยในระดับปริญญาตรี 
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ประวัติผ ูเ้ขียน 
 

ประวัตผู้ิเขียน 
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